
        
            
                
            
        

    Arthur C. Clarke
Gentry Lee
RÁMA II
 
 
Arthur C. Clarke – Gentry Lee: Rama II
Copyright © 1989 by Arthur C. Clarke and Gentry Lee
 
Fordította: Béresi Csilla
Borító: Sallai Péter


Ráma újra
Néhány éve elképzelni sem tudtam, hogy egyszer még egy írótársammal közösen írok regényt. Más műfaj jöhet. Ez idáig nem kevesebb, mint tizennégy többszerzős munkában vettem részt (kétszer a Life szerkesztőivel dolgoztam, márpedig ott aztán sokakra kell odafigyelni egyszerre). Hanem regényről szó sem lehetett! Szent meggyőződésem volt, nem engedem, hogy egy idegen elrontsa alkotótevékenységem egyéni ízeit...
Nos, a szövegszerkesztő felé menet fura dolog történt. 1986 elején felhívott az ügynököm, Scott Meredith. A szokásos ellenállhatatlan modorában győzködött:
– Ne mondj nemet, amíg be nem fejezem! – Ez volt a nyitás:
Egy ifjú titánról volt szó, valami filmproducerről aki feltette magában, hogy vászonra viszi egyik munkámat – bármelyiket. Bár soha hírét nem hallottam Peter Gubernek, történetesen láttam két filmet, amelyet tető alá hozott (Éjféli expressz és a The Deep), és ezek tetszettek is. Még nagyobb hatással volt rám, amikor Scott elmondta, hogy Peter legutóbbi mozidarabját, a Bíborszínt vagy fél tucat Oscarra jelölték.
Hanem akkor már a fogam szívtam, mikor az ügynököm azzal folytatta, hogy Peter egyik barátjának ragyogó ötlete támadt, és azt szeretnék, ha én írnék belőle forgatókönyvet. Mindenekelőtt azért háborogtam, mert a Science Fictionben szerintem nincsenek új ötletek, ezért ha tényleg olyan briliáns, már én is biztos gondoltam rá.
Aztán Scott elmagyarázta, ki a szóban forgó barát. Na, erre már felkaptam a fejem. Hirtelen érdekesnek találtam a tervet, nem Peter Guber, hanem Stanley Kubrick miatt.
Tegyünk egy kis időutazást! Húsz évvel ezelőtt a 2001. Űrodisszeiában Stanleyvel látogatást tettünk a Jupiter holdjaihoz. Persze álmunkban sem számítottunk arra, hogy ezeket a tökéletesen ismeretlen világokat az emberiség a filmben jelzett időpont előtt felderíti. 1979 márciusában és júliusában a két Voyager űrszonda hírül adta, hogy az Ió, az Európa, a Ganümédesz és a Kallisztó különösebb helyek, mint legmerészebb álmunkban képzeltük. A Jupiter óriási holdjairól készült döbbenetes felvételek lehetségessé – sőt egyenesen kötelezővé – tették számomra, hogy megírjam a 2010. Második Űrodisszeiát. Ezúttal a Jupiterrel kapcsolatos részleteket a valóság és nem a képzelet ihlette, s amikor Peter Hyams 1984-ben megfilmesítette a regényt, a Voyager űrszonda felvételeit használta háttérnek.
Bármilyen látványosak voltak azonban az 1979-es űrprogram eredményei, az emberiség méltán remélhette, hogy nem telik bele egy évtized, és felülmúljuk ezeket. A Voyager mindössze néhány órát töltött a Jupiter környezetében, épp csak elsüvített a hatalmas bolygó és holdjai mellett, hogy folytassa írtját a Szaturnusz felé. Hanem 1986 májusában a NASA tervbe vette a Galileo felbocsátását, úgy, hogy az ne csak elrobogjon a Jupiter mellett, hanem valódi randevút üssenek nyélbe. Az volt az elgondolás, hogy a Galileo 1988 decemberétől két évet tölt majd a Jupiter és főbb holdjai tüzetes tanulmányozásával. Ez azt jelentette volna, hogy 1990-re, ha minden jól megy, olyan adattömeg áll majd rendelkezésre ezekről a titokzatos világokról, ami kikényszeríti belőlem az újabb Űrodisszeia megírását. Legalábbis így terveztem. A Galileo sikerére alapoztam vállalkozásomat, ezért mit érdekeltek engem holmi amatőr scifi-szerző ötletecskéi! Vajon hogyan fogom udvariasan elutasítani? – járt máris az agyam. Még mindig ezen töprengtem, amikor Scott előállt a farbával, amely elsöpörte kételyeimet:
– Peter Guber fel akar keresni Sri Lankán. Harminchat órát repülne csak azért, hogy bemutassa neked ezt a fickót. Gentry Leenek, hívják, és mindjárt elmagyarázom, ki ő. A Sugárhajtási Laboratóriumban dolgozik, s a Galileo-program vezető mérnöke. Hallottál már róla?
– Igen – nyögtem elhalóan.
– Korábban ő irányította a Viking leszállóegységek tervezési munkálatait, amelyek olyan nagyszerű képeket küldték a Marsról. Úgy érezte azonban, hogy a nagyközönséghez nem jut el igazából mindaz, ami az űrben történik, ezért közös vállalkozást hozott létre barátoddal, Carl Sagannel a Kozmosz című tévésorozat tető alá hozására... ő volt az egész sorozat producere.
– Elég! – kiáltottam. – Okvetlenül találkoznom kell ezzel az emberrel! Közöld Mr. Gaborral, hogy haladéktalanul hozza ide!
– Nem Gabor, hanem Guber – javított ki Scott. – Peter Guber.
Nos, abban állapodtunk meg, hogy ők ketten iderepülnek Sri Lankára, és ha tetszik Gentry ötlete (meg ami ugyanolyan fontos, ő maga), írok egy szinopszist – úgy egy tucat oldalt –, amely felvázolja a szereplőket, a helyszíneket, a cselekményt meg mindazokat az alapokat, amelyekből bármelyik valamirevaló szakember össze tud dobni egy forgatókönyvet.
Vendégeim 1986. február 12-én érkeztek meg Colombóba, két héttel a Challenger[1] katasztrófája után. 1986-ot az űrkutatás nagy évének szánták, a szerencsétlenség azonban mindenestől betett a NASA-programnak. A Galileót ezért két teljes évvel elhalasztották. Arra számítottunk ezek után, hogy 1995 előtt nem kapunk újabb híreket a Jupiter holdjairól. El kellett feledkeznem a Harmadik Űrodisszeáról, ahogy Gentrynek is a Galileóról. Mi mást tehetett volna, mint hogy visszahívja Cape-ről[2], és naftalinba teszi.
A Guber-Lee-.Clarke csúcstalálkozó szerencsére jól sikerült. Az elkövetkező hetekben floppykat írtam tele összefoglalókkal, szereplőkkel, a háttér lefestésével, a cselekmény felvázolásával – jöhetett minden, amit a legcsekélyebb mértékben felhasználhattunk ahhoz a történethez, amelynek a Bölcső címet adtuk. Gentrynek tetszett négyezer szavas vázlatom, és ismét elrepült hozzám Sri Lankára, hogy megbeszéljük a részleteket. Ettől kezdve telefonon értekeztünk, és több vég nyomtatott anyagot küldözgettünk egymásnak a Csendes-óceánon keresztül.
Az írás az év nagy részét igénybe vette, bár természetesen mindkettőnknek akadt egyéb elfoglaltsága. Amikor felfedeztem, hogy Gentry jóval többet tud az angol és a francia irodalomról, mint jómagam (addigra immunissá váltam a hasonló meglepetésekkel szemben), hősiesen ellenálltam ama késztetésemnek, hogy ráerőltessem a stílusomat. Ez felháborította egyik-másik régi olvasómat, akik a Bölcsőt látva kifogásolták némelyik rész szabadszájúságát. Ez, magyarázkodtam, annak volt betudható, hogy Gentry éveket töltött kemény öklű és méretes gigájú mérnökök és matematikusok – a Sugárhajtási Laboratórium Asztrodinamikai Részlegének munkatársai, – társaságában. A pasadenai zsarukat bizony nemegyszer ki kellett hívni, hogy szétválasszák őket, amikor ölre mentek a Bessel-függvényeken[3] meg a nemlineáris parciális differenciálegyenleteken.
Bár roppantul élveztem a közös munkát Gentryvel, miután életre ringattuk a Bölcsőt, nem terveztem vele újabb irományokat. Ez idő tájt ugyanis a Halley üstökös uralta az életemet, ha már a földi égboltot nem is. Rájöttem, hogy 2061 – az üstökös következő visszatérése – nagyszerű lehetőséget kínál a Harmadik Űrodisszeia tető alá hozására. (Amennyiben a régóta halogatott Galileo-program 1995-re mégis hoz eredményeket, s új adatok megabyte fait sugározza vissza a Jupiterről, még egy utolsó Űrodisszeia sem kizárt.[4] De nem ígérek semmit.)
Az 1987 nyarán megjelent 2061. Harmadik Űrodisszeia jól fogyott a boltokban, s engem újra mardosni kezdett a bűntudat, ami olyankor fogja el a szerzőket, ha nem dolgoznak valamin. Aztán hirtelen rájöttem, hogy egy nagyszerű ötlet ott hever szinte a lábam előtt.
Tizenöt évvel korábban ezt írtam le a Randevú a Rámával utolsó mondataként: „A rámaiak vezérelve a tríplicitás.” Nos, e szavak az utolsó percben kerültek papírra a végső újraolvasás során. Megesküszöm, ha kell, hogy akkor nem gondoltam folytatásra, egyszerűen a nyitott befejezés tűnt a korrekt megoldásnak (hisz a való életben egyetlen sztorinak sincs vége).
Sok olvasóm és kritikusom azon nyomban azt a következtetést vonta le a fentiekből, hogy a kezdetektől trilógiában gondolkodtam. Pedig, istenemre, nem... hanem aztán rájöttem, nem is olyan rossz ötlet ez. Gentry tökéletesen megfelelt erre a feladatra: minden olyasmit tudott a csillagászatról és az űrkütyükről, aminek köze lehetett a rámaiak újabb feltűnéséhez.
Sietve felvázoltam a lehetőségek teljes skáláját – nagyjából úgy, ahogy a Bölcsőnél is tettem –, s Scott rövid időn belül terjedelmes csomagot adott el a Bantam kiadó igazgatójának, Lou Aronicának. A tervek szerint a Ráma II., A Ráma kertje és A Ráma titka 1989-1991-ben kerül majd a nagyközönség elé.
Gentry Lee újra csak keresztülutazta a Csendes-óceánt, hogy eljusson Sri Lanka dombjai közé. A postás nem győzött panaszkodni, akkora csomagokat kellett kihordania a kerékpárján. Ezúttal azonban a technika a segítségünkre volt, felgyorsította a két kontinens közti eszmecserét. A fax majdnem valós idejű kommunikációt tesz lehetővé, és sokkalta kényelmesebb, mint az elektronikus levelezés, melyet Peter Hyamsszel folytattam a 2010. Második Űrodisszeia forgatókönyvének megírásakor (lásd a The Odyssey File-t).
Sok minden szól a távegyüttműködés mellett. Ha túl közel lakik egymáshoz, két társszerző beleveszhet a részletekbe. Még a magányosan munkálkodó íróember is ezer kifogást találhat arra, miért nem dolgozik, két alkotónál pedig az esélyek hatványával lehet számolnunk.
Ugyanakkor egy író talán akkor sem henyél, amikor délutáni álmát alussza fülsiketítő hortyogás közepette, a tudatalattija éppenséggel keményen dolgozhat. Gentry meg én is tudtuk, hogy legvadabb kiruccanásaink az irodalom, tudomány, művészet vagy történelem területére hasznos elemeivé válhatnak a történetnek.
Például a Ráma II. megírásakor derült ki, hogy Gentry bele van zúgva Aquitániai Eleonórába – ne aggódj, Stacey, a hölgy 785 éve hunyt el –, s nekem bizony minden diplomáciai érzékemet össze kellett szednem, hogy a róla szóló oldalakat kigyomláljuk a műből. (Ha a nyájas olvasót érdekli, mi köze Őfelségének holmi csillagközi kalandokhoz, hát biztosíthatom, nem akármilyen meglepetések várják).
Tény és való, rengeteg mindent megtudtam Gentrytől a francia és angol történelemről, amit nem tanítottak meg az iskolában. Mikor a királyné a serege előtt pirongatta meg fiát, a rettenthetetlen Oroszlánszívű Richárdot, hogy miért nem ad örököst a trónnak, e jelenet bízvást nevezhető a brit hadtörténet legpikánsabb pillanatának. Sajnos e gáláns, ámbátor, meleg hadvezér sehogyan sem fért már a műbe; szegény feje gyakran volt keresztapa, apa azonban sosem... nem úgy, mint Gentry, akinek ötödik fia a Ráma II. befejezése idején született.
Találkozni fognak ellenben Gentry legdédelgetettebb hősével, Sienai Szent Mihállyal. És abban is biztos vagyok, hogy egy napon olyan könyvekben is rátalálnak majd, melyek Gentry saját neve alatt jelennek meg, az én segítségem, pontosabban szólva okvetetlenkedésem nélkül.
Miközben e szavakat írom, nagyjából a felénél tartunk négykötetes együttműködésünknek. És bár azt hisszük, mindent előre kiszámítottunk, biztos vagyok abban, hogy a rámaiak tartogatnak még nekünk meglepetéseket.
 
Arthur C. Clarke


1
 A Ráma visszatér
Excalibur, a nagy radarhullám-generátor, melyet atomrobbanások láttak el energiával, több mint fél évszázadon keresztül használaton kívül volt. Nagy sietve tervezték és építették meg, hónapokkal azután, hogy a Ráma áthaladt a Naprendszeren. 2132-ben nyilvánították először működőképesnek. Ekkori hivatalos célja azt volt, hogy bőséges figyelmeztető jelzésekkel lássa el a Földet bármiféle földön kívüli látogatásról. Egy akkora jármű, mint a Ráma, évekkel azelőtt, hogy beleszólhatna az emberek dolgaiba, kimutatható lesz a csillagközi térben. Legalábbis ezt remélték a szerkezettől.

 
 
Már azelőtt gondoltak a megépítésére, hogy a Ráma áthaladt a perihéliumon. Mikor az első földön kívüli látogatók megkerülték a Napot, és megindultak a csillagok felé, tudósok seregei tanulmányozták annak az egyetlen küldetésnek az adatait, amely találkozót tudott nyélbe ütni a betolakodóval. A Ráma, szögezték le, intelligens robot, melyet azonban csöppet sem érdekel a Naprendszerünk, lakóival egyetemben. A hivatalos jelentés nem adott magyarázatot a felderítők által tapasztalt megannyi talányra. A szakértők ennek ellenére meggyőzték magukat, hogy ha mást nem, a Ráma építőinek legalább egy alapgondolatát megértették. Mivel az űrhajó legtöbb alegysége és fontosabb apparátusa – melyekkel az űrkutatók a Ráma belsejében találkoztak – két biztonsági rendszerrel volt megtámogatva, ebből azt a következtetést vonták le, hogy a földönkívüliek mindent hármasával terveztek. Ezért – bár a hatalmas járművet gépnek tartották – azzal számoltak, hogy nagyon valószínű két újabb űrhajó látogatása.
A várakozásokra rácáfolva nem lépett újabb jövevény Naprendszerünk környékére az űr végtelen térségeiből. Az évek múlásával a földlakóknak sürgetőbb gondokkal kellett szembenézniük. A rámaiakat – vagy bárkik voltak is, akik megalkották ezt az ötven kilométer hosszú sima hengert – övező rejtélyeket lassan elfeledték, ahogy az egyetlen földön kívüli behatolás történelemmé lett. A Ráma látogatása persze így is sok tudóst izgatott, még ha az emberiség egészét egyéb bajok foglalták is le. A 2140-es évek elejére a világot súlyos gazdasági válság rázta meg. Nem maradt pénz az Excalibur fenntartására. A kevés tudományos felfedezés, amit magáénak mondhatott, nem igazolta a biztonságos működtetésére fordított hatalmas összegeket. A nagy atommeghajtású radarhullám-generátort kivonták a forgalomból.
Negyvenöt évvel később harminchárom hónapba telt, amíg újra működőképes állapotba hozták. Helyrehozását mindenekelőtt tudományos meggondolások indokolták. A radartudomány időközben felvirágzott, s az adatfeldolgozás olyan új módszereit teremtette meg, amelyek jelentősen megnövelték az Excalibur megfigyeléseinek hasznát. Mire azonban a generátor ismét képeket készített a mennybolt távoli tájairól, a Földön már szinte senki nem.számított egy újabb Ráma-űrhajó megjelenésére.
Az Excalibur-állomás operációs vezetője még csak nem is szólt a főnökének, amikor az első különös jel feltűnt az adatfeldolgozó kijelzőjén. Műterméknek vélte, melyet a feldolgozás hibás algoritmusa hívott elő. Akkor vette csak komolyan, amikor a jel több ízben megismétlődött. Odahívta az Excalibur vezető tudósát, aki az adatokat elemezve úgy gondolta, hogy hosszú periódusú üstökössel van dolguk. Két újabb hónapnak kellett eltelnie, mire egy végzős hallgató bebizonyította, hogy a jelzés olyan testtől származik, amelynek leghosszabb mérete minimum negyven kilométer.
2197-re a világ tudta, hogy a Naprendszeren áthaladó tárgy, mely a belső bolygók felé tart, egy újabb földön kívüli űrhajó. A Nemzetközi Űrbizottság (NÜB) minden erővel azon volt, hogy elfogja a betolakodót, amely 2200 február végére volt várható a Vénusz pályáján belül. Az emberiség megint csak kifelé, a csillagokra függesztette tekintetét, S a Föld népességét ismét foglalkoztatni kezdték azok a mélybölcseleti kérdések, melyeket az első Ráma vetett fel. Ahogy az új jövevény egyre közelebb ért, s a ráirányított szenzorok mind több fizikai jellemzőjét fejtették meg, beigazolódott, hogy a földön kívüli űrjármű – legalábbis a külső felülete – megegyezik elődjéével. A Ráma tehát visszatért. Az emberiség ismét találkozót kapott a sorstól.


2
 Tesztelés és kiképzés
A különös fémlény lassan araszolt felfelé, a sziklafal előreugró párkányzata felé. Vézna tatura emlékeztetett. Ízekből felépülő csigaszerű testét vékony héjazat borította, amely a három íz közepét elfoglaló tömör elektronikus szerkezetre borult. Nagyjából a faltól két méterre helikopter lebegett. Orráról hosszú, hajlítható kar nyúlt ki, egyik végén csipesszel, melynek most épp nem sikerült állkapcsával rázárulnía a furcsa teremtményre.

 
 
– A fenébe! – morogta Tábori János. – Egy ilyen billegő tragaccsal hogy is sikerülne. Ezzel az állkapoccsal, ha teljes hosszra eresztem, tökéletes körülmények között is nehéz pontos munkát végezni. – Átpillantott a pilótára. – Amúgy miért nem tud irányt és magasságot tartani ez a fantasztikus masina?
– Vigye közelebb a helikoptert a falhoz! – rendelkezett dr. David Brown.
Jamanaka Hiro kifejezéstelen tekintettel nézett vissza Brownra, majd új parancsot táplált a vezérlőpultba. A képernyő vörösbe borult előtte, s a következő üzenetet írta ki: PARANCS ELFOGADHATATLAN. TŰRÉSHATÁR NEM ELEGENDŐ. Jamanaka nem felelt. A helikopter tovább körözött ugyanazon pont felett.
– Ötven centiméter, ha nem éppen hetvenöt van a fal és a rotorlapátok között – mondta ki Brown hangosan a gondolatát. – Két-három perc, és a biot biztonságosan beér a párkány alá. Váltsunk át kézi vezérlésre, és csípjük el! Ezúttal ne hibázzon, Tábori!
Jamanaka Hiro egy darabig kételkedve meredt a kopaszodó, szemüveges tudósra, aki a mögötte lévő ülésen foglalt helyet, aztán megfordult, további parancsot írt a vezérműbe, majd balra forgatta a nagy, fekete fogantyút. A monitoron felvillant a KÉZI VEZÉRLÉS ÜZEMMÓD, NINCS AUTOMATIKUS VÉDELEM kiírás. Jamanaka ügyesen közelebb vitte a falhoz a helikoptert.
Tábori mérnök készen állt a feladat teljesítésére. Kezét a műszeres kesztyűbe dugva az állkapcsok nyitogatását és csukogatását gyakorolta a hajlítható kar végén. A kar ismét kinyúlt, s a két gépi állcsont – mint egy kéz – rázárult az ízeltlábú csigára és házára. A karmok szenzorainak visszacsatolása a kesztyű közvetítésével értésére adta Táborinak, hogy sikeresen elejtette zsákmányát.
– Megvan! – kiáltotta izgatottan.
Ezzel megkezdődött a préda helikopterbe zárásának hosszadalmas művelete.
Egy hirtelen szélroham balra lökte a helikoptert, mire a kar a biottal a falnak verődött. Tábori érezte, ahogy enged a szorítása.
– Hozza egyensúlyba! – kiáltott a pilótára, s folytatta a kar visszahúzását.
Mialatt Jamanaka hasztalan igyekezett megállítani a helikopter billegését, akaratlanul is lejjebb vitte az orrt. A személyzet három tagja ijedten hallotta, mint ütődnek a falnak a fém rotorlapátok.
A japán pilóta tüstént megnyomta a vészjelző gombot, mire a gép áttért automata irányításra. Alig egy másodperc múlva felhangzott a sziréna vijjogása, s a pilótafülke műszerfala vörösen villogott. RENDKÍVÜLI RONGÁLÁS. NAGY VALÓSZÍNŰSÉGŰ HIBA. A LEGÉNYSÉG UGORJON KI. Jamanaka nem habozott. Pillanatokon belül levetette magát a pilótaülésről, és kinyitotta az ejtőernyőjét. Tábori és Brown követte a példáját. Alig húzta ki kezét a speciális kesztyűből a magyar mérnök, a gépi kar végén ellazultak a karmok, s a tatura emlékeztető teremtmény lezuhant a több száz méterrel alattuk elterülő síkságra, ahol ripityára tört.
A pilóta nélkül maradt helikopter szeszélyesen ereszkedett alá a síkságra. Hiába irányította teljes mértékben a leszállást levezénylő automata landoló algoritmusa, a sérült gépezet nagyokat zökkenve ért földet, és oldalt dőlt. Nem messze a leszállás helyétől egy testes férfi, akinek barna katonai egyenruháján paszomány mutatta a rangját, kiugrott egy páternoszterből. Éppen most érkezett a küldetés irányítóközpontjából, és láthatóan izgatottan sietett a rá várakozó terepjáró felé. Ruganyos léptekkel, mindkét vállán egy-egy kamerával egy szőke nő igyekezett mögötte. A katona nem volt más, mint Valerij Borzov, a Newton program főparancsnoka:
– Megsérült valaki? – kérdezte a terepjáróban ülő férfi, Richard Wakefield villamosmérnök.
– A jelek szerint János csúnyán megütötte a vállát a kiugrásnál. De Nicole épp most üzente rádión, hogy nem tört csontja, nem esett nagyobb baja, csupán pár zúzódást szenvedett.
Borzov tábornok bemászott a terepjáró első ülésére Wakefield mellé, aki a jármű vezérlőpultja mögött foglalt helyet. A szőke nő, Francesca Sabatini videoújságíró abbahagyta a jelenet felvételét, és már nyitotta volna a terepjáró hátsó ajtaját, Borzov azonban nyersen elhessegette.
– Menjen, nézzen utána des Jardins-nek és Táborinak! – mondta, s a síkság túlsó fele felé mutatott. – Talán már Wilson is ott van.
Borzov és Wakefield az ellenkező irányban indult el a terepjáróval. Úgy száz méter után lelassítottak egy vézna emberke mellett. Az ötvenes férfi vadonatúj repülőruhát viselt. David Brown az ejtőernyője összehajtogatásával foglalatoskodott, melyet visszagyömöszölt a zsákjába. Borzov tábornok kilépett a terepjáróból, és megindult az amerikai tudós felé.
– Jól van, dr. Brown? – kérdezte kurtán a tábornok, aki szemlátomást nem vesződött holmi külsőségekkel.
Brown bólintott, de nem felelt.
– Ez esetben – folytatta Borzov tábornok kimérten – elmondhatná nekünk, mi okból utasította Jamanakát arra, hogy térjen át kézi vezérlésre. Jobb ezt itt megbeszélni, nem az egész személyzet füle hallatára.
– Látta egyáltalán a vészjelző lámpákat? – folytatta Borzov hosszúra nyúlt szünet után. – Eszébe jutott akár egyetlen pillanatra is, hogy más kozmonauták életét is veszélybe sodorhatja ezzel a meggondolatlan manőverrel?
Dr. David Brown dacos, sötét tekintettel nézett vissza Borzovra. Amikor végül megszólalt, pattogva, feszülten beszélt, elárulva azokat az érzelmeket, amelyeket el akart rejteni.
– Ésszerűnek tűnt, hogy kicsivel közelebb vigyem a helikoptert a célponthoz. Volt még szabad mozgásterünk, és különben nem foghattam volna el a biotot. Végül is az a küldetésünk, hogy hazahozzunk...
– Nem szükséges a küldetésről papolnia – szakította félbe Borzov bosszúsan. – Ne feledje, én is segédkeztem az irányelvek megszövegezésénél! Ezért figyelmeztetem, hogy a legeslegelső szempont, történjék bármi, a legénység biztonsága. Kivált a szimulációk során... Meg kell mondjam, nem győzök csodálkozni a maga hebehurgya mutatványán. A helikopter megrongálódott, Tábori megsérült; még szerencsésnek mondhatja magát, hogy senkit nem ölt meg.
David Brown azonban már nem figyelt oda Borzov tábornokra. Megfordult, hogy átlátszó zsákjába elpakolja az ejtőernyőjét. Még a válla állása és a fölös figyelem is – melyet e rutinfeladatra fordított – dúló-fúló haragról árulkodott.
Borzov visszatért a terepjáróhoz. Miután várt pár percet, felajánlotta dr. Brownnak, hogy elviszi. Az amerikai azonban némán a fejét rázta, vállára vetette a cókmókját, majd elindult a helikopter és a felvonó irányába.
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 Legénységi megbeszélés
Tábori János a kiképzőközpont tanácsterme előtt, egy előadótermi széken foglalt helyet kisméretű, de nagy fényerejű hordozható lámpák kereszttüzében.

 
 
– A szimulált robot olyan távol volt tőlünk, hogy a műszeres kar nem érhette el – magyarázta a kicsiny kamerának, melyet Francesca Sabatini tartott. – Kétszer próbáltam megfogni, de hiába. Ekkor dr. Brown úgy határozott, hogy kézi vezérlésre állítja át a helikoptert, és valamivel közelebb viszi a falhoz, de szél kerekedett...
Kinyílt a tanácsterem ajtaja, s egy mosolygó, pirospozsgás arc kukkantott ki rajta.
– Mind magát várjuk – mondta O’Toole tábornok a maga kellemes modorában. – Azt hiszem, Borzov kezd ideges lenni.
Francesca kikapcsolta a világítást, és videokameráját visszasüllyesztette repülőruhája zsebébe.
– Jól van, maga hős magyar – mondta nevetve –, hagyjuk akkor abba! Tudja, mennyire utál várakozni a főnök. – A kis emberhez lépett, és gyengéden átkarolta, majd megveregette bepólyált vállát. – Mindamellett valamennyien örülünk, hogy jól van.
Az interjú alatt egy negyvenes évei elején járó, szálas fekete férfi ült valamivel a kamera látótávolságán kívül, s buzgón verte lapos, négyzet alakú, nagyjából harmincszor harminc centis billentyűzetét. Most ő is utána ment a másik kettőnek a tanácsterembe.
– Ütős cikket szeretnék írni még ezen a héten, a kar és a kesztyű távvezérlésének újdonságairól – súgta oda Reggie Wilson Táborinak, mialatt leültek. – Egy sereg olvasóm odavan a technikai részletekért.
– Örülök, hogy önöket hármójukat is körünkben üdvözölhetem! – zengett végig a termen Borzov gunyoros hangja. – Már kezdtem azt hinni, hogy nyűgnek érzik a legénységi megbeszéléseket, amennyiben jóval fontosabb tevékenységüket szakítja félbe, például hogy balfogásainkról jelentsenek a nagyérdeműnek vagy mértékadó mérnöki szaklapokba írjanak. – Reggie Wilsonra mutatott, aki ide is magával hozta és kitette az asztalra az elmaradhatatlan lapos billentyűzetet. – Wilson, hiszi vagy sem, magának mindenekelőtt legénységi tagnak kellene lennie, és csak másodsorban firkásznak. Nem tudná egyszer, egyetlenegyszer eltenni azt az átkozott herkentyűt, és ide figyelni? Szeretném, ha a mostani mondandóm magunk között maradna.
Wilson az aktatáskájába tette a gépét. Borzov felállt, és a teremben járkálva beszélni kezdett. A legénységi tanácsterem asztala hosszú oválist formált, legszélesebb pontján nagyjából kétméteres hosszal. Tizenkét hely volt az asztal körül (a vendégek és megfigyelők, amennyiben jelen voltak, a fal mellett foglaltak helyet külön üléseken). Mindegyik számítógépes billentyűzettel és monitorral volt ellátva, melyeket enyhén az asztallapba süllyesztettek, s használaton kívül olyan polírozott, erezett fautánzattal borították be, amely a megtévesztésig hasonlított az asztal minőségi anyagára. Mint máskor is, az expedíció két katonai parancsnoka – Otto Heilmann európai admirális (a Kormányok Tanácsa által kezdeményezett beavatkozás hőse a caracasi válság idején), valamint az amerikai légierő tábornoka, Michael Ryan O’Toole – fogta közre Borzovot az asztalfőn. A többiek a Newton legénységéből nem mindig ültek ugyanoda. Ez a tény kivált a kényszeresen rendszerető Heilmann admirálist bosszantotta, s valamivel kevésbé a hadtestparancsnokát, Borzovot is.
Néha a négy „nem-profi” az asztal másik végén csoportosult, míg az „űrkadétok” – az Űrakadémia öt végzett űrhajósa – egyfajta ütközőzónát alkottak középén. Csaknem egyévi megszakítatlan médianyilvánosságot követően a nagyközönség a Newton egytucatnyi legénységi állományának valamennyi tagját a három csoport egyikébe sorolta: a nem-profik közé – ide tartozott a két tudós és a két újságíró –, a katonai trojkába, valamint az űrhajósok ötösfogatába; a legtöbb szakmai feladat rájuk várt a küldetés során.
E napon a két nem katonai csapat jócskán elkeveredett egymással. A híres japán tudós, Takagisi Sigeru, az interdiszciplináris tudományok jeles képviselője, akit a világ közvéleménye a hetven éve indított első rámai expedíció legfőbb szakértőjének tekintett (ő írta A Ráma atlasza című munkát, mely kötelező olvasmánynak számított a legénység minden egyes tagja számára), az ovális asztal mellett középen foglalt helyet, Irina Turgenyev orosz pilóta és a nagyeszű, ám gyakran bohóckodó angol űrhajós és villamosmérnök, Richard Wakefield között. Velük szemben Nicole des Jardins egészségügyi tiszt ült, egy szoborszerű idomokkal megáldott, bronzbarna bőrű nő, aki fantasztikus francia-afrikai leszármazással dicsekedhetett; továbbá a szófukar, szinte gépies japán pilóta, Jamanaka és a feltűnő szépségű Signora Sabatini. A fennmaradó három helyet az ovális asztal „déli végén” Wilson, amerikai újságíró, a szószátyár különc, Tábori (magyar kozmonauta Budapestről) és dr. David Brown foglalta el a falon függő rámai térképekkel és ábrákkal szemben.
– Felfoghatatlan számomra – fortyogott tovább Borzov, mialatt tovább rótta célzott köreit a teremben –, hogy bármelyikük akár egy pillanatra is elfeledkezhetett róla, minden idők legfontosabb küldetésében vehet részt. Bevallom, az utolsó szimuláció sorban nyújtott teljesítményük alapján kételkedni kezdek egyikükben-másikukban.
– Akadnak olyanok, akik úgy vélik, ez a Ráma-űrhajó szakasztott mása az előzőnek – folytatta Borzov –, ezért ugyanúgy nem érdekli majd, hogy miféle korcs lények vizsgálgatják, mint amazt. Elismerem, a méretek és a felépítés legalábbis megegyeznek. Azon radaradatok alapján jelenthetjük ezt ki, melyeket az elmúlt három évben dolgoztunk fel. Ám ha ez a hajó is csak egy holt járgány, amelyet évezredekkel ezelőtt letűnt földönkívüliek építettek, a jelen küldetés akkor is életünk fénypontjának ígérkezik. Ami ezért, gondolom, emberfeletti erőfeszítéseket igényel valamennyiünktől.
Az orosz tábornok elhallgatott, hogy rendezze gondolatait. Tábori János fészkelődni kezdett, mint aki kérdezni készül valamit, de Borzov rá se hederítve folytatta monológját.
– A legénység teljesítménye ezzel szemben az utolsó gyakorlatsor során egyenesen minősíthetetlen. Akadtak persze most is kivételek – az érintettek nyilván tudják, kikről beszélek –, ám szinte ugyanannyian úgy tettek, mint akiknek gőzük sincs arról, miről szól ez a küldetés. Meggyőződésem, hogy ketten-hárman maguk közül még csak bele se szagolnak a gyakorlatok előtt az eligazítás adattárába. Elhiszem, hogy unalmas és néha megterhelő olvasmány. Dacára ennek, amikor tíz hónapja elfogadták jelölésüket, valamenynyien megígérték, hogy elsajátítják a szükséges ismereteket, követik az előírásokat, és a projekt. irányelveihez tartják magukat. Azok is, akiknek nincs előzetes repülési tapasztalatuk.
Borzov most megállt az egyik falra kifüggesztett nagyméretű térkép előtt: „New York” egyik kinagyított sarka volt az első Ráma-űrhajó belsejében. Ezt a magas, karcsú épületekből – leginkább a manhattani felhőkarcolókra emlékeztettek – álló térséget, mely a Szalag-tenger egy szigetét foglalta el, az első találkozás során térképezték fel.
– Hat hét múlva találkánk lesz egy ismeretlen űrjárművel, amely talán ugyanolyan várost hordoz, mint ez itt, és mi leszünk azok, akik a rámaiakkal szemben az egész emberiséget képviseljük. Sejtelmünk sincs arról; mi vár ránk. Készülhetünk akármennyit erre a randevúra, nem lesz elégséges. Ugyanakkor hibátlan olajozottsággal kell elsajátítanunk mindent, ami előre eltervezhető, hogy agyunk felszabaduljon a váratlan eshetőségek kezelésére.
A parancsnok most leült székére az asztalfőn.
– A mai gyakorlat szinte teljes kudarcként könyvelhető el. Könnyen elveszíthettük volna a csapat három értékes tagját, ráadásul az egyik legdrágább helikoptert, amit valaha is építettek. Ismételten figyelmeztetni szeretném valamennyiüket a küldetés prioritásaira, melyeket a Nemzetközi Űrbizottság és a Kormányok Tanácsa közösen fektetett le. A legfontosabb mindenekelőtt a legénység biztonsága. Másodiknak következik ezután annak eldöntése és elemzése, fenyegetik-e a jövevények Földünk lakosságát. Borzov most az asztal túlfelén egyenesen Brownra nézett, aki jeges tekintettel viszonozta a parancsnok szemrehányását. – A biotok elfogása csak azután következhet, hogy eleget tettünk e két elsődleges szempontnak, és gondoskodtunk a Ráma legénységének sértetlenségéről.
– Szeretném emlékeztetni Borzov tábornokot – szólalt meg zengő hangján szinte azonnal David Brown –, hogy akadnak köztünk olyanok, akik úgy vélik, nem vakon, mondhatni gépiesen, kell követnünk a megjelölt szempontokat. A biotok jelentőségét nem lehet túlhangsúlyoznunk a tudósvilág számára. Ahogy az űrhajós tanácskozásokon és számos televíziós szereplésem során többedszer leszögeztem, amennyiben ez a második Ráma-űrhajó ugyanolyan, mint az első, és mi olyan lassúak leszünk, hogy egyetlen biotot sem sikerül foglyul ejtenünk – mielőtt elhagyjuk a földön kívüli hajót, és visszatérünk a Földre –, akkor egy megismételhetetlen, páratlan tudományos lehetőséget szalasztunk el és áldozunk fel csak azért, hogy megnyugtassuk a világ háborgó politikusait.
Borzov beszédre nyitotta a száját, Brown azonban felállt, és hadonászva folytatta:
– Nem, nem, hallgasson csak végig! Maga engem lényegében a szakmai hozzáértés hiányával vádolt a mai gyakorlat kapcsán, jogom van hát felelni! – Felkapott néhány nyomtatott papírost, és meglengette Borzov felé. – Íme, a mai szimuláció alapfeltételei, már ahogyan a maga Mérnökei megjelölték. Hadd frissítsem fel az emlékezetét a főbb pontokat illetően, ha elfelejtette volna. Az első számú háttérfeltétel tehát: a küldetés végén járunk, s mostanra teljes bizonyossággal tudjuk, hogy a Ráma II. teljesen passzív, semmiféle fenyegetést nem hordoz a Földre nézve. Kettes számú háttérfeltétel: a küldetés során biotokkal csak elvétve találkozhattunk, és soha nem jártak csoportosan.
Brown hallgatósága testbeszédéből arra következtetett, hogy kis szónoklata sikert aratott. Mély lélegzetet vett hát, és folytatta.
– A fentieket olvasva arra a következtetésre jutottam, hogy ez a gyakorlat az utolsó lehetőség egy biot elfogására. A próba során egyre az járt a fejemben, mekkora jelentősége lenne, ha egyet vagy többet visszavihetnénk a Földre... hisz az emberiség történetében eddig egyetlenegyszer került sor bizonyítható kapcsolatfelvételre földön kívüli kultúrával, 2131-ben, amikor űrhajósaink behatoltak az első Ráma-űrhajó területére... Ennek a találkozásnak a tudományos haszna azonban sokkal csekélyebb volt, mint lehetett volna. Jó, temérdek közvetett adatunk van az első vizsgálatokról, beleértve azokat, melyeket dr. Laura Ernstnek köszönhetünk, aki felboncolt – ízekre szedett – egy pókbiotot. Ugyanakkor az űrhajósok mindössze egyetlen mesterséges tárgyat hoztak magukkal, valamiféle kicsiny biomechanikai virágot, amelynek fizikai sajátságai sajnálatos módon visszafordíthatatlanul megváltoztak, mielőtt megfejthettük volna titkait. Nincs is más emléktárgyunk az első kirándulásról. Sem hamutálca, sem ivópohár, még csak egy fia tranzisztor sem, amely elárulna valamit a rámai mérnökök tudományáról. Most azonban megkaptuk a második lehetőséget a sorstól.
Brown a köralakú mennyezetre emelte tekintetét, s hangja teljes erővel zengett.
– Ha rátalálnánk két-három biotra, és hazahozhatnánk őket a Földre, aztán e lényeket tanulmányozva feltárhatnánk titkaikat, akkor e küldetés vitathatatlanul minden idők legjelentősebb történelmi eseményévé lépne elő. Ahhoz ugyanis, hogy megérthessük a rámai mérnökök észjárását, először közelébe kell férkőznünk a tudásuknak.
Ez az érvelés még Borzovra is hatással volt. David Brown szokása szerint most is ékesszólását használta fel, hogy részleges győzelemre fordítsa át a vereségét. Az orosz tábornok úgy határozott, hogy taktikát vált.
– Mégsem szabad elfeledkeznünk arról – vetette közbe sietve, Brown szónoklatának rövid szünetét felhasználva, noha visszafogottabb hangon –, hogy e küldetés során emberi életek forognak kockán, és semmi olyat nem tehetünk, amivel kockára tesszük személyzetünk biztonságát. Én is ugyanolyan szívesen hoznék haza biotokat és más mintákat a Rámáról, mint bárki önök közül – hordozta körül tekintetét az asztalnál ülőkön –, ugyanakkor be kell vallanom, rettentően zavar az az elhamarkodott elgondolás, hogy ez a második hajó ugyanolyan lesz, mint az első. Ugyan miféle bizonyítékok állnak rendelkezésünkre az első találkozás alapján, hogy a rámaiak – vagy legyenek bárkik – jóindulatúak? Semmi ilyet nem mutathatunk fel. Veszélyes lehet túl hamar elragadni egy biotot.
– De hát ezt végérvényesen úgysem tudjuk eldönteni, parancsnok – szólalt meg Richard Wakefield oldalról, Borzov és Brown között. – Még ha be is igazolódna, hogy ez az űrhajó szakasztott olyan, mint a hetven évvel korábbi, akkor sem láthatjuk előre, mi történik akkor, ha együttes erővel elejtünk egy biotot. Gondoljuk el egy pillanatra, hogy a két hajó nem egyéb szuperbonyolult robotnál, melyet évmilliókkal ezelőtt egy mostanra kihalt faj szerkesztett a galaxis túloldalán, ahogy azt dr. Brown is felveti cikkeiben. Honnan tudjuk előre megjósolni, hogy nincsenek-e olyan szubrutinok programozva ezekbe a biotokba, amelyek ellenséges támadás ellen védenek? Mi van akkor, ha ezek a biotok valami általunk ismeretlen módon összefüggnek a hajó központi irányítórendszerével? Ha így volna, az lenne a természetes, hogy gép mivoltuk ellenére önvédelemre programozzák be őket. Az is elképzelhető, hogy a mi ellenséges fellépésünk az egész hajó viselkedését megváltoztatja. Emlékszem, mit olvastam arról a robot űrszondáról, amely 2012-ben szállt le a Titán etántengerére... teljesen másfajta adatsort gyűjtött össze, mert...
– Álljon meg a menet! – szakította félbe Wakefieldet Tábori János nyájas mosollyal. – E pillanatban nem az a dolgunk, hogy a Naprendszer felfedezéseinek kezdetein kérőddzünk. – Borzovra pillantott az asztalon keresztül. – Kapitány, fáj a vállam, korog a gyomrom, s amúgy is kimerített a mai gyakorlattal járó izgalom. Mindez csodálatos, de sokat kérnék, ha azt mondanám, hogy amennyiben nincs jobb dolgunk, vessünk véget a tanácskozásunknak, hogy egyszer az életben elég időnk legyen a pakolásra?
– Tábori űrhajós – hajolt előre az asztal fölött Heilmann admirális –, a legénységi összejöveteleket Borzov tábornok vezeti. Az ő dolga eldönteni...
Az orosz parancsnok leintette Heilmannt.
– Nyugi, Otto! Azt hiszem, Jánosnak igaza van. Hosszú napunk volt, ráadásul rendkívül megterhelő tizenhét másik áll mögöttünk. Ezzel a vitával is többre jutnánk, ha valamennyien frissek lennénk.
Borzov felállt.
– Rendben, mára abbahagyjuk. A kisbuszok nyomban vacsora után indulnak a reptérre.
A legénység szedelőzködni kezdett.
– Arra kérem önöket mondta Borzovi mintegy utólagos intésként –, hogy rövid pihenőidejükben vegyék fontolóra azt, hol tartunk a kiképzésben. Az év végi ünnepek előtt mindössze két hét szimuláció áll rendelkezésünkre itt a kiképzőközpontban. Nyomban utána már a kilövéshez készülődünk. A fennmaradó gyakorlatsor tehát az utolsó esélyünk arra, hogy tanuljunk valamit. Elvárom ezért, hogy teljes odaadással fogják meg a munka végét... átérezve e küldetés fontosságát.
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 A Nagy Káosz
Az első Ráma-űrhajó behatolása a Naprendszerbe 2131 elején maradandó hatással volt az emberiség történelmére. Noha észrevehető változások nem következtek be a hétköznapokban, miután Norton parancsnok csapata visszatért találkozójáról az első Rámával, a cáfolhatatlan, kiabáló bizonyíték – miszerint a mienkénél összehasonlíthatatlanul magasabb rendű intelligencia is létezik (vagy legalábbis létezett) valahol az univerzumban – arra késztetett, hogy újragondoljuk a homo sapiensnek a kozmosz egészében elfoglalt helyét. Mostanra nyilvánvalóvá vált, hogy a nagy csillagközi kataklizmák másutt is szerves vegyületeket eredményeztek, melyek valahol, valamikor a tudatosság szintjére emelkedtek. Kik voltak ezek a rámaiak? Miért építettek ilyen óriási, bonyolult szerkezetet, és küldték el a mi tájainkra? Hónapokon keresztül másról sem folyt a szó magánbeszélgetésekben és a közbeszédben, mint róluk.

 
 
Bő egy évig az emberiség többé-kevésbé türelmesen várta, hogy a Ráma ismét jelt adjon jelenlétéről az univerzumban. Teleszkópok pásztázták az eget az elképzelhető összes hullámhosszon, nem jutnak-e újabb információhoz a visszavonuló űrhajóról, de semmit sem találtak. Az égbolt hallgatott. A rámaiak ugyanolyan sietve és megmagyarázhatatlanul távoztak, ahogyan érkeztek.
Miután üzembe helyezték az Excaliburt, amely hasztalan kutatta az eget, észrevehető változás következett be a közvéleményben a rámaiakkal lezajlott első kapcsolatfelvétel dolgában. Ez a találkozás egyik napról a másikra a történelemkönyvek lapjaira vonult vissza, egyszer és mindenkorra lezárt eseménnyé lett. Megváltozott az újságok és bulvárlapok hangvétele is. Régebben a Ráma visszatérését emlegették, mostanra azonban jóval óvatosabban fogalmaztak, például: „Ha valaha is sor kerül találkozásra azokkal a lényekkel, akik a 2131-ben felfedezett hatalmas űrhajót építették...” Amit annak idején az emberiség vészjósló fenyegetésként élt meg – mely rányomta bélyegét egész későbbi viselkedésére –, az hirtelen történelmi kuriózummá degradálódott. Többé nem volt sürgős a rámaiak visszatérésén töprengeni, vagy azon, mi vár az emberre egy értelmes teremtményekkel benépesített mindenségben. Az emberiség – legalábbis egyelőre – elengedte magát. Ezt a nárcizmus olyan példa nélkül álló fellángolása követte, amely az emberi önzés minden korábbi megnyilvánulását elhomályosította.
Egy ilyen szégyenletes méreteket öltő világméretű kicsapongást nem volt nehéz megérteni. A Ráma I. – el való találkozás nyomán valami alapvetően megváltozott az emberi lélekben. Ezt megelőzően az emberiség a fejlett értelem egyedüli képviselőjének tudta magát az univerzumban. Szinte minden valamirevaló bölcseleti rendszer sarkpontja az volt, hogy az emberiség egésze – a távoli jövővel bezáróan uralni tudja sorsát. A rámaiak léte azonban (vagy egykori léte, az aktuális filozófiai felvetéstől függően) mindent megváltoztatott. Az emberiség többé nem mondhatta magát különlegesnek, sőt még kiemelkedőnek sem. Csak idő kérdése volt, mikor zúzza ízekre a mindenség fennálló emberközpontú felfogását az Idegenek fejlettebb tudatának elismerése. Ezek után könnyű megérteni, miért hajlott a legtöbb ember az élvezetek hajszolására. Mindez egy csaknem pontosan ötszáz évvel korábbi életérzésre emlékeztette – az irodalomtudósokat, mikor is Robert Herrick imigyen intette a szüzeket versében a múló idő kihasználására: „Szakítsd le a rózsabimbót, míg virul / Itthagy a szárnyas idő, jő az öregség...”
Ez a féktelen, világméretű dőzsölés azonban nem tartott tovább két évnél. A mohó habzsolás – mindené, amit csak emberi elme teremthetett – hátterében gyenge gazdaság állt, amely már 2131-ben megkezdte mélyrepülését, akkor, amikor az első Ráma-űrhajó átszelte a Naprendszer belső tájait. A kormányok és pénzintézetek összefogása 2132-ben még késleltetni tudta a küszöbön álló recessziót, bárha e felületes próbálkozások meg sem kíséreltek szembenézni az alapvető gazdasági gondokkal. 2133 közepén a fogyasztás ugrásszerű növekedése megtévesztő javulással járt. Felgyorsult a termelés, a tőzsdei részvények árfolyama az egekbe szökött, s mind a fogyasztók önbizalma, mind a foglalkoztatottság addig soha nem látott méreteket öltött. Ennek a példátlan felvirágzásnak a következményeként rövid időre szinte valamennyi Földlakó életszínvonala jelentősen javult.
2133 végére azonban a tapasztaltabb megfigyelők számára – akik tudtak egyet-mást a történelemről – nyilvánvalóvá vált, hogy a „Ráma-felvirágzás” katasztrófába sodorja az emberiséget. Azon milliók ujjongása, akik most emelkedtek a közép- vagy felső osztályok soraiba, nem tudta elnyomni az intő szót, ami az elkerülhetetlen gazdasági összeomlásra figyelmeztetett. Hiába javallották azonban a józanok a költségvetés egyensúlyba hozását és a hitelek korlátozását a gazdaság megannyi szintjén, rájuk sem hederítettek. Az emberi teremtőerő jobb híján arra fecsérlődött, hogyan lehetne tovább növelni annak a népességnek a fogyasztását, amely soha nem tanult meg várni, még kevésbé megtagadni magától bármit is.
A világpiac 2134 januárjában mutatta az összeomlás első jeleit. A legtöbb Földlakó és a Naprendszerben szétszórt kolóniák telepesei azonban nem vették komolyan az intő jelzéseket, hisz számukra egy ilyen összeomlás elképzelhetetlen volt. Végtére is a világgazdaság kilenc éven keresztül kitartóan virágzott, s az utolsó két évben olyan ütemben terjeszkedett, hogy arra kétszáz éve nem volt példa. A világ vezetői váltig állították, megtalálták a nyitját, hogyan küszöbölhetik ki a kapitalista gazdasági ciklusok pangó periódusait. És az emberek hittek nekik... egészen 2134 májusáig.
Az év első három hónapjában a globális tőzsdepiacok mélyrepülésbe kezdtek, először lassan, majd egyre gyorsuló tempóban. Sokan – a kétezer éves babona nyomában – összefüggést kerestek a tőzsde nehézségei és a Halley üstökös visszatérése között. Márciusban ez az égi vándor minden várakozásra rácáfolva ragyogtatta fel az égboltot. A jelenség okát heteken keresztül egymással versengve keresték a világ tudósai. Mikor a Halley március végén előjött a Napközelből, s április közepétől feltűnt az éjszakai égbolton, hatalmas csóvája betöltötte a firmamentumot.
A földi ügyeket ezzel szemben a növekvő gazdasági válság uralta. 2134. május elsején a három legnagyobb nemzetközi pénzintézet jelentett csődöt a banki hitelek bebukása miatt. Nem telt bele két nap, és világméretű pánik tört ki. A több mint egymilliárd otthoni terminált a részvények és kötvények egyéni portfolióinak nyilvántartására használták. Mindez hatalmas terhet jelentett a Globális Hírközlő Hálózat (GHH) számára, amellyel a jelen krízishelyzetben az adattovábbító rendszerek nem tudtak megbirkózni. Az adattorlódás percekkel, később pedig órákkal késleltette az adatátvitelt, ami tovább súlyosbította a pánikot.
A hét végére két fejlemény vált nyilvánvalóvá. Egyrészt hogy a világ részvényeinek fele mostanra egy fityinget sem ér, másrészt azok a kis- és nagybefektetők, akik erre alapozták szerencséjüket, nincstelenné lettek. A személyes bankszámlákat nyilvántartó adatbankok – amelyek automatikusan lehívták a részvényvásárlások fedezetét – most vészjelzéseket adtak le a háztartások közel húsz százalékában.
A valós helyzet azonban ennél is súlyosabb volt. A számítógépek csupán a tranzakciók egy elhanyagolható hányadát továbbították, mivel az adatátvitel mindkét irányban jóval meghaladta a várt mértéket. Számítógépes nyelven szólva a globális pénzpiac „ciklusvesztést” szenvedett. A kisebb fontosságú adatáramlás milliárdjai kerültek várólistára, míg másoknak adtak elsőbbséget.
E késedelmek végeredménye az lett, hogy az egyéni bankszámlákon órákig vagy akár napokig nem volt látható a tőzsdei veszteség. Mikor azután az egyéni befektetők felfigyeltek a veszélyre, rohanvást elköltötték a maradék pénzt, ami még a bankszámlájukon volt. Mire a kormányok és a pénzintézetek felfogták a valós helyzetet, és lépéseket tettek a pánik csillapítására, már késő volt. A megzavarodott rendszer mindenestől összeomlott. A történtek rekonstruálása azoknak a kisegítő ellenőrző file-oknak a gondos összevetését igényelte, melyeket a világ százegynéhány eldugott zugában tároltak.
Több mint három héten keresztül az az elektronikus rendszer, amely az összes pénzügyi tranzakciót bonyolította, mindenki számára hozzáférhetetlenné vált. Senki nem tudta, mennyi a pénze neki vagy másnak. Készpénz jó ideje nem volt forgalomban, ezért csak a gyűjtők és a különcök mehettek le vásárolni a sarki közértbe. Felvirágzott a cserekereskedelem. A baráti szálak és az ismeretségi kör sokakat segített a túlélésben. Hanem a feketeleves még hátra volt. Valahányszor a globális pénzügyeket irányító nemzetközi szervezet bejelentette, hogy megpróbálja helyreállítani online működését, hiába kérte az embereket, hogy maradjanak távol a termináljaitól, s csak vészhelyzetben használják azokat, a kérések özöne árasztotta el a rendszert, amely így azonnal újra összeomlott.
Újabb két hétbe telt, mire a világ tudósai egyetértettek abban, hogy miért ilyen különlegesen fényes ezúttal a Halley üstökös. És több mint négy hónapnak kellett eltelnie ahhoz, hogy a GHH újra megbízható adatokkal szolgáljon. A kár, amelyet az eluralkodó káosz okozott, felmérhetetlen volt. Mire az elektronikai tevékenység ismét a megszokott mederbe terelődött, a világ olyan pénzügyi mélyrepülésbe kezdett, amely csak tizenkét év múlva jutott mélypontjára. A bruttó globális termék több mint ötven év múlva érte el a 2134-es válság előtti értéket.
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 Az összeomlás után
Tagadhatatlan, hogy a Nagy Káosz minden tekintetben mélységesen megváltoztatta az emberi civilizációt, amelynek egyetlen szegmense sem maradt érintetlen. A létező intézményrendszer szétesésének közvetlen oka a tőzsdecsőd, és – ennek következményeként – a globális pénzügyi rendszer összeomlása volt. Ezek a tényezők azonban önmagukban nem lettek volna elegendők arra, hogy a jelenlegi, példa nélkül álló válságba taszítsák a világot. Ami a kezdeti csődöt követte, az egymagában még a tévedések vígjátéka lehetett volna, ha a meggondolatlan tervezés nem követelt volna emberéleteket. Az erélytelen politikai vezetők eleinte tagadták a gazdasági gondokat, melyekről nem voltak hajlandók tudomást venni. Később aztán túlreagálták a helyzetet olyan egyénieskedő intézkedések sorozatával, amelyek meghökkentőek és/vagy következetlenek voltak. Legvégül kétségbeesetten széttárták a karjukat, ahogy a világméretű válság tovább mélyült. Történtek ugyan próbálkozások a nemzetközi összefogásra, ezeket azonban eleve kudarcra ítélte, hogy a nagyhatalmak mindinkább saját választópolgáraikra voltak kénytelenek figyelni.

 
 
Visszanézve nyilvánvaló, hogy a huszonegyedik században lezajló globalizálódás legalább egy lényeges szempontból elhibázott volt. Jóllehet számos tevékenységi kör – a kommunikáció, a kereskedelem, a közlekedés (az űrbelit is beleértve), a pénznemek szabályozása, a béke fenntartása, az információáramlás és a környezetvédelem – hogy csak a legfontosabbakat említsük – valóban nemzetek felettivé vált (a kolóniákat is figyelembe véve, mondhatni, bolygóközivé), a nemzetközi intézményeket létrehozó egyezmények kiegészítő záradékai módot adtak az egyes államoknak a viszonylag gyors visszavonulásra, amennyiben a leszögezett irányelvek nem szolgálták tovább a kérdéses ország érdekeit. Röviden, a nemzetközi szervezetekben részt vevő államok mindegyikének jogában állt az egyoldalú kilépés, ha nem volt elégedett a testület ténykedésével.
Az első rámai randevút – amelyre 2131 elején került sor – megelőző évek szokatlanul stabilak és virágzóak voltak. Miután a világ magához tért a katasztrofális üstökösbecsapódásból – amelyre az olaszországi Padova környékén került sor 2077-ben –, fél évszázados szerény gazdasági növekedés következett. Néhány viszonylag rövid és nem túl súlyos visszaesést leszámítva az életszínvonal egy sereg országban javulóban volt. Időről időre kitörtek ugyan helyi háborúk és civil zavargások, kivált a fejletlen országokban, a globális békeszerző törekvések azonban mindig rendezték ezeket a bajokat, még mielőtt elharapóztak volna. Nem léptek tehát fel nagyobb válságok, amelyek próbára tették volna az új nemzetközi összefogás tűrőképességét.
Közvetlenül a Ráma I. – el való találkozást követően az állami irányítás mégis alapvetően megváltozott. A vészhelyzetekre szánt összegeket – az Excalibur és más, a Rámával összefüggő programok fedezésére – másoktól vették el. Aztán 2132-től kezdődően a közvélemény adócsökkentést követelt (hogy több pénz kerüljön az állampolgárok kezébe), ami tovább csökkentette az állami szolgáltatások ráfordításait. 2133 végére a legtöbb új nemzetközi intézmény a személyzeti leépítések miatt elvesztette hatékonyságát. A globális piac összeomlása ezért olyan környezetben következett be, amikor a lakosság már amúgy is egyre kevésbé hitt a nemzetközi intézmények hálózatában. A pénzügyi káosz közepette innen már csak egy lépés volt, hogy az egyes országok ne pénzeljék tovább ugyanazokat a globális szervezeteket, amelyek megfelelő működés esetén kihúzhatták volna őket a csávából.
A Nagy Káosz szörnyűségeit ezer és ezer történelmi visszaemlékezés örökítette meg. Az első két évben a csillagászati méreteket öltő munkanélküliség és a bankcsődök jelentették a legnagyobb gondot, mind a személyes viszonyokban, mind a vállalatok életében. Ezek a pénzügyi nehézségek azonban hamarosan eltörpültek a hajléktalanok és éhezők növekvő táborához képest. 2136-37 telére valamennyi nagyváros közparkjaiban lakókocsi- és sátortáborok jelentek meg. A helyi önkormányzatok hősiesen küzdöttek, hogy ellássák a táborlakókat. Szolgáltatásaikkal csökkenteni próbálták a tétlen és alultáplált tömegek átmenetinek remélt nehézségeit. Hanem a válság csak nem enyhült, s a nyomorúságos táborok a helyükön maradtak. Egy idő után már hozzátartoztak a városképhez. Rákos foltok voltak a városok testén, külön világok, saját tevékenységekkel és érdeklődéssel, melyek alapvetően különböztek a nekik otthont adó városok életvitelétől. Az idő múlásával a sátortáborok a kétségbeesés reménytelen, fortyogó üstjeivé lettek. Ezek az új szigetek a nagyvárosok szívében azzal fenyegettek, hogy szétrobbanva, a létüket lehetővé tevő házigazdákat zúzzák szét. És mintha nem lett volna elég a folytonos szorongás, amelyet a városi anarchia eme Damoklész kardja okozott, 2137-38 farkasordítóan hideg tele is sújtotta az emberiséget. Ám még ez sem roncsolta szét a modern civilizáció alapszövetét.
2138 elején sajátos eseménysort regisztráltak Olaszországban. Ezek az események egyetlen férfiú, Michael Balatresi személye körül csoportosultak. A fiatal ferences novíciust később már mindenki Sienai Szent Mihály néven emlegette. Fellépése lekötötte a világ közvéleményét, és legalább átmenetileg lelassította a társadalom szétesésének folyamatát. Michael a lángész, a mély vallásosság és a politikusi rátermettség ragyogó ötvözete volt; több nyelven beszélő karizmatikus szónok, csalhatatlan időérzékkel és tántoríthatatlan céltudatossággal. Toscanában jelent meg a világ színpadán, látszólag a semmiből, oly szenvedélyes vallási üzenettel, amely a megfélemlített és/vagy jogfosztott polgárok szívét és elméjét célozta meg. Követőinek tábora egyre nőtt, fittyet hányva az államhatárokra. Töretlen küldetéstudata, amely a fajunkat sújtó gondok közös megoldására szólított fel, szinte az összes uralkodó politikai klikket fenyegette. Amikor 2138 júniusában vérfagyasztó körülmények között mártírhalált halt, az emberiség utolsó reménysugara is kihunyni látszott. A civilizált világot hónapok óta az általa megcsillantott remény éltette a hagyomány törékeny építménye mellett, ám most ez is odaveszett.
Az ezt követő négy évet – 2138-tól 2142-ig – nehéz volt átvészelni. Egymást érték az éhínségek és járványok, s mindenütt torát ülte a törvénytelenség. Annyi volt már a kisebb háború és forradalom, hogy szinte lehetetlen volt őket számon tartani. A modern civilizáció megszokott intézményei. csaknem mindenestől összeomlottak, ami rémálommá tette az életet valamennyi Földlakó számára, a kevés kivételezettet leszámítva, akik visszahúzódhattak védett fellegváraikba. Megromlott világ volt ez, az entrópia végstádiuma. Akadtak azért jó szándékú polgárok, akik kísérletet tettek a gondok megoldására; mindhiába, hiszen a gondok nem helyiek, hanem világméretűek voltak.
A Nagy Káosz az űrbe kihelyezett emberi kolóniákat is sújtotta, hirtelen véget vetve a felfedezések eme ragyogó fejezetének. Ahogy a gazdasági válság elterjedt az egész anyabolygón, a Naprendszerben szétszórt kolóniák – melyek nem lehettek meg folyamatos pénz-, személyzeti és ellátmány-utánpótlás nélkül – hamarosan a Föld népének elfeledett mostohagyermekeivé lettek. 2140-re a kolóniák lakosságának közel fele hazatért a Földre, mivel második otthonukban annyira ellehetetlenültek az életfeltételek, hogy ehhez képest még a kettős nehézség – újra alkalmazkodni a Föld gravitációjához és a világméretű szegénységhez – is elviselhetőnek tetszett. A maradás a legnagyobb valószínűséggel a biztos halált jelentette volna. A bevándorlás felgyorsult 2141-ben és 2142-ben. Ezeket az éveket a kolóniák mesterséges ökoszisztémáinak összeomlása jellemezte. A géppark is elmondhatatlan hiányokkal küzdött; elfogytak a robotjárművek tartalék alkatrészei, márpedig ezek biztosították az új telepek fennmaradását.
2143-ra csak a legelszántabb telepesek maradtak a Holdon és a Marson. A Föld és a kolóniák közti hírközlés esetlegessé és kiszámíthatatlanná vált. Már a rádiókapcsolat fenntartására sem volt elegendő pénz. Az Egyesült Bolygók Szervezete két éve megszűnt. Nem létezett az egész emberiséget összefogó fórum a fajunkat sújtó gondok megoldására; a Kormányok Tanácsa (KT) csak újabb öt év múlva alakult meg. A két utolsó kolónia reménytelen élethalálharcot vívott a túlélésért.
A rákövetkező évben, 2144-ben került sor az utolsó érdemi, ember irányította űrutazásra. Valójában mentőakció volt ez, egy bámulatos mexikói nő, Benita Garcia közreműködésével. A pilóta és háromfős legénysége régi alkatrészekből összeeszkábált űrhajón érte el a Föld körül keringő lerobbant űrcirkáló, a James Martin fedélzetét. Ez volt az utolsó működő tartályjármű, amely száz nőt és gyermeket szállított a Marsról a Földre. Közülük huszonnégyet sikerült hazahozni. A James Martin utasainak megmentése új korszak kezdetét jelentette. Két hónap leforgása alatt a két még meglévő űrállomás is elnéptelenedett. Újabb negyven évnek kellett eltelnie, mire az ember ismét az űrbe merészkedett.
2145-re a világ kezdte belátni ama intézmények fontosságát, melyeket a Nagy Káosz elején leszóltak vagy semmibe vettek. Az emberiség legtehetségesebb képviselői, akik a század elején, a boldog békeidőkben igyekeztek nem belekeveredni a politikába, fokozatosan megértették, hogy csupán a legkiválóbbak és legeszesebbek összefogása keltheti életre újra a civilizációt. A felismerést követő gigászi közös erőfeszítések eleinte soványka eredményeket hoztak, mégis újraélesztették az alapvető emberi derűlátást, és ezzel megkezdődött az újjáépítés folyamata. Lassan, nagyon lassan ismét megjelentek az emberi civilizáció alapelemei.
Az általános fellendülés azonban a statisztikai adatokban csak újabb két év múlva mutatkozott meg. 2147-re a bruttó globális össztermék a hat évvel korábbi 6%-ára esett vissza. A munkanélküliség a fejlett országokban elérte a 35%-ot, míg a fejletlenek némelyikében az előbbi és az alulfoglalkoztatottság együttese a lakosság mintegy 90%-át sújtotta. A becslések szerint 2142 szörnyű nyarán nagyjából százmillióan haltak éhen, amikor az aszály és az ezt követő éhínség bejárta a trópusokat. A számos okra visszavezethető, egekbe szökő halálozási arány és a végtelenül kicsiny születésszám (hiszen ugyan ki vállalt gyereket egy ilyen reménytelen világban?) a 2150-nel végződő évtizedben közel egymilliárddal csökkentette a világ népességét.
A Nagy Káosz keserű tapasztalatai egy egész nemzedéken maradandó sebeket ejtettek. Az évek múltával, ahogy felserdültek a Káosz lezárulása után született gyerekek, olyan szülőkkel kerültek szembe, akiknek óvatossága a fóbia határát súrolta. A 2160-as, sőt a 2170-es évek kamaszai számára roppant nehéz volt az élet. A fiatal korban átélt Káosz iszonyatos traumája nem szűnt meg kísérteni a felnőtteket, akik ezért túl merev és szigorú szülőkké lettek. Az ő szemükben az élet nem volt habostorta, hanem halálos küzdelem, melyet csak az örök értékek tiszteletben tartásával, önfegyelemmel és a nemes célok iránti szilárd elkötelezettséggel nyerhettek meg.
A 2170-es évek életérzése ezért merőben különbözött az egy emberöltővel korábbi laza, szabados közgondolkodástól. A válságot követő fél évszázad alatt olyan – egykor köztiszteletnek örvendő – patinás intézmények éledtek újjá, mint a nemzetállam, a római katollkus egyház vagy az angol monarchia. Felvirágzásukat gyors alkalmazkodóképességüknek köszönhették. Ők lettek a Káosz utáni újjáépítés hangadói.
A 2170-es évek végére, amikorra a bolygó helyzete így-úgy stabilizálódott, újra feléledt az űr iránti érdeklődés. Az újjáalakult Nemzetközi Űrbizottság – a KT egyik adminisztratív szerve – megfigyelő és kommunikációs műholdak új nemzedékét lőtte fel. Ez az űrtevékenység eleinte óvatos és visszafogott volt, és alig áldoztak rá a költségvetésből. Különben is csupán a fejlett országok vettek részt benne tevékenyen. Amikor azonban sikeresen újrakezdődtek a pilótás űrrepülések, ha szerény számban is, de előirányoztak néhány küldetést a 2190-es évekre. 2188-ban új Űrakadémia nyílt, hogy emberanyaggal lássa el az űrutazásokat, s az első végzett hallgatók négy év múlva hagyták el az intézményt.
A Földön a gazdasági növekedés továbbra is fájdalmasan lassú, ám legalább tartós és kiszámítható volt abban a két évtizedben, amely megelőzte a második Ráma-űrhajó 2196-os felfedezését. Technológiai értelemben az emberiség nagyjából ugyanolyan színvonalon állt ekkor, mint hatvanöt évvel korábban, az első földön kívüli űrhajó felbukkanásakor. S bár az űrrepülés tapasztalatai érthető módon nem sokasodtak időközben, bizonyos tudományterületeken – így az orvostudományban és az informatikában – az emberiség sokkal jobban állt a huszonegyedik század utolsó évtizedében, mint 2131-ben. Volt még egy tényező, mely miatt a két Ráma-űrhajó jelentősen különböző civilizációval szembesült: a Földet 2196-ban benépesítők zöme – legalábbis a politikacsinálók átélte a Nagy Káosz iszonyatos szenvedéseit. Ha valaki, ők aztán tudták, mi a félelem. Ez a nagy hatalmú szó szabta meg döntéseiket akkor is, amikor annak az expedíciónak a prioritásait vitatták, amelyet a Ráma II. fogadására szándékoztak kiküldeni.
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 Signora Sabatini
– Eszerint a doktoriját írta fizikából a Természettudományi Karon, amikor a férje közreadta híres előrejelzését a 2191-es szupernóváról?

 
 
Elaine Brown nagy, puha fotelben foglalt helyet a nappalijában. Szigorú, nem nélküli barna öltönyt viselt magas nyakú blúzzal. Merevnek és izgulósnak látszott, mint aki alig várja az interjú végét.
– A második évem volt az egyetemen, és David volt a disszertációvezetőm – mondta alaposan megválogatva szavait, mialatt lopva a férjére sandított. Ő a szoba túloldalán, a felvevőgép mögül figyelte a fejleményeket. – David szorosan együtt szokott működni a hallgatóival. Ezért is akartam nála doktorálni.
Francesca Sabatini gyönyörű volt. Hosszú, szőke haja szabadon omlott a vállára. Drága fehér selyemblúz volt rajta, a nyaka köré meg takarosan hajtogatott királykék sálat csavart. Bő szabású nadrágja ugyanolyan színű volt, mint a sál. Az Elaine melletti fotelben ült. Köztük egy kis asztalon két kávéscsésze állt.
– Ugye, dr. Brown akkoriban nős volt? Úgy értem, amikor a maga disszertációvezetője volt?
Elaine észrevehetően elvörösödött Francesca kérdésére. Az olasz újságírónő továbbra is nyájasan mosolygott rá, lefegyverzően természetes mosollyal, mintha az imént feltett kérdés ugyanolyan egyszerű és problémamentes volna, mint a kétszer kettő. Mrs. Brown habozott a válasszal. Mélyet sóhajtott, majd akadozva mondta:
– Az elején igen, azt hiszem, az volt. De még a doktorim megszerzése előtt befejeződött a válása. – újra elhallgatott, majd felderült az arca. – Ballagási ajándékként jegygyűrűt kaptam tőle – tette hozzá sután.
Francesca Sabatini elmélyülten tanulmányozta az interjúalanyát. „Könnyűszerrel ízekre téphetnélek, egy ilyen válasz után – suhant át az agyán. – Elég volna hozzá még néhány kérdés. De hát nem ez felel meg a céljaimnak.”
– Jó, ennyi volt! – tört ki hirtelen. – Borítsunk fátylat a többire! Lássuk, mire jutottunk, aztán pakoljuk vissza a felszerelést a teherautóra!
A vezető operatőr odalépett az egyes számú robotkamera oldalához, amelyet úgy programoztak be, hogy közelképeket készítsen Francescáról, és három parancsot pötyögtetett be a felvevőgép foglalatába épített miniatűr billentyűzetbe. Időközben – mivel Elaine felkelt ültéből – a kettes számú robotkamera automatikusan elhátrált háromlábú állványán, és visszahúzta a lencséjét. Egy másik operatőr intett Elaine-nek, hogy maradjon a helyén, amíg szét nem szedi a második kamerát.
A rendező másodpercek múlva beprogramozta az automata monitort, hogy játssza le az interjú utolsó öt percét. A három kamera felvételei egyszerre voltak láthatók a megosztott képernyőn, melynek közepét Elaine és Francesca egybekomponált képmása foglalta el, míg oldalra a két közelképeket készítő kamera képkockái kerültek. Francesca vérprofi volt, ezért azonnal meg tudta ítélni, jó-e az elkészült anyag. Dr. David Brown neje, Elaine fiatal, értelmes, komoly és őszinte volt, noha kényelmetlenül feszengett a rá irányuló közfigyelemben. És a felvevőgépek memóriája mindezt megőrizte.
Mialatt Francesca a részleteket dolgozta fel a stábbal, és elrendezte, hogy a kész interjút még a reggeli felszállás előtt szállítsák át a Dallasi Közlekedési Központban lefoglalt hotelszobájába, Elaine Brown tért vissza a nappaliba egy szabvány robotszolga kíséretében, hogy kétfajta sajttal, egy üveg borral és sok-sok pohárral kedveskedjen vendégeinek. Francesca észrevette, hogy a férj homloka ráncba szaladt, mikor Elaine bejelentette: ezzel a „kis összejövetellel” ünneplik meg a sikeres interjút. A stáb és Elaine a robot és a bor köré tömörült. David kimentette magát, és kisétált a nappaliból a hosszú folyosóra, amely a ház hátsó traktusait – és benne a hálókat – kötötte össze az elülső lakótérrel. Francesca utána ment.
– Bocsásson meg, David! – szólította meg. A férfi megfordult, arcán leplezetlen ingerültség tükröződött. – Ne feledje, hogy nekünk még van egy kis elintéznivalónk! Ígéretet tettem a Schmidt és Hagenestnek, hogy Európába hazatérve elhozom a válaszát. Alig várják, hogy nyélbe üssék a tervet.
– Nem felejtettem el – felelte a másik. – Előbb azonban látni szeretném, hogy a barátja, Reggie befejezi az interjút a gyerekeimmel. – Nagyot sóhajtott. – Időnként azt kívánom, bár ne lennék ennyire ismert...
Francesca szorosan mellé lépett.
– Ezt egy pillanatig sem hiszem el – mondta, a férfira szegezve a tekintetét. – Maga azért idegeskedik most, mert nem tudja befolyásolni, amit a felesége és a gyerekei mondanak Reggie-nek és nekem. Márpedig semmi nem olyan fontos magának, mint hogy uralja a helyzetet.
Dr. Brown szóra nyitotta a száját, ekkor azonban egy távoli hálószobából velőtrázó visítás – „Mamiiii” – visszhangzott végig a folyosón. Másodpercek múlva egy hat-hétéves forma kisfiú robogott el David és Francesca mellett, és vetette magát egyenesen anyja karjába, aki most a folyosót és a nappalit összekötő ajtóban állt. Elaine borának egy része kiloccsant a fiával való összeütközéstől. Mialatt a kisfiút vigasztalta, az italt öntudatlanul lenyalta a kezéről:
– Mi a baj, Justin? – kérdezte.
– Az a fekete bácsi eltörte a kutyámat – nyöszörögte Justin zokogva. – Megrúgta a hátulját, és most nem működik.
A kisfiú a folyosó felé mutatott, ahol Reggie Wilson és egy csitri – magas, vékony, nagyon komoly süldőlány – közeledett a jelenlévők felé.
– Papa – szólalt meg a kislány, szemét esdeklően apjára függesztve –, épp a tűgyűjteményemről beszélgettünk Mr. Wilsonnal, amikor bejött az az átkozott robotkutya, és megharapta a lábszárán. Először azonban lepisilte. Justin programozta be, hogy rosszalkodjon...
– Hazudik! – kiáltott fel a sírdogáló kisfiú. – Ki nem állhatja Wallyt! Soha nem szerette!
Dr. David Brownnak elege lett a civódásból.
– Elaine – kiáltotta dühösen, hogy túlharsogja a gyereklármát – vidd innen ezt a kölyköt!
Mialatt felesége átrángatta a pityergő kisfiút a nappali ajtaján, a lányához fordult.
– Angela – kezdte immár leplezetlen, nyers dühvel –, azt hiszem, mondtam már, hogy ma semmi szín alatt ne veszekedj Justinnal!
A kislány ijedten hőkölt hátra apja támadásától. Könnybe lábadt a szeme, s épp mondani készült valamit, amikor Reggie Wilson közbeavatkozott.
– Már megbocsásson, dr. Brown, de Angela tényleg semmi rosszat nem művelt. Nagyjából úgy mondta el, ahogy történt. Ő...
– Nézze, Wilson – szólt rá élesen David Brown –, ha nem haragszik, elbírok a családommal! – Elhallgatott egy pillanatra, hogy lecsillapodjon. – Borzasztóan sajnálom ezt a hajcihőt – mondta most már visszafogottabban –, de egy perc, és rendbe teszem. – A pillantás, amivel a lányát végigmérte, hideg és ellenséges volt. – Menj vissza a szobádba, Angela! Később még beszélünk. Szólj anyádnak, mondd, hogy arra kérem, menjen érted vacsora előtt!
Francesca Sabatini érdeklődve nézte végig a jelenetet. Látta, mennyire haragszik David Brown, és mennyire nincs önbizalma Elaine-nek. „Tökéletesebb nem is lehetne – gondolta. – Könnyű lesz az ujjam köré csavarnom...”
* * *
Az áramvonalas ezüst vonat óránként kétszáz kilométeres sebességgel szelte át Észak-Texast. Percek múlva feltűntek a szemhatáron a Dallasi Közlekedési Központ fényei. A DKK hatalmas területet ölelt fel, közel huszonöt négyzetkilométert. Részben reptér volt, részben vasúti pályaudvar és részben kisebbfajta város. 2185-ben épült, eredetileg azért, hogy lebonyolítsa a légi távforgalmat, s ezzel együtt könnyű átszállást biztosítson a nagy sebességű vonatok hálózatára. Aztán a világ más közlekedési központjaihoz hasonlóan valóságos kis településsé nőtte ki magát. Több ezren – a többségük a DKK-ban dolgozott, és könnyebbnek találta az életet ingázás nélkül – laktak a bérházakban, amelyek a központi termináltól délre félkört formáltak a bevásárlóközpont körül. Csak maga a terminál négy nagy szállodának, tizenhét étteremnek és több mint száz különböző üzletnek adott helyet, köztük az elegáns Donatelli divatház egyik boltjának.
– Tizenkilenc éves voltam akkor – lelkendezett a fiatalember Francescának, ahogy a vonat a pályaudvarhoz közeledett –, és szinte üvegházban nevelkedtem. Tíz hét leforgása alatt többet megtudtam az életről és a szexről a maga televíziós sorozatát nézve, mint egész addigi életemben. Mindössze köszönetet szerettem volna mondani azért a műsorért.
Francesca kedvesen fogadta a bókot. Megszokta, hogy felismerik, mikor emberek közé megy. Miután a vonat megállt, s ő leszállt a peronra, újra rámosolygott a fiatalemberre és a társaságában lévő lányra. Reggie Wilson felajánlotta, hogy viszi a kameráját, mialatt a személyszállítóhoz mennek, amely majd elfuvarozza őket a hotelba.
– Zavarta magát valaha is, hogy ennyire a közfigyelem középpontjában áll? – nézett rá a riporternőre kíváncsian.
– Már miért zavart volna? – felelte az.
Magában közben elmosolyodott. „Ez az ürge fél év után sem ért engem. Meglehet, túlontúl el van foglalva magával ahhoz, hogy felfogja, némelyik nő van olyan ambiciózus, mint egy férfi.”
– Tudtam, hogy a két televíziós sorozata népszerű volt – mondta tovább Reggie Wilson –, már azelőtt, hogy találkoztunk a válogatáson. Arról azonban sejtelmem sem volt, hogy egy vendéglőbe nem mehet el, és nem mutatkozhat nyilvános helyen anélkül, hogy maga mellé ne szegődne egy rajongó.
Reggie-ből tovább dőlt a szó, mialatt a tömeg a pályaudvarról a bevásárlóközpont felé hömpölygött. A vágányok közelében, a zárt pláza egyik végében jókora sokaság csoportosult egy színház körül. A védőtető a Bármilyen időben című produkciót hirdette, melyet egy amerikai drámaíró, Linzey Olsen jegyzett.
– Látta a darabot? – kérdezte Reggie szórakozottan Francescától. – Én a filmet néztem meg, amikor úgy öt éve bemutatták – folytatta válaszra se várva. – Helen Caudillel és Jeremy Temple-lel. Még mielőtt a díva igazán híres lett volna. Különös a sztorija, két emberről szól, akik kénytelenek közös hotelszobán osztozni egy chicagói hóvihar idején. Mindketten házasok, mégis egymásba szeretnek, mialatt a téves választásaikat boncolgatják. Amint mondtam, fura ez a darab.
Francesca oda se hallgatott. Előttük egy fiú mászott be a kocsiba a bevásárlóközpont felé vezető első megállónál, aki az unokatestvérére, Robertóra emlékeztette. Bőre és haja egyaránt sötét volt, az arcvonásai meg finoman metszettek. „Mióta nem láttam Robertót? – tűnődött a riporternő. – Megvan vagy három éve. Még Positanóban, a feleségével, Mariával.” – Francesca felsóhajtott, mert eszébe jutottak a régi szép idők. Látta magát, amint nevetve szaladgál Orvieto utcáin. Kilenc- vagy tízéves lehetett, még tökéletesen ártatlan és romlatlan. Roberto tizennégy volt akkor. Gyakran fociztak a téren, ahol a dóm állt. Imádta ugratni az unokafivérét, annyira szelíd, kedves gyerek volt. Ő volt az egyetlen jó dolog a gyermekkorában.
A személyszállító megállt a hotel előtt. Reggie kérdőn nézett rá, és Francesca most jött rá, hogy feleletre vár.
– Nos? – kérdezte a férfi, miközben kiszálltak a kocsiból.
– Ne haragudjon, drágám, de megint elkalandozott a figyelmem – szabadkozott Francesca. – Mit is kérdezett?
– Hogy mit enne vacsorára? Én leszűkítettem a kört a kínai vagy a cajun konyhára.
E percben a közös vacsora Reggie-vel sehogy sem volt Francesca ínyére.
– Ma valahogy nagyon elfáradtam – mondta. – Azt hiszem, majd fent eszem a szobámban, aztán dolgozom egy keveset.
Már előre látta a sértettséget Reggie arcán. Felnyúlt hát, és könnyedén szájon csókolta.
– De azért tíz körül bejöhet hozzám egy szíverősítő itókáért.
A hotellakosztályba visszatérve első dolga volt aktiválni a számítógépét, és megnézni az üzeneteit. A menüsorból megtudta, ki küldte őket és mikor, mekkora az időtartamuk, és mennyire sürgősek. A Sürgősségi és Elsőbbségi Szolgálat (SESZ) a Nemzetközi Kommunikációs Kft. új szolgáltatása volt. Egyike volt ez a három megmaradt hírközlési cégnek, melyek a század közepén lezajló konszolidáció után most ismét fellendülést mutattak. A SESZ már kora reggel megtekintette az aznapi napirendet, majd eldöntötte, mely üzenetek szakíthatnak félbe ilyen vagy olyan tevékenységeket. Francesca úgy döntött, hogy mindössze egyetlen üzenetet küldet át David Brown termináljára (azonnali sürgősséggel). A Brown család anyagának egy nap alatt el kellett készülnie, ezért a lehető legkevesebb késedelemmel óhajtott számolni. A többi üzenet a hotelben várta.
Volt egy másodlagos sürgősségű háromperces üzenete, amely Carlo Bianchitól származott. Francesca felvonta a szemöldökét, beütötte a megfelelő kódot, és bekapcsolta a videomonitort. Egy sima modorú olasz jelent meg a képernyőn a síközpontok öltözékében. Egy díványon terült el, mögötte a kandallóban lobogtak a fahasábok.
– Buon giorno, cara! – köszöntötte a riporternőt.
Miután a kamera végighaladt a Cortina d’Ampezzo-i új villa nappalijában, Signor Bianchi azonnal a lényegre tért. Miért nem hajlandó Francesca részt venni nyári sportkollekciója reklámhadjáratában? Elvégre a cége busásan megfizetné, ráadásul űrtémára is hangolná a reklámokat. Ezeket csak a Newton expedíció lezárulása után mutatnák be, ezért nem ütnék a NÜB-megegyezést. Carlo elismerte ugyan, hogy voltak köztük régebben nézeteltérések, de hát, mondta, az sok-sok éve volt. Egy héten belül várta a választ.
„A fenébe veled!” – gondolta Francesca, aki maga is meglepődött érzelmei hevességén. Kevesen akadtak a világon, akik ki tudták hozni a sodrából, de Carlo Bianchi közéjük tartozott. Beütötte a gépbe a szükséges parancsokat egy üzenet elmentéséhez, amely londoni ügynökének, Darrell Bowmannek szólt.
– Szia, Darrell! Itt Francesca Dallasból! Mondd meg annak a görény Bianchinak, hogy nem veszek részt a reklámjaiban, akkor sem, ha tízmillió márkát kínál! Mellesleg tudod, mit? Mivel tudomásom szerint jelenlegi legfőbb versenytársa Donatelli, keresd meg a cég reklámigazgatóját, valami Gabriela – egyszer Milánóban futottam össze vele –, és add tudtára, hogy a Newton expedíció után szívesen dolgoznék nekik. Áprilisban vagy májusban. – Pillanatnyi szünetet tartott. – Egyelőre ennyi. Holnap este Rómában leszek. Add át üdvözletemet Heathernek!
A leghosszabb üzenet a férjétől származott. Alberto magas, őszülő, ápolt felső vezető volt, túl a hatvanon. Ő irányította a Schmidt és Hagenest vállalat olasz kirendeltségét. A német multimédia konszern többek között az európai szabad napilapok és magazinok több mint egyharmadát mondhatta magáénak, emellett az övé volt a német és az olasz vezető kereskedelmi tévécsatorna is. Az üzenet otthoni kuckójában mutatta Albertót, dús szövetű szénfekete öltönyében, amint a brandyjét kortyolgatja. Meleg, családias volt a modora, mégis inkább egy apáé, mint egy férjé. Elmondta Francescának, hogy Otto Heilmann admirálissal készült interjúját aznap az egész világ láthatta, s ő a maga részéről ugyanúgy élvezte felesége éles eszét és megjegyzéseit, mint mindig, Otto azonban szerinte önimádó. „Csöppet sem lep meg – tűnődött el Francesca –, mert az. Csak hát felhasználhatom erre-arra...”
Alberto ezután jó híreket közölt egyik gyerekükről (Francescának három mostohagyermeke volt, mindegyik idősebb nála). Aztán a férje azt mondta, hiányzik, és alig várja, hogy másnap este láthassa. „Én is – gondolta Francesca, mielőtt válaszolt volna az üzenetre. – Jó veled élni. Egyszerre érzem magam szabadnak és biztonságban.”
Négy órával később a riporternő a balkonján ejtőzött, s cigarettafüstöt eregetett a hűvös decemberi levegőbe. Szorosan maga köré fogta a hotel háziköntösét. „Legalább nem olyan, mint Kalifornia – gondolta, mialatt mélyen leszívta a füstöt. – Szerencsére Texasban némelyik hotelnek vannak dohányzó balkonjai. Azok a fanatikusok a nyugati parton a legszívesebben kivégeznék a dohányosokat...”
Odalépett a mellvédhez, hogy jobban lássa a repteret nyugatról megközelítő szuperszonikus utasszállítót. Képzeletében már látta magát a gépen, amely másnap hazaviszi Rómába. Elgondolta, hogy ez a járat talán Tokióból érkezik, a Nagy Káosz előtt az volt a világ elismert gazdasági idegközpontja. A század közepén kialakuló nyersanyaghiányt a japánok is megszenvedték, most azonban ők is jobban éltek, ahogy a világ visszatért a szabad kereskedelemhez. Francesca nézte, hogy landol a gép, majd feltekintett a csillagokkal telehintett égboltra. Újra megszívta a cigarettáját, aztán elnézte, ahogy a füstkarikák lassan szétoszlanak a levegőben.
„Most pedig életed legjelentősebb feladata következik – gondolta. – Ha nem éppen belépő a halhatatlansághoz. Legalábbis jó ideig emlegetni fognak, mint a Newton legénységének egyik tagját.” Gondolatai most az expedíció felé fordultak. Fantasztikus lények jelentek meg lelki szemei előtt. Talán ők építették ezt a gigászi űrhajópárost, melyeket elküldtek a Naprendszer feltérképezésére. Hanem aztán e gondolatok hamar visszatértek a valósághoz és a szerződésekhez, melyeket David Brown még délután aláírt a házában.
„Ez partnerekké avat bennünket, igen tisztelt dr. Brown. Ami tökéletesen beleillik a tervembe. És, ha nem tévedek, ma délután érdeklődés csillant fel a maga szemében.” Francesca a szerződések aláírása után futó csókot lehelt David szájára. Egyedül voltak a tudós dolgozószobájában. Francesca egy pillanatra úgy érezte, a férfi a legszívesebben hevesebben viszonozná a csókot, mint ahogy az alkalom engedte.
A riporternő végzett a cigarettájával, elnyomta a hamutartóban, és visszament a hotelszobába. Ahogy nyitotta ki az ajtót, hangos hortyogás fogadta. A méretes ágyon, a szétdobált ágyneműk között Reggie Wilson hevert hanyatt, keresztben, s ütemes horkolása felverte a lakosztály csendjét. „A természet bőkezűen megáldott, barátom – gondolta magában Francesca –, az életre is, a szerelemre is. Hanem, tudod, egyik sem lóverseny. Sokkal érdekesebb lennél, ha volna benned egy fikarcnyi finomság meg talán egy kevéske dörzsöltség.”
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 Média-nyilvánosság
A magányos sas magasan körözött a láp fölött a kora reggeli fényben. Egy, az óceánról érkező széllökés megbillentette, mire északra fordult a part mentén. Mélyen alatta, az óceán hol világosbarna, hol fehér homokjától kezdve, a nyugat felé mérföldekre elnyújtózó szigetek, folyók és öblök csoportjával folytatódva aszfaltutakkal összekötött szétszórt épületegyüttes törte meg a füves pusztaság és az ingovány végtelenjét. Hetvenöt éve a Kennedy Űrrepülőtér egyike volt a Föld ama fél tucat pontjának, ahol az utasok nagy sebességű vonataikkal és repülőgépeikkel ideérve űrkompra szálltak, hogy az egyik Földközeli Űrbázison (FŰ) landoljanak. A Nagy Káosz azonban egy valaha virágzó kultúra kísérteties vázává változtatta az űrrepülőteret. Kapuit és tekervényes átjáróit az évek alatt benőtte a fű; madarak, aligátorok meg Közép-Florida mindenütt jelen levő istencsapásai, a különböző helyi rovarfajok szállták meg.

 
 
A 2160-as években, húszévi tetszhalál után megkezdődött az űrrepülőtér újjáéledése. Eleinte csak reptérnek használták, lassan azonban ismét a floridai Atlanti-partot kiszolgáló hatalmas közlekedési gócponttá fejlődött. Amikor az űrrepülések újrakezdődtek – a 2170-es évek derekán –, magától adódott, hogy a Kennedy régi kilövőszerkezeteit használják erre a célra. 2199 decemberére a hajdani űrrepülőtér több mint felét felújították a Föld és az űr között egyre növekvő forgalom lebonyolítására.
Ideiglenesen berendezett irodájának egyik ablakából Valerij Borzov nézte, ahogyan a sas fenséges nyugalommal visszarepül fészkére, melyet a központ egyik sudár fájának koronáján épített magának. Szerette a madarakat. Évekig elbűvölten figyelte őket. Ez a szenvedélye kiskamasz korában kezdődött Kínában. Egyik legélénkebb visszatérő álma egy bámulatos bolygóra vitte, ahol az égen hemzsegtek a repülő teremtmények. Máig emlékezett arra, hogy faggatta az apját, voltak-e repülő robotok az első Ráma űrhajó belsejében, és a válasz mélyen elszomorította.
Most jókora teherkocsi zörgött el az irodája alatt. Kinézett a nyugatra tekintő ablakon. Az úttest túloldalán az a hajtóműmodul tolatott ki a tesztelő részlegből, amelyet mindkét Newton-hajó használ majd; hatalmas emelőszerkezet mozgatta több sínen. Az ionszabályozója romlott el, azért küldték vissza ide javításra. Délután egy teherszállító űrkomp átszállítja az űrhajó FŰ2-n berendezett szerelőműhelyébe, ahol még karácsony előtt alávetik az utolsó integrált ellenőrzésnek. Mindkét Newton-űrhajó most esett át a végső vizsgálatokon a FŰ2-n. Az űrhajósok szimulációs kiképzését ezzel szemben mindenestől a FŰ3-on végezték a segédfelszereléssel. Az űrhajósok a tényleges repülőszerkezeteket majd csak a kilövés előtti héten ismerik meg a FŰ2-n.
Az épület déli oldalán elektromos busz állt meg az irodakomplexum előtt, s maroknyi csapat szállt ki belőle. Az utasok között egy szőke nő is volt, aki hosszú ujjú sárga blúzt viselt függőleges fekete csíkokkal, meg fekete selyemnadrágot. Könnyed eleganciával közeledett a bejárat felé. Borzov megcsodálta a távolból, visszaemlékezve, hogy Francesca, mielőtt televíziós újságírónak állt, sikeres modell volt. Vajon mit akarhat tőle, miért ragaszkodott a négyszemközti beszélgetéshez a ma reggeli orvosi eligazítás előtt?
Egy pillanat múlva már az irodája ajtajában üdvözölte.
– Jó reggelt, Signora Sabatini!
– Akkor is ilyen hivatalos, tábornok, amikor csak mi ketten vagyunk? – nevetett a nő. – Egyedül maga meg a csapat két japán tagja nem hajlandó a keresztnevemen szólítani. – Észrevette, hogy a másik furcsán néz rá. Végignézett a ruházatán, mi hibádzhat rajta. – Valami baj van? – kérdezte aztán pillanatnyi habozás után.
– A blúza lehet az oka – rezzent össze Borzov tábornok. – Egy pillanatig az a kifejezett érzésem volt, hogy kegyed egy tigris, készen arra, hogy rávesse magát egy védtelen antilopra vagy gazellára. Talán hajlott korom a ludas ebben. Vagy az elmém játszik velem.
Ezzel betessékelte irodájába az újságírónőt.
– Azt már hallottam férfiaktól, hogy macskára emlékeztetek, tigrist azonban nem emlegettek. – Francesca helyet foglalt a tábornok íróasztala melletti széken, s dévaj mosollyal elnyávogta magát. – Holott csak egy ártalmatlan cirmos vagyok...
– Hát azt aztán egy pillanatig sem hiszem – kuncogott fel Borzov. – Sokféle jelzővel lehetne illetni magát, Francesca, de az ártalmatlan nem tartozik közéjük. – Hirtelen üzleties hangnemre váltott. – Nos, mit tehetek kegyedért? Azt mondta, valami halaszthatatlanul sürgős ügyet kell megbeszélnie velem.
Francesca jókora ív papírost vett elő puha aktatáskájából, és átnyújtotta Borzov tábornoknak.
– Ez a projekt sajtómenetrendje – mondta. – Csak tegnap egyeztettem mind a médiainformációs irodával, mind pedig a világ nagy televíziós hálózataival. Amint látja, az úrhajósokkal tervezett mélyinterjúk közül mindössze öt készült el. Négyet eredetileg szintén erre a hónapra időzítettünk. Hanem azt is észre kell vennie, hogy mivel maga még háromnapi szimulációt illesztett az elkövetkező kiképző gyakorlatok közé, ezzel lefoglalta a Wakefield és Turgenyev interjújára szánt időt.
Szünetet tartott, hadd eméssze a másik a hallottakat.
– Jó, Takagisit még elkaphatjuk most szombaton, az O’Toole családra meg Bostonban keríthetünk sort karácsonykor. Ugyanakkor mind Richard, mind Irina azzal jött, hogy nincs idejük az interjúra. Ott van azután a régi gond: sem maga, sem Nicole nem szerepel a tervekben...
– Azért ragaszkodott ehhez a beszélgetéshez reggel fél nyolckor, hogy a sajtómenetrendet vitassa meg?
A hangján is érezni lehetett, milyen kevés jelentőséget tulajdonít az efféléknek.
– Többek között igen – felelte Francesca könnyedén, akit nem zökkentett ki nyugalmából a tábornok szavaiban rejlő burkolt kritika. – A közvélemény-kutatási adatok szerint a nagyközönséget én, Nicole des Jardins és David Brown érdekeljük a legjobban. Magából eleddig nem sikerült kicsikarnom egy interjúidőpontot, Madame des Jardins pedig kerek-perec elutasítja ennek még a gondolatát is. A televíziós csatornák elégedetlenek, hisz nem lesz teljes a felszállás előtti tudósításom. Szükségem van a maga segítségére.
Francesca most egyenesen Borzov tábornok szeme közé nézett.
– Arra kérem tehát, törölje az utólag ránk lőcsölt szimulációt, adjon egy időpontot a saját interjújára, továbbá beszéljen Nicole-al az érdekemben.
A tábornok felvonta a szemöldökét. Dühítette, bosszantotta ez az arcátlanság. Már majdnem a riporternő képébe vágta, hogy a hasonló interjúkat nem sokra tartja, valami azonban visszatartotta. Hatodik érzéke és emberismerete egyaránt azt súgta, hogy még nem hallott mindent. Ezért, hogy az időt húzza, témát váltott.
– Mellesleg meg kell mondjam, egyre jobban aggaszt, mekkora felhajtást szándékoznak csapni az újévi ünnepségből a maga barátai az olasz kormányban meg az üzleti élet vezetői. Tudom, belementünk a kiképzés elején, hogy mi is megjelenünk testületileg ezen az egy társasági összejövetelen, és nem többön. Arról azonban fogalmam sem volt, hogy máris az évszázad legnagyobb cécójának titulálják, legalábbis ezt olvastam a múlt héten az egyik amerikai bulvárlap társasági hírei között. Maga ismeri ezeket az embereket, nem tudna tenni valamit a parti hírverésének visszafogására?
– Igen, a gáláról is szerettem volna még beszélni – felelte Francesca, óvatosan kerülve, hogy elértse a kérdésben rejlő felszólítást. – Ez ügyben is szükségem lesz a segítségére. A Newton személyzetéből négyen jelenleg azt mondják, hogy nem szándékoznak elmenni, ketten-hárman pedig sejtetni engedték, hogy más programjuk van... dacára annak, hogy már márciusban mindenki beleegyezett a részvételbe. Takagisi és Jamanaka a családjával kíván ünnepelni Japánban, Richard Wakefield pedig azzal lepett meg, hogy a Kajmán-szigetekre készül búvárkodni. Ott van azután megint ez a francia nő, aki még csak magyarázatot sem hajlandó adni a távolmaradására.
Borzov nehezen tudott elfojtani egy kaján vigyort.
– Miért jön ki olyan nehezen Nicole des Jardins-el? Azt hinné az ember, hogy két nő jobban megtalálja a hangot egymással.
– Mert eleve rossz szemmel nézi a sajtó részvételét az expedíción. Többször is megjegyezte. A magánéletét pedig hét lakattal őrzi – vont vállat Francesca. – A nagyközönség azonban odavan érte. Végül is nő létére orvos, nyelvész és volt olimpiai bajnok, ráadásul egy híres regényíró lánya meg egy tizennégy éves fruska anyja, akit lányanyaként nevelt fel...
Valerij Borzov az órájára pillantott.
– Érdekelne, hány tétel szerepel még a „terveiben”, ahogy maga nevezi. Tíz perc múlva az előadóteremben kell lennünk. Amúgy muszáj emlékeztetnem magácskát – mosolygott vissza Francescára –, hogy Madame des Jardins végtelenül készségesen beleegyezett a sajtó részvételébe a mai eligazításon.
Francesca több másodpercig tanulmányozta Borzov tábornokot. Azt hiszem, mostanra előállhatok a farbával – gondolta. – És hacsak nem ismertem félre, nyomban venni fogja az adást. – Elővett aktatáskájából egy kis kockaforma tárgyat, és az íróasztalon keresztül átnyújtotta a tábornoknak.
A Newton főparancsnoka szemlátomást nem értette, miről van szó. Értetlenül forgatta kezében a kockát.
– Egy szabadúszó újságíró adta el nekünk – mondta Francesca nagyon komolyan. – Meggyőződtünk róla, hogy több példány nem létezik belőle.
Megvárta, amíg Borzov az asztali számítógépe megfelelő nyílásába csúsztatja a kockát. Mikor az első videorészlet feltűnt a monitoron, a tábornok észrevehetően elsápadt. Vagy tizenöt másodpercig figyelte a lánya, Natasa vad hadoválását.
– Igyekeztem távol tartani ezt az anyagot a bulvársajtótól jegyezte meg Francesca halkan.
– Milyen hosszú a tekercs? – kérdezte ugyanolyan halkan Borzov tábornok.
– Csaknem félórás. Egyedül én láttam az egészet.
Borzov tábornok felsóhajtott. Ez volt az a pillanat, amelytől felesége, Petra azóta rettegett, amióta hivatalosan is nyilvánosságra hozták, hogy ő lesz a Newton parancsnoka. A szverdlovszki intézet igazgatója égre-földre esküdözött, hogy egyetlen firkászt sem enged a lánya közelébe, most pedig itt ez a harmincperces interjú, amely porig alázhatja Petrát.
Kinézett az ablakon, s magában azt latolgatta, mit árthat a küldetésnek, ha meghurcolják a nyilvánosság előtt akut tudathasadásban szenvedő lányát. Ők megszégyenülnek ugyan, az expedíciót azonban nem érinti komolyabban... Szembenézett Francescával. Gyűlölte az alkukat. Amúgy abban sem volt biztos, hogy nem maga a riporternő adott megbízást a videofelvételre. Mégis...
Aztán elengedte magát, és kényszeredett mosollyal megszólalt.
– Azt hiszem, meg kell magának köszönnöm, valahogy mégse jár rá a nyelvem. – Elhallgatott egy pillanatra. – Gondolom, most azt várja, hogy hálámat nyilvánítsam.
„Eddig kitűnő!” – gondolta Francesca. Volt olyan dörzsölt, hogy tudta, most hallgatni arany.
– Rendben – szólalt meg újból a tábornok a hosszúra nyúlt csönd után. – Törlöm az újonnan beiktatott szimulációt. Már úgyis sokan zúgolódnak miatta. – Elgondolkozva forgatta kezében az adattároló kockát. – Petra és én pedig hamarosan átugrunk Rómába az interjúra, ahogy kegyed javasolta. Holnap figyelmeztetem az űrhajósokat, hogy kötelességük részt venni az újévi partin. Ugyanakkor sem én, sem senki más nem tudja rávenni Nicole des Jardins-t, hogy a munkáján kívül bármiről nyilatkozzon kegyednek. Most pedig ideje átmennünk arra a biometriás összejövetelre – állt fel hirtelen.
Francesca felnyúlt ültében, és arcon csókolta.
– Köszönöm, Valerij! – mondta.
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 Biometria
Az orvosi eligazítás épp elkezdődött, mire Francesca és Borzov tábornok megérkezett. Már minden űrhajós a teremben volt, továbbá a huszonöt-harminc kisegítő mérnök és tudós, akik az expedíciónak dolgoztak. A hallgatóságot a négy újságíró és a televíziós stáb egészítette ki. A kis előadóterem elején állt Nicole des Jardins szokott szürke repülőruhájában, kezében egy lézer mutogatópálcával. Oldalt a magas japán kék öltönyt viselt, s épp a közönség soraiból feltett kérdést hallgatta. Nicole félbeszakította, hogy felhívja figyelmét az újonnan jöttekre.

 
 
– Szumimaszen[5], Hakamacu szan! – mondta. – Engedje meg, hogy bemutassam önnek parancsnokunkat, Valerij Borzov tábornokot Oroszországból, valamint Francesca Sabatini újságírót!
A későn jövők felé fordult.
– Dobrij utra[6] – mondta a tábornoknak, s röviden Francesca felé is biccentett. – Ő a köztiszteletnek örvendő dr. Tosiro Hakamacu. Ő tervezte és fejlesztette ki azt a biometriás rendszert, amelyet az expedíció során használni szándékozunk, azokkal a parányi szondákkal egyetemben, amelyeket a testünkbe juttatnak.
Borzov tábornok kezet nyújtott.
– Örvendek a szerencsének, Hakamacu szan! – mondta. – Madame des Jardins már részletesen megismertette velünk az ön kimagasló tevékenységét.
– Köszönöm – felelte a megszólított, aki, miután kezet fogott a tábornokkal, meg is hajolt feléje. – Megtiszteltetés a számomra, hogy részt vehetek ebben a vállalkozásban.
Francesca és Borzov tábornok az előadóterem elején üresen maradt két széket foglalta el, és a tanácskozás folytatódott. Nicole mutogatópálcáját a kis pódium oldalába süllyesztett billentyűzetre helyezte, mire a terem elején megjelent egy életnagyságú férfit mutató szemléltető ábra színes, háromdimenziós, holografikus képe, amelyen a vénák kéken, az artériák pedig pirosan rajzolódtak ki. A véráramban parányi fehér nyilak jelezték a keringés irányát és sebességét.
– A NÜB Egészségügyi Bizottsága a múlt héten hagyta végérvényesen jóvá az új Hakamacu-szondákat. Ezek lesznek az expedíció orvosi ellenőrzésének alapjai – mondta most Nicole. – Azért döntöttek csak az utolsó pillanatban, hogy helyesen mérjék fel a stresszvizsgálatok eredményeit, melyek során a szondákat a népesség széles körében is kipróbálták. Ám ezekben az esetekben sem volt jele a kísérleti alanyoknál semmiféle kilökődési jelenségnek... Szerencsések vagyunk, hogy e rendszert használhatjuk, mert nagyban megkönnyíti majd az életet, nekem is mint az önök egészségügyi tisztjének, és önöknek is. Az expedíció során ugyanazoknak a rutin vizsgálóeljárásoknak és injekcióknak lesznek alávetve, mint más hasonló esetekben. Ezeket az új szondákat csak egyszer, esetleg kétszer juttatjuk a szervezetükbe a száznapos út során, s a cseréjükre sem lesz szükség.
– Hogyan védhető ki a hosszú távú kilökődés? – kérdezte egy orvos a hallgatóság soraiból, félbeszakítva Nicole gondolatmenetét.
– Erről részletesebben a ma délutáni belső ülésen szólok majd – felelte a doktornő. – Egyelőre elégedjünk meg annyival, hogy mivel a kilökődés vegyi hátterében négy-öt kritikus tényező áll – többek között a savasság –, a szondákat olyan vegyszeres burok fogja majd körül, amely rokon a beültetés helyének kémiai összetételével. Más szóval, amint a szondák a helyükre kerülnek, előbb nem invazív módon felmérik közvetlen környezetük biokémiáját, majd olyan vékony köpenyt termelnek maguk köré, amelyet úgy terveztek meg, hogy megegyezzen a gazdaszervezet kémiai összetételével, ezáltal elkerülhető legyen a kilökődés.
– De most térjünk a tárgyra! – folytatta Nicole, és szembefordult az emberi vérkeringést szemléltető életnagyságú modellel. – A szondacsaládot itt, a bal karban juttatjuk a szervezetbe, majd az egyes monitorok az előírt programnak megfelelően harminckét pontra érkeznek meg, ahol beágyazódnak a gazdaszervezet szöveteibe.
Mialatt beszélt, a holografikus modell belseje megelevenedett, s harminckét fény villant fel a test különböző pontjain, a bal kartól kiindulva. Négy az agyhoz került, három a szívhez, négy pedig a főbb belső elválasztású mirigyekhez. A fennmaradó huszonegy monitor is megoszlott a különféle szervek és testtájak – például a szem, valamint a kéz- és lábujjak – között.
– Mindegyik szonda egész sor mikroszkopikus szenzorral van ellátva, melyek felmérik az egészséget jelző fontosabb mutatók állapotát. Az eredményeket célszerű adatkezelő rendszer tárolja, majd továbbítja, miután ezt a szkenner jóváhagyja. A gyakorlatban ez annyit tesz, hogy napjában egyszer mérem fel telemetrikusan az önök egészségi állapotát, a rögzítő apparátus viszont szükség esetén akár négy nap adatait is megőrzi. – Nicole most elhallgatott, és végignézett hallgatóságán. – Van az eddigiekkel kapcsolatban kérdés?
– Igen – szólalt meg az első sorban Richard Wakefield. – Értem, hogyan tárolja ez a rendszer adatok trillióit. Ebben nincs is hiba. A baj ott kezdődik, hogy nincs olyan ember a Föld kerekén, aki összegezni tudna ilyen hatalmas tömegű információt. Mi szintetizálja és elemzi tehát az adatokat, jelezve az esetleges rendellenességeket?
– Fején találta a szöget, Richard – mosolyodott el Nicole. – Épp erre készültem rátérni. – Kicsiny, lapos, keskeny tárgyat mutatott fel, ami billentyűzettel volt ellátva. – Ez az a szabvány beprogramozható ellenőrző egység, amely engedélyt ad a felmért információk további vizsgálatára. Kérhetek teljes kivizsgálást, de a kiemelt figyelmeztető részadatokra is leszűkíthetem a kérésemet...
Nicole látta, hogy többen értetlenül néznek rá a hallgatóságból.
– Kezdjük akkor az elején – mondta. – Valamennyi műszeres mérésnek van egy várható egészséges tartománya, amely természetesen egyénenként változhat, emellett egy, az előbbinél jóval szélesebb tűréshatár is, amely azonban már bajt jelez. Amennyiben egy mért érték egy kicsivel is túllép az elvárhatón, a figyelmeztető adatállományba kerül, amely egy külön csatornán ad le vészjelzést. Megtehetem, hogy a szkennert leolvasva egyedül ezeknek a jelzéseknek a listájára figyelek. Amennyiben egy űrhajós jól érzi magát, csak azt kell megnéznem, került-e bármi a figyelmeztető zónába.
– Legyenek azonban észnél, amennyiben a mért érték kívül kerül a tűréshatáron – jegyezte meg Tábori János, a kisegítő egészségügyi tiszt. – Ekkor ugyanis a monitor bekapcsolja a vészjelzést, ami olyan hangos pittyegés, hogy bele lehet süketülni. Tapasztalatból beszélek. Egy rövid vizsgálat során ugyanis helytelenül adták meg a tűréshatár mutatóit. Azt hittem, ütött az utolsó órám.
Ez a kis beszúrás közderültséget keltett. Mulatságos volt elképzelni, hogy futkos fel-alá az apró emberke hangos pittyegéssel.
– Egyetlen rendszer sem mentes a hibáktól – vette át a szót Nicole. – Ennek a működése is azoktól az értékhatároktól függ, amelyek a figyelmeztető vagy a vészjelzéseket beindítják. Ebből is láthatják, mennyire fontos esetünkben a kalibráció. A lehető legnagyobb alapossággal vizsgáltuk meg valamennyiük egészségügyi előtörténetét, s ennek alapján tápláltuk be a kiindulási adatokat a monitorokba. A kérdést azonban csak azután dönthetjük el, hogy a szondák a helyükre kerülnek. Pontosan ez a jelenlegi összejövetel fő célja. Ma a szervezetükbe juttatjuk a szondasorozatot, amely ellenőrzi teljesítményüket az utolsó négy szimulációs gyakorlat során. Ezek csütörtökön kezdődnek, azután ennek alapján – a kilövés előtt – szükség esetén a kóros értékeket felülírjuk. Az űrhajósok önkéntelenül is fészkelődni kezdtek a gondolatra, hogy parányi orvosi laboratóriumokat helyeznek el, határozatlan időre, az életfontosságú szerveikben. Megszokták ugyan, hogy ilyen-olyan információ kinyerésére rendszeresen szondákat vezetnek a testükbe – melyek például a verőereket eltorlaszoló lerakódások nagyságáról adnak hírt –, ezek a szondák azonban nem maradtak a szervezetben. Az állandó elektronikus megszállás gondolata ezzel szemben legalábbis nyugtalanító volt. Most Michael O’Toole tábornok tett fel két olyan kérdést, ami a legénység zömét aggasztotta.
– Nicole – szólalt meg szokásos megfontolt modorában –, meg tudja mondani, mi biztosítja, hogy a szondák a megfelelő helyre kerüljenek? Ennél is fontosabb, mi történik, ha elromlik valamelyik?
– Hogyne, Michael – felelte a doktornő kedvesen. – Ne feledje, hogy ezek a bigyók bennem is ott lesznek, ezért magam is feltettem már ugyanezt a kérdést.
Nicole des Jardins a harmincas évei derekán járt. Bőre rézbarmán csillogott, sötétbarna szeme mandulavágású volt, dús haja pedig szénfekete. Rendíthetetlen önbizalom áradt a lényéből, amelyet sokan fennhéjázásnak vélhettek.
– Addig nem hagyják el ma a klinikát, amíg nem ellenőrizzük, hogy minden monitor a helyén van-e – mondta. – A közelmúlt tapasztalatai alapján mégis megeshet, hogy némelyik monitor elvándorol. A laborműszerek azonban könnyen megtalálják, azután pedig, amennyiben szükséges, a korábbit felülíró parancsot küldenek az átirányításához... Ami a hibás működés kérdését illeti, a hibák kivédése több szinten zajlik. Először is minden egyes monitor napjában több mint hússzor leteszteli saját szenzorai akkuit. A hibásnak talált műszert – saját monitorján – azonnal kikapcsolja a vezérlő szoftver. Emellett minden szondacsomagot napjában kétszer behatóan ellenőrzünk. Az önellenőrzésnél jelentkező hiba egyike azoknak az eseteknek, amikor a monitor önmagát megsemmisítő vegyi anyagokat kezd termelni. Ezek a szervezetre nézve ártalmatlanok, és később fel is szívódnak. Talán végleg eloszlatja aggodalmaikat, ha közlöm, hogy az elmúlt évben valamennyi hibalehetőség elhárítását kipróbáltuk kísérleti alanyokon.
Nicole előadását befejezve némán állt kollégái előtt.
– Van még kérdés? – szólalt meg aztán, majd pár másodpercnyi tétovázás után hozzátette: – Akkor kérek egy önként jelentkezőt, hogy fáradjon ide a robotápoló mellé, hogy beolthassuk. Az én szondakészletemet már a múlt héten beinjekcióztuk és ellenőriztük. Ki lesz akkor a következő?
Francesca állt fel.
– Jó, kezdjük a bella signoréval, Sabatinivel! – Mondta Nicole, rá nem éppen jellemző lelkesedéssel. Intett a televíziós stábnak. – Irányítsák a kamerákat a nyomkövető szimulációra! Roppant látványos, ahogy ezek az elektronikus bogárkák a véráramba özönlenek...
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 Diasztolés rendellenesség
A rézsútos decemberi fényben Nicole alig látott valamit az ablakon keresztül a szibériai hómezőkből, melyek több mint ötezer láb mélységben terültek el alatta. A szuperszonikus gép most lelassított, ahogy délnek fordult Vlagyivosztok és Japán szigete felé. Nicole ásított. Alig három órát aludt, majd leragadt a szeme. Japánban már csaknem reggel tíz óra, odahaza Beauvois-ban, a Loire völgyében, Tours szomszédságában azonban a lánya, Geneviève még kerek négy órát alhat, míg az ébresztőóra felcsörgeti hét órakor.

 
 
Az előtte lévő ülés háttámlájába süllyesztett videomonitor magától bekapcsolt, s arra emlékeztette, hogy alig negyedóra múlva a gép leszáll a Kanszaji Közlekedési Központban. A képernyőn megjelenő bájos japán lány azt javasolta, ideje lenne megszervezni vagy visszaigazolni a földi közlekedést és szállásfoglalást. Nicole aktiválta ülése kommunikációs rendszerét, mire vékony, téglalap alakú tálca csusszant eléje billentyűzettel és kisméretű kijelzővel. Nem telt bele egy perc, és elrendezte, hogyan megy tovább vonattal Kiotóba, ott pedig trolival a szállodájába. A tranzakciók lebonyolításához Planetáris Hitelkártyáját (PHK) használta, előbb azonban az anyja nevével – Anawi Tiasso – azonosította magát. Miután végzett, kicsiny nyomtatott menetrend hullott a tálcára, amely rögzítette a vonat és a troli azonosító számát, az érkezés és átszállás időpontját (japán idő szerint délelőtt 11:14-kor ér majd a hotelbe).
Mialatt a gép felkészült a leszállásra, Nicole arra gondolt, miért is repülte át ilyen váratlanul a földgolyó egyharmadát. Alig huszonnégy órája azt tervezte, hogy otthon tesz-vesz majd. Reggel valami kis irodai munka vár rá, délután pedig nyelvet tanul Geneviève-vel. Most vette kezdetét az űrhajósok szabadsága, s azt az ostoba római partit leszámítva szilveszterkor a doktornő szabad volt, mint a madár. Egészen január 8-ig, amikor jelentkeznie kell a FŰ3-as űrbázison. Hanem amikor tegnap az irodájában üldögélt, rutinszerűen ellenőrizve az utolsó szimulációsor biometriás adatait, furcsa jelenségre lett figyelmes. A gyakorlat során Wakefield szívműködését és vérnyomását vizsgálta különböző gravitációs erőterekben, és nem értette, miért ugrott meg hirtelen a pulzusa. Ezért elhatározta, hogy összehasonlításul tüzetesen megvizsgálja dr. Takagisi szívműködését is, mivel Richarddal együtt vett részt megterhelő fizikai tevékenységben.
Ám Takagisi szívműködésének teljes körű biometriás áttekintése még nagyobb meglepetést okozott. A japán professzor diasztolés tágulása határozottan rendellenes, mondhatni kóros volt. Ennek ellenére a szonda semmiféle figyelmeztető jelzést nem adott le egyetlen adatátvivő csatornán keresztül sem. Mi lehetett az ok? Ne adj isten, Hakamacu rendszerében van a hiba?
Egyórás detektívmunka további furcsaságokra derített fényt. Takagisi szíve ugyanis a teljes szimulációsor közben mindössze négy alkalommal rendetlenkedett, azaz szórványosan és csak rövid időre. A túl hosszúra nyúló diasztolé – amely billentyűhibát jelzett, s ebből adódóan a szív telítődési nehézségét – akár harmincnyolc óráig is elmaradt. Visszatérése viszont egyértelműen rendellenességre utalt.
Nicole-t nem is annyira a nyers, feldolgozatlan adatok lepték meg, hanem az, hogy a rendszer nem jelezte ezt a kifejezett eltérést, nem adott le vészjelzést. Vizsgálódása során tüzetesen ellenőrizte Takagisi egészségügyi előtörténetét, különös tekintettel a vérkeringésre. De nem talált semmit, ami kóros eltérést sugallt volna, ezért meggyőzte magát arról, hogy az érzékelők hibájáról, és nem tényleges orvosi problémáról lehet szó.
A rendszer helyes működése esetén – érvelt magában – a hosszú diasztolé azonnal vészjelzést hívna elő a szív monitorán. Mégsem ez történt. Sem először, sem később. Nem lehetséges, hogy kettős hiba esete forog fenn? És amennyiben igen, hogyan élhette túl az egység az önellenőrzést?
Először arra, gondolt, felhívja egyik asszisztensét a NÜB egészségügyi központjában, hogy megvitassa vele e talányt, mivel azonban ott épp szabadságon voltak, úgy döntött, hogy helyette inkább dr. Hakamacut hívja fel Japánban. Ez a telefonbeszélgetés azután teljesen kihozta a sodrából. Kollégájától ugyanis megtudta, hogy a tapasztalt rendellenesség igenis az ő hibája, nem a szondáé.
– De akkor miért nincs adat a figyelmeztető file-ban? – faggatta Nicole a japán elektronikai tervezőmérnököt.
– Azért, mert a mért értékek nem haladták meg a várható tartományt – hangzott a magabiztos válasz. – Valamiért ezt túl nagyvonalúan jelölték meg ennek az űrhajósnak az esetében. Megnézte az orvosi előtörténetét?
Később, amikor kiderült, hogy Hakamacu földijéről, egész pontosan Takagisiről van szó, a máskor oly tartózkodó mérnök belekiabált a telefonba.
– Csodás! – kiáltotta. – Pillanatok alatt tisztázom a helyzetet. Csak felhívom Takagisi szant a Kiotói Egyetemen, aztán tudatom önnel, amit megtudtam.
Három óra múlva Nicole videomonitorján megjelent dr. Takagisi Sigeru komor ábrázata.
– Madame des Jardins! – kezdte, rendkívül udvariasan. – Úgy tudom, a szimulációknál mért biometriás teljesítményemről beszélt kollégámmal, Hakamacu szannal. Volna kedves kifejteni, mit talált?
Nicole ezután mindent elmondott űrhajós társának. Semmit nem rejtett véka alá, és annak a személyes meggyőződésének adott hangot, hogy a hibás adatok a szonda meghibásodásának rovására írhatók.
Fejtegetését hosszú csönd követte, végül az aggódó japán tudós szólalt meg újra.
– Hakamacu szan épp most keresett fel az egyetemen, és ellenőrizte a bennem elhelyezett szondákat. Azt fogja jelenteni kegyednek, hogy semmiféle eltérést nem talált az elektronikában. – Itt elhallgatott, s szemlátomást mélyen elmerült gondolataiban. – Madame des Jardins! – szólalt meg néhány másodperccel később. – Egy szívességet kérnék kegyedtől. A dolog végtelenül fontos a számomra. Át tudna látogatni hozzám Japánba a közeljövőben? Személyesen is meg szeretnék magyarázni valamit, aminek köze lehet a rendellenes biometriai adatokhoz.
Volt az arcán valami, amit Nicole nem tudott nem észrevenni vagy félremagyarázni, hisz szinte kiabált, hogy a segítségét kéri. Bele is ment minden további faggatózás nélkül, hogy nyomban meglátogatja. Néhány perc múlva helyet foglaltatott magának a Párizsból Oszakába repülő éjszakai szuperszonikus gépre.
* * *
– Az Amerikával folytatott nagy háború idején egyetlen bombatalálat sem érte – intett Takagisi az alattuk elterülő Kiotó felé –, s akkor is minimális károkat szenvedett, amikor 2141-ben hét hónapra gengszterek kaparintották kezükbe a várost. Elismerem, részrehajló vagyok, de az én szememben Kiotó a világ leggyönyörűbb helye – mosolyodott el.
– Sok honfitársam ugyanezt érzi Párizzsal kapcsolatban – felelte Nicole.
Szorosabbra fogta a kabátját maga körül, mert a levegő hideg és nyirkos volt, mintha bármelyik pillanatban havazni készülne. Vajon mikor tér a tárgyra kollégája? – gondolta. Nem a városnézésért repült ötezer mérföldet, noha el kellett ismernie, hogy a fákkal övezett Kjómicu szentély épületegyüttesével fenséges látványt nyújt a Kiotóra néző domboldal.
– Azt javaslom, teázzunk! – mondta Takagisi, s elvezette Nicole-t a buddhista templom központi tömbjét szegélyező számos szabadtéri teázó egyikébe.
„Most mindjárt megtudom, mi ez az egész” – gondolta a doktornő, és elnyomott egy ásítást. Takagisi már a hotelben várta, mikor megérkezett. A férfi felvetette, hogy Nicole ebédeljen meg és pihenjen egyet, mielőtt ő visszatér. Aztán, amikor háromkor érte ment, Takagisi egyenesen idehozta vendégét a templomhoz.
A tudós kitöltötte két csészébe a sűrű japán teát, s várta, hogy Nicole belekortyoljon. A forró folyadék kellemesen felmelegítette a doktornőt, noha a keserű íz nem tetszett neki.
– Madame – kezdte Takagisi – kegyed érthető módon tudni szeretné, miért kértem, hogy repülje át a világot a kedvemért, ráadásul azonnal. Tudja, egész életemben arról álmodoztam, hogy talán még megérem egy újabb Ráma-űrhajó felbukkanását. – Lassan, de szenvedéllyel ejtette a szavakat. – Egyetemi tanulmányaim során és később is a sokévi kutatómunka közepette semmi másra nem készültem, mint erre a nagy eseményre, a rámaiak visszatérésére. Aztán amikor 2197 márciusában Alastair Moore felhívott azzal, hogy az Excalibur legutolsó felvételei szerint újabb földön kívüli látogatót kaptunk, kis híján sírva fakadtam örömömben. Menten tudtam, hogy a NÜB expedíciót indít az űrhajó felderítésére, és eldöntöttem, hogy jelentkezem a legénység soraiba.
A japán tudós belekortyolt teájába, majd elnézett balra, ahol a zöld lombokon keresztül átsejlettek a város fölötti lankák.
– Kisfiú koromban – folytatta gondosan megválogatott, bár alig hallható angolságával – egy tiszta éjszakán megmásztam ezeket a dombokat, s az eget fürkészve annak a különleges intelligenciának a hajlékát kutattam, amely megépítette ezt a hatalmas, páratlan járművet. Egyszer a papámmal is eljöttem ide, s a hideg éjszakában összebújva megint csak a csillagokat csodáltuk, mialatt ő arról beszélt, milyen volt itt az élet húsz évvel a születésem előtt, a Rámával való első találkozás idején. Azon az éjszakán úgy hittem, és ma is úgy hiszem – fordult most Nicole felé, s szemében ismét megvillant a szenvedély –, hogy oka volt ennek a látogatásnak, nem akármiért tűnt fel közelünkben ez a félelmetes űrhajó. Tüzetesen végigvizsgáltam az első találkozás valamennyi adatát, azt remélve, valami majd eligazít, nyomra vezet. De semmi ilyet nem találtam. Több hipotézisem is van e kérdésben, ám nincs elég bizonyítékom az alátámasztásukra.
Most újra elhallgatott, hogy belekortyoljon a teájába. Nicole-t egyszerre meglepte és lenyűgözte, milyen mély érzéseket árult el kollégája. Csak ült ott türelmesen, s várta, hogy a tudós tovább beszéljen.
– Tudtam, hogy esélyeim jók a válogatásnál – mondta tovább Takagisi –, nem csupán a publikációim miatt, az Atlaszt is beleértve, de azért is, mert egyik legközelebbi munkatársam, Hiszanori Akita volt a válogatóbizottság japán képviselője. Mikor a rostálás során a tudósok száma nyolcra fogyatkozott, és én bekerültem közéjük, Akita szantól megtudtam, hogy a két legesélyesebb jelölt jómagam és David Brown. Bizonyára kegyed is emlékszik, hogy egészen addig semmiféle orvosi vizsgálatra nem került sor.
Úgy van – gondolta Nicole. Az első szűrés negyvennyolc jelöltet hagyott bent, akiket aztán elvittek Heidelbergbe megvizsgálni. A német doktorok ragaszkodtak ahhoz, hogy akit továbbengednek, az az összes feltételnek meg kell feleljen. Először az akadémia végzett hallgatói kerültek sorra, mikor is a húszból öt kiesett. Köztük Alain Blamont.
– Mikor azután a kegyed honfitársát, Blamont-t – aki addigra vagy fél tucat űrküldetésen vett részt a NÜB megbízásából – elutasították egy vacak kis szívzörej miatt, s a Kozmonauta Válogató Bizottság jóváhagyta az orvosok döntését, teljesen pánikba estem – folytatta Takagisi. – Rettegtem, hogy le kell mondanom tudósi pályám legnagyobb lehetőségéről, csak mert nekem is van egy kis egészségügyi rendellenességem, ami azonban soha, a legcsekélyebb mértékben sem zavarta az életemet. – Elhallgatott, és a szavait latolgatta. – Tudom, hogy megtévedtem, és letértem a becsület útjáról, de akkor meggyőztem magam, hogy helyesen cselekedtem, mert ezzel kivédtem, hogy pár kicsinyes doktor, aki csak a számszerű adatokhoz ragaszkodik, megakadályozzon abban, hogy megoldjam az emberiség legnagyobb rejtélyét.
Dr. Takagisi minden látható érzelem és kicirkalmazás nélkül mondta el, ami a történetéből hátravolt. Szavaiból eltűnt, a szenvedély, ami a rámaiakról beszélve felizzította vallomását. Egyhangú monológ volt ez már csak, világos és kurtára fogott. Elmondta még, miként vette rá a háziorvosát, hogy hamisítsa meg az anamnézisét. Egy új gyógyszert is kapott tőle, amely majd a kétnapos heidelbergi kivizsgálás idejére megszünteti a diasztolés szívhibát. Noha megvolt a káros mellékhatások kockázata, minden a terv szerint zajlott. Takagisi sikeresen túljutott a szigorú orvosi vizsgálaton, s végül dr. David Brownnal együtt őt választották az expedíció tudós résztvevőjének. Csak három hónapja gondolt újra egészségi állapotára, amikor Nicole először jelentette be az űrhajósoknak, hogy ajánlani fogja a Hakamacu-féle szondát, amely állandóan a megvizsgáltakban marad, és nem kell hetente a szervezetbe juttatni, mint eddig.
– Tudja – magyarázta Takagisi, s homloka most ráncba szaladt –, a régi módszer mellett elég lett volna hetente egyszer bevennem a gyógyszert, így sem kegyed, sem egyetlen más egészségügyi tiszt nem vett volna észre semmit. Hanem az állandó ellenőrzést nem lehet bolonddá tenni... ez a gyógyszer túl veszélyes ahhoz, hogy folyamatosan szedjem.
„Eszerint Hakamacuval is lepaktáltál – gondolta Nicole, megelőzve a japán szavait. – Akár az ő tudtával, akár azon kívül. Olyan várható értéktartományt tápláltatok a szondádba, amely nem jelez a rendellenesség felléptekor. Remélted, hogy senki nem kér teljes orvosi áttekintést. – Most már értette, miért kellett neki sürgősen Japánba repülnie. – Ráadásul azt akarod, hogy őrizzem meg a titkodat...”
– Watakusi no dorjo wa, wakarimasz[7] – váltott át japánra udvariasan Nicole, hogy ezzel is kifejezze együttérzését kollégája gyötrődése iránt. – Nem kell magyaráznia, mennyi gondot okozott ez önnek, ahogyan azt is átugorhatjuk, mit művelt a Hakamacu-féle szondákkal. – Elhallgatott, figyelve, hogy ernyed el a másik arca. – De ha jól értem, maga most cinkosságba szeretne engem bevonni. Tudnia kell azonban, hogy kizárólag akkor őrizhetem meg a titkát, ha tökéletes bizonyossággal meggyőződöm arról, hogy a maga csekély orvosi problémája, ahogy hívja, nem sodorhatja bajba a legcsekélyebb mértékben sem az expedíciót. Máskülönben kénytelen leszek...
– Madame des Jardins – szakította félbe Takagisi –, mélyen tisztelem az ön feddhetetlenségét! Soha, de soha nem kérném a szívhibám eltitkolására, ha nem volna tényleg veszélytelen. – Néhány percig csöndben nézte a doktornőt. – Amikor Hakamacu felhívott tegnap este, az első gondolatom az volt, hogy sajtókonferenciát hívok össze, és lemondok a posztomról. Ám mialatt a lemondásomat fontolgattam, mindegyre Brown professzor viselkedése járt a fejemben. Amerikai kollégám nagyszerű koponya, ugyanakkor véleményem szerint túlságosan is meg van győződve önnön csalhatatlanságáról. A legnagyobb valószínűséggel a bonni Wolfgang Heínrich professzor kerülne a helyemre, aki több figyelemreméltó szakcikket jelentetett meg a Rámáról, csakhogy Brownhoz hasonlóan ő is úgy véli, hogy ezek az égi látogatások véletlenszerű események, melyeknek semmi közük hozzánk vagy a bolygónkhoz. – Tekintetébe most ismét visszatért az iménti tűz. – Nem léphetek így vissza! Hacsak nincs más választásom. Sem Brown, sem Heinrich nem érti a lényeget.
A templom központi faépületéhez vezető ösvényen, Takagisi mögött, három buddhista szerzetes ment el fürge léptekkel. A hideg ellenére lengén öltöztek; szokásos szénfekete leplüket viselték, lábuk is fázhatott a nyitott saruban. A japán tudós azt javasolta Nicole-nak, menjenek el háziorvosa rendelőjébe, s töltsék a nap hátralévő részét azzal, hogy a doktornő végignézi társa cenzúrázatlan orvosi előtörténetét, egészen a gyermekkorig visszanyúlóan. Ha gondolja, adattárló kockában is hazaviheti mindezt, ahol nyugodtabb körülmények között tanulmányozhatja.
Nicole-nak, aki majd egy órája hallgatta Takagisit, most egy pillanatra elkalandozott a figyelme. Megakadt a szeme a három szerzetesen, akik a távolban lendületesen kapaszkodtak felfelé a lépcsőn. „Milyen derűs a tekintetük! – gondolta. – Hisz nincs az életükben semmi bog, semmi ellentmondás. A beszűkült gondolkodás, lám, erény is lehet; minden választ leegyszerűsít.” Egy futó pillanatra irigyelte a szerzeteseket és rendezett életüket, amelyben minden a helyén van. Vajon ők hogy tudnák kezelni a dilemmát, amivel dr. Takagisi hozzá fordult? Végül is nem űrhajós kadét – gondolta –, ezért közreműködése nem élet-halál kérdése az expedíció számára. És bizonyos értelemben még igaza is van. A felülvizsgáló orvosok valóban túl szigorúak voltak. Nem lett volna szabad meneszteniük Alaint. Szégyen lenne, ha...
– Dajdzsobu[8] – vágta el a további magyarázkodás fonalát. – Szívesen elmegyek magával a háziorvosához, és amennyiben semmit nem találok, ami zavarna, hazaviszem a teljes adatbázist, hogy a szünidőben tanulmányozzam. – Takagisi arca felderült e szavakra. – De előre megmondom, ha bármi olyan lesz az anamnézisében, amin fennakadok, vagy rájövök, hogy eltitkolt előlem valamit, akkor azonnali lemondását fogom kérni.
– Köszönöm, nagyon szépen köszönöm! – hálálkodott dr. Takagisi, aki fel is állt, és meghajolt kolléganője felé. – Nagyon, de nagyon köszönöm! – ismételgette.
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 Az űrhajós és a pápa
O’Toole tábornok mindössze két órát aludt az éjszaka. Az izgalom és az időeltolódás együtt egész éjjel ébren tartotta. Elnézegette az ágyával szemben elhelyezett bájos bukolikus falfestményt, s kétszer megszámolta a rajta látható állatokat. Sajnos azonban ez sem segítette álomba.

 
 
Most mély lélegzetet vett, azt remélte, ettől talán ellazul. „Miért vagyok ennyire ideges? – gondolta. – Hisz ő is csak egy egyszerű halandó, mint mindenki más ezen a bolygón. No, nem éppen...” – Kihúzta magát a székén, és elmosolyodott. Reggel tíz óra volt, s ő a Vatikán egyik kis előszobájában várakozott. Várta, hogy V. János Pál pápa, Krisztus földi helytartója magánkihallgatáson fogadja.
Gyermekkorában Michael O’Toole gyakran álmodozott arról, hogy egy napon ő lesz az első észak-amerikai származású pápa. „Mihály pápának” nevezte magát azokon a hosszúra nyúló vasárnap délutánokon, amikor egyedül magolta a katekizmust. Ahogy a lecke szavait ismételgette, hogy emlékezetébe vésse, elképzelte magát úgy fél évszázad múlva pápai gyűrűvel és reverendával, amint ezreknek misézik a világ nagy templomaiban és stadionjaiban. Majd ő lesz a szegények, reményvesztettek és megtaposottak vigasza és támasza. Megmutatja nekik, hogy Istennel ők is jobbíthatnak az életükön.
Fiatalon imádott tanulni, valósággal falt mindent ismeretet, különösen három tantárgy érdekelte. A vallás, a történelem és a fizika volt az, amivel nem tudott betelni. Fürge elméje minden nehézség nélkül váltott át egyik tudományágról a másikra. Soha nem zavarta, hogy a vallás által felvetett végső kérdések és a fizika homlokegyenest ellentmondanak egymásnak. Nem okozott neki nehézséget, hogy felismerje, mi tartozik a vallásra, és mi a fizikára.
Hisz kedvenc tantárgyai végső soron egybeolvadtak a teremtés problematikájában. Végtére is ez volt minden dolgok kezdete, a vallást, történelmet és fizikát is beleértve. Vajon hogyan is zajlott mindez? Jelen volt-e Isten, esetleg mint a futballbíró, aki először belerúg a labdába, megadva a kezdő lökést a mindenségnek tizennyolcmilliárd évvel ezelőtt? Nem ő robbantotta-e ki az Ősrobbanásnak nevezett kataklizmát, ami a színtiszta energiából megszülte az anyagot? Vajon előre látta-e a Teremtő, hogy az őseredeti hidrogénatomok hatalmas gázfelhőkké állnak össze, melyek aztán a nehézségi erő hatására magukba roskadva csillagokká lesznek, hogy létrejöjjenek ölükben az élethez szükséges alapvető vegyületek?
„És soha nem vesztettem el mélységes érdeklődésemet a teremtés iránt – mondta magában O’Toole a pápai kihallgatásra várva. – Hogyan is történt mindez? Mi a jelentősége az események sajátos sorrendjének?” Eszébe jutott, hogyan faggatta kamaszkorában a papokat. ‚Talán már akkor eldöntöttem magamban, hogy mégsem leszek pap, mert ez akadályozott volna a tudományos igazságok tárgyilagos és szabad megítélésében. A egyház nálamnál sokkal nehezebben emészti meg a látszólagos ellentmondást Isten és Einstein között...”
Tegnap este, amikor hazatért az aznapi városnézésből, már várta a hotelben egy amerikai tiszteletes, a Vatikán küldötte. A tiszteletes bemutatkozott, majd hosszadalmasan mentegetőzött, miért nem válaszolt a levélre, amelyet O’Toole még Bostonból írt novemberben. „Felgyorsította volna a folyamatot” – jegyezte meg a lelkész futólag, ha a tábornok rámutat levelében, hogy azonos azzal az O’Toole tábornokkal, aki a Newton expedíciót vezeti. A pápa ennek ellenére átigazította az időbeosztását, és Őszentsége szívesen látja másnap reggel.
Ahogy kinyílt a pápai hivatal ajtaja, az amerikai tábornok ösztönösen felállt. A tegnap esti tiszteletes lépett a terembe, szemlátomást fölöttébb idegesen, és sietősen megrázta O’Toole kezét. Mindketten a küszöb felé pislogtak, ahol a pápa megszokott fehér reverendájában épp egy beszélgetést fejezett be a személyzetével. V János Pál most átjött az előszobába, s arcán szívélyes mosollyal kezet nyújtott O’Toole-nak. Az űrhajós nyomban fél térdre ereszkedett, és megcsókolta a pápai gyűrűt.
– Szentatyám, köszönöm, hogy fogadott... – motyogta, meglepődve tulajdon heves szívdobogásától. – Végtelenül megtisztelve érzem magam...
– Én is – felelt a pápa angolul, enyhe akcentussal. – Nagy érdeklődéssel figyelem a maga és kollégái készülődését.
Intett O’Toole-nak, mire az amerikai tábornok követte a pápát a nagystílű, magas mennyezetű hivatali helyiségbe. A szoba egyik oldalát hatalmas, sötét fájú íróasztal foglalta el, fölötte IV. János Pál életnagyságú portréja függött. Ez a férfiú a Nagy Káosz legsötétebb napjaiban volt az egyház feje, melyet húsz évig kivételes lendülettel, előremutatóan vezetett. A tehetséges venezuelai – aki mellesleg kiváló költő és történész is volt – 2139 és 2158 között bebizonyította a világnak, mekkora erőt képviselhet a szervezett egyház olyan időkben, amikor gyakorlatilag minden más intézmény összeomlik, s ezért képtelen vigaszt nyújtani a megfélemlített tömegeknek.
A pápa leült egy kanapéra, és helyet mutatott maga mellett O’Toole-nak. Az amerikai tiszteletes mostanra elhagyta a helyiséget. Az O’Toole és a pápa előtti nagy ablakok azokra a balkonokra nyíltak, amelyek a vatikáni kertekre néztek, mintegy húsz láb magasságból. A távolban O’Toole felismerte a Vatikáni Múzeum épületét, ahol a tegnapi délutánt töltötte.
– Azt írta a levelében, hogy bizonyos teológiai kérdéseket szeretne megvitatni velem – tért azonnal a tárgyra a Szentatya a részletek teljes mellőzésével. – Feltételezem, hogy valamiként az expedícióval állnak kapcsolatban.
O’Toole a hetvenéves spanyolra nézett, katollkusok milliárdjainak lelki vezetőjére. A pápa bőre olívabarna volt, arcvonásai élesen metszettek, sűrű, fekete haja mostanra jobbára őszbe csavarodott. Barna szeme lágy volt és tiszta tekintetű. „Ez az ember aztán nem vesztegeti az idejét!” – gondolta O’Toole, akinek eszébe jutott a Katollkus Hetilap egyik cikke, melyben a vatikáni igazgatás egyik vezető bíborosa V. János Pál szervezői erényeit dicsérte.
– Igen, Szentatyám – felelte O’Toole. – Mint tudja, olyan útra vállalkozom, amely sorsdöntő lehet az emberiségre nézve. Katollkusként van néhány kérdésem ezzel kapcsolatban, amelyekről úgy gondoltam, segítségemre lenne, ha megvitathatnám Szentségeddel. – Elhallgatott egy pillanatra, majd folytatta. – Természetesen nem várom el, hogy valamennyi kérdésemet megválaszolja. Ennek ellenére talán tanácsot adhat az évek során felhalmozódott bölcsességével.
A pápa bólintott, s a folytatást várta. Az űrhajós mély lélegzetet vett, és belevágott:
– Engem leginkább a megváltás kérdése foglalkoztat, habár sejtem, hogy csupán része egy nagyobb kérdéskörnek, amely arra vonatkozik, hogyan illeszthetők a rámaiak a mi hitünkbe.
A pápa szemöldöke ráncba szaladt. O’Toole látta, hogy nem fejezi ki magát elég érthetően.
– Azzal semmi gondom – tette még hozzá magyarázatképpen –, hogy őket is Isten teremtette. Ezt könnyű megérteni. Kérdés azonban, vajon ők is a lelki fejlődés ugyanazon útját járták-e be, mint mi, ezért hozzánk, földi teremtményekhez hasonlóan történetük egy pontján szükségük volt-e a megváltásra? És ha igen, elküldte-e hozzájuk az Úr Krisztust vagy az ő rámai megfelelőjét, hogy lemossa bűneiket? Vajon mi, emberek olyan evolúciós paradigmát képviselünk-e, amely újra meg újra megismétlődik az univerzumban?
A pápa mosolya most csaknem vigyorgássá szélesedett.
– Egek, tábornok – mondta jókedvűen –, maga itt pillanatok alatt hatalmas intellektuális területen csörtetett át! Tudnia kell, hogy nincsenek készen kapott válaszaim ilyen mélyenszántó kérdésekre. Az egyház tudorai közel hetven éve rágódnak a Ráma által felvetett problémákon, és tán nem meglepő, hogy ezt az érdeklődést csak tovább fokozta a második Ráma-űrhajó felbukkanása.
– De mit gondol ön, személyesen, Szentatyám? – firtatta tovább O’Toole. – Vajon e teremtmények, akik ezt a két fantasztikus űrhajót építették, elkövettek-e valamiféle eredendő bűnt, ezért szükségük volt-e megváltásra a történetük egy pontján? Egyedi lehet-e Jézus szereplése a Földön, vagy csupán egy fejezet ez egy végtelen hosszúságú könyvben, mely az összes érző lény sorsát felöleli, akiknek egyként szükségük van megváltásra a mindenségben?
– Nem vagyok biztos benne – felelte az egyház feje pár másodperc gondolkodás után. – Néha csaknem elképzelhetetlennek érzem, hogy másfajta intelligencia is létezhet az univerzumban. Aztán, ahogy eszembe jut, hogy a külsejük nem szükségképpen olyan, mint a mienk, ezekkel az elképzelt alakokkal küszködöm, melyek elvonják figyelmemet ama teológiai gondolatoktól, melyeket ön feltett ma reggel. – Elgondolkozva elhallgatott egy pillanatra. – Jobbára azonban úgy gondolom, hogy a rámaiaknak is volt mit tanulniuk történetük elején. Isten őket sem tökéletesnek teremtette, s talán Jézust is elküldte hozzájuk fejlődésük egyik fejezetében...
A pápa itt félbeszakította magát, és csillogó szemmel nézett O’Toole-ra.
– Igen – folytatta halkan –, Jézust mondtam. Azt kérdezte, mit hiszek személy szerint. Az én szememben Jézus az igazi megváltó és az Atya egyetlen fia. Talán ő küldetett el a rámaiakhoz is, habár más alakban.
O’Toole arca felderült az egyházfő utolsó mondatait hallgatva.
– Egyetértek önnel, Szentatyám – mondta izgatottan. – Ezért minden intelligenciát, a mindenség bármely pontján összefűz ez a közös spirituális tapasztalat. Feltételezve, hogy a rámaiak is részesültek a megváltásban, valós, roppant valós értelemben valamennyien testvérek vagyunk. Hisz végül is ugyanazokból a vegyületekből épülünk fel. Ami azt jelenti, hogy az üdvösség nem csupán az ember kiváltsága, hanem valamennyi teremtményé, aki megértette az Ő üzenetét.
– Már látom, hová akar kilyukadni – jegyezte meg János Pál. – Holott korántsem ez az egyetemesen elfogadott álláspont. Még az egyház kebelén belül is akadnak olyanok, akik homlokegyenest más nézeteket vallanak a rámaiakról.
– Arra az emberközpontú csoportra gondol, akik Sienai Szent Mihályra hivatkoznak?
A pápa bólintott.
– A magam részéről túl szűklátókörűnek vélem, ahogy ők Szent Mihálynak a rámaiakról elhangzott prédikációját értelmezik – mondta O’Toole tábornok. – Mikor kijelentette, hogy a földön kívüli űrhajó hírnökként jöhetett közénk, akárcsak Illés próféta vagy Ézsaiás, és Krisztus második eljöveteléről adott hírt, Mihály nem korlátozta erre és csak erre a rámaiak szerepét. Egyszerűen megjelenésük egyik lehetséges magyarázatát adta az emberi spiritualitás szempontjából.
Az egyházfő ismét elmosolyodott.
– Hát nem mondom, ön rengeteget töprengett ezen! Informálódtam előzetesen önről, de ezek az információk csak részben fedték a valóságot. A dossziéjában szerepelt ugyan az ön mély hite, vallás iránti elkötelezettsége és családszeretete, ekkora teológia iránti érdeklődésről azonban nem volt szó.
– Én a jelen küldetést életem legfontosabb feladatának tekintem. Szeretném ezért biztosan tudni, hogy jól szolgálom-e Istent és az emberiséget egyaránt. Ezért igyekszem minden lehetséges módon felkészülni, többek között arra is választ keresvén, van-e spirituális összetevője a rámaiak létének. Mindez befolyásolhatja döntéseimet az expedíció során.
O’Toole elhallgatott néhány másodpercre, s csak utána folytatta.
– Mellesleg, Szentatyám, találtak bármiféle utalást a rámaiak spiritualitására az önök szakértői az első találkozás alapján?
V. János. Pál megrázta a fejét.
– Nem igazán. Noha az egyik legodaadóbb érsekem, akinek hitbuzgalma néha elhomályosítja a józan eszét, váltig állítja, hogy az első Ráma űrhajóban talált szerkezeti elv – tudja, a szimmetriák, geometriai alakzatok, mi több, a hármas számon alapuló ismétlődő, amúgy fölösleges szerkesztés – templomra utal. Meglehet, igaza van. Ki tudja... Ennek ellenére, nincsenek egyértelmű bizonyítékaink az első űrhajót megépítő lények spirituális természetéről.
Bámulatos! – kiáltott fel O’Toole tábornok. – Erre eddig soha nem gondoltam. Képzelje, mi lenne, ha az űrhajó eredetileg tényleg templom szerepét töltötte be! David Brown szóhoz se jutna! – A tábornok elnevette magát. – Dr. Brown ugyanis ragaszkodik ahhoz – tette hozzá magyarázatképpen –, hogy nekünk, szegény, tudatlan földi halandóknak esélyünk sincs, hogy felfogjuk egy ilyen űrhajó tényleges célját, hisz építői technikailag mérhetetlenül felettünk állnak. Ezért, állítja, rámai vallás sem létezhet. Véleménye szerint ők már végtelen ideje maguk mögött hagytak minden vallásos hókuszpókuszt, erről tanúskodik bámulatos mérnöki tudományuk is.
– Dr. Brown, ugye, ateista? – kérdezte a pápa.
O’Toole bólintott.
– Amit lépten-nyomon hangoztat is. Ő úgy véli, hogy mindenfajta vallásos gondolkodás árt az agyműködésnek. És aki nem ért vele egyet, azt tökkelütött hülyének tartja.
– Mi van a legénység többi tagjával? Ők is olyan részrehajlók, mint dr. Brown?
– Ő a leghangosabb az ateisták közül, noha gyanítom, hogy nagyjából Wakefieldnek, Táborinak és Turgenyevnek is hasonló az alapállása. Furcsa módon az ösztöneim azt súgják, hogy Borzov tábornok – ahogy általában a Nagy Káosz túlélői – szívén viseli a vallási kérdéseket. Valerij ugyanis szemlátomást szívesen faggat a hitemről.
O’Toole tábornok elhallgatott egy pillanatra, mialatt magában végiggondolta, ki hogyan áll a Newton személyzetéből a vallással.
– Az európai hölgyek, des Jardins és Sabatini névleg katollkusok, noha hitbuzgónak semmiképpen nem mondanám őket. Heilmann admirális lutheránus módra tartja a húsvétot és a karácsonyt. Takagisi meditál, és a zent tanulmányozza. A többiekről nem tudok.
Az egyházfő felállt, és az ablakhoz lépett.
– Valahol odakint felénk tart egy csodálatos űrjármű, melyet egy másik égitest lakói alkottak. Mi pedig kiküldünk egy tucat embert a fogadásukra. – O’Toole tábornok felé fordult. – Lehetséges, hogy ezt az űrhajót Isten küldte, de valószínűleg csak ön lesz az, aki ezt felismeri.
O’Toole nem felelt. A pápa ismét kinézett az ablakon, és egy teljes percig hallgatott.
– Nem, fiam – mondta végül halkan, magának ugyanúgy, mint a vendégének. – Nem tudom a válaszokat a kérdéseire. Csak az Úr ismerheti őket. Imádkozzon, hogy amikor szüksége lesz rá, választ kapjon tőle. Meg kell mondanom – fordult szembe a tábornokkal örömömre szolgál, hogy látom, ennyire foglalkoztatják ezek a kérdések. Meggyőződésem, hogy Isten nem véletlenül választotta éppen önt erre a küldetésre.
O’Toole tábornok látta, hogy az audiencia véget ért.
– Szentatyám – mondta –, ismételten köszönöm, hogy fogadott, és áldozott rám az idejéből. Mély megtiszteltetésnek érzem.
V. János Pál elmosolyodott, a vendégéhez lépett, és európai szokás szerint átölelte. Aztán kikísérte hivatalából O’Toole-t.
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 Sienai Szent Mihály
A metrókijárat épp szembenézett a Nemzetközi Békepark bejáratával. Ahogy a mozgólépcső felvitte O’Toole tábornokot a felső szintre, és kilépett a délutáni napvilágra, jobbra, alig kétszáz méterre megpillantotta a kupolás szentélyt. Balra, a park másik végében a római Colosseum teteje kandikált ki a közigazgatási épületek tömbje mögül.

 
 
A tábornok fürge léptekkel szelte át a parkot, majd jobbra fordult, s rátért a szentélyhez vezető kövezett Útra. Elhaladt egy szépséges szökőkút mellett, amely a világ gyermekeit megörökítő emlékműhöz tartozott. Megállt előtte, hogy megcsodálja a hideg vízben játszogató életteli szoborcsoportot. Tele volt kellemes várakozással. „Micsoda hihetetlen nap! – gondolta. – Először kihallgatáson járok a pápánál, most meg itt állok Szent Mihály szentélye előtt. Meg kell hagyni, a legjobbat az utolsó napra hagytam...”
Mikor Sienai Mihályt 2188-ban, ötven évvel a halála után – és ami talán fontosabb, három évvel azután, hogy V. János Pál lett az új pápa – szentté avatták, mindenki rögvest egyetértett abban, hogy a Nemzetközi Békeparkban kellene szentélyt emelni a tiszteletére. A nagy park a Piazza Veneziától a Colosseumig húzódott, körbeölelve azt a kevés római romot, amely valamiként túlélte a nukleáris pusztítást. A szentély pontos helyének kijelölése kényes feladatnak bizonyult. A park legfőbb nevezetessége éveken keresztül az Öt Mártír Emlékműve volt, amely ama bátor férfiak és nők önzetlen odaadása előtt tisztelgett, akik a rend visszaállításán fáradoztak a katasztrófát követő hónapokban. A közvélemény erősen nehezményezte volna, ha Szent Mihály új szentélye elhomályosítja a méltóságteljes, nyitott márvány ötszög jelentőségét; az emlékmű 2155 óta foglalta el a park délkeleti sarkát.
Az illetékesek hosszas huzavona után végül úgy döntöttek, kerüljön a szentély vele szembe, az északnyugati sarokba. Így alapja jelképesen a robbanás epicentrumával esik egybe, mindössze tíz lépésre attól a ponttól, ahol egykoron Traianus oszlopa állt, egészen addig, amíg szét nem olvadt a gomba magvában felszabaduló irdatlan hőségben.
A kerek szentély első emelete teljes egészében az elmélkedést és imát szolgálta. A központi hajóból tizenkét kápolna, vagy inkább falfülke nyílt. Hatban a szobrok és műalkotások a római katollkus vallás megszokott motívumait örökítették meg, míg a másik hat a nagy világvallások előtt tisztelgett. Ez a keveredés természetesen szándékos volt, a szent ama nem katollkus híveinek nyújtott vigaszt, akik ide zarándokoltak, hogy leróják tiszteletüket szeretett Szent Mihályuk előtt.
O’Toole tábornok nem töltött sok időt az első emeleten. Letérdelt, és elmormolt egy imát Szent Péter kápolnájában, továbbá futó pillantást vetett Buddha híres faszobrára a bejárat melletti falfülkében, hanem azután a legtöbb látogatóhoz hasonlóan alig várta, hogy láthassa a második emelet felülmúlhatatlan szépségű freskóit. Abban a pillanatban, amint kilépett a felvonóból, lenyűgözte a híres festmények szépsége és mérete. Közvetlenül előtte egy bájos tizennyolc éves lányka életnagyságú portréja magasodott, akinek hosszú haja a vállára omlott. 2115-ben, Szenteste hajolt le egy ódon sienai templomban, hogy otthagyja egy kosárban a templom hideg kövén takaróba bugyolált, göndör fürtű gyermekét. A festmény Szent Mihály születésének éjszakáját elevenítette meg, s első volt annak a tizenkét panelnek a sorában, amely a szentélyt körbefogva a szent életét beszélte el.
O’Toole tábornok a felvonó melletti kis kioszkban kölcsönvett egy negyvenöt perces audiokazettát, amely a maga tíz négyzetcentijével könnyedén elfért a kabátzsebében. Felvette az egyik parányi eldobható vevőkészüléket, és a fülébe dugta. Miután kiválasztotta az angol nyelvet, megnyomta a BEVEZETŐ gombját, majd meghallgatta, mit mond a látnivalókról egy kellemes női hang.
– A tizenkét freskó közül mindegyik hat méter magas – hallotta, mialatt a kisded Mihályt tanulmányozta az első panelen. – A terem világítása a kinti természetes fény – mely szűrten áramlik be a felső világításon keresztül –, valamint a kupolára rögzített lámpák sugarainak keveréke. A környezeti feltételeket automata érzékelők határozzák meg, olyan elegyet keverve ki a kétféle eredetű fényből, ami a legkellemesebb a szemnek... Ennek a szintnek a tizenkét freskója rímel a lenti szint falfülkéire. Maguk a freskók időrendben jelenítik meg a szent életét, éspedig az óramutató járásával megegyező irányban. Ilyenformán az utolsó festmény, amely Michael szentté avatását ábrázolja (erre 2188-ban került sor Rómában), tőszomszédja az, amelyik a születését mutatja be a sienai dómban hetvenkét évvel azelőtt... A freskókat négy művészből álló csapat tervezte és kivitelezte. Közéjük tartozott Feng Ji kínai mester is, aki 2190 tavaszán bukkant fel minden előzetes értesítés nélkül. Noha hazáján kívül alig ismerték, a három másik festő – a portugál Rosa de Silva, a mexikói Fernando Lopez és a svájci Hans Reichwein – a magával hozott pompás vázlatokat látva tárt karokkal fogadta a csapatba Feng Jit.
A lírai ismertetőt hallgatva O’Toole szétnézett a kör alakú teremben. 2199 utolsó napján több mint kétszáz látogató gyűlt össze Szent Mihály szentélyének második emeletén, köztük három turistacsoport. Az amerikai űrhajós lassan haladt előre, meg-megállva mindegyik panel előtt, hogy megcsodálja e mesterműveket, és meghallgassa róluk a kazetta közléseit.
A freskók bőbeszédűen részletezték a szent életének főbb eseményeit. A második-ötödik a ferences szerzetest mutatta Sienában; majd azt, hogyan indult el világ körüli útra a Nagy Káosz idején, hogy felmérje embertársai szenvedését; miként kezdődött igehirdetése hazájába visszatérve; végül hogyan etette az éhezőket és adott fedelet a hajléktalanoknak az egyház javait felhasználva. A hatodik festményen a fáradhatatlan szent egy televíziós stúdióban lépett fel gazdag amerikai rajongója anyagi támogatásával. Mihály, aki nyolc nyelven beszélt, ezúttal is a világ elé tárta üzenetét az emberiség alapvető egységéről és arról, hogy e szűkös időkben a jómódúak kötelessége a kevésbé szerencsések felkarolása.
A hetedik freskón Feng Ji örökítette meg Mihály és a pápa római párharcát. Ez a mű mesteri kontrasztokra épült. A színek és fények bravúros kiaknázásával egy csupa élet, erőtől duzzadó fiatalembert állított a szemlélő elé, akit a holtfáradt egyházfő szívesen állított volna félre, hogy békében és nyugalomba élhesse le utolsó napjait. Mihály arcán egyszerre kétféle érzelem tükröződött az elhangzottak hatására: a pápa iránti engedelmesség és a felháborodás, amiért az egyházat jobban érdekli a stílus és a rendfenntartás, mint a lényeg.
Mihályt a pápa egy toszkán kolostorba küldte – folytatta az idegenvezetőnő az audiokazettán –, és itt került sor jelleme végső átalakulására. A nyolcadik panelen maga az Úr jelenik meg a magányba vonult szentnek. Tőle tudjuk, hogy a Teremtő kétszer beszélt vele, első ízben egy viharban, másodszor, amikor pompázatos szivárvány ívelte át az ég boltozatát. A Mindenható a tomboló viharban, a mennydörgést túlkiabálva hirdette meg ama új „élettörvényeket”, melyeket azután Mihály Bolsenában, egy húsvéti pirkadatkor osztott meg követőivel. A második vizitáció során a Teremtő közölte a szenttel, hogy üzenete oly messze terjed, mint a szivárvány hídja. Mihály itt tudta meg azt is, hogy húsvéti igehirdetése alkalmával ad majd jelet a tömegeknek... A kilencedik panelen Mihály legnevezetesebb csodatétele látható, az, amelyiket embermilliárdok számára közvetített a televízió. Mihály itt a bolsenai tó partján húsvétkor hirdeti Isten igéjét a köréje gyűlt tömegeknek. Hallgatóit tavaszi zápor veri. Többségük azt a fajta kék öltözéket viseli, melyről egy idő után már fel lehetett ismerni a híveket. Míg azonban az eső csuromvizesre áztatja a hallgatóságot, a szószékre és a hangszórókra egyetlen csepp sem hullik. Mi több, nem szűnő napfény fürdeti a szent fiatal arcát, mialatt a világ tudtára adja az Úr új törvényeit. Valójában ekkor vált egyszerű vallási vezetőből...
O’Toole tábornok kikapcsolta a kazettát, miközben a tizedik és tizenegyedik freskó elé lépett. A többit már betéve tudta. A bolsenai igehirdetés után Mihályt egy sereg baj látogatta meg, ami egy csapásra megváltoztatta addigi életét. Két hét leforgása alatt felbontották a legtöbb kábeltelevíziós szerződését. A sajtó nem győzött csámcsogni fiatal követői – akiknek száma egyedül a nyugati világban százezrekre nőtt – romlottságán és züllöttségén. Volt azután egy merénylet is, amelyet az utolsó pillanatban akadályozott meg a szent kísérete. És ha ez nem volna elég, alaptalan vádak keltek lábra a médiában, miszerint Mihály második megváltónak nyilvánította magát.
„Lám, hogy megijedtek tőled a világ vezetői! Egytől egyig, kivétel nélkül. A te élettörvényeid mindenki számára fenyegetést jelentettek, Az meg végképp összezavarta őket, mit értettél végső fejlődési stádiumon...” – O’Toole megállt a tizedik freskó előtt. Ezt a jelenetet kívülről ismerte, ahogyan minden művelt ember is bizonyára nyomban felismerte volna. A televízió június 28-án évente újrajátszotta az utolsó pillanatokat, mielőtt felrobbant a terroristák bombája. Ez Péter és Pál ünnepének első napja, egyúttal Michael Balatresi halálának évfordulója, s vele együtt azoké az embermillióké, akik 2138 e végzetes kora nyári reggelén semmivé foszlottak Rómában.
„Rómába hívtad őket, hogy csatlakozzanak hozzád. Hogy megmutassátok a világnak az emberek alapvető közösségét. És ők eljöttek.” – A tizedik freskón Mihály a kék öltözékét viselte, s magasan állt a Victor Emmanuel emlékmű lépcsőjén, a Piazza Venezián. Lelkesen prédikált. Körülötte, amerre csak a szem ellátott, hallgatóságának tengere kéklett, túl a Forum Romanumon, egészen a Colosseumig zsúfolásig megtöltve a Via dei Fori Imperialit. És e kékségben tengernyi arc fordult a szónok felé: lelkes, izgatott arcok, jobbára fiatalok. A hívek a nyakukat nyújtogatták az ókori romok között, hogy csak egy pillanatra is láthassák ezt a gyermekembert, aki azzal merészelt a világ elé állni, hogy Isten segedelmével kivezeti az emberiséget a reménytelenségből és – csüggedésből.
Michael Ryan O’Toole, ez a bostoni-illetőségű, ötvenhét éves amerikai katollkus most térdre rogyott, úgy zokogott, mint előtte ezrek, a tizenegyedik freskó előtt. Ez is ugyanazt a jelenetet mutatta, mint az előző, csak épp egy órával később, egy órával azután, hogy a hetvenöt kilotonnás atombomba – melyet egy hangszóróban rejtettek el Traianus oszlopa közelében – felrobbant, s förtelmes, gomba alakú felhőjével a város fölé magasodott. Minden, ami kétszáz méteren belül volt az epicentrumtól, egy szempillantás alatt elpárolgott. Nem volt többé Mihály, sem Piazza Venezia, sem a terjedelmes Victor Emmanuel emlékmű. A freskó közepén nem is látszott más, csak egy lyuk. A peremén pedig, ahol a párolgás nem végzett már tiszta munkát, a haláltusa olyan iszonyatos jelenetei voltak láthatók, amelytől a legszőrösszívűbb individualistának is felfordult volna a gyomra.
„Édes jó Istenem – mondta magában könnyeit nyelve O’Toole tábornok –, segíts megértenem Szent Mihály életének üzenetét! Segíts megértenem, hogyan szolgálhatom terveidet a magam esendő módján! Te vezérelj, miközben a Földet képviselem a rámaiak előtt!”
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 Rámaiak és rómaiak
– Szóval, mit gondolsz?

 
 
Nicole des Jardins felállt, s lassan megfordult a monitor mellé helyezett kamera előtt. Idomaira szorosan rásimuló fehér ruhát viselt, amely valamiféle új, nyújtható anyagból készült. A szoknya közvetlenül a térd alá ért, s a hosszú ujjak dísze egyetlen fekete csík volt, amely a könyök alatt átvezetve a válltól a csuklóig húzódott. A széles, szurokfekete öv harmonizált e csík, a hajzat, valamint a magassarkú cipő színével. A hajkoronát hátul fésű fogta össze, onnan omlott le szabadon csaknem Nicole térdéig. Egyedüli ékszere egy teniszkarkötő volt, melyen három sor apró gyémánt szikrázott, ezt a bal csuklóján viselte.
– Gyönyörű vagy, mama! – felelt a képernyőről a lánya, Geneviève. – Eddig még sosem láttalak egyszerre kiöltözve és lebontott hajjal. Hová tetted a tréningruhádat? – vigyorodott el a tizennégy éves fruska. – És mikor kezdődik az estély?
– Fél tízkor – mondta Nicole. – Ez a divat. A vacsora valószínűleg ehhez képest is egy óra múlva várható. Be kell kapnom valamit a hotelszobában, különben éhen halok.
– Mama, ne felejtsd el az ígéretedet! A múlt heti Aujourd’huiben olvastam, hogy kedvenc énekesem, Julien LeClerc mindenképpen fellép a műsorban. Muszáj elmondanod neki, hogy a lányod fenomenálisnak tartja!
Nicole ezen elmosolyodott.
– Megteszem a kedvedért, szívem. Bár lehet, hogy félreérti. Ahogy én tudom, a te Monsieur LeClerced azt képzeli, hogy a világ minden nője érte bolondul. – Elhallgatott egy pillanatra, majd folytatta: – Hol a nagyapád? Nem azt mondtad, hogy néhány perc múlva csatlakozik hozzád?
– Már itt is vagyok – szólalt meg Nicole apja, ahogy ráncok szántotta, jóindulatú arca feltűnt a képernyőn az unokája mellett. – Csak épp most fejeztem be a napi penzumot Peter Abelard-ról szóló új regényemben. Nem gondoltam, hogy ilyen korán hívsz.
– Pierre des Jardins hatvanhat éves volt. Évek óta nagy sikerrel írta történelmi regényeit, így élete felesége korai halála után is szerencsésnek volt mondható.
– Szívdöglesztő vagy! – kiáltotta, amint meglátta lánya estélyijét. – Rómában vetted ezt a cuccot?
– Valójában Fralloise esküvőjére vásároltam három éve, csak épp nem volt módom felvenni – forgolódott az apja előtt Nicole. – Nem túl egyszerű szerinted?
– Egyáltalán nem. Éppenséggel pont megfelel ehhez a felhajtáshoz. Ha olyan, mint amilyeneken részt szoktam venni, akkor minden nő a legdrágább és legfeltűnőbb ruhájában, felékszerezve páváskodik majd. Ki fogsz tűnni közülük ezzel az egyszerű fekete-fehér öltözettel. Kivált, hogy a hajad is lebontottad. Tökéletesebb nem is lehetnél!
– Köszönöm – mondta Nicole. – Bár tudom, hogy részrehajló vagy, szívesen hallgatom a bókjaidat. – Végignézett apján és lányán, az elmúlt hét évben két legközelibb társán. – Tudjátok, meglepő módon izgulok is. Szerintem akkor sem leszek ilyen ideges, amikor találkozunk a Rámával. Idegenül érzem én magam a hasonló pompázatos cécókon. Ráadásul valami megmagyarázhatatlan előérzet is kínoz ma este. Emlékszel, apa, a kutyánk halálát is megéreztem gyerekkoromban.
Apja arca ezt hallva elkomorodott.
– Okosabb lenne akkor a hotelben maradnod! Túl sok rossz előérzeted igazolódott be eddig. Emlékszem, két nappal azelőtt, hogy megkaptuk az üzenetet, már azt mondtad, valami történik anyáddal...
– Ezúttal nem olyan erős érzés! – vágott közbe Nicole. – Különben pedig mit hozhatnék fel mentségemre? Mindenki vár, kivált a sajtó, legalábbis Francesca Sabatini szerint. Nagyon pipa rám, amiért nem vagyok hajlandó magáninterjút adni neki.
– Akkor tedd meg! Hanem tudod, mit? Érezd jól magad! Legalább ma este ne vedd olyan komolyan az életet!
– És ne felejtsd el üdvözölni a nevemben Julien LeClercet! – kotnyeleskedett Geneviève.
– Mindketten nagyon fogtok hiányozni, ha elérkezik az éjfél – mondta Nicole. – 2194 óta most először fordul elő, hogy nélkületek szilveszterezem. – Elhallgatott egy pillanatra, mert eszébe jutottak a családi körben eltöltött meghitt ünnepek. – Vigyázzatok magatokra mind a ketten! Tudjátok, mennyire szeretlek benneteket!
– Én is szeretlek, mama! – kiáltotta Geneviève.
Pierre búcsút intett.
Nicole kikapcsolta a videofont, és megnézte az óráját. Nyolcat mutatott. Van még egy órája, mielőtt találkoznia kell a sofőrrel a hotel előcsarnokában. A komputer termináljához lépett, hogy rendeljen valamit enni. Egy tál minestronét és egy kis üveg ásványvizet kért. A komputer közölte, hogy mindkettő tizenhat-tizenkilenc perc múlva érkezik meg a szobájába.
„Ma tényleg ideges vagyok” – gondolta Nicole, mialatt az Italia nevezetű képes újságot lapozgatta, és az ételre várt. A magazin tíz oldalban részletes interjút közölt Francesca Sabatinivel, melyet a „la bella signoráról” készült húsz fotó egészített ki. A cikk megemlítette a riporternő rendkívül sikeres dokumentumfilmjeit (az első a modern szerelmet boncolgatta, a második a drogproblémát). A drogsorozatról faggatva Francescát a szerző nem felejtette el megjegyezni, hogy interjúalanya több cigarettát is elszívott.
Nicole épp hogy csak átfutotta az írást, s közben azon tűnődött, hány olyan arca lehet Francescának, amelyet ő nem ismer. De hát mi mozgatja ezt a nőt? – töprengett. Mit akar valójában? Az interjú végén a cikkíró a Newton személyzetének két másik női tagjáról kérdezte Francescát.
– Úgy érzem, én vagyok az egyetlen nő azon a hajón – felelte ő.
Az utolsó bekezdést Nicole a korábbiaknál alaposabban olvasta végig, mert róla szólt.
– Az orosz pilóta, Turgenyev úgy viselkedik és gondolkodik, mint egy férfi, a francia-afrikai hercegnő, Nicole des Jardins pedig szándékosan elfojtja a nőiességét, ami nagy kár, mert különben szép lenne.
Nicole-t nem is olyan nagyon bosszantotta fel ez a felületes megjegyzés. Inkább jót mulatott rajta. A legszívesebben versenyezni támadt volna kedve ezzel a perszónával, aztán megfeddte magát ezért a gyerekes reakcióért. „Majd ha eljön az ideje, szembesítem Francescát ezekkel a mondatokkal – gondolta mosolyogva. – Ki tudja? Talán még azt is megkérdem, vajon a házas férfiak elcsábítása a nőies viselkedés etalonja?”
* * *
A háromnegyed órás autóút a hoteltől a Hadrianus villáig – amely Róma környékén állt, nem messze Tivoli üdülőhelyétől – teljes némaságban telt. A másik utas Nicole kocsijában Jamanaka Hiro volt, a legszófukarabb valamennyi űrhajós között. Két hónapja Francesca Sabatini is alig tudott vele mit kezdeni televíziós interjújában. Hiro tíz percen keresztül kurta válaszokat eregetett a kérdéseire. Erre a nő haragjában megkérdezte tőle, igaz-e a pletyka, hogy ő valójában egy android.
– Hogyan? – döbbent meg Jamanaka Hiro.
– Maga tényleg android? – ismételte meg kérdését Francesca kaján mosollyal.
– Nem – felelte a japán pilóta.
Arca, amelyre ráközelített a kamera, ugyanolyan kifejezéstelen maradt, mint addig.
Amikor a kocsi Róma és Tivoli között lefordult a főútról, hogy megtegye a végső mérföldet a Villa Adrianáig, forgalmi dugóba kerültek. Lassan araszoltak előre, nem csupán a gálára érkező temérdek vendég miatt, hanem azért is, mert kíváncsi bámészkodók százai és lesifotósok álltak sort a kis, kétsávos üt szélén.
Nicole nagyot sóhajtott, ahogy az autó megállt a kör alakú behajtóban. A füstüveg ablakon kívül fotósok és riporterek hada várta, hogy rávesse magát bárkire, aki kiszáll ebből a kocsiból. Az ajtó automatikusan kinyílt, s ő lassan kilépett, maga köré fogva fekete szarvasbőr kabátját, és ügyelve rá, hogy el ne botoljon a magassarkújában.
– Ez ki? – kérdezte valaki.
– Franco, oda, gyorsan... des Jardins űrhajós érkezik!
Taps csattant, kamerák villogtak. Előlépett egy megnyerő külsejű olasz, és kézen fogta Nicole-t. Idegenek csődültek köréje, több mikrofont toltak az arcához, négy-öt nyelven záporoztak rá a kérdések és felszólítások.
– Miért utasít vissza minden magánjellegű interjút?
– Kérem, tárja szét a kabátját, hogy lássuk a ruháját!
– Tisztelik önt mint orvost az űrhajóstársai?
– Álljon meg egy pillanatra! Legyen szíves mosolyogni!
– Mi a véleménye Francesca Sabatiniről?
Nicole egy szót sem szólt, mialatt a biztonsági őr visszatartotta a tömeget, s egy fedett elektromos kiskocsihoz vezette. A négyüléses jármű lassan kapaszkodott fel a hosszú dombon, maga mögött hagyva a tömeget. Egy kellemes, huszonéves olasz nő közben angolul magyarázta Nicole-nak és Jamanakának, mit látnak maguk körül. Hadrianus, aki i. sz. 117 és 138 között volt a római birodalom ura, saját örömére építtette ezt a villát. Az építészetnek ez a remeke ama stílusok egyvelegét képviselte, amelyekkel a császár távoli provinciákba tett számos útja során találkozott. Maga tervezte háromszáz holdnyi lapos területen a Tiburtinus-domb lábánál.
A kiskocsi körbevitte őket az épületegyüttesen, az idegenvezetés a jelek szerint a vendégek kiváltsága volt. Maguk a kivilágított romok csak keveset őriztek meg régi pompájukból, mivel tetőzetük jobbára hiányzott, az egykor díszül szolgáló oszlopokat egytől egyig eltávolították, s a csupasz falak kopáran meredeztek. Mire a kocsi megkerülte a Canopus romjait – az emlékmű egyiptomi stílusban épült egy téglalap alakú medence körül (ez volt a villa tizenötödik-tizenhatodik épülete, hogy hányadik, Nicole nem tudta már számon tartani) –, kezdtek kirajzolódni a benn ülők előtt a valódi méretek.
„Ez a férfi több mint kétezer éve halt meg – gondolta Nicole, akinek eszébe jutott egy és más a történelemből. – Egyike volt a legokosabb földi halandóknak. Katona volt, államszervező, nyelvész.”
– Elmosolyodott, mikor eszébe jutott Antinous története. Élete nagy részében magányos volt. Leszámítva ezt a rövid, mindent elemésztő szenvedélyt, amely tragédiával végződött.[9]
A kiskocsi most megállt egy rövid sétaút végén. Közben az idegenvezetőnő is befejezte monológját.
– Az olasz kormány több nagyvállalat bőkezű támogatásával – a neveket a szobor alatt jobbra találják – a Pax Romana tiszteletére, amely a világbéke hosszúra nyúló időszaka volt kétezer évvel ezelőtt, 2189-ben elhatározta, hogy megépíti Hadrianus Tengeri Színházának tökéletes mását. Bizonyára emlékeznek, hogy az eredeti mellett az út elején haladtunk el. A vállalkozás célja az volt, hogy az utókor is el tudja képzelni, milyen lehetett az-élet a villában annak idején. Az építkezés 2193-ban fejeződött be, s azóta ezt a helyet állami rendezvények színhelyéül használják.
A vendégeket kiöltözött olasz fiatalemberek fogadták, akik egytől egyig szálasak és fessek voltak. Ők kísérték őket végig a sétaúton, át a Filozófusok Csarnokán, egészen a Tengeri Színházig. A bejáratnál rövid biztonsági ellenőrzés következett, aztán a meghívottak mehettek, amerre kedvük tartotta.
Nicole-t elbűvölte az épület. Alapvetően kört formázott, úgy negyvenméteres átmérővel. A belső szigetet – amelyen nagy ház állt öt helyiséggel és jókora udvarral – vízgyűrű választotta el a széles oszlopcsarnoktól, melynek oszlopait rovátkák díszítették. Ennek belső magján nem volt tető. A nyitott égbolt a szabadság nagyszerű érzésével ajándékozta meg a látogatót. A vendégek elkeveredtek társalogtak és ittak – az épület körül. Fejlett robotpincérek gördültek fel-alá, s jókora tálcáikról pezsgőt, bort és más szeszes italokat kínáltak a vendégseregnek. Nicole látta, hogy a két kis híd túloldalán, amely a házzal és az oszlopcsarnok előterével kötötte össze a szigetet, tucatnyi fehérbe öltözött szolga állítja fel a büféasztalt.
Egy súlyos szőke hölgy és pincsire emlékeztető kedélyes férje – kopaszodó férfiú régimódi szemüveggel – közeledett sebesen Nicole-hoz. Már vagy harminclábnyira jártak tőle. Nicole felkészült a küszöbön álló támadásra. Alaposan meghúzta ribizkeszörpös-pezsgős koktélját, melyet egy furán makacs robot adott a kezébe néhány perce.
– Jaj, Madame des Jardins! – integetett feléje a férfiú már egészen közelről. – Okvetlenül muszáj beszélnünk önnel! A feleségem egyike a leghívebb rajongóinak. – Már Nicole mellett állt, úgy mutogatott a feleségének. – Gyere, Cecilia! Megvan! – kiabálta.
Nicole mély lélegzetet vett, és kisikerített egy széles mosolyt.
„Na, ez is azok közé a bizonyos esték közé tartozik...” – mondta magában.
* * *
 „Végre – gondolta –, szusszanhatok néhány percet...” – Egymagában ült, szándékosan az ajtónak háttal, egy kis asztalnál a helyiség sarkában, amely a szigeten álló ház hátsó traktusát foglalta el. Most végzett az utolsó falatokkal, melyeket kevés borral mosott le.
„Phű!” – gondolta, miközben sikertelenül próbált visszaemlékezni az elmúlt órában látott arcokra. Úgy bántak vele, mint egy nagy értékű fotóval; kézről kézre adták, és az egekbe dicsérték. Ezalatt megölelgették, csókolgatták, lapogatták és veregették vagy flörtöltek vele (mindkét nem). Például egy dúsgazdag svéd hajógyáros, aki meghívta a Göteborg határán álló „kastélyába”. Mindeközben ő alig szólt pár szót. Arcizmai sajogtak a folyamatos mosolygástól, s a sok bor és pezsgős koktél is a fejébe szállt.
– Úgy éljek, hogy ez a fehér ruhás hölgy nem más, mint mélyen tisztelt űrhajóstársam, Madame des Jardins, a Jégkirálynő! – hallott meg egy ismerős hangot a háta mögött.
Megfordulva látta, hogy Richard Wakefield imbolyog feléje. Közben felborított egy asztalt, s amikor kinyújtotta kezét, hogy megfogóddzon egy székben, csaknem Nicole ölébe bukott.
– Bocsika... – mondta vigyorogva, s kísérletet tett, hogy a doktornő mellé üljön. – Attól tartok, hogy túl sok gin-tonikot ittam. – Azzal meghúzta a poharát, csodálatos módon nem löttyentve ki annak tartalmát. – Most pedig, ha nem haragszik – kacsintott –, megyek, szunyálok egyet a delfinbemutató előtt...
Nicole nagyot nevetett, mikor Richard feje hangosan koppant a faasztalon, s a férfi megjátszotta, hogy nem tud többé magáról.
Nicole a következő pillanatban föléje hajolt, és játékosan felnyitotta a szemhéját.
– Ha nem haragszik, bajtársam, legyen kedves csak azután kipurcanni, hogy elmondja pár keresetlen szóban, mi is az a delfinbemutató!
Richard hatalmas erőfeszítéssel felült, és a szemét forgatta.
– Azt akarja mondani, hogy nem tudja? Magácska, aki betéve szokta tudni a napirendünket és annak minden egyes pontját? Ezt nem hiszem el!
Nicole kiitta a borát.
– Komolyan, Wakefield! Miről beszél egyáltalán?
Richard kinyitotta az egyik kis ablakot, és kidugta rajta a karját, a házat körülfogó vízgyűrűre mutatva.
– A nagyszerű dr. Luigi Bardolini hozta el közénk az ő kis intelligens delfinjeit. Francesca úgy negyedóra múlva készül bemutatni. – Vad önfeledtséggel meredt Nicole-ra. – Dr. Bardolini itt és most azt szándékozik szemléltetni, hogy a delfinjei akár az egyetemi felvételi vizsgáinkon is átmennének.
Nicole visszahúzódva, óvatosan méregette kollégáját. „Alaposan becsiccsentett – gondolta. – Talán mert ugyanolyan idegenül érzi itt magát, mint én.”
Richard most kibámult az ablakon.
– Ez a parti is egy jókora állatkert, hát nem? – szólalt meg Nicole hosszas hallgatás után. – Hol találták...
– Ez az! – vágott közbe váratlanul Wakefield, és diadalmasan az asztalra csapott. – Ezért tűnt nekem olyan ismerősnek ez a hely azóta, hogy belejtettünk. – Nicole-ra nézett, aki úgy bámult rá, mintha elment volna a józan esze. – Hát nem látja, hogy az egész egy miniatűr Ráma? – Felugrott, mint aki képtelen visszafogni felfedezése nyomán támadt örömét. – A házat körülvevő vízgyűrű a Szalag-tenger, az oszlopcsarnok a Középső Alföld, mi pedig, szép hölgyem, New York városában ülünk!
Nicole kezdte kapiskálni, mégsem tudott lépést tartani Richard Wakefield vadul vágtázó gondolataival.
– És mit bizonyít ez a hasonlóság? – rikkantotta a férfi. – Mit jelent, hogy a kétezer évvel ezelőtti mérnökök ugyanolyan szerkezeti elv szerint terveztek színházat, mint a Ráma-űrhajó? Talán a kultúrák hasonlósága lehet az ok? Egy fenét!
Elhallgatott, mert most vette csak észre, hogy Nicole rémülten mered rá.
– Matematika – mondta nyomatékkal. A másik kérdő arckifejezése elárulta, hogy továbbra sem érti, miről van szó. – Matematika! – mondta újra, meglepően világos tudattal. – Ez mindennek a kulcsa. A rámaiak szinte bizonyosan más fizimiskájúak voltak, mint mi, s a világuk, amelyen kialakultak, szintén rettentően különbözhetett a Földtől. Mégis ugyanazokat a matematikai elveket hasznosították, mint a rómaiak.
– Hah! – kiáltotta, s felragyogott a képe. Nicole összerezzent ettől a kiáltástól, ő azonban láthatóan elégedett volt magával. – Rámaiak és rómaiak. Erről szól ez az egész este. És valahol a kettő között a fejlődési sorban a modern ember.
Nicole a fejét rázta, mialatt Richardot ujjongó örömre késztette önnön nagy esze.
– Hát nem érti, szép hölgyem? – mondta, s a karját nyújtotta Nicole-nak, hogy segítsen felállni. – Akkor talán menjünk, nézzük meg azt az ostoba delfinbemutatót, én meg közben a rómaiakról és rámaiakról, káposztafejekről és királyokról, Tojás Tóbiásról és a pecsétviaszról locsogok magácskának, meg arról, van-é szárnyuk a cocáknak...
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Miután mindenki befejezte az evést, és az összes tányért elvitték, Francesca Sabatini az udvar közepére lépett, kezében mikrofonnal, s kerek tíz percen keresztül mondott köszönetet a gála valamennyi szponzorának. Aztán bemutatta dr. Luigi Bardolinit, felvetve, hogy úttörő módszere, melyet kidolgozott a delfinekkel való kommunikációra, még hasznos lehet, amikor mi, emberek próbálunk kapcsolatot teremteni a földön kívüliekkel.

 
 
Közvetlenül Francesca beszéde előtt Richard Wakefield eltűnt, állítólag hogy mosdót keressen, és italt hozzon magának. Nicole azonban alig öt perccel Francesca bevezetője után felfedezte két gömbölyded olasz színésznő társaságában, mindkettő szívből nevetett a tréfáin. Richard intett Nicole-nak, és a két nőre mutatva odakacsintott, mintha a tette magáért beszélne.
„Jó neked, Richard – gondolta Nicole, és magában elmosolyodott. – Mindketten deviánsok vagyunk, de legalább te jól érzed magad.” – Elnézte, milyen kecsesen lejt át a hídon Francesca, s tereli el a tömeget a víztől, hogy Bardolininek és a delfinjeinek elég hely jusson. A riporternő testhez álló fekete estélyit viselt, amely szabadon hagyta egyik vállát. A mellrészén arany flitterek csillogtak. Derekára arany sálat kötött. Hosszú szőke haját befonta és feltűzte.
„Te tényleg ide tartozol” – gondolta Nicole, aki őszintén csodálta, milyen könnyedén bánik Francesca ekkora tömeggel. Dr. Bardolini elkezdte a delfinbemutató első részét, s Nicole is a köralakú medencére fordította a figyelmét. Luigi azok közé a sokat vitatott tudósok közé tartozott, akiknek a munkássága ugyan semmi kívánnivalót nem hagy maga után, mégsem olyan kiemelkedő, amilyennek ők maguk hinni szeretnék. Tény és való, hogy egyedi módon kommunikált a delfinekkel, ráadásul harminc-negyven, cselekvést kifejező hangot különített el a delfinvijjogások közül. Az azonban nem állta meg a helyét – hiába bizonygatta –, hogy delfinjei akár egy egyetemi vizsgán is megfelelnének. A huszonkettedik századi tudomány olyan szerencsétlenül működött, hogy amennyiben egy tudós nem tudta igazolni legszélsőségesebb vagy a kor előtt járó ötleteit, netalán ezek nevetségesnek bizonyultak, akkor egyéb felfedezéseit – bármilyen megalapozottak voltak is – ugyancsak elvetették. Ez a fajta viselkedés ragályos konzervativizmushoz vezetett agytudomány berkeiben, ami egyáltalán nem volt egészségesnek nevezhető.
A legtöbb tudóssal ellentétben Bardolini imádta a rivaldafényt. Bemutatója végén a nézők szeme láttára versenyre állította ki két legismertebb delfinjét, Emiliót és Emiliát, akiket intelligenciatesztnek vetettek alá a villa két idegenvezetője ellenében. Ezeket találomra választották ki aznap este. A verseny alapelve lefegyverezően egyszerű volt. A négy nagy elektromos képernyő (az egyik pár a vízben, a másik az udvaron kapott helyet) közül kettőn háromszor három lábnyi táblázat jelent meg, üresen hagyott kockával a jobb alsó sarokban. A többit különböző képek és alakzatok töltötték ki. A versenyben részt vevő delfinek és emberek feladata az volt, hogy balról jobbra és fentről lefelé haladva fel kellett ismerniük a sorozat alapelvét, majd kiválasztani a hiányzó elemet a segédképernyő nyolc jelöltje közül, és ezt elhelyezni a jobb alsó sarokban. A versenyzőknek minden egyes probléma megoldására egy perc jutott. A delfinek a vízben, akárcsak az emberek a szárazon nyolcgombos távirányítót kaptak a választáshoz (a delfinek az orrukat használták a gombok kezelésére).
Az első néhány probléma egyszerű volt, mind az embereknek, mind pedig a delfineknek. Az első táblázat bal felső sarkában egyetlen fehér labda volt látható, két fehér labda az első sor második oszlopában, míg a harmadikban három. Mivel a második sor első eleme szintén egyetlen, felerészben fehér, felerészben fekete labda volt, s a harmadik sor ugyancsak egyetlen labdával kezdődött – amely azonban színfekete volt –, könnyű volt folytatni a sorozatot, és kitalálni, hogy a jobb alsó sarokba három fekete labda illik.
Később a megoldandó problémák megnehezedtek, és a verseny előrehaladtával egyre bonyolultabbá váltak. Az emberek a nyolcadik táblázatnál hibáztak először, a delfinek a kilencediknél. Dr. Bardolini összesen tizenhatot mutatott be. Az utolsó feladat annyira tekervényes volt, hogy legkevesebb tíz önálló, változó mintázatot kellett felismerni az utolsó elem elhelyezéséhez. A végeredmény döntetlen volt: tizenkét pont az embereknek és ugyanennyi a delfineknek. Mindkét pár meghajolt, s a közönség lelkesen tapsolt.
Nicole-t is fellelkesítette a bemutató. Dr. Bardolini feddhetetlenségéről ugyan nem volt meggyőződve – be is taníthatta a delfinjeit –, ez azonban nem érdekelte. Magát az ilyen verseny lehetőségét találta izgalmasnak, azt, hogy az intelligencia meghatározható, alakzatok és sorozatok alapján. Mérhető lenne akkor a szintetizáló képesség? – tűnődött. – Gyerekekben vagy akár felnőttekben?
Ő is együtt gondolkodott a versenyzőkkel, és helyesen válaszolta meg az első tizenhárom kérdést, egy elhamarkodott feltevés miatt azonban hibázott a tizennegyedik feladatnál, s a tizenötödiket épp a csengő megszólalása előtt fejezte be. A tizenhatodikba belefogni se igen tudott. „És mit kezdenétek ti mindezzel, rámaiak? – töprengett, miközben Francesca visszatért a mikrofonhoz, hogy bemutassa a közönségnek Geneviève imádott sztárját, Julien LeClerket. – Vajon tizedannyi idő alatt oldanátok-e meg mind a tizenhat feladatot? Netalán a százada is elég lenne? – Szinte beleszédült a lehetőségek végtelenjébe. – Vagy az egymilliomodrész idő sem elképzelhetetlen?”
* * *
 „Nem éltem, amíg nem találkoztunk... nem szerettem, míg meg nem láttalak...” A régi sláger lágy akkordjai Nicole emlékezetébe lopóztak, felébresztve egy tizenöt évvel korábbi emléket, amikor egy másik férfival táncolt, s amikor még hitt abban, hogy a szerelem minden akadályt legyőz. Julien LeClerc azonban félreértette a testbeszédét, és közelebb vonta magához. Nicole úgy döntött, hagyja. Már most nagyon fáradt volt, és az igazat megvallva jólesett egy férfi ilyen szoros közelsége annyi év után.
Betartotta a lányának tett ígéretét, és amikor Monsieur LeClerc befejezte rövid műsorszámát, Nicole odalépett a francia énekeshez, s átadta neki Geneviève üzenetét... Mint várta, a férfi teljesen félreértette közeledését. Tovább beszélgettek, miközben Francesca bejelentette az estély résztvevőinek, hogy éjfélig most már mindenki úgy szórakozik, ahogy akar; a vendégek szabadon ehetnek-ihatnak vagy táncolhatnak a lemezfelvételek zenéjére Julien a karját ajánlotta Nicole-nak, és ők ketten visszamentek az oszlopcsarnokhoz, ahol addig egyvégtében táncoltak.
A harmincas évei elején járó Julien fess férfi volt, mégsem volt Nicole esete. Mindenekelőtt a beképzeltsége miatt. Folyton magáról beszélt, és amikor másra kanyarodott a társalgás, elvesztette az érdeklődését. Bár tehetséges énekes volt, más erénnyel nem dicsekedhetett. „Végül is – gondolta Nicole, mialatt közfigyelmet keltve újrakezdték a táncot – kitűnő táncos, és legalább nem árulok petrezselymet a sarokban...”
Az egyik szünetben Francesca jött oda hozzájuk.
– Látom, jól mulat, Nicole mondta, – s nyílt mosolya őszintének tetszett. Kis tálcát nyújtott feléje, melyen vagy fél tucat sötét csokoládégolyó sorakozott valami fehér cukormázzal meghintve. – Irtó finom – tette hozzá Francesca. – Külön a Newton legénysége számára készíttettem.
Nicole elvette az egyik golyót, és a szájába tette. Valóban fenséges volt.
– Most pedig egy kis szívességet szeretnék kérni magától – folytatta Francesca pár másodperc után. – Mivel eddig nem tudtam magáninterjút nyélbe ütni magával, a postánk azonban arról tanúskodik, hogy emberek milliói kíváncsiak a személyére, át tudna ugrani az itteni stúdiónkba? Tíz-tizenöt perc alatt lezavarhatnánk éjfél előtt.
Nicole Francesca arcába bámult. Egy hang ugyan azt súgta, jó lesz vigyázni, értelme azonban valamiért elferdítette az üzenetet.
– Egyetértek – jegyezte meg Julien LeClerc, mialatt a két nő egymást méregette. – A sajtó másról sem beszél, csak a „titokzatos űrhajós hölgyről”, vagy ahogy mondják, a „Jégkirálynőről”. Mutassa meg nekik, amit nekem is ma este, hogy ugyanolyan normális, egészséges nő, mint az összes többi!
„Miért ne? – határozta el végül magát Nicole, elnyomva belső hangját. – Ha itt ejtjük meg az interjút, legalább nem kell apáról vagy Geneviève-ről beszélnem.”
Ezzel elindultak a hevenyészett stúdió felé, amely az oszlopcsarnok másik oldalát foglalta el. Nicole ekkor felfedezte Takagisi Sigerut a helyiség másik végében. Egy oszlopnak támaszkodott, és három öltönyös japánnal társalgott.
– Egy pillanat – szólt oda Nicole a társainak –, mindjárt jövök!
– Tanosii sinnen, Takagisi szan[10] – köszöntötte kollégáját.
A japán tudós a hang irányába fordult. Először meglepődött, aztán, amint meglátta Nicole-t, elmosolyodott.
Miután annak rendje és módja szerint bemutatta a munkatársainak, s ők hajlongva köszöntötték a neves doktornőt, Takagisi udvariasan beszélgetésbe kezdett.
– O genki deszu ka?[11] – kérdezte.
– Okageszame de[12] – felelte Nicole, aki odahajolt japán kollégájához, és a fülébe súgta: – Mindössze egy percem van. Csak annyit szerettem volna mondani, hogy tüzetesen megvizsgáltam minden leletét, és tökéletesen egyetértek a háziorvosával. Nincs miért beszélni a szívhibájáról az orvosi bizottságnak.
Dr. Takagisi úgy nézett rá, mintha azt közölte volna vele, hogy a felesége egészséges fiúgyermeknek adott életet. Már épp valami személyeset készült mondani Nicole-nak, amikor eszébe jutott, hogy a honfitársai is jelen vannak.
– Domo arigato gozaimasz[13] – kiáltotta még Nicole után, s meleg tekintete mutatta hálája mélységét.
Nicole nagyszerűen érezte magát, mialatt besasszézott a stúdióba Francesca és Julien LeClerc oldalán. Készségesen beállt a fotókhoz, mialatt Signora Sabatini az interjúhoz szükséges felszerelést készítette elő. Nicole ivott még egy kis ribizlis pezsgőt, és közben Juliennel beszélgetett. Végül helyet foglalt Francesca mellett a jupiterlámpák fényében. Milyen csodálatos, hogy segíthettem ennek a nagyszerű kis embernek! – gondolt vissza Takagisire.
Francesca első kérdése még tökéletesen ártatlan volt. Azt kérdezte Nicole-tól, izgul-e a küszöbönálló kilövés miatt.
– Hogyne, persze! – felelte a megkérdezett, aki ezután élénken lefestette a kiképzőgyakorlatokat, melyeken az űrhajósok átestek a Ráma II. – vel való találkozásra készülve.
Az interjú egésze angolul zajlott. A kérdések rendezetten követték egymást. Nicole-nak jellemeznie kellett saját szerepét az expedícióban, továbbá, hogy miféle felfedezéseket vár ettől. („Nem igazán tudom, de bármit találunk, rendkívül érdekes lesz.”) Aztán arról beszélt, hogyan került mindenekelőtt az Űrakadémiára. Nagyjából öt perc múlva már teljesen elengedte magát, s úgy érezte, sikerült hangot találnia Francescával.
A riporternő ezután feltett három személyes kérdést, egyet az édesapjáról, a másodikat az anyjáról és az elefántcsontparti senoufo törzsről, a harmadikat pedig arról, milyen az élet a lányával. Egyik sem volt nehéz. Nicole-t ezért tökéletesen váratlanul érte az utolsó kérdés.
– A lánya fotóiból kiderül, hogy a bőre jóval világosabb, mint a magáé – kezdte Francesca ugyanabban a semleges hangnemben és modorban, melyet a többi kérdésnél is alkalmazott. – Geneviève bőrszíne azt sugallja, hogy az apja valószínűleg fehér ember. Ki a lánya apja?
Nicole-nak a kérdést hallva vadul dobolni kezdett a szíve. Aztán úgy érezte, mintha megállt volna az idő. Érzések valóságos áradata öntötte el, amin meglepődött. Attól tartott, hogy mindjárt elsírja magát. Hirtelen forró emlék tört a tudatába két összefonódó testről, amint ölelkezésüket egy nagy tükör veri vissza. A lélegzete is elállt. Lesütötte a szemét, és igyekezett visszanyerni az önuralmát.
„Te ostoba nőszemély! – mondta magában, mialatt minden erejével igyekezett legyűrni a feltörő fájdalom, harag és szerelmi emlékek együttesét, amelyek úgy zúdultak rá, akár egy vízár. – Tudnod kellett volna!” – Újra a könnyeit nyelte. Felnézett a rivaldafénybe és Francescára. Az olasz riporternő ruhája elejére varrt arany flitterek most mintha jól kivehető alakzatba rendeződtek volna, legalábbis Nicole-nak úgy tűnt. Egy fejet vélt felfedezni a csillogó pontok között, egy nagymacska fejét, melynek szeme vadul villogott, s szélesre tátott szájában éles fogak meredeztek.
Egy végtelennek tetsző pillanat után Nicole úgy érezte, ismét ura az érzelmeinek. Dühösen meredt Francescára.
– Non voglio parlare di quello – mondta halkan olaszul. – Abbiarno terminato questa intervista.[14]
Felállt, mivel azonban minden ízében reszketett, inkább visszaült, mert a kamerák még vették a jelenetet. Néhány másodpercig mélyeket lélegzett, hogy megnyugodjon. Végül összeszedte magát annyira, hogy felállhatott, és elhagyhatta a hevenyészett stúdiót.
A legszívesebben csak szaladt volna, el mindentől, hogy elbújjon valahol, ahol magára maradhat, csak rá tartozó érzéseivel. Ez azonban lehetetlen volt. Julien elkapta kifelé menet.
– Micsoda egy boszorka! – mondta, és fenyegetően Francesca felé hadonászott.
Nicole-t most mindenünnen körülfogták. Mindenki egyszerre beszélt. Szegénynek az is nehezére esett, hogy tisztán lássa és hallja őket ebben a zűrzavarban.
A távolban zenét hallott, de csak a dal felénél ismerte fel, hogy ez az „Auld Lang Syne”. Julien átkarolta, és kéjesen énekelt. Az ő vezényletével dalolta ki az utolsó akkordokat a köréjük csődült huszonvalahány bámészkodó. Nicole gépiesen lehelte az utolsó taktusokat, s közben megpróbálta megtartani az egyensúlyát. Ekkor nedves ajak tapadt az övére, s egy mohó nyelv megpróbált a szájüregébe hatolni. Julien vadul csókolta, mialatt körülöttük vakuk villogtak, és elviselhetetlenné nőtt a lárma. Nicole feje kóvályogni kezdett, úgy érezte, menten elájul. Keményen küzdött, hogy kitépje magát Julien szorításából, s végre kiszabadult.
Nicole hátratántorodott, s megbotlott a háborgó Reggie Wilsonban. A riportert meg sem látva a férfi félrelökte őt, hogy a vakuvillogás közepette közel férkőzzön egy forró újévi csókba olvadt párhoz. Nicole közönyösen nézte, mintha csak filmet látna vagy egyik álmában járna. Reggie szétválasztotta a párt, és úgy emelte fel jobb karját, mint aki lesújtani készül a férfira. Francesca Sabatini lefogta Reggie-t, mialatt az ijedt David Brown kibontakozott az ölelésből.
– El a kezekkel, te barom! – kiáltotta Reggie, tovább hőbörögve az amerikai tudós képébe. – És egy percig se hidd, hogy nem tudom, miben fő a fejed!
Nicole alig hitt a szemének. Amit látott, annak nem volt semmi értelme. Nem telt bele néhány másodperc, és a helyiség megtelt biztonsági őrökkel.
Nicole-t a tömeggel együtt rövid úton kiterelték, s lassan helyreállt a rend. A stúdióból kifelé menet Elaine Brown mellett ment el, aki hátát egy oszlopnak vetve egyedül ült az oszlopcsarnokban. Nicole már találkozott vele, és rokonszenvesnek találta, amikor Dallasban kikérdezte David Brown háziorvosát az allergiájáról. Jelenleg Elaine szemlátomást részeg volt, nem volt hát abban az állapotban, hogy bárkivel szót váltson.
– Te disznó! – hallotta meg Nicole a motyogását. – Nem lett volna szabad megmutatnom az eredményeimet, csak miután a magam nevén publikálom őket. Akkor most minden másként lenne.
Nicole azonnal távozott a gáláról, amint elrendezte a visszautat Rómába. Francesca megint hihetetlenül viselkedett. Megpróbálta kikísérni a limuzinhoz, mintha mi sem történt volna. Ő azonban kurtán visszautasította az ajánlatot, és egyedül ment el.
A visszaúton havazni kezdett. Nicole a hulló hópelyhekre irányította figyelmét, s egy idő után kitisztította annyira a tudatát, hogy fel tudta mérni a történteket. Egyvalamiben nem kételkedett. Volt valami szokatlan és hatékony dolog abban a csokoládégolyóban, amit megevett. Soha ennyire nem vesztette még el az uralmat az érzelmei felett. „Talán egyet Wilsonnak is adott ez a nő – gondolta. – Ami részben megmagyarázza a kitörését. De hát miért? – tette fel magának ismét a kérdést. – Mi célja volt mindezzel Francescának?”
A hotelbe visszatérve hamarosan lefekvéshez készülődött. Ám alig oltotta el a lámpát, halk kopogtatást vélt hallani az ajtón. Dermedten hallgatózott, de néhány másodpercig nem hallatszott újabb nesz. Már épp eldöntötte magában, hogy a füle csalhatta meg, amikor újra kopogtattak. Magára kapta a hotel fürdőköpenyét, és óvatosan a bezárt ajtóhoz settenkedett.
– Ki az? – szólt ki erélyesen, bár ez az erély nem volt túl meggyőző. – Ki van ott?
Kaparászást hallott, s egy darab összehajtogatott papiros jelent meg az ajtó alatt. Nicole továbbra is gyanakodva és ijedten felvette, és kinyitotta. Három egyszerű szó állt rajta a senoufók – anyja törzse – írásával: Ronata. Omeh. Itt.
Nicole rémült izgalommal nyitott ajtót, még a monitoron sem ellenőrizte, ki áll odakint. Az ajtótól tízlábnyira, bámulatos öreg szempárját rászögezve aszott agg állt, arcát zöld-fehér vízszintes csíkok szántották. Bokáig érő világoszöld leplet viselt – törzse öltözékét –, arany cikornyákkal és látszólag semmit sem jelentő vonalas ábrákkal.
– Omeh! – kiáltott fel Nicole, akinek a szíve majd’ kiugrott mellkasából. – Mit keresel itt? – tette hozzá senoufo nyelven.
Az öreg néger nem felelt. Jobb kezében egy követ és egy kis üvegcsét nyújtott feléje. Néhány másodperc után előrelépett, be a szobába. Nicole minden egyes lépésével tovább hátrált. Mikor a hotelszoba közepére értek, s mindössze három-négy láb választotta el őket egymástól, az öreg felnézett a mennyezetre, és kántálni kezdett. Valami rituális senoufo dalt énekelt, áldást és rontáselhárító bájolást, melyet a törzs sámánjai használtak századok óta a gonosz szellemek távoltartására.
Miután énekével végzett, az öreg Omeh ismét dédunokájára nézett, és lassan, nagyon lassan beszélni kezdett.
– Ronata – mondta –, Omeh fenyegető veszélyt érez ebben az életben. Meg van írva a törzsi krónikákban, hogy a háromszáz éves férfi kiűzi a gonosz démonokat a társtalan asszonyból. De Omeh nem tudja megvédeni Ronatát, miután elhagyta Minowe királyságát. Tessék – fogta meg Nicole kezét, és tette bele a követ meg az üvegcsét –, ezek mindörökre Ronatával maradnak!
Nicole lenézett a sima, fényezett, tojásdad alakú kőre, amely nagyjából nyolc hüvelyk hosszú és négy hüvelyk széles lehetett. Felülete legnagyobb része vajfehér volt, pár különös, barna, kígyózó vonallal. A kis zöld üvegcse meg alig volt nagyobb egy utazó illatszeres üvegénél.
– A Bölcsesség tavának vize segíteni fogja Ronatát – mondta most Omeh. – Ő majd tudni fogja, mikor jön el az ideje, hogy megigya.
Fejét hátravetve újra ájtatosan elkántálta az iménti dalt, ezúttal hunyt szemmel. Nicole értetlenül, némán állt mellette, jobb kezében még mindig a követ és az üvegcsét szorongatta. Miután végzett énekével, Omeh három szót kiáltott, amit Nicole nem értett. Aztán sarkon fordult, és sietős léptekkel megindult az ajtó felé. Nicole ijedten futott utána a folyosóra. Még látta, amint a zöld lepel eltűnik a liftben.
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 Viszlát, Henry
Nicole és Geneviève kart karba öltve baktatott fel a hegyre a könnyű hóesésben.

 
 
– Láttad annak az amerikainak az arcát, amikor közöltem vele, ki vagy? – kacagott fel a kislány.
Roppant büszke volt a mamájára.
Nicole a hotelhez közeledve átvette a másik vállára a sílécét.
– Guten Abend! – morogta egy öreg, aki tökéletes Mikulás lehetett volna, ahogy elment mellette.
– Jobb szeretném, ha nem kürtölnéd világgá – mondta Nicole mímelt szigorral. – Néha kellemesebb, ha nem ismerik fel az embert.
A hotelbejárat mellett kis fészerben tárolták a síléceket. Nicole és Geneviève is elhelyezte és lakattal lezárta a magáért. Sícsizmáik helyett puha hócipőbe bújtak, és kiléptek a fogyatkozó fényű alkonyatba. Anya és lánya megállt egymás oldalán egy pillanatra, s visszanéztek a dombra Davos irányába.
– Tudod – mondta Nicole –, volt egy pillanat a lesikláskor azon a hátsó pályán Klosters felé, amikor hirtelen képtelenségnek éreztem, hogy alig két hét múlva tényleg ott leszek – mutatott az égre –, ahol találkozóm lesz egy titokzatos földön kívüli űrhajóval. Néha az emberi elme megretten az igazságtól.
– Talán csak álmodtad – nevetett fel a lánya könnyedén, Nicole elmosolyodott. Szerette Geneviève játékosságát. Valahányszor belefáradt a napi kemény munkába és a kimerítő előkészületekbe, mindig számíthatott arra, hogy a kislány kellemes természete vidámságra hangolja. Jó kis hármasfogat voltak ők ott Beauvoisban. Mindegyikük maximálisan számíthatott a másik kettőre. Nicole a legszívesebben nem is gondolt arra, mit rombolhat ezen az összhangon a száznapos elválás.
– Zavar, hogy olyan sokáig távol leszek? – kérdezte Geneviève-től, ahogy beléptek a hotel előcsarnokába.
Ott tucatnyi vendég üldögélt a helyiség közepén elhelyezett kandalló körül, amelyben duruzsolva pattogott a tűz. A vendégseregnek egy svájci pincér szolgálta fel az italokat serényen és szinte láthatatlanul. A Morosani szállodában nem voltak robotok, még a szobaszervizre sem.
– Én nem úgy fogom ezt fel – felelte vidáman a kislány. – Hisz végül is minden este beszélhetünk videofonon. Az időeltolódástól csak még mulatságosabb lesz az egész. És izgalmas. – Elmentek az ódivatú recepciós pult mellett. – Mellesleg – tette hozzá Geneviève –, az expedíció idejére én leszek a sztár a suliban. Már az iskolai feladatom is tudom előre: a veled való beszélgetések alapján fogom megrajzolni a rámaiak pszichológiai portréját.
Nicole elmosolyodott, és megrázta a fejét. Ragályos volt ez az optimizmus. Kár hogy...
– Ó, Madame des Jardins! – szakította félbe egy hang a gondolatait. A hoteligazgató integetett neki a pult mögül. Nicole feléje fordult. – Üzenete van – folytatta az igazgató. – Meghagyták, hogy személyesen adjam át.
Ezzel átnyújtott egy kicsiny, egyszínű borítékot. Ahogy Nicole kinyitotta, a világ legparányibb címerét pillantotta meg a benne lapuló levélkén. Vadul kalapáló szívvel csukta vissza a borítékot.
– Mi a baj, mama? – tudakolta Geneviève. – Különleges küldemény lehet, ha a kezedbe adták. Manapság ritka az ilyesmi. Nicole megpróbálta elrejteni érzelmeit a lánya elől.
– Titkos feljegyzés a munkámról – hazudta. – A kézbesítő súlyos hibát vétett. Nem lett volna szabad kiadnia ezt a levelet még Herr Grafnak sem. Csakis az én kezembe lett volna szabad továbbítania.
– Újabb bizalmas orvosi adatok a személyzetről? – kérdezte Geneviève.
Ő meg az édesanyja gyakran vitatták meg, milyen kényes egy egészségügyi tiszt helyzete egy ilyen nagy fontosságú űrutazáson, Nicole bólintott.
– Drágám – mondta azután a lányának –, ugorj fel kérlek, és szólj nagyapádnak, hogy percek múlva jövök! Vacsora a tervek szerint változatlanul fél nyolckor. Most elolvasom ezt az üzenetet, és meglátom, szükség van-e azonnali válaszra.
Nicole megcsókolta Geneviève-et, és megvárta, amíg a lánya beszáll a liftbe. Csak ezután sétált ki a könnyű hóesésbe. Odakint már sötét volt. Megállt az utcai lámpa alatt, és a hidegtől dermedt kézzel kinyitotta a borítékot. Remegő ujjai alig engedelmeskedtek akaratának. „Te bolond! – gondolta. – Te nemtörődöm bolond! Ennyi idő után... Mi van, ha a lányom meglátta?”
A címer ugyanaz volt, mint azon a délutánon, tizenöt és fél évvel ezelőtt, amikor Darren Higgins az Olimpia sajtókörzete előtt átnyújtotta neki a vacsorameghívót. Meglepte, milyen hevesek máig ezek az emlékek. Aztán összeszedte magát, és olvasni kezdte a levelet a címer alatt.
„Elnézést, hogy az utolsó pillanatban jelentkezem. Holnap muszáj találkoznunk. Pontban délben. 8-as menedékház a Weissfluhjochon. Egyedül gyere! Henry”
* * *
Másnap reggel Nicole elsőnek állt sorba a drótkötélpálya állomásánál, amely a Weissfluhjoch csúcsára szállította a síelőket. Huszadmagával kecmergett be az üvegfalú kabinba, s mialatt az ajtó automatikusan becsukódott, az ablaknak támaszkodott. „Mindössze egyszer láttam ebben a tizenöt évben – gondolta –, és mégis...”
Ahogy a kabin megindult felfelé, a szemére húzta hószemüvegét. Szemkápráztatóan sütött a nap, nem úgy, mint hét éve azon a januári reggelen, amikor apja felhívta a villából. Előző este havazott Beauvois-ban – ritkaságszámba ment ez arrafelé –, s ő hosszas rábeszélés után engedélyt adott a lányának, hogy ne menjen iskolába, ehelyett otthon játsszon a hóban. Ő akkoriban a toursi kórházban dolgozott, és a felvételi eredményét várta az Űrakadémiára.
Épp azt mutatta meg hétéves lányának, hogyan kell hóangyalt csinálni, amikor Pierre másodszor is felhívta otthonról.
– Nicole, Geneviève, különleges küldeményünk érkezett a postával – mondta. – Este kaphattuk.
Ők ketten akkor a villa felé futottak anorákjukban, mialatt Pierre az üzenet teljes szövegét feltette a fali video képernyőjére.
– Ilyet sem pipáltam még! – mondta. – Úgy tűnik, valamennyiünket meghívtak az angol koronázásra és utána a magánfogadásra. Ez furcsa...
– Jaj, nagyi! – kiáltotta Geneviève izgatottan. – El akarok menni! Elmegyünk, ugye? Valódi királyt és királynőt fogok látni?
– Nincs is még királynő, drágám – mondta a nagyapja –, hacsak nem az anyakirálynőre gondolsz. Ez a király egyelőre nem nősült meg.
Nicole többször szó nélkül elolvasta a meghívást. Miután Geneviève lecsillapodott és kiment a szobából, apja átkarolta Nicole-t.
– El szeretnék menni – mondta ő csendesen.
– Biztos vagy benne? – kérdezte az apja, aki most eltolta magától, és fürkészően nézett rá.
– Igen – felelte ő elszántan.
Henry addig a fogadásig nem is látta a lányát – gondolta Nicole, mialatt először az óráját ellenőrizte, aztán a felszerelését. Most mindjárt lesiklik a csúcsról. – Apa csodálatos volt. Hagyta, hogy eltűnjek Beauvois-ban a világ szeme elől. Geneviève egyéves koráig szinte senki nem tudta, hogy gyerekem született. Henry még csak nem is gyanította. Egészen addig a fogadásig ott, a Buckingham Palotában.
Nicole látta magát, amint beáll a sorba a királyi audiencián. Őfelsége késett, Geneviève pedig idegesen izgett-mozgott. Végül aztán Henry ott állt vele szemben.
A méltóságos Pierre des Jardins a franciaországi Beauvois-ból, lányával, Nicole-lal és unokájával, Geneviève-vel.
Nicole meghajolt, úgy, ahogyan az illem előírta, Geneviève pedig pukedlizett.
– Szóval, ő Geneviève – mondta a király.
Egyetlen pillanatra hajolt csak le, hogy megfogja a gyerek állát. Mikor a kislány ráemelte a tekintetét, megláthatott valamit, amit felismert. Megfordult, és kérdőn Nicole-ra nézett. Az ő mosolya azonban semmit sem árult el. A főkomornyik már a sorban utánuk következő nevét mondta. A király továbblépett.
„Úgy, szóval te küldted Darrent a hotelba – gondolta Nicole, mialatt lesiklott egy rövid lejtőn, és indult is már néhány másik felé. – Ő pedig csak hímezett-hámozott, végül pedig meghívott teára.” – Nicole a léce szélét a hóba vágta, és megállt. „Mondja meg Henrynek, hogy nem érek rá” – mondta akkor Darrennek, Londonban, hét éve.
Újra megnézte az óráját. Még csak nyolcra járt az idő, túl korán volt ahhoz, hogy a kunyhóhoz síeljen. Felszállt hát egy újabb felvonóra, és ismét felment a csúcsra.
* * *
Két perccel múlt dél, mikor Nicole megérkezett az erdőszélen álló kis hegyi házba. Levette és a hóba szúrta a síléceit, aztán megindult az ajtó felé. Mentében ügyet sem vetett a mindenütt riogató tiltó feliratokra: EINTRITT VERBOTEN. Hanem ekkor előtermett a semmiből két öles fickó, az egyikük éppenséggel Nicole és az ajtó közé vetette magát.
– Hagyjátok! – hallott meg egy ismerős hangot. – Vártuk őt.
A két őr ugyanolyan villámgyorsan tűnt el, ahogyan előbukkant, Nicole pedig az ajtóban szembetalálta magát Darrennel, aki mint mindig, most is mosolygott.
– Üdvözlöm, Nicole! – mondta megszokott szívélyes modorában. Láthatóan megöregedett, őszült a halántékán, és rövidre nyírt szakálla is mákos volt már. – Hogy van? – kérdezte.
– Kitűnően, Darren – felelte, érezve, hogy minden saját magának kiosztott tanácsa ellenére is kezdi elfogni az idegesség.
Emlékeztette magát, hogy ő voltaképpen megbecsült szakember, aki ugyanolyan köztiszteletnek örvend a saját szakmájában, mint a király az alattvalói körében. Erőt vett hát magán, és a ház felé indult.
Odabent jó meleg fogadta. Henry háttal állt egy kis kandallónak. Darren betette az ajtót maga mögött, magukra hagyva kettejüket. Nicole félszegen levette a sálját meg a hószemüvegét, és szétnyitotta az anorákját. Húsz-harminc másodpercen keresztül némán néztek szembe egymással; egyikük sem akarta megszakítani az érzések áradását, amely visszavitte őket ahhoz a két csodálatos naphoz, tizenöt évvel ezelőtt.
– Szervusz, Nicole – mondta végül a király.
Lágy és gyöngéd volt a hangja.
– Szervusz, Henry – viszonozta Nicole a köszöntést.
A férfi megkerülte a kanapét, hogy a közelébe kerüljön, talán hogy megérintse, volt azonban valami Nicole testbeszédében, ami megállította. Ehelyett nekitámaszkodott a kanapénak.
– Nem ülnél le? – kínálta hellyel a vendégét.
Nicole megrázta a fejét.
– Inkább állok, ha nem haragszol. – Várt néhány másodpercet, szemük ismét egymásba kapcsolódott. A nő érezte, hogy belső vészjelei ellenére a férfi mágnesként vonzza magához.
– Henry – tört ki aztán végül –, miért hívattál? Bizonyára fontos ügyben. Anglia királya nem szokott hegyi kunyhókban időzni a svájci síparadicsomban.
Henry megindult a szoba sarka felé.
– Hoztam neked valamit a harminchatodik születésnapodra – mondta, miközben Nicole-nak háttal lehajolt.
Nicole felnevetett. A feszültség enyhült valamelyest.
– Az csak holnap lesz. Egy nappal előresiettél – mondta. – De miért...
A férfi egy adattároló kockát nyújtott feléje.
– Ennél értékesebb ajándékot keresve sem találhattam volna – mondta komolyan. – A királyi kincstár nem kevés márkáját emésztette fel, amíg az adatokat összegyűjtöttük.
Nicole kérdőn nézett rá.
– Egy ideje aggódom a ti expedíciótok miatt – mondta Henry – eleinte magam sem értettem, miért. De négy hónapja, egyik este, amikor Charles herceggel és Eleanor hercegnővel játszottam, rájöttem, mi zavar. Azt súgják a megérzéseim, hogy gondok vannak a legénységgel. Tudom, mindez őrültségnek hangzik, kivált az én számból, de nem a rámaiak miatt aggódom. Annak a megalomán Brownnak feltehetően igaza van, a rámaiak fütyülnek ránk, földi parányokra. Nagyobb veszély, hogy száz napot töltesz zárt helyen tizenegy társaddal...
Látta, hogy Nicole nem érti, hová akar kilyukadni.
– Tessék, vedd el ez a kockát! – mondta. – Hírszerző ügynökeim kimerítő dossziékat állítottak össze a Newton tucatnyi emberéről, téged is beleértve. – Nicole e szavakra felvonta a szemöldökét. – Az információk, melyek többségét a NÜB hivatalos kartotékjai nem tartalmazzák, megerősítették személyes meggyőződésemet, hogy a Newton csapatában több labilis elem található. Nem tudtam, mit kezdjek a...
– Mindez nem tartozik rád! – vágott közbe Nicole haragosan, akit felháborított, hogy Henry belekontárkodik az ő szakmai életébe. – Miért okvetetlenkedsz...
– Hé, nyugodj meg, hallod? – csillapítgatta a király. – Biztosíthatlak, hogy a legjobb szándék vezérelt. Nézd – tette hozzá –, lehet, hogy nem lesz szükséged ezekre az adatokra, mégis jól jöhetnek egyszer. Vedd el! Ha úgy tetszik, eldobhatod. Gondold meg azonban, hogy te vagy az egészségügyi tiszt. Bánj vele tetszésed szerint!
Henry látta, hogy elszúrta a találkozást. Odébb ment, és leült egy székre a kandallóval szemben, Nicole-nak háttal.
– Vigyázz magadra, Nicole! – morogta.
A nő egy pillanatig elgondolkodott, anorákja zsebébe rejtette az adattároló kockát, és a király mögé lépett.
– Köszönöm, Henry! – mondta.
Kezét a férfi vállára ejtette, aki nem fordult meg, csak felnyúlt a kezével, s ujjait nagyon lassan Nicole kezére fonta. Közel egy percig maradtak így.
– Volt azután néhány adat, ami nekem sem világos – mondta halkan a király. – Kivált egy momentum, ami pedig fölöttébb érdekelne.
Nicole a kandallóban égő fa roppanásai közepette hallotta saját szíve dobogását. Egy hang azt súgta: mondd meg neki, mondd meg! Egy másik, a tapasztalaté azonban hallgatásra intette.
Lassan kibontotta ujjait a másikéból. Henry megfordult, hogy szembenézzen vele. Nicole rámosolygott. Az ajtóhoz ment, nyakára csavarta a sálját, és mielőtt kilépett, behúzta az anorákja cipzárját.
– Viszontlátásra, Henry! – mondta.
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 A találkozás
A Newton két egyesített űrhajója úgy manőverezett, hogy a Ráma betöltötte az irányítóközpont panorámaablakát. A földön kívüli űrhajó hatalmas volt. A felszíne jellegtelen kopottszürke, hosszú teste mértanilag tökéletes hengert formált. Nicole csendben állt Valerij Borzov mellett. A teljes Ráma-űrhajó első megpillantása a napsugarak ragyogásában mindkettejük számára emlékezetes pillanatot jelentett.

 
 
– Tapasztalt eddig bármiféle eltérést? – szólalt meg végül Nicole.
– Egyelőre nem – felelte Borzov parancsnok. – Nagyon úgy néz ki, mintha e kettő ugyanarról a futószalagról került volna le.
Újra hallgattak.
– Nem volna kíváncsi arra a futószalagra? – kérdezte aztán Nicole.
Valerij Borzov bólintott. Egy kis repülő szerkezet, alig nagyobb egy denevérnél vagy kolibrinél, húzott most el a panorámaablak előtt a közelben, és indult el a Ráma felé.
A külső dongók megerősítik majd a hasonlóságokat. Mindegyik tárolt képsorozattal rendelkezik a Ráma I-ről. Bármely eltérést rögzítenek, és jelentenek három órán belül.
– És ha az eltérések megmagyarázhatatlanok?
– Akkor is a tervek szerint folytatjuk – felelte mosolyogva Borzov tábornok. Leszállunk, megnyitjuk a Rámát, és útjukra bocsátjuk a belső dongókat. – Az órájára pillantott. – Minderre mostantól számítva huszonkét óra múlva kerül sor, feltéve, hogy az egészségügyi tiszt megfelelőnek találja a legénység készenlétét.
– A legénység jó formában van – jelentette Nicole. – Épp most fejeztem be az utazás egészségi adatainak átfésülését. Minden meglepően normális. Mármint a három nő hormonális eltéréseit leszámítva – ami nem ért teljesen váratlanul –, az elmúlt negyven napban nem tapasztaltunk érdemi rendellenességet.
– Egészségileg tehát mindenki készen áll a leszállásra – mondta elgondolkozva a tábornok –, de mi a helyzet a lélektani készültséggel? Nem aggasztja magát az utóbbi időben kitört temérdek veszekedés? Vagy írjuk mindezt a feszültség és az izgalom rovására?
Nicole egy pillanatig hallgatott.
– Egyetértek magával, hogy a leszállás e négy napja megterhelő volt. A Wilson-Brown ellentétről természetesen a kilövés óta tudunk. Részben meg is oldottuk azzal, hogy Reggie-t az út zömében áthelyeztük a maga hajójára, most azonban, hogy a két űrhajó egyesült, és a csapat ismét együtt van, ezek ketten minden lehetséges ürüggyel egymásnak esnek. Kivált, ha Francesca is ott van a közelükben.
– Kétszer megpróbáltam Wilson fejével beszélni – mondta Borzov lemondóan. – De nem volt hajlandó a témáról nyilatkozni. Annyi mindenképpen világos, hogy valami fölöttébb bosszantja.
Borzov tábornok a vezérlőpulthoz lépett, és nyomogatni kezdte a billentyűzet gombjait. Az egyik monitoron információsorok jelentek meg.
– Az egésznek Sabatinihez lehet köze – folytatta a tábornok. – Wilson nem dolgozta agyon magát az út során, bejelentkezései alapján azonban temérdek időt töltött a nővel folytatott videofonos csevegésekkel. Ráadásul végig pocsék hangulatban volt. Még O’Toole-t is megsértette. – Borzov tábornok most megfordult, és szembenézett Nicole-lal. – Mint egészségügyi tisztemtől kérdem, nincsenek-e hivatalos javaslatai a legénységgel kapcsolatban, különös tekintettel bizonyos személyek közti lélektani interakciókra.
Nicole nem várta ezt a kérdést. Mikor Borzov tábornokkal egyeztette ezt a találkozót, hogy a leszállás előtt utoljára megbeszéljék a legénység egészségi állapotát, nem gondolt a lelki egészségre.
– Akkor pszichológiai értékelést is kér? – kérdezte.
– Feltétlenül – felelte Borzov tábornok..–, A5401-est kérek magától, amely a legénység minden egyes tagjánál felméri mind a fizikai, mind a pszichológiai készültséget.. Ezt írja elő a házirendünk is: valamennyi felderítés előtt az egészségügyi tiszt átfogó értékelést ad a parancsnoknak.
– De a szimulációk idején csak az orvosi adatokat kérte tőlem!
Borzov elmosolyodott.
– Amennyiben időre van szüksége a jelentés elkészítéséhez, Madame des Jardins, én tudok várni.
– Nem, nem... – mondta Nicole némi gondolkodás után. – Már most elmondhatom a véleményemet, amit még ma este írásba adok. – Habozott néhány másodpercig, és csak azután folytatta:
– Én a magam részéről egyetlen kiscsoportba sem tenném együtt Wilsont és Brownt, legalábbis nem az első felderítés során. Attól is óvakodnék – bár ezúttal nem látok komoly veszélyt –, hogy Francesca olyan csoportba kerüljön, amelyikben bármelyik férfi jelen van a kettő közül. Ezenkívül semmi egyéb korlátot nem szabnék.
– Helyes, helyes! – A parancsnok széles vigyorra húzta a száját. – Méltányolom a véleményét, és nem csupán azért, mert megerősíti a sajátomat. A hasonló ügyek érthető módon roppant kényesek. – Borzov tábornok most hirtelen témát váltott. – Szeretnék egy egészen más természetű kérdést is feltenni.
– Csak tessék!
– Francesca ma reggel azzal jött hozzám, hogy összejövetelt rendezhetnénk este. Úgy véli, az emberek túl feszültek, szükségük lenne ezért egy kis lazításra, mielőtt először leereszkednénk a Ráma belsejébe. Egyetért vele, doktornő?
Nicole egy pillanatra elgondolkodott.
– Nem rossz ötlet – felelte. – Határozottan nagy nyomás alatt vagyunk, ami meg is látszik... Hanem miféle összejövetelre gondol?
– Közös vacsorára itt a vezérlőteremben, kis borra és vodkára, meg talán valamiféle szórakozásra. – Borzov elmosolyodott, és Nicole vállára tette a karját. – Ezúttal is szakemberként, egészségügyi tisztemként kérem ki a véleményét.
– Hogyne, persze! – nevetett fel Nicole. – Tábornok – tette hozzá –, ha úgy gondolja, itt az ideje egy kis összeröffenésnek, örömmel állok a rendelkezésére...
* * *
Nicole befejezte jelentését, majd elektronikusan továbbította Borzov számítógépébe. Igyekezett roppant óvatosan fogalmazni; inkább csak „személyi konfliktusról” beszélt, mint komoly viselkedési rendellenességről. Az ő szemében Wilson és Brown szembenállása egyszerű ügy volt: a zöld szemű szörnyeteg állt torzsalkodásuk mögött, mint annyiszor az emberiség történetében.
Egy pillanatig sem kételkedett abban, hogy a legjobb Wilsont és Brownt elkülöníteni egymástól a Ráma belsejébe indított felderítések során. Ugyanakkor megrótta magát, miért nem magától fordult e javaslattal Borzovhoz. Jobban belegondolva megértette, hogy neki a lelki egészségen is őrködnie kell, jóllehet nehezen tekintett magára úgy, mint az űrhajó pszichológusára. „Azért ódzkodom tőle, mert nem mérhető objektíven – gondolta. – Erre egyelőre nincsenek még megfelelő szenzoraink...”
Végigment a lakótér folyosóján. Miközben lépegetett, ügyelt arra, hogy egyik lába mindig lent legyen a földön; annyira hozzászokott már a súlytalanság állapotához, hogy szinte második természetévé vált. Most igazán örült, hogy a Newton tervezőmérnökei oly sokat fáradoztak azon, hogy minimálisra csökkentsék a különbséget a földi környezet és az űr között. Ez nagymértékben megkönnyítette az űrhajósok munkáját, s a legénység az érdemi feladataira koncentrálhatott.
Nicole szobája a folyosó végén volt. Mindegyik űrhajósnak volt külön lakrésze, noha heves viták folytak erről annak idején a legénység és az építőmérnökök között, mivel az utóbbiak váltig bizonygatták, ha az űrhajósok párosan laknának, hatékonyabban ki lehetne használni a teret. A szobák mindenesetre így is idegesítően szűkek voltak. A nagyobb járművön, melyet a legénység tagjai maguk között csak tudományos hajónak neveztek, nyolc hálószoba fért el, a hadihajón további négy kicsi. Emellett mindkét űrhajón kialakítottak edzőtermeket és „társalgókat”, nyilvános helyiségeket; itt a bútorzat kényelmesebb volt, s némi szórakozásra is nyílt lehetőség, amire a hálókban nem.
Ahogy az edzőterem felé menet Nicole elhaladt Tábori János szobája mellett, meghallotta lakója összetéveszthetetlen nevetését. Ajtaja – mint mindig – most is nyitva volt.
– Tényleg azt várta, hogy hagyom veszni a futómat, hogy azután a maga lovai uralják a tábla közepét? Ugyan már, Sig, ha nem is vagyok sakkmester, a hibáimból azért tanulni szoktam! Ennek már bedőltem egy korábbi játékban.
Tábori és Takagisi szokásos étkezés utáni meccsét vívta. A két barát szinte minden „éjszaka” (az űrhajó személyzete a greenwichi középidőnek megfelelő huszonnégy órás naphoz tartotta magát) játszott egy órát elalvás előtt. Takagisi okleveles sakkmester volt, ugyanakkor túl lágy volt a szíve, és bátorítani akarta Táborit. Ezért gyakorlatilag valamennyi meccsnél, miután kifejezett előnyre tett szert, hagyta veszni ezt az előnyt.
Most Nicole feje jelent meg az ajtóban.
– Jöjjön csak, szépségem! – vigyorgott rá János. – Nézze csak végig, hogyan mérek véres vereséget ázsiai barátunkra ebben az agyat csak látszólag foglalkoztató játékban!
Nicole már épp magyarázkodni kezdett, hogy edzeni indult, amikor egy nagyjából egérnagyságú, különös állatka osont el a két lába között, be egyenesen Tábori szobájába. Önkéntelenül is elugrott a játék – vagy akármi – elől, amely a két férfi felé tartott.
 
A hím ringyó, mely fekete!
Narancsszínű a szája;
Mely szép a húros éneke!
Ökörszem pici szárnya.[15]
 
A robot János felé szökdécselve énekelte ezt. Nicole letérdelt, úgy vizsgálgatta a különös jövevényt, melynek alteste emberi volt, a feje azonban egy szamáré. Az állatka tovább dalolászott. Tábori és Takagisi abbahagyta a játékot, s mindketten jót nevettek Nicole megrökönyödött arckifejezésén.
– Folytassa! – biztatta a doktornőt János. – Mondja neki, hogy imádja, ahogy a tündérkirálynő, Titánia is tette![16]
Nicole vállat vont. A kis robot egy időre elhallgatott. János sürgetésére Nicole odamorogta a szamárfejű, húszcentis athéninek: „Szeretlek”.
A miniatűr Zuboly e szóra Nicole-hoz fordult.
– Bizonyára nem ok nélkül, úrnőm. Azonban, igazat szólva, ész és szerelem ritkán tartanak össze, ha kell.[17]
Nicole nem győzött ámuldozni. Már majdnem kézbe vette a parányi alakot, ekkor azonban újabb hangot hallott.
– Be bolond az emberi faj![18] És hol az a játékos, akit szamárrá változtattam? Hol vagy, Zuboly?
E szavakkal újabb kis robot szökellt a szobába, ezúttal tündérnek öltözve. Nicole-t megpillantva elrugaszkodott a földtől, s így lebegett pár másodpercig, mialatt parányi hátsó szárnyai őrült ütemben rezegtek.
– Én volnék Puck, szép hölgy – mondta. – Nem láttalak eddig. Eztán a robot a földre hullott, és elhallgatott. Nicole alig tért magához a meglepetéstől.
– Mi a szösz... – kezdte volna, de Puckra mutatva János lepisszegte.
Zuboly egy sarokban aludt, János ágya mellett. Puck mostanra rálelt. Kicsiny iszákjából finom, világos port vett elő, és meghintette vele. Zuboly feje erre a három kolléga bámuló tekintete előtt fokozatosan átalakult. Nicole tudta ugyan, hogy a szamárfejet alkotó parányi műanyag alkatrészek épp csak átrendeződnek, az átalakulás mértéke mégis csodálatra késztette. Puck elszökdécselt, amint Zuboly új, emberi fejet kapott, és beszélni kezdett.
– Rettentő különös látásom volt. Azt álmodtam, hogy – ész legyen, aki megmondja, miféle álom volt az – az ember csupa sült szamár, ha azt az álmot meg akarja fejteni – mondta Zuboly.[19]
– Bravó, bravó! – kiáltotta János, mire a teremtmény elnémult.
– Omedeto[20] – kontrázott rá Takagisi.
Nicole leült az egyetlen szabad székre, és társaira nézett.
– Ha elgondolom, hogy mindkettejüket lelkileg egészségesnek jellemeztem a parancsnoknak... – csóválta a fejét. Két-három másodpercre elhallgatott. – Elmondaná nekem valaki, mi folyik itt?
– Wakefield az egésznek az értelmi szerzője – mondta János. – Egy lángész az az ember, velünk ellentétben azonban megvan a magához való esze. A tetejében Shakespeare-rajongó is. Egész családja van ezekből a kis fickókból, noha azt hiszem, Puck az egyetlen, aki repül, Zubolyon kívül pedig nincs más alakváltó.
– Puck nem repül – szólalt meg Richard Wakefield a szobába lépve. – Csupán lebegni tud, azt is csak rövid ideig. – Wakefield most mintha zavarba jött volna. – Nem tudtam, hogy maga is itt lesz – mondta Nicole-nak. – Néha elszórakoztatom ezt a két nagy sakkozót.
– Egyik este épp elismertem vereségemet Sig előtt, amikor éktelen sivalkodást hallottunk a folyosóról – jegyezte meg János, mert Nicole tovább hallgatott. – Pillanatokkal később Tybalt és Mercutio[21] lépett be, szitkozódva és kardjával hadonászva.
– Ez amolyan hobbija magának? – kérdezte Nicole pár másodperc után, a robotokra mutatva.
– Édes hölgy – vágott most közbe János, még mielőtt Wakefield felelhetett volna –, soha, de soha ne keverje össze a szenvedélyt a hobbival! Ez a fiatalember Stratford-on-Avonből, a Bárd szülőhelyéről való, nem hobbiból fabrikálja ezeket a robotokat.
Nicole Richardra pillantott. Megpróbálta elképzelni, mennyi fáradságot és munkát ölt az imént látott bonyolult robotok megalkotásába. A tehetségről és persze a szenvedélyről nem is beszélve.
– Roppant hatásos – mondta Wakefieldnek.
A férfi mosolya hálásan nyugtázta a bókot. Nicole ezután kimentette magát, és távozni készült, Puck azonban körberepülte, és megállt az ajtóban.
 
Ha mi árnyak nem tetszettünk,
Gondoljátok, s mentve tettünk:
Hogy az álom meglepett,
S tükrözé e képeket.[22]
 
Nicole nevetve lépte át a kis koboldot, és búcsút intett barátainak.
* * *
Tovább maradt az edzőteremben, mint tervezte. Máskor félórás kemény szobabiciklizés vagy helyben futás elég volt, hogy feloldja a feszültségeit, és ellazuljon annyira, hogy nyugovóra térjen. Ezen az estén azonban, mikor a küldetés célja ilyen közel került hozzájuk, jobban meg kellett dolgoztatnia izmait, mire felajzott szervezete megnyugodott. Többek között a miatt a jelentés miatt is aggódott, amelyben leszögezte, hogy Wilsont és Brownt véleménye szerint célszerű volna elkülöníteni az expedíció minden lényeges megmozdulásánál.
„Nem siettem el a véleményezést? – töprengett. – Nem Borzov tábornok befolyásolta valójában a jelentésemet?” – Roppant büszke volt szakmai jó hírére, ezért gyakran vizsgálta felül önnön döntéseit. A torna végére meggyőzte magát, hogy helytálló a véleménye. Fáradt teste jelezte, hogy készen áll az alvásra.
Mire visszaért az űrhajó lakóterébe, a folyosót leszámítva már mindenütt sötét volt. Ahogy ráfordult a szobájába vivő átjáróba, a társalgó mögött véletlenül bepillantott abba a kis kamrába, ahol a gyógyszereket tartotta. „Fura – gondolta, szemét meregetve a gyér fényben. – Csak nem hagytam nyitva a gyógyszereskamra ajtaját?”
Átment a társalgón. A kamra ajtaja valóban nyitva volt. Már aktiválta az automata zárat, s az ajtó kezdett becsukódni, amikor zajt hallott a sötét helyiségben. Felkapcsolta a villanyt, meglepve ezzel Francesca Sabatinit, aki egy komputer termináljánál ült a sarokban. Előtte a monitoron adatok villództak, s Francesca vékony üveget tartott az egyik kezében.
– Á, üdvözlöm, Nicole! – köszöntötte, mintha a világ legtermészetesebb dolga volna, hogy a sötétben üldögél egy számítógép előtt a gyógyszereskamrában.
Nicole lassan odament a komputerhez.
– Mi folyik itt? – kérdezte félvállról, mialatt tekintete végigfutott a képernyő adatsorán.
A kódolt tételekből azonnal tudta, Francesca végigfuttatta a gyógyszerek listáját, hogy kikeresse, milyen fogamzásgátló tabletták találhatók a hajón.
– Ez meg mi? – kérdezte most Nicole, s a monitorra mutatott.
Érezni lehetett a hangján, mennyire haragszik. Minden űrhajós tudta, hogy az egészségügyi tiszteken kívül tilos bárkinek belépni a gyógyszereskamrába.
Haragja tovább nőtt, mert Francesca nem válaszolt.
– Hogy jutott be? – rivallt rá.
A két nő mindössze néhány centiméterre került egymástól az íróasztal melletti kis benyílóban. Nicole hirtelen kikapta az üvegcsét Francesca kezéből. Miközben leolvasta a címkét, a másik előrecsörtetett a szűk térben az ajtó felé. Nicole látta, hogy az üveg magzatelhajtásra való, és Francesca után eredt a társalgóba.
– Volna kedves megmagyarázni, mi ez az egész? – fogta vallatóra.
– Adja vissza azt az üveget, legyen szíves! – mondta végül a másik.
– Sajnos, nem tehetem – rázta a fejét Nicole. – Ez nagyon erős gyógyszer, súlyos mellékhatásokkal. Mégis mit remélt? Hogy ellopja, és a tette észrevétlen maradhat? Az első leltár után rájöttem volna, hogy hiányzik.
A két nő másodperceken keresztül farkasszemet nézett egymással.
– Nézze, Nicole – kezdett egyezkedni végül Francesca, mosolyt erőltetve az arcára –, nincs ennél egyszerűbb ügy. Legnagyobb bánatomra most fedeztem fel, hogy a terhesség igen korai szakaszában járok. El akarom hajtani a magzatot. Ami magánügy, ezért nem óhajtom belekeverni sem magát, sem bárkit a legénységből.
– Nem is lehet terhes – felelte Nicole gyorsan. – Észrevettem volna a biometriás adatain.
– Mindössze négy-öt napos a magzat. Ez azonban biztos. Magam is érzem a változást a testemben. Különben pedig a menstruációm is kimaradt.
– Nyilván tudja, mi a követendő eljárás orvosi probléma esetén – mondta Nicole némi habozás után. – Az egész valóban egyszerű ügy lehetett volna, ahogy maga fogalmaz, ha először hozzám fordul. Ez esetben nagy valószínűséggel tiszteletben tartom a kérését, hogy kezeljem bizalmasan a dolgot. Most azonban erősen gondolkozom...
– Abbahagyná végre ezt a bürokratikus papolást? – szakította félbe Francesca élesen. – Fütyülök az átkozott szabályaira! Felcsinált egy pasi, én pedig meg akarok szabadulni a magzattól! Nos, odaadja akkor az üveget, vagy keressek más megoldást?
Nicole magánkívül volt dühében.
– Bámulatos! – felelte. – Valóban azt várja, hogy csak odaadom ezt az üveget, és maga elsétálhat? Meglehet, maga ilyen nemtörődöm módon bánik az egészségével és az életével, én azonban nem! Mindenekelőtt meg kell vizsgálnom, leellenőriznem az orvosi előtörténetét, meghatároznom a magzat korát... csak azután gondolhatok egyáltalán arra, hogy felírjam magának a gyógyszert. Mellesleg, kénytelen vagyok rámutatni a tette erkölcsi és lélektani vonzataira...
Francesca hangosan felkacagott.
– Kíméljen meg a részletektől, Nicole! Nem hagyhatom, hogy a maga felső középosztálybeli, beauvois-i erkölcse ítélkezzen felettem! Gratulálok, amiért lányanyaként neveli a gyermekét. Csakhogy az én esetem egészen más. Ennek a gyereknek az apja szándékosan hagyta abba a tabletták szedését, azt remélve, ha felcsinál, ezzel magához köthet. Hát tévedett! Ezt a gyereket senki nem akarja. Legyek még szemléletesebb...?
– Elég ebből! – vágott közbe Nicole, undorodva biggyesztve le ajkát. – A magánélete tényleg nem tartozik rám. Ugyanakkor döntenem kell, mi a legjobb magának és az expedíciónak. Bárhogy legyen is – mondta kis szünet után –, ragaszkodnom muszáj az alapos kivizsgáláshoz, a szokásos kismedencei belső képalkotást is beleértve. Amennyiben visszautasítja, nem hagyom jóvá az abortuszt. És természetesen arra kényszerülök, hogy kimerítő jelentést írjak...
Francesca felnevetett.
– Nem szükséges fenyegetnie! Annyira azért nem vagyok ostoba. Ha ettől jobban érzi magát, parancsoljon, dugja a lábam közé a csicsás herkentyűit! Hanem essünk túl rajta mihamarább! Szeretném, ha ez a magzat még a felderítés előtt kikerülne belőlem.
Az elkövetkező órában a két nő alig váltott egymással pár szót. Együtt bementek a kis vizsgálóba, ahol Nicole érzékeny műszerei segítségével igazolta az embrió létezését, és megállapította a méreteit. Azt is ellenőrizte, reagál-e Francesca szervezete a magzatelhajtó folyadékra. A magzat ötödik napja növekedett a testében. „Ki lehettél volna? – gondolta Nicole, mialatt a monitoron a méh falába ágyazott zsákocska mikroszkópos képét tanulmányozta. Ám még ez sem árulta el, élő-e vagy sem a sejthalmaz. – Hanem te már élsz. A jövőd nagyja be van programozva a génjeidbe...”
Nicole kinyomtatott egy jegyzéket Francescának arról, miféle fizikai elváltozásokra számíthat a gyógyszer bevétele után. A magzatot elsöpri a majdani hatás, a szervezet huszonnégy órán belül kidobja magából. A nyomban bekövetkező havivérzés idején a szokottnál hevesebb görcsök várhatók.
Francesca habozás nélkül felhajtotta a folyadékot. Mialatt a páciense öltözött, Nicole visszagondolt arra az időre, amikor ő gyanakodott először terhességre. „Soha, egyetlen pillanatra sem jutott eszembe... és nem azért, mert az apa egy herceg volt. Nem. Az egész felelősség kérdése volt, meg a szereteté...”
– Kitalálom, mire gondol – mondta Francesca, már távozóban, a vizsgáló ajtajában. – De ne vesztegesse ezzel az időt! Van elég gondja magának is.
Nicole nem felelt.
– Eszerint holnapra a kis tökfej eltűnik – szólalt meg Francesca hidegen. A tekintete fáradt volt és dühös. – Istennek hála! Nincs szüksége a világnak egy újabb félvér újszülöttre.
Nem várta meg Nicole válaszát.
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 Ráma, Ráma csóvafény[23]
A leszállás a Ráma belépési kapuja közelében sima és zökkenőmentes volt. Norton hetven évvel korábbi példáját követve Borzov tábornok utasította Jamanakát és Turgenyevet, hogy ahhoz a kapcsolódási ponthoz kormányozzák a Newtont, amely a hatalmas henger forgástengelye körül található százméteres körlemez felületén volt. Átmenetileg alacsony, bunkerformájú szerkezetek sora rögzítette a földi űrhajót, nehogy magával sodorja a Ráma által keltett gyenge centrifugális erő. Nem telt bele tíz perc, és a Newtont erős horgok rögzítették célpontjához.






 
A jókora körlemez – ezt mindenki tudta – a rámai légzsilip külső lezárására szolgált. Wakefield és Tábori űrhajósruhában, a Newtontól eltávolodva kereste a beágyazott kereket. A kerék – a légzsilip kézi szabályozója – pontosan ott volt, ahol számítottak rá.
Az elfordítása sem okozott meglepetést, mert ezzel láthatóvá vált egy nyílás a Ráma külső burkán. Mivel eddig a Ráma II. minden apró részletében megegyezett elődjével, a két űrhajós folytatta a belépés előkészítését.
Négy óra múltán – rengeteg jövés-menés után a folyosók és alagutak ama fél kilométerén, amely a földön kívüli űrhajó nagy belső üregét a külső légzsiliphez kapcsolta – a két férfi befejezte a három másik henger alakú ajtó kinyitását. Mostanra azt a szállító apparátust is a Ráma felületére engedték, amely majd eljuttatja az embereket és a felszerelést a Newtonról a Ráma belsejébe. E kompot úgy tervezték meg a földi mérnökök, hogy azoknak a párhuzamos vájatoknak a mentén csússzon végig, melyeket a rámaiak ki tudja mikor vágtak a külső alagutak falába.
Rövid ebédszünet után Jamanaka csatlakozott Wakefieldhez és Táborihoz. Hárman a terveknek megfelelően összeszerelték az Alfa reléállomást az alagút belső végén. A sorba kötött antennák elrendezését úgy alakították ki, hogy amennyiben a második jármű ugyanolyan, mint az első, kétirányú kommunikáció jöjjön létre a lépcsősorokon vagy bárhol a Középső Alföld északi felén tartózkodó űrhajósok közt. A kommunikációs tervben egy második jelentős reléállomás a Béta – létesítése is szerepelt a Szalag-tenger közelében. Ez a kettős biztos összeköttetést teremt majd mindenütt az északi féltekén, és New York szigetét is lefedi.
Miután az Alfa reléállomás működése beindult, Brown és Takagisi elfoglalta helyét a vezérlőközpontban. Kezdetét vette a visszaszámlálás a belső dongók, e parányi, távirányított repülő szerkezetek felbocsátására. Takagisi észrevehető idegességgel fejezte be dongójával a repülés előtti ellenőrzést. Brown a maga részéről nyugodtan, mondhatni közönyösen zárta le a végső előkészületeket. A monitorok sora előtt Francesca Sabatini foglalt helyet, készen arra, hogy kiválassza a legjobb képeket, majd azokat valós időben sugározzák a Földre.
A fontosabb momentumokat maga Borzov tábornok jelentette be. Mielőtt kiadta a parancsot a két dongó aktiválására, drámai szünetet tartott. A dongók azután belerepültek a Ráma sötétjébe. Másodpercekkel később a vezérlőközpont fő képernyőjét – melynek képei közvetlenül a David Brown által irányított dongótól származtak – elárasztotta a fény, ahogy kigyúlt az első jelzőfény. Miután ezt beszabályozták, láthatóvá lettek az első gumikamerás felvétel körvonalai. Annak idején úgy tervezték, hogy a legelső képsort az északi féltekéről komponálják majd, végigpásztázva a teljes területet a kupola alakú végződéstől kiindulva. Innen léptek annak idején a felderítők a Szalag-tengerre e mesterséges világ közepén. Az éles körvonalú felvétel, mely végül a képernyőre fagyott, lehengerlő volt. Mert egy dolog a Rámáról olvasni vagy szimulációkban részt venni a róla készült másolatban, és megint más lehorgonyozni e gigászi űrhajón a Vénusz pályája közelében; más először szétnézni a belsejében...
A látvány ismerős volta alig csökkentette valamelyest a kép keltette megdöbbenést. A kráter alakú kupola végében, az alagutaktól kiindulva teraszok és rámpák rendszere terült szét, akár a legyező, melyek behálózták a forgó henger testét. A kupolát három létra osztotta háromfelé – valójában széles vasúti vágányokra emlékeztettek –, ezek mindegyike óriási lépcsőkben folytatódott, amelyek több mint harminc lépcsőfokot számláltak. A létra- és lépcsősorok három egyenlő osztatú esernyőbordára emlékeztettek, s fel-lejárást biztosítottak a kráter lapos fenekétől a forgó hengert körbefogó Középső-Alföldre.
Jelenleg ennek az északi oldala töltötte be a képernyő látóterének zömét. A hatalmas kiterjedésű síkság négyszögletes táblákra oszlott, melyek méretei csak közvetlenül a „városok” körül voltak egységesek. A gumikamerás felvételen a legénység azonnal felismerte a magas, karcsú tárgyak csoportjait, melyek leginkább ember alkotta épületekre emlékeztettek. Igen, nem más ez, mint Párizs, Róma és London, melyeket még az első felderítők neveztek el. A táblák peremén futó „utak” kötötték őket össze. Ugyanilyen meghökkentőek voltak a felvételen a Középső-Alföld hosszú, egyenes vájatai, avagy völgyei. Ez a három, egyenként tíz kilométer hosszú és száz méter széles árok egymástól egyenlő távolságra futott körbe a Ráma kerületén. A Rámával való első találkozás idején ezek a völgyek szolgáltak fényforrásul, innen öntötte el fény e „világocskát” röviddel a Szalag-tenger megolvadása után.
Ez a különös víztömeg, amely teljesen körbefogta a hatalmas hengert, most a felvétel távolabbi szélét foglalta el. Egyelőre fagyott volt – erre számítottak –, s közepén, a titokzatos szigeten egymást érték a toronymagas „felhőkarcolók”, nemhiába nevezték e helyet felfedezése óta New Yorknak. A felhőkarcolók hívogatóan túlnyúltak a képkocka szélén, s újabb felderítésre ösztönöztek.
A legénység csaknem egy teljes percig némán, megigézve meredt a felvételre. Aztán dr. David Brown gúnykacajra fakadt:
– Rendben van, itt a Ráma – jelentette ki fölényesen –, és ahogy az összes Hitetlen Tamás láthatja, hajszálra olyan, mint az előző.
Francesca elfordította a videokameráját, hogy felvegye Brown kitörését. A legénység zöme azonban továbbra sem jutott szóhoz, annyira megigézték őket a képernyőn látható részletek.
Időközben Takagisi dongója kis látószögű felvételeket közvetített az alagút alatt elterülő térségről. Ezek kisebb képernyőkön voltak láthatóak a vezérlőközpont falain. Szerepük a kommunikációs és szállítóberendezések Rámába szállításának ellenőrzése volt. Az expedíció jelen fázisának valójában ez volt a tényleges „feladata”: a dongók által készített felvételek összevetése azokkal a képmozaikokkal, melyek a Ráma I-ről készültek. Noha az összehasonlítások zöme digitálisan (azaz automatikusan) zajlott, bizonyos lehetséges különbségek mindenképpen emberi értelmezést igényeltek. Még ha a két űrhajó hajszálra megegyezett is, a felvételek idejének eltérő fényereje máris mesterséges eltéréseket eredményezhetett.
Két óra múlva az utolsó dongó is visszatért a reléállomásra, és ezzel véget ért a helyzet első feltérképezése. A két Ráma megegyezett felépítésében, egészen a százméteres mérettartományig. E felbontásban egyedül a Szalag-tenger mutatott számottevő eltérést, de hát a jég fényvisszaverő képességét hírhedten nehéz digitális összehasonlító algoritmusokra lefordítani. Summa summárum, hosszú és izgalmas nap állt a legénység mögött. Borzov bejelentette, hogy egy órán belül kifüggesztik az első felderítés személyzeti beosztását, továbbá hogy két óra múlva díszvacsorát adnak a vezérlőközpontban.
* * *
– Ezt nem teheti meg! – kiabálta a magából kikelt David Brown, aki kopogtatás nélkül nyitott be a parancsnoki központba, a beosztás egy kinyomtatott változatát lobogtatva a kezében.
– Miről beszél? – kérdezte Borzov tábornok, akit bosszantott ez a barbár betörés.
– Itt valami tévedésnek kell lennie! – kiabált tovább Brown teli torokból. – Nem várhatja el, hogy itt, a Newtonon rostokoljak az első felderítés idején! – Mivel nem kapott választ Borzov tábornoktól, az amerikai tudós taktikát váltott. – Hát tudja meg, hogy én ebbe nem megyek bele! Ahogyan a NÜB igazgatósága sem!
Borzov felállt az íróasztala mögött.
– Tegye be az ajtót, dr. Brown! – mondta nyugodtan. David Brown bevágta a tolóajtót. – Most pedig én beszélek – folytatta a tábornok. – Fütyülök az összeköttetéseire. Én vagyok ennek az expedíciónak a parancsnoka. Ha a továbbiakban is úgy viselkedik, mint egy primadonna, gondom lesz rá, hogy a lábát se tehesse be a Ráma belsejébe!
Brown most lejjebb engedte a hangját.
– Akkor is magyarázatot követelek! – mondta kendőzetlen ellenségességgel. – Én vagyok ennek a hajónak a vezető tudósa. Egyúttal a médiával szemben is én képviselem elsősorban a Newtont. Hogyan hagyhat ezek után itt, a fedélzeten, amikor a többi űrhajós leszállhat a Rámára?
– Nem szükséges igazolnom a tetteimet – felelte Borzov, akit pillanatnyi elégedettséggel töltött el győzelme a fennhéjázó amerikai fölött. A tábornok most előrehajolt: – A rend kedvéért, meg azért, mert előre láttam a maga gyerekes kitörését, mégis elmondom magának, miért nem mehet le az első csapattal. Első látogatásunknak két fontos célja van: létrehozni a kommunikációs és ellátó infrastruktúrát, továbbá befejezni a Ráma belsejének tüzetes felderítését, igazolandó, hogy ez az űrhajó ugyanolyan, mint az első volt...
– Ezt elvégezték már a dongók – vágott közbe Brown.
– Takagisi nem így gondolja – vetette ellen Borzov. – Ő azt mondja, hogy...
– A fenébe is, tábornok, Takagisi csak akkor lesz elégedett, ha a Ráma minden talpalatnyi helyéről bebizonyosodik a feltevésünk! Látta a dongók felvételeit. Magának sincs egy szikrányi kételye sem...
David Brown félbehagyta a mondatot, mert Borzov tábornok már idegesen dobolt ujjaival az íróasztala szélén, és hideg tekintettel méregette.
– Megengedi végre, hogy befejezzem? – mondta végül. Várt néhány másodpercet, majd folytatta: – Gondoljon bármit, Takagisit az egész világ a Ráma első számú szakértőjének tartja. Egy pillanatig sem vitathatja, hogy mindketten ugyanarra a következtetésekre jutottak a részleteket illetően. Mind az öt űrhajós kadétra szükségem van az infrastruktúra megteremtéséhez. A két újságírónak is ott a helye, nemcsak mert különböző a feladatuk, hanem mert pillanatnyilag minket figyel az egész Föld. Végül úgy vélem, az expedíció további vezetése szempontjából fontos, hogy jómagam is legalább egyszer leszálljak, és én ezt az alkalmat választottam. Mivel a házirend szigorúan előírja, hogy az első felderítések során legalább a legénység három tagjának a fedélzeten muszáj maradnia, ezek után nem nehéz kitalálni...
– Egy pillanatig sem tehet bolonddá! szakította félbe durván David Brown. – Tudom, mi folyik itt! Maga most összekotyvasztott egy látszólag ésszerű magyarázatot, hogy elkendőzze kizárásom valódi okát. Maga féltékeny, Borzov! Nem tudja megemészteni, hogy a közvélemény engem tekint az expedíció valódi vezetőjének.
A parancsnok hosszan, némán meredt a tudósra.
– Tudja, Brown – szólalt meg végül –, őszintén sajnálom magát. Maga vitathatatlanul tehetséges, csakhogy a tehetségét elhomályosítja az önmagáról alkotott, túlzóan jó véleménye. Ha nem volna ilyen... – Ezúttal Borzov nyelte vissza a mondandóját, majd félrenézett. – Mellesleg, mivel tudom, hogy a szobájába visszatérve nyomban rohan árulkodni a NÜB-nek, már most közlöm, az egészségügyi tisztünk nyíltan ellenzi, hogy magát ugyanoda osszuk be, mint ahová Wilsont... éspedig kölcsönös ellenszenvük okán.
Brown szeme összeszűkült.
– Azt akarja mondani, hogy Nicole des Jardins név szerint emlegeti Wilsont és engem egy hivatalos feljegyzésben?
Borzov bólintott.
– A kis boszorka... – morogta Brown.
– Mindig más a hibás, ugye, dr. Brown? – mosolygott ellenfelére Borzov tábornok.
David Brown sarkon fordult, és kimasírozott az irodából.
Borzov tábornok kinyittatott néhány palack drága bort az esti összejövetelre. A parancsnok kitűnő hangulatban volt. Az űrhajósok testvéri egyetértésben tolták össze és csavarozták a padlóra a vezérlőterem asztalait.
Dr. David Brown nem ment el az összejövetelre. A szobájában maradt, mialatt a legénység tizenegy tagja jóllakott fácánkakassal és vadrizzsel. Francesca ezután jelentette, hogy Brown „maga alatt van”, amikor azonban Tábori János tréfásan ajánlkozott, hogy megy, és megnézi az amerikai tudóst, a riporternő sietve hozzátette, hogy dr. Brown egyedül kíván maradni. János és Richard Wakefield Francescával tréfálkozott az egyik asztalvégen, mialatt Reggie Wilson és O’Toole tábornok a másikon a küszöbönálló baseball-szezont vitatta elmerülten. Nicole Borzov tábornok és Heilmann admirális között ült, s az ő visszaemlékezéseiket hallgatta békeszerző ténykedésükről a Káoszt követő zűrzavaros időkben. Turgenyev és Jamanaka szokása szerint szűken mérte a szót, s csak akkor járultak hozzá a társalgáshoz, ha egyenesen hozzájuk fordultak.
A lakoma végén Francesca kimentette magát azzal, hogy dolga akadt. Ő és dr. Takagisi eltűnt néhány percre. Miután visszatértek, a riporternő felkérte az űrhajósokat, fordítsák székeiket a vezérlőterem nagy képernyője felé. Aztán, mikor kialudtak a fények, ő és Takagisi a Ráma teljes külső nézetét vetítette a monitorra, azzal a különbséggel, hogy ez nem az a kopottszürke henger volt, amelyet mindenki betéve ismert. Nem, ezt a Rámát képfeldolgozó programokkal leleményesen átszínezték, s jelenleg a fekete hengert sárga csíkok tagolták. A vége arcra hasonlított. Pillanatnyi csönd borult a teremre, mialatt Francesca szavalni kezdett:
 
Tigris, tigris csóvafény
Éjszakáknak erdején,
Mily kéz adta teneked
Szörnyű és szép termeted?[24]
 
Nicole des Jardins-nek hideg futkározott a hátán, miközben Francesca belefogott a következő versszakba:
 
Mily mélyben, égtájakon.
Izzott a szemed vakon?
 
„Igen, ez a nagy kérdés – gondolta Nicole. – Ki készítette ezt a gigászi léptékű űrhajót? És ez sokkal fontosabb a sorsunk alakulása szempontjából, mint hogy miért.”
 
Volt pöröly? és lánc-e több?
Mily kohón forrt a velőd?
Volt üllő? volt vad kapocs,
Gyilkos présével dacos?
 
Az asztal túloldalán O’Toole tábornokot szemlátomást szintén megbűvölte a vers. Elméje ismét ugyanazokkal a kérdésekkel birkózott, melyeken azóta tépelődött, hogy az expedícióba jelentkezett. „Drága istenem – gondolta –, vajon hogy illenek a rámaiak az általad teremtett világba? Őket alkottad meg először, még előttünk? Bizonyos értelemben a rokonaink? Miért küldted el őket hozzánk, és miért épp most?”
 
Hogy a csillagfény kigyúlt
S az ég nedves könnye hullt,
Rád mosolygott alkotód?
Ki bárányt is alkotott?
 
Miután Francesca befejezte a rövid költeményt, egy ideig mindenki hallgatott, majd az asztal körül ülők tapsban törtek ki. Francesca nagyvonalúan megemlítette, hogy a képekről mindenestől dr. Takagisi gondoskodott, mire a rokonszenves japán zavartan meghajolt. Aztán Tábori János emelkedett szólásra.
– Azt hiszem, valamennyiünk nevében beszélek, Sig és Francesca, amikor gratulálok ehhez az eredeti és gondolatébresztő előadáshoz – mondta vigyorogva. – Csaknem, bár nem teljesen, átéreztem felelősségemet azzal kapcsolatban, amire holnap készülünk.
– Ha már erről van szó – állt fel az asztalfőn Borzov tábornok a frissen kinyitott ukrán vodkásüveggel, amelyet kétszer alaposan meghúzott eddig –, eljött az ideje egy ősi orosz szokásnak, a tósztmondásnak. Két palackot hoztam nemzeti kincsünkből, hogy ezen a különleges estén megosszam önökkel, bajtársaim és kollégáim!
Ezzel mindkét üveget O’Toole tábornok kezébe helyezte. Az amerikai ügyesen kisebb poharakba öntötte az italt a folyadékelosztó segítségével, majd körbeadogatta ezeket a vendégeknek.
– Amint azt Irina Turgenyev jól tudja – folytatta Borzov –, minden ukrán vodkásüveg alján van egy kis féreg. Egy legenda szerint az, aki megeszi, huszonnégy órára természetfeletti erőre tesz szert. Heilmann tábornok infravörös kereszttel jelölte meg az üveg aljából megtöltött poharakat. Azok ketten, akiknek ez jutott, megehetik a vodkával átitatott férgeket.
– Juj! – mondta János egy pillanattal később, mialatt átnyújtotta Nicole-nak az infravörös szkennert. Ő a maga részéről már ellenőrizte, hogy a saját pohara alján nincs kereszt. – Ezt a versenyt szívesen elvesztem...
Nicole pohara alján azonban volt kereszt. Egyike volt hát annak a két szerencsés kiválasztottnak, aki elfogyaszthat desszertként egy ukrán férget. „Valóban meg kellene tennem? – kapta magát a gondolaton. Látva azonban a parancsnok tekintetének komolyságát, igennel felelt saját kérdésére. – Jó, csak nem halok bele – gondolta. – A parazitákat fertőtleníti az alkohol.”
A második kereszttel megjelölt pohár magának Borzovnak jutott. A tábornok elmosolyodott, az egyik parányi férget a poharába pottyantotta (a másikat meg Nicole-éba), majd köszöntésre emelte.
– Igyunk valamennyien küldetésünk sikerére! – mondta. – Hisz az elkövetkező napok és hetek – mindnyájunk számára a legnagyobb kalandot jelentik az életünkben. Mi, egy tucat földi ember, fajunk követei vagyunk a szó nagyon is valóságos értelmében egy földön kívüli kultúrával való kapcsolatfelvételnél. Határozzuk el itt és most mindannyian, hogy legjobb tudásunk szerint teszünk eleget ennek a feladatnak!
Levette pohara fedelét, majd anélkül hogy megrázogatta volna, egy hajtásra kiitta a tartalmát, egészben nyelve le a férget. Nicole is sietve követte példáját. Közben magában azt gondolta, ennél rosszabb ízű csak az a borzasztó gumó volt, melyet Elefántcsontparton evett meg a Poro-szertartás idején.
Több rövid tószt után kezdtek kialudni a terem fényei.
– Most pedig – jelentette be Borzov ünnepélyesen –, a Newton ezennel bemutatja Richard Wakefieldet és tehetséges robotjait, egyenesen Stratfordból.
A terem teljesen elsötétedett, kivéve egy négyzetméternyi helyet az asztaltól balra, amelyet egy spotlámpa világított meg felülről. A fénysugár középpontjában papírból kivágott kastély állt. Egy húsz centi magas, leples női robot járt fel-alá a kastély egyik termében. A jelenet elején egy levelet olvasott. Néhány lépés után aztán leengedte a kezét, és beszélni kezdett:
 
Glamis vagy! és Cawdor! S mindaz leszel,
Amit vársz! – Csak a természeted aggaszt;
Túl sok benne a jóság teje, semhogy
Egyenest célra törj. Lennél hatalmas...[25]
 
– Ismerem ezt a nőt, láttam már valahol – vigyorgott Nicole-ra János.
– Psszt! – intette csöndre Nicole, akit lenyűgözött Lady Macbeth mozdulatainak életszerűsége.
„Ez a Wakefield tényleg egy zseni – gondolta. – Hogy tudja ilyen aprólékosan megtervezni ezeket a kis jószágokat?”
A mimika gazdagsága is ámulatba ejtette.
Ahogy a jelenetre figyelt, a kicsiny színpad elúszott lelki szemei előtt. Egy pillanatra elfeledkezett arról, hogy robotokat lát egy miniatűr előadáson. Küldönc jött, közölve Lady Macbeth-tel, hogy a férje érkezik, továbbá hogy Duncan király a kastélyban tölti az éjszakát. Nicole látta, mint ül ki Lady Macbeth arcára a nagyratörő gonosz szándék a küldönc távozása után.
 
Szellemek, ti gyilkos
Eszmék szítói, irtsátok ki bennem
A nőt, s töltsetek túlcsordulni ádáz
Kegyetlenséggel! Dagadjon a vérem...[26]



„Egek – gondolta Nicole hunyorogva, mert alig hitt a szemének –, ez a nő megváltozik!” – És valóban ez történt. Alig hangzottak el az „irtsátok ki bennem a nőt” szavak a robot szájából, átalakult. Eltűntek a keblek a fémlepel alatt, el a csípő gömbölyűsége, még az arc puhasága is. A továbbiakban androgén robot alakította Lady Macbeth szerepét.
Nicole-nak részben a szesz hatására meglódult a képzelete. A robot új arca homályosan emlékeztette valakire, akit ismert. Zajt hallott a jobbján, és oldalt fordulva látta, hogy Reggie Wilson tárgyal élénken Francescával. Nicole hol a riporternőre pillantott, hol Lady Macbethre. „Ez az – gondolta. – Az új Lady Macbeth Francescára emlékeztet!”
Hirtelen baljós előérzet kerítette hatalmába. Valami iszonyatos fog történni – súgta egy belső hang. Mélyeket lélegezve igyekezett lecsillapodni, de a rossz előérzet nem múlt el. A kicsiny színpadon a szívélyes háziasszony most üdvözölte Duncan királyt, hogy elszállásolja éjszakára. Nicole a szeme sarkából látta, hogy a balján Francesca Borzov tábornoknak kínálja a bor utolsó kortyait. Nicole továbbra sem tudta lecsillapítani érthetetlen pánikrohamát.
– Mi a baj, Nicole? – kérdezte János, aki észrevette, hogy valami baja van.
– Semmi – mondta a doktornő, majd minden erejét összeszedve feltápászkodott ültéből. – Valami elronthatta a gyomromat. Azt hiszem, visszavonulok a szobámba.
– De akkor lemarad a vacsora utáni moziról! – mondta János kedélyesen.
Nicole kikényszerített egy fájdalmas mosolyt. János Segített felállni. Nicole még hallotta, mint szidja férjét Lady Macbeth a pipogyaságáért. Megrohanta a rossz előérzet újabb hulláma. Megvárta, amíg elül az adrenalinvihar, majd elnézést kért, és csöndben távozott. Lassú léptekkel visszament a szobájába.
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 Egy katona halála
Álmában Nicole újra tízéves volt, s a Párizs külvárosában, Chilly-Mazarinben álló házuk mögötti erdőben játszott. Hirtelen rátört az érzés, hogy anyja haldoklik. A kislány pánikba esett. Berohant a házba, hogy elmondja apjának félelmeit, csakhogy fújó macska állta útját. Megállt. Sikoltást hallott. Ijedtében letért az ösvényről, és befutott a fák közé. Az ágak felhorzsolták a bőrét. A macska utána vetette magát. Nicole újabb sikolyt hallott. Felébredve látta, hogy a rémült Tábori János hajol föléje.

 
 
– Baj van Borzov tábornokkal – mondta János. – Iszonyatos fájdalmak gyötrik.
Nicole sietve kiugrott az ágyból, magára kanyarította köntösét, felkapta a hordozható orvosi felszerelését, és követte Jánost a folyosón.
– Vakbélgyulladásnak tűnik, de nem vagyok benne biztos... – lihegte a férfi, mialatt besiettek a társalgóba.
A parancsnok mellett Irina Turgenyev térdeit, és a kezét fogta. A tábornokot egy kanapéra fektették. Az arca holtfehér volt, homlokán verítékcsöppek gyöngyöztek.
– Á, megérkezett dr. des Jardins! – sikerített ki egy mosolyt Borzov, de amikor megpróbált felülni, a fájdalomtól hunyorogva visszahanyatlott. – Nicole, én meghalok... – lehelte elhalóan. – Életemben nem éreztem magam ilyen rosszul, akkor sem, amikor megsebesültem a katonaságnál.
– Mióta tart ez? – kérdezte a doktornő.
Elővette letapogatóját és biometriás monitorát, hogy ellenőrizze a tábornok valamennyi élettani mutatóját. Időközben Francesca közvetlenül mögéje nyomult a videokamerájával, s a vállán át filmezte a diagnózis felállítását. Nicole türelmetlenül integetett, hogy menjen el onnét.
– Úgy két-három perce – nyögte ki Borzov tábornok nagy erőfeszítéssel. – Egy székben üldögéltem itt, a filmet néztem, s ahogy emlékszem, szívből nevettem rajta, amikor váratlanul tűrhetetlen, éles fájdalom hasított itt az alhasam jobb oldalába. Olyan érzés, mintha belülről tűzön sütögetnének...
Nicole beprogramozta a letapogatót, hogy fésülje át az utolsó három perc részletes adatait, melyeket Hakamacu szondái rögzítettek Borzov szervezetében: Sikerült behatárolnia a fájdalom kezdetét; nem volt nehéz, mert mind a pulzusszám, mind a belső elválasztású mirigyek tevékenysége jelezte. Ezután az összes csatornán teljes állapotfelmérést kért a kívánt időpontban.
– János – mondta aztán a kollégájának –, menjen át a gyógyszereskamrába, és hozza ide a hordozható diagnosztagépet!
Azzal odaadta Táborinak az ajtó kódkártyáját.
– Van egy kis láza, ami annak a jele, hogy a szervezete valamiféle fertőzést küzd le – közölte Borzov tábornokkal. – Az összes belső adat azt igazolja vissza, hogy súlyos fájdalmai lehetnek.
Tábori tért vissza egy kis dobozforma elektronikus szerkezettel. Nicole kisméretű adattároló kockát vett ki a szkennerből, és a diagnosztagépbe helyezte. Alig fél perc múlva a kicsiny monitor felpislogott, s megjelent rajta a VAKBÉLGYULLADÁS VALÓSZÍNŰSÉGE 94% kiírás. Nicole megnyomott egy gombot, mire a képernyő más lehetséges diagnózisokat is kijelzett, többek között a sérvet, a belső izomszakadást és a drogreakciót. Ám a gép szerint egyikük valószínűsége sem haladta meg a 2%-ot.
„E ponton két választási lehetőségem van – suhant át Nicole agyán, mialatt Borzov tábornok újra összerezzent fájdalmában. – Leküldhetem a Földre valamennyi adatot a teljes diagnózis felállításához, csakhogy ez... – Az órájára pillantott, s villámgyors fejszámolással kiszámolta a fénysebességgel oda-vissza megtett utat, továbbá az elektronikus diagnózis felállítása után azt a minimális időt, amennyibe az orvosi tanácskozás kerül. – Addigra elkéshetünk.”
– Mit mond a masina, doktornő? – kérdezte a tábornok, tekintetével kérlelve Nicole-t, vessen véget mielőbb szenvedéseinek.
– A legvalószínűbb diagnózis a vakbélgyulladás – felelte a doktornő.
– Az áldóját! – nyögött fel Borzov tábornok, s végignézett a jelenlévőkön. Mindenki ott volt Wilson és Takagisi kivételével, mivel mindketten mellőzték a mozinézést. – De nem várhatunk a tervbe vett feladatokkal! Mialatt lábadozom, folytatjuk az első és a második felderítést.
Újabb fájdalomroham tört rá, eltorzítva arcvonásait.
– Jó, de ez egyelőre korántsem biztos – mondta Nicole. – Egyelőre további adatokra lesz szükségünk.
Újra teljes kivizsgálást kért, most azonban hozzáadta azt a kétpercnyi információmennyiséget, melyet a szondák a társalgóba érkezése óta rögzítettek. Ezúttal a monitor a VAKBÉLGYULLADÁS VALÓSZÍNŰSÉGE 92% végeredményt írta ki. Nicole már épp készült rutinszerűen ellenőrizni a többi lehetséges diagnózist, amikor a tábornok erős kezét érezte a karján.
– Ha sietünk, és még nem halmozódik fel túl sok méreg a szervezetemben, akkor ez egyszerű beavatkozás a robotsebésszel, nem? – kérdezte.
Nicole bólintott.
– Ha ellenben a diagnózis jóváhagyására várunk a Földtől... jaj... nem jelent ez akkor mélyebb megrázkódtatást a szervezetemnek?
„A gondolataimban olvas!” – villant át Nicole agyán, aztán rájött, hogy a tábornok csupán az űrutazás körülményeinek beható ismeretéről tesz tanúságot.
– Vajon a betegnek kell-e ötleteket adnia az orvosának? – mosolygott Nicole annak ellenére, hogy Borzov tábornokot láthatóan újabb fájdalomroham vette elő.
– Nem lennék annyira öntelt – felelte a tábornok alig észrevehető szemhunyorítással.
Nicole újra megnézte a monitort, mélyen még mindig ugyanaz a kiírás pislogott.
– Nem tud mást hozzátenni? – kérdezte a doktornő Tábori Jánost.
– Mindössze annyit, hogy láttam már vakbélgyulladást – felelte az aprócska magyar –, egyszer, még medikuskoromban, Budapesten. A tünetek pontosan megegyeztek a most tapasztaltakkal.
– Rendben – mondta Nicole. – Menjen, és készítse elő műtétre a RobSebet! Heilmann admirális, volna szíves Jamanakával betámogatni a tábornokot a vizsgálóba? Tudom, hogy ez nagy újság, szeretné közvetíteni, ezért három feltétellel beengedem a műtőbe – fordult most Francescához. – Ugyanúgy bemosakszik, mint a műtőszemélyzet. A fal mellett marad a kamerájával, és nem beszél. Harmadszor pedig mindenben engedelmeskedik az utasításaimnak.
– Áll az alku – bólintott Francesca. – Köszönöm.
Irina Turgenyev és O’Toole tábornok a társalgóban várakozott, mialatt Heilmann és Jamanaka távozott Borzovval.
– Biztos vagyok benne, hogy kettőnk helyett beszélek. Segíthetünk bármiben? – kérdezte az amerikai a maga egyenes modorában.
– János lesz az asszisztensem, miközben a RobSeb elvégzi a műtétet. De vészhelyzetben elkelhet még néhány kéz.
– Állok rendelkezésére – mondta O’Toole. – Önkéntesként szert tettem némi kórházi tapasztalatra.
– Helyes – felelte Nicole. – Akkor jöjjön, és mosakodjon be!
* * *
A RobSeb, a hordozható robotsebész, amelyet pontosan a hasonló helyzetekre gondolva hoztak fel a Newton fedélzetére, minőségét tekintve nem volt ugyanolyan fejlett, mint a földi kórházak tökéletesen automatikus műtői. A maga módján azonban így is technikai csodának számított. Elfért egy kis bőröndben, és mindössze négy kilogrammot nyomott. Az áramigénye kevés volt, ráadásul több mint száz műtétet ismert.
Tábori János kicsomagolta a masinát. Így, elraktározott állapotban nem sokat nézett ki belőle. Valamennyi áramvonalas csatlakozását és tartozékát takarosan elrendezték a minél könnyebb tárolhatóság érdekében. Miután János átlapozta a használati utasítást, az előírásoknak megfelelően annak az ágynak a széléhez erősítette a robot központi irányítódobozát, melyre Borzovot fektették. A tábornok fájdalmai mostanra alábbhagytak valamelyest. A türelmetlen beteg mindenkit gyors munkára sürgetett.
János beírta a műtét jellegét meghatározó kódot. A RobSeb erre összes végtagját – a négyujjú kezet és szikét egyaránt formázó különleges nyúlványt beleértve – magától a vakbél eltávolításához szükséges tartásba állította be. Ezután Nicole is belépett a helyiségbe; kesztyűsen és a sebészek fehér köpenyében.
– Ellenőrizte a programot? – kérdezte a segédjét.
János bólintott.
– Mialatt maga bemosakszik, lefuttatom az összes operáció előtti tesztet – mondta Nicole. Intett Francescának és O’Toole tábornoknak, akik eddig mindketten az ajtó előtt várakoztak, hogy beléphetnek a kis helyiségbe. – Jobban van kicsit? – kérdezte most Borzovot.
– Nem túlságosan... – nyögte az.
– Én eddig csak könnyű fájdalomcsillapítót adtam. A teljes érzéstelenítést a RobSeb végzi majd el a műtét első lépéseként.
Miközben az előbb beöltözött a szobájában, felfrissítette az emlékezetét. Kívülről fújta ezt a beavatkozást, mivel egyike volt azoknak, amelyeket a szimulációk során is gyakoroltak. Betáplálta a RobSebbe Borzov személyes adatait; rákapcsolta a gépre azokat az elektromos kábeleket, amelyek a vakbél eltávolítása során folyamatos tájékoztatást adnak a robotnak a betegről; s megnézte, hogy valamennyi szoftver hibátlannak bizonyult-e az önellenőrzés során. Utoljára még óvatosan bekalibrálta a parányi sztereo kamerákat, melyek nyomon követik majd a sebészkés munkálkodását.
János tért vissza a szobába. Nicole megnyomott egy gombot a robotsebész irányítódobozán, mire azonnal megjelent a műtét rendjét ismertető szöveg két nyomtatott példánya. Nicole elvette az egyiket, a másikat Jánosnak adta.
– Mindenki készen áll? – kérdezte, és Borzov tábornokot méregette.
A Newton parancsnoka buzgón bólogatott. Nicole aktiválta a RobSebet.
A robot négy keze közül az egyik érzéstelenítőt fecskendezett a betegbe. Nem telt bele egy perc, és Borzov már nem volt magánál. Miközben Francesca kamerája rögzítette a műtét minden egyes mozzanatát (a riporternő időről időre magyarázatokat is suttogott szuperérzékeny mikrofonjába), a RobSeb szikevégtagja, a kettős szem felügyeletével, a gyanús szerv kiemeléséhez szükséges metszést ejtette a hason. Egyetlen emberi sebész sem volt ilyen gyors és ügyes. Érzékelők tömegével felszerelkezve – melyek minden mikroszekundumban paraméterek százait ellenőrizték – a RobSeb széttolta az útjában álló szöveteket. Nem telt bele két perc, és a vakbél csupaszon várta eltávolítását. Az automatikus műveletsorba harminc másodperces megtekintést is beprogramoztak, mielőtt a robotsebész nekilátna a műveletnek.
Nicole a beteg fölé hajolt, hogy megszemlélje a szabaddá tett vakbelet, amely azonban nem volt sem duzzadt, sem gyulladt.
– Nézze csak, János! – mondta a doktornő, s szemét a digitális órára szögezte, amely a megtekintés időtartamának visszaszámlálását végezte. – Tökéletesen egészségesnek tűnik.
János a műtőasztal túloldaláról hajolt Borzov fölé. „Egek, mi meg mindjárt eltávolítjuk!” – gondolta Nicole. A digitális óra 00:08-at jelzett.
– Állítsa le! – kiáltotta Nicole. – Állítsa le a sebészt!
Nicole és János egyszerre nyúlt a robotsebész irányítódobozához.
Ebben a pillanatban a teljes Newton-űrhajó oldalra dőlt. Nicole hátrapenderült, neki a falnak. János előreesett, s fejét beverte a műtőasztalba. Kinyújtott ujjai az irányítódobozt markolászták, majd lassan elernyedtek, ahogy a padlóra bukott. O’Toole tábornokot és Francescát a zökkenés egyaránt a távolabbi falnak lökte. Az egyik beépített Hakamacu szonda hangos pittyegése jelezte, hogy valaki rosszul van a jelenlévők közül. Nicole villámgyorsan ellenőrizte, kiről lehet szó. O’Toole és Sabatini rendben volt. A doktornő kétségbeesetten küzdött a növekvő forgatónyomatékkal, hogy visszakerüljön a műtőasztal mellé. Hatalmas erőfeszítéssel a padlón vonszolta keresztül magát, mialatt a lecsavarozott asztallábakba kapaszkodott. Az asztalhoz érve és továbbra is a lábakba fogózva felállt.
Ahogy feje egy vonalba került az asztallap síkjával, vér fröccsent rá. Hitetlenkedve meredt Borzov testére. A teljes metszést elöntötte a vér, s a RobSeb szikéje/keze a sebben vájkált, szemlátomást tovább szabdalva a hasűri szerveket. Borzov szondája adta le a pittyegő vészjeleket, dacára annak, hogy közvetlenül a műtét előtt Nicole sokkal szélesebb tűréshatárt állított be.
A doktornőre rátört a félelem és émelygés hulláma, amikor rájött, hogy a robot nem hagyta abba sebészi ténykedését. Nicole az őt a falnak taszító erő ellen küzdve valahogyan mégis kinyúlt, és kikapcsolta az irányítódoboz áramellátását. A szike visszahúzódott a vértócsától támasztékához. Nicole ezután megpróbálta elállítani az erős vérzést.
Harminc másodperc múlva az ismeretlen erő, amilyen váratlanul jött, ugyanúgy meg is szűnt. O’Toole tábornok nehézkesen feltápászkodott, s a mostanra teljesen kétségbeesett Nicole mellé lépett. A szike okozta kár orvosolhatatlan volt, a parancsnok a szemük előtt haldoklott a vérveszteségtől.
– Jaj, istenem! – nyögte O’Toole, barátja szétmarcangolt testét látva.
A kitartó pittyegés csak nem akart abbamaradni. Mostanra az életfunkciók hanyatlását hírül adó vészjelzők is felhangzottak az asztal körül. Francesca még idejében magához tért, hogy megörökíthesse Valerij Borzov életének utolsó tíz másodpercét.
* * *
Végtelenül hosszú éjszaka volt ez a Newton teljes legénysége számára. A műtétet követő két órában a Ráma még három további manővert hajtott végre; mindegyik, akárcsak a legelső, egy-két percig tartott. Végül a Föld is megerősítette, hogy a manőverek együttese megváltoztatta a földön kívüli űrhajó helyzetét, fordulatszámát és pályáját. Ennek pontos célját senki sem sejtette. A Föld tudósai mindössze „helyzetváltozásról” beszéltek, amely a Ráma hajlásszögét és pályája apszispontjait módosította. A pálya energiája nagyjából és egészében változatlan maradt – a Ráma továbbra is hiperbolikus pályán haladt a Naphoz képest.
A Newton fedélzetén és a Földön is mindenkit megdöbbentett Borzov tábornok váratlan halála. Az egész földkerekség az ő dicséretét zengte; kartársai és kortársai meg a sajtó nem győzték sorolni erényeit. Halálát balesetnek állították be, amit a Ráma elmozdulása okozott egy rutin vakbélműtét során. Hanem alig nyolc órával a halál beállta után máris akadtak olyanok, akik firtatni kezdték a körülményeket. Miért épp akkor mozdult meg a Ráma? Miért nem állította le a műtétet a RobSeb hiba ellen védő rendszere? Miért nem tudták az operáló orvosok még időben kikapcsolni az irányítódobozt?
Nicole des Jardins ugyanezeket a kérdéseket tette fel magának. Már kitöltötte azokat az okmányokat, amelyek egy halálesetet kísérnek az űrben, s vákuumkoporsóba zárta Borzov tetemét a katonai űrhajó hatalmas raktárának végében. Hamar elkészült mindezzel, s megírta jelentését az esetről. O’Toole, Sabatini és Tábori ugyanígy járt el. A jelentésekből egyetlen fontos adalék hiányzott csak: János elfelejtette megemlíteni, hogy a Ráma manőverezése során hozzányúlt az irányítódobozhoz. Nicole ugyanakkor nem hitte, hogy ez a mulasztás fontos lehet.
A szükséges telekonferenciák a NÜB tisztviselőivel hallatlanul fájdalmasnak bizonyultak. Nicole volt az, akire személy szerint a bárgyú és mindegyre megismételt kérdések záporoztak. Minden lelki erőtartalékát mozgósítania kellett, mert különben többször is kijött volna a sodrából. Arra számított, hogy a telekonferencián Francesca majd példálózni kezd a Newton orvosi ellátásának elégtelenségével, az olasz újságírónő riportja azonban tárgyilagos és méltányos volt.
Miután rövid interjút adott Francescának, melyben elmondta, mennyire megrémült, amikor meglátta a vérrel telt bemetszést, az egészségügyi tiszt visszavonult szobájába, állítólag, hogy pihenjen és/vagy aludjon. Nem engedte azonban meg magának a pihenés fényűzését. Újra és újra átélte magában a műtét kritikus másodperceit. Tehetett volna valamit, amivel megváltoztatja a végkifejletet? Mi magyarázza a RobSeb meghibásodását, azt, hogy képtelen volt automatikusan leállítani magát?
Szerinte igen csekély volt a valószínűsége annak, hogy a RobSeb hiba ellen védő algoritmusait rosszul tervezték meg. Ha így van, nem állták volna ki a kilövés előtti szigorú próbákat. Ezért inkább emberi tévedést gyanított, hanyagságot (mondjuk, ő vagy János siettükben nem tápláltak be a gépbe valami kulcsfontosságú, hibát kivédő paramétert). De véletlen baleset is lehetett az ok, a váratlan fordulatot követő fejvesztett másodpercekben. Amikor végre elnyomta az álom, Nicole-t teljesen elcsüggesztette a magyarázat meddő keresése és végtelen fáradtsága. Számára csupán az egyenlet egyik oldala volt világos. Meghalt egy ember, és ő volt felelős a haláláért.
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 Egy haláleset után
Mint várható volt, a Borzov tábornok halálát követő napot fejvesztett zűrzavar jellemezte. A NÜB kiterjesztette vizsgálódásai körét az esetre, s a legtöbb űrhajóst újabb hosszadalmas keresztkérdéseknek vetették alá. Nicole-t például arról faggatták, józan állapotban volt-e a műtét idején. Némelyik kérdés egyenesen rosszindulatú volt, s a doktornő – aki minden erejét saját vizsgálataira tartogatta – kétszer is elvesztette türelmét vallatóival szemben.

 
 
– Nézzék – kiáltott fel az egyik alkalommal –, most mondom el negyedszer, hogy a beavatkozás előtt három órával két pohár bort és egy pohár vodkát ittam meg! Azt is nyomatékosan hangsúlyoztam, egy csöpp szeszt sem vettem volna magamhoz, ha tudom, hogy műteni fogok. Így utólag belátom, óvatossági intézkedésként legalább az egyik egészségügyi tisztnek tartózkodnia kellett volna az alkoholfogyasztástól. Sajnos azonban eső után köpönyeg. Megismétlem tehát korábbi vallomásomat: sem az ítélőképességem, sem fizikai erőnlétem nem hagyott érdemben kívánnivalót maga után az operáció idején!
A szobájába visszatérve Nicole egyre azon töprengett, vajon miért folytatta a műtétet a robotsebész, amikor saját belső hibavédelmi rendszerének minden aktivitást le kellett volna állítania. A használati utasításból kitűnt, hogy legalább két egymástól független szenzorrendszernek kellett volna hibajelzést küldenie a központi processzor számára. A gyorsulásmérőnek arról kellett volna tájékoztatnia a robotot, hogy a kedvezőtlen, oldalirányú erőhatás miatt a külső körülmények túllépték a tűréshatárt. A sztereokameráknak pedig le kellett volna adniuk a jelzést, hogy a megfigyelt képek eltérnek a várhatótól. Valamiért azonban egyik szenzorrendszer sem szakította félbe a műtétet. Mi lehetett az ok?
Nicole-nak csaknem öt órájába került, hogy kizárja számottevő – akár programozási, akár mechanikus – hiba lehetőségét a RobSeb gépezetben. Igazolta, hogy a betáplált adatbázis és a feltöltött programok helyesen jártak el, amikor összehasonlították a kódokat a letesztelt szabvány szoftverváltozattal, melyet a kilövés előtt minden lehetséges próbának alávetettek. Nicole-nak emellett sikerült kinyernie a sztereoképeket, valamint a gyorsulásmérő telemetrikus adatait az űrhajó megdőlését követő néhány másodpercben. Ezek az adatok annak rendje és módja szerint eljutottak a központi feldolgozó egységhez, amelynek kezdeményeznie kellett volna a rendszer leállítását. Miért maradt ez el mégis? Az egyetlen lehetséges magyarázat az volt, hogy a programot kézi vezérléssel kicserélték a feltöltés és a vakbélműtét között eltelt időben.
Nicole-nak itt megállt a tudománya. Sem szoftverekre vonatkozó, sem rendszergazdai ismeretei nem voltak elegendők annak megállapítására, megváltoztathatták-e új parancsok a kódot és a paramétereket a RobSeb programjának telepítése után. Mindehhez olyan szakképzett informatikusra lett volna szükség, aki olvassa a programnyelvet, és gondosan át tudja fésülni bitek milliárdjait, melyeket a gépezet a teljes folyamat során tárolt. A doktornőnek tehát keresnie kellett valakit, és addig felfüggeszteni a nyomozást. – Talán fel kellene adnom? – szólalt meg benne egy belső hang. – Hogyan lennél rá képes? – felelt rá egy másik. – Hogyan mondhatnál le arról, hogy egyértelműen tisztázd Borzov tábornok halálának körülményeit? – Ennek az elkeseredett keresésnek a hátterében az a kétségbeesett törekvés állt, hogy bebizonyítsa, nem az ő mulasztása volt a halál oka.
Felkelt a terminál mellől, és az ágyára roskadt. Ahogy ott hevert, eszébe jutott, mennyire elképedt abban a harminc másodpercben, amikor a megtekintés fázisában tisztán láthatóvá vált Borzov vakbele. „Nem is volt vakbélgyulladása” – gondolta. Minden különösebb szándék nélkül visszaült a terminálhoz, és lehívta azt a második adatsort, melynek alapján az elektronikus diagnoszta vakbélgyulladást jelzett. Épp hogy csak odapillantott a VAKBÉLGYULLADÁS VALÓSZÍNŰSÉGE 92% feliratra az első képernyőn, s ehelyett a többi diagnosztikus lehetőséget vette szemügyre. Ezúttal 4%-os valószínűséggel a drogreakció mutatkozott a második legvalószínűbb oknak. Nicole ezután másként rendezte el az adatsort. Statisztikai felmérést kért a tünetek okának valószínűsítésére, mégpedig arra az esetre, ha kizárt a vakbélgyulladás gyanúja.
Az eredmény másodperceken belül felvillant a monitoron. Az adatok szerint, amennyiben a rendszer a Borzov szervezetében elhelyezett szondák biometriás jelzéseit annak alapján vette elemzés alá, hogy a rendellenesség oka nem lehet vakbélgyulladás, akkor a drogreakció valószínűsége 62%-ra növekedett. Még mielőtt Nicole folytathatta volna a kutakodást, kopogtattak az ajtaján.
– Szabad – mondta, és folytatta a munkát.
Megfordulva látta, hogy Irina Turgenyev áll az ajtóban. Az orosz nő egy pillanatig hallgatott.
– Megkértek, hogy jöjjek magáért... – mondta akadozva. Nagyon félénk teremtés volt, kivéve, ha honfitársával, Borzovval, vagy ha Táborival beszélt.
– Személyzeti ülést tartunk a társalgóban.
Nicole elmentette az ideiglenes adatállományt, és kiment Irinával a folyosóra.
– Miféle ülés ez? – kérdezte.
Mire a két nő a társalgóba ért, épp heves vita folyt Reggie Wilson és David Brown között.
– Úgy értsem tehát – mondta dr. Brown maró gúnnyal –, hogy maga szerint a Ráma szándékosan időzítette erre a válságos pillanatra a manővereit? Volna kedves kifejteni itt, mindannyiunk előtt, honnan tudhatta ez a süket, fémből álló aszteroida, hogy Borzov tábornokot épp a kérdéses pillanatban vetik alá vakbélműtétnek? És ha már benne vagyunk, megmagyarázná, miért engedte ez az állítólag rosszindulatú űrhajó, hogy rácsatlakozzunk? Miért nem tett eddig semmit, hogy megakadályozza a küldetésünket?
Reggie Wilson támaszt keresve pislogott körbe a helyiségben.
– Maga megint a logika fegyverével vagdalkozik, Brown! – mondta érezhető bosszúsággal. – Amit maga mond, az első látásra mindig logikusnak tűnik. Ugyanakkor nem én vagyok az egyedüli a legénységből, aki ezt az egybeesést ijesztőnek találja. Itt van például Irina Turgenyev. Ő volt az, aki először felvetette ennek az összefüggésnek a lehetőségét.
Dr. Brown megvárta, amíg a két érkező nő helyet foglal. Olyan fensőbbséges volt a hangja, mintha nem lenne kérdés, hogy ő uralja a gyűlést.
– Így van, Irina? – kérdezte most. – Maga is úgy gondolja, mint Wilson, hogy a Ráma sajátos üzenetet próbált küldeni azzal, hogy a műtét idején hajtotta végre manővereit?
Irina és Jamanaka Hiro alig szólt az űrhajósgyűléseken. Most, hogy minden szem rászegeződött, Irina egy suta „nemet” mormogott.
– De amikor tegnap este beszéltünk róla... – vonta felelősségre Wilson az orosz pilótát.
– Erről ennyit! – vágott közbe David Brown ellentmondást nem tűrően. – Azt hiszem, egyetérthetünk abban, s földi irányítótisztjeink ugyanezt vallják, hogy a Ráma manővere véletlen egybeesés volt, nem holmi cselszövés. – A dúló-fúló Reggie Wilsonra nézett.
Van azonban más fontos kérdésünk is, amit meg kell vitatnunk. Felkérem Heilmann admirálist, számoljon be nekünk arról, mit tudott meg a vezetőválasztás problémájáról!
Otto Heilmann nyomban felállt, és felolvasta a jegyzeteit.
– A Newton rendtartása értelmében a parancsnok halála vagy cselekvésképtelenné válása esetén a legénység köteles a meglévő előírásoknak megfelelően lezárni folyamatban lévő ténykedését. Ennek végeztével azonban meg kell várnia, amíg a Föld újabb parancsnokot nevez ki.
David Brown ismét támadásba lendült.`
– Heilmann admirálissal úgy egy órája megvitattuk a helyzetünket, és hamarosan rájöttünk, jó okunk van az aggodalomra. A NÜB-öt lefoglalja, hogy kivizsgálja Borzov tábornok halálának körülményeit. Eddig nem gondoltak a helyettes személyére. És ha rászánják magukat, akkor is hetekbe telhet, amíg döntenek. Ne feledjék, ugyanaz a bürokratikus apparátus ez, amely nem volt képes megnevezni Borzov helyettesét, ezért határoztak végül úgy, hogy ilyenre nincs is szükség. – Elhallgatott néhány másodpercre, hogy a legénység megeméssze a hallottakat. – Otto azt javasolja, nem kellene megvárnunk a Föld döntését – folytatta azután dr. Brown. – Azt tanácsolja, válasszuk meg mi a vezetőségünket, aztán küldjük el ajánlásainkat a NÜB-nek. Az admirális szerint nagy esélye van annak, hogy elfogadják, mivel ezzel elejét vehetik egy hosszas huzavonának.
– Heilmann admirális és dr. Brown megkeresett engem ezzel az ötlettel – vetette közbe most Tábori János. – Különösen azért lenne fontos, mert haladéktalanul elkezdhetnénk a Ráma belsejének felderítését. A jelöltjeiket is elém tárták, akik személyével részemről egyetértek. Mivel egyikünk sem rendelkezik olyan széles körű tapasztalatokkal, mint Borzov tábornok, két elöljárót javasoltak, éspedig saját magukat. Otto foglalkozna a katonai és mérnöki ügyekkel, míg a Ráma felderítését dr. Brown irányítaná.
– És mi lesz akkor, ha nem értenek egyet, vagy a felelősségi körük átfedi egymást? – kérdezte Richard Wakefield.
– Ez esetben – felelte Heilmann admirális –, szavazásra bocsátjuk a kérdést.
– Hát nem gyönyörű? – kiáltott fel Reggie Wilson, még mindig dühösen. Eddig a billentyűzetet verte, most azonban felállt, és a gyűlés egészéhez fordult. – Heilmann és Brown történetesen aggódni kezdett a sorsunkért, és mellesleg azt javasolják, hogy minden hatalmat kettejük között osszunk meg. Én vagyok az egyetlen, aki azt mondja, itt valami bűzlik?
– Ugyan már, Reggie! – avatkozott közbe Francesca Sabatini, aki most oldalára eresztette a videokameráját. – A javaslat igenis észszerűnek hangzik. Elvégre is dr. Brown a vezető tudósunk, Heilmann admirális pedig évek óta szorosan együttműködött Borzov tábornokkal. Egyikünknek sincs teljes rálátása küldetésünk valamennyi vonatkozására. A feladatok megosztása azzal járna, hogy...
Reggie Wilsonnak nehezére esett, hogy ellentmondjon Francescának, most mégis félbeszakította.
– Nem értek egyet ezzel a tervvel – mondta most már visszafogottabban. – A magam részéről egyszemélyes vezetést javaslok. Eddigi megfigyeléseim alapján egyetlen űrhajós van, akinek az utasításait valamennyien készségesen követnénk, éspedig O’Toole tábornok – mutatott rá honfitársára. – Amennyiben demokratikusan választunk, én őt jelölöm új parancsnoknak. Alig ült le Reggie, általános hangzavar támadt. David Brown megpróbálta helyreállítani a rendet.
– Kérem, kérem! – kiabálta. – Egyszerre csak egy témával foglalkozzunk! A fő kérdés az, magunk kívánunk-e dönteni a vezetőségünkről, kész tények elé állítva ezzel a NÜB-öt? Csak azután kerülhet sor a választásra, miután ezt eldöntöttük.
– Korábban soha nem gondolkoztam erről, de egyetértek a javaslattal, hogy zárjuk ki a Földet – jelentette ki Richard Wakefield. – Nem ők élnek együtt velünk. Ami ennél is fontosabb, nincsenek hozzákötve egy, földön kívüli izéhez az űrben, valahol a Vénusz pályáján belül. Mi szenvednénk meg egy esetleges rossz döntést, nekünk kellene hát határoznunk saját feletteseinkről.
Úgy tetszett, Wilsonon kívül mindenki az önálló döntéshozatalt pártolja, melyet azután a NÜB elé tárnak.
– Rendben – szólalt meg Otto Heilmann néhány perccel később –, akkor válasszuk meg a vezetőinket. Az első javaslat felvetette a vezetői státus megosztását köztem és dr. Brown között. Reggie Wilson Michael O’Toole tábornokot jelölte parancsnoknak. Van egyéb javaslat, avagy vitapont?
A jelenlevők úgy tíz másodpercig hallgattak.
– Bocsássanak meg – szólalt meg végül O’Toole tábornok –, de lenne pár megjegyzésem! – Mindenki feszülten leste az amerikai tábornok véleményét. Wilsonnak igaza volt. A tábornok, közismert hitbuzgalmát leszámítva (melyet azonban nem kényszerített rá senkire), az egész legénység megbecsülését élvezte. – Azt hiszem, e ponton roppant óvatosan kell eljárnunk, nehogy elveszítsük azt az összetartó csapatszellemet, amelyet annyi nehézség közepette fejlesztettünk ki az elmúlt évben. Amennyiben jelölteket állítanánk ki egymás ellenében, az megoszthatná a közösséget. Ráadásul az egész nem is annyira fontos vagy szükséges. A névleges vagy tényleges vezető személyétől függetlenül valamennyiünket meghatározott feladatsorok elvégzésére képeztek ki, és ezeket, történjen bármi, végre kell hajtanunk.
A jelenlévők buzgón bólogattak.
– Ami engem illet – folytatta O’Toole tábornok –, bevallom, keveset vagy szinte semmit nem tudok az expedíció Rámán belüli műveleteiről. Az én kiképzésem a két Newton-űrhajó irányítására vonatkozik, emellett egy lehetséges katonai fenyegetés felmérésére és a fedélzeti kommunikáció biztosítására. Nem elegendő tehát a képesítésem a parancsnoki tiszt betöltéséhez. – Reggie Wilson izegni-mozogni kezdett, hogy félbeszakítsa, O’Toole azonban nem hagyta magát megzavarni: – Azt tanácsolom tehát, fogadjuk el Heilmann és Brown javaslatát, és lépjünk előre elsődleges feladatunkkal, jelesül ennek a földön kívüli leviatánnak a felderítésével, amely a csillagok közül érkezett közénk.
* * *
A tanácskozás végén a két új vezető közölte az egybegyűltekkel, hogy másnap reggel megtekinthetik az első leszállás forgatókönyvének nyers vázlatát. Nicole megindult a szobája felé, útközben azonban megállt, és bekopogott Tábori Jánoshoz. Először nem kapott választ. Mikor másodszor is kopogott, János kikiáltott:
– Ki az?
– Én vagyok az – felelte Nicole.
– Jöjjön be! – mondta a házigazda.
A hátán hevert a kis ágyon. Homloka zord ráncokba szaladt, ami nem volt rá jellemző.
– Mi a baj? – kérdezte Nicole.
– Á, semmi... – felelte János. – Csak a fejem fáj.
– Bevett valamit? – érdeklődött Nicole.
– Nem, nem olyan komoly. – János továbbra is mosolytalan maradt. – Mit tehetek magáért? – kérdezte csaknem barátságtalanul.
Nicole zavarba jött. Óvatosan kerülgette a forró kását.
– Nos, újraolvastam a maga jelentését Valerij haláláról...
– Ha szabad kérdeznem, miért? – vágott közbe János nyersen.
– Hogy meggyőződjem róla, nem rajtunk múlt-e a tragédia. Nem tehettünk volna valamit? – felelte Nicole, aki menten látta, hogy János nem kíván belemenni ebbe a témába. Várt pár másodpercet, aztán újra ő szólalt meg. – Ne haragudjon, János, hogy itt okvetetlenkedem. Majd visszajövök később.
– Nem, nem! – mondta a másik. – Essünk inkább túl rajta.
„Furcsa egy fogalmazás” – gondolta Nicole, miközben megfogalmazta a kérdését.
– János – kezdte –, maga a jelentésében sehol nem említette, hogy közvetlenül a manőver előtt hozzányúlt a RobSeb irányítódobozához. Én azonban megesküdnék rá, hogy láttam az ujjait a billentyűzeten, akkor, amikor nekivágódtam a falnak.
Nicole elhallgatott, mert Tábori tökéletesen szenvtelen arckifejezéssel hallgatta, mint akinek máson jár az esze.
– Nem emlékszem – mondta végül közönyösen. – Lehet, hogy igaza van. A fejem beverése kitörölhette a memóriám egy részét.
„Hagyd ezt abba! – parancsolt magára Nicole, mialatt kollégája arcát fürkészte. – Itt bizony semmi újra nem számíthatsz!”
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 Beavatási szertartás
Geneviève hirtelen könnyekben tört ki.

 
 
– Jaj, anya, annyira szeretlek, és ez olyan szörnyű! – mondta.
A tinédzser sietve kihúzódott a kamera hatóköréből, s Nicole apja lépett a helyére. Pierre néhány másodpercig jobbra nézett, hogy meggyőződjön róla, unokája hallótávolon kívül került, majd a monitor felé fordult.
– Ez az utolsó huszonnégy óra különösen megviselte szegénykét. Tudod, mennyire rajong érted. A külföldi sajtó egyre azt szajkózza, hogy te rontottad el a műtétet. Egy amerikai tévériporter ma este még azt is felvetette, hogy részegen operáltál.
Elhallgatott. Az ő arca is megviselt volt.
– Geneviève meg én egyaránt tudjuk, hogy egyik vád sem igaz. Szeretünk, hiszünk benned, és mindenestől melletted állunk.
A képernyő elsötétedett. A videofon-beszélgetést Nicole kezdeményezte. Először felvidította, hogy szót válthat a családjával. Mikor azonban apja és lánya húsz perc múlva, a második kapcsolatfelvételnél újra feltűnt a monitoron, kiderült, mennyire megzavarta az életet Beauvois-ban mindaz, ami a Newton fedélzetén történt. Különösen Geneviève borult ki. Időről időre elsírta magát, amikor Borzov tábornok neve szóba került (többször látta korábban, és az öreguras modorú orosz mindig nagyon kedvesen bánt vele). A hívás végén aztán újra eltört a mécses.
„Úgy, szóval benneteket is szégyenbe hoztalak...” – gondolta Nicole, ahogy leült az ágya szélére. Megdörgölte a szemét. Rettenetesen fáradt volt. Lassan, saját letargiájára oda se figyelve lefekvéshez készülődött. Lelki szemei előtt megjelent a lánya luynes-i iskolásként. Összerezzent, ahogy elképzelte, mint faggathatják Geneviève-et az iskolatársai a műtétről és Borzov haláláról. „Drága kislányom – gondolta –, tudnod kell, mennyire szeretlek! Bárcsak megmenthetnélek ettől a meghurcoltatástól!” – A legszívesebben szorosan magához ölelte volna a lányát, hogy anyai gyöngédségével űzze el a démonokat. Csak hát ez lehetetlen volt, Geneviève több száz millió kilométer távolságra volt tőle.
Hanyatt vetette magát az ágyán. Behunyta a szemét, de nem aludt. Mélységes magányérzet tört rá, fájdalmasabb, mint amit valaha is átélt. Rokonszenvre vágyott, emberi közelségre, vigaszra, amely elűzi a magatehetetlenség és valószerűtlenség kínzó érzését. De senki nem volt, akihez fordulhatott volna. Apja és lánya a Földön maradt. A Newton két űrhajójának személyzetéből két ember állt eddig közel hozzá: az egyik meghalt, a másik pedig gyanúsan viselkedett.
„Kudarcot vallottam – gondolta, ahogy ott hevert. – Életem legfontosabb megbízatása ez, amely kudarccal végződött.” – Eszébe jutott egy másik kudarca. Tizenhat éves volt akkor, és Jeanne d’Arc szerepére pályázott egy országos versenyen, amelyet az orleans-i Szűz halálának hétszázötvenedik évfordulójára rendeztek. A győztes két éven keresztül egy sor felvonuláson játszhatta el Jeanne d’Arc szerepét. Nicole apait-anyait beleadott a küzdelembe. Az összes fellelhető könyvet elolvasta a témában, s video-ismeretterjesztők tömegét nézte meg. Gyakorlatilag az összes feladatot maximális pontszámmal oldotta meg, egyedül a „megfelelő alkat” elvárásának nem tett eleget. Nyerhetett volna, mégsem nyert. Apja azzal vigasztalta, a franciák nem elég érettek ahhoz, hogy sötét bőrű hősnőket tiszteljenek.
„Valójában nem is volt az kudarc – mondta magában a Newton egészségügyi tisztje. – És akkor ott volt az apám, hogy megvigasztaljon...” – Hirtelen újabb emlék tolult a tudatába: anyja temetése. Tízéves volt ez idő tájt. Anyja egyedül utazott el Elefántcsontpartra, hogy meglátogassa ott élő rokonait. Anawi épp Nidougouban tartózkodott, amikor a ragályos Hogan-kór végigsöpört a falun. Nicole édesanyja gyors halált halt.
Öt nap múlva úgy hamvasztották el, mint a senoufo-törzs királynőjét. Nicole megállás nélkül zokogott, mialatt Omeh a dalával végigvezette Anawit az alvilágon, a Felkészülés Honába, ahol a lények újabb földi újjászületésüket várják. Miközben kigyulladt a halotti máglya, s anyja királyi köntöse lángot fogott, Nicole szíve majd meghasadt a veszteség érzetétől. Meg a magányétól. – „Hanem apám akkor is mellettem volt – idézte vissza az emléket. – Végig fogta a kezem, amíg végignéztük anyám hamvasztását. Együtt könnyebb volt elviselni. A Poro idején sokkal inkább egyedül éreztem magam. És jobban is féltem.”
* * *
Máig emlékezett, milyen rettegés és gyámoltalanságérzet töltötte el hétévesen a párizsi reptéren azon a tavaszi reggelen. Apja végtelen gyengédséggel búcsúzott tőle.
– Drága, drága Nicole! – sóhajtotta. – Borzasztóan fogsz hiányozni! Gyere haza sértetlenül!
– De miért kell elmennem, papa? – kérdezte a kislány. – És te miért nem jössz velünk?
Apja lehajolt hozzá.
– Mert most fogad be anyád népe. Minden senoufo-gyermek átesik a Porón hétéves korában.
Nicole ekkor sírni kezdett.
– De papa, én nem akarok menni! Én francia vagyok, nem afrikai! Nem szeretem azt a sok idegent, a hőséget meg a bogarakat...
Apja felemelte az állát.
– Menned kell, Nicole! Anyád meg én ebben egyeztünk meg.
Anawi és Pierre valóban többször megbeszélte a kérdést. Nicole egész életét francia földön élte le. Afrikai örökségéről mindössze annyit tudott, amennyit anyja megtanított neki, meg amit az elefántcsontparti rokonoknál tett kéthónapos látogatások során magára szedett.
Pierre nehéz szívvel engedte el imádott lányát a Poróra. Tudta, hogy ez egy primitív szertartás. Egyszersmind azt is tudta, hogy ez a senoufo-vallás sarkköve. Ráadásul amikor egybekelt Anawival, megígérte Omehnek, hogy valamennyi gyermeküket alávetik legalább a Poro első szakaszának.
A legnehezebb az volt az egészben, hogy otthon kellett maradnia. Anawinak azonban igaza volt, ő egy kívülálló, nem vehet részt a Porón. Meg sem értené. Jelenléte különben is csak megzavarná a kislányt. Fájó szívvel csókolta hát meg a feleségét és a lányát, s kísérte ki őket az abidzsáni repülőgéphez.
Anawi is féltette a beavatási szertartástól egyetlen gyermekét, alig hétéves kislányát. Tőle telhető alapossággal készítette fel rá Nicole-t. A jó nyelvérzékű gyerekre valósággal ragadtak a senoufo nyelv alapelemei. Ennek ellenére nem volt kérdés, hogy súlyos hátránnyal indul társaival szemben. Az összes többi gyerek egész életét a bennszülött falvakban vagy azok környékén élte le, jól ismerték hát a vidéket. A tájékozódás gondjának enyhítésére Anawi és Nicole egy héttel a kijelölt időpont előtt érkezett Nidougouba.
A Poro alapgondolata az volt, hogy az élet különböző szakaszok, ciklusok sorozata, s az összes átmenetet határozottan meg kell jelölni. A ciklusok hétévesek voltak. Minden valamirevaló senoufo életében három Poro volt, három átváltozás, mielőtt a gyermek felnőttként beléphetett a törzsbe. Dacára annak, hogy sok törzsi szokást kioltott az Elefántcsontpartra is megérkező huszonegyedik századi telekommunikáció, a Poro továbbra is szervesen hozzátartozott a senoufo életvitelhez. A törzsi rítusok amúgy is reneszánszukat élték a huszonkettedik században, kivált a Nagy Káosz után, amikor az afrikai vezetők úgy látták, hogy veszélyes túlságosan is a külvilágra támaszkodni.
Anawi egész délután bájosan mosolygott, mialatt a törzs papjai Nicole-ért jöttek, hogy elvigyék a Poróra. Nem szerette volna ugyanis, ha félelmei és szorongásai a lányára is, átragadnának. Nicole ennek ellenére is olvasott a lelkében:
– A kezed hideg és nyirkos, mama – suttogta franciául, mialatt a búcsúzáskor megölelte anyját. – De ne aggódj, minden rendben lesz!
A kislány – az egyetlen barna arc a targoncára felkapaszkodó sok szurokfekete között – mintha fel is vidámodott volna az izgatott várakozástól; úgy viselkedett, mint aki vidámparkba vagy állatkertbe készül.
Összesen négy targonca szállította a lánykákat, kettőt pedig titokzatosan letakartak. Lutuwa, akivel Nicole négy évvel korábban barátkozott össze, s aki voltaképpen egyik unokatestvére volt, elmondta a többi kislánynak, hogy a két szekéren a papok ülnek, meg a „kínzószerszámok” kapnak helyet. Szavait hosszú csend követte, s csak ezután mert bővebb magyarázatot kérni az egyik gyerek.
– Az egészet két napja álmodtam meg – jelentette ki Lutuwa tárgyilagosan. – Le fogják égetni a mellbimbóinkat, és éles tárgyakat dugnak valamennyi testüregünkbe. Amíg nem sírunk, fájdalmat sem fogunk érezni.
Az öt másik kislány Nicole targoncáján az elkövetkező órában alig szólt néhány szót.
Napnyugtára hosszú utat tettek meg kelet felé. Elhaladtak az elhagyatott mikrohullámú adó mellett, s arra a titokzatos területre értek, melyet csak a törzs vallási vezetői ismertek. A fél tucat pap felverte az ideiglenes táborhelyet, és hozzálátott a tűzrakáshoz. Sötétedés után ételt és italt szolgáltak fel a jelölteknek, akik keresztbe tett lábbal ülték körül a tüzet. Vacsora után kezdetét vette a jelmezes tánc. A magyarázó szöveget Omeh szolgáltatta, a zenét – egyhangú tamtamot – tamburinok és kezdetleges xilofonok. Mindegyik tánc egy-egy állatot jelenített meg. A történet csúcspontjain az olifant, az elefántcsont vadászkürt is megszólalt.
Közvetlenül lefekvés előtt Omeh – még mindig nagyszerű maszkjában és törzsfőnöki fejdíszével – mindegyik kislánynak átnyújtotta az antilopirhába bugyolált túlélőkészletet, s meghagyta nekik, hogy nézzék meg alaposan. A batyuban egy flaska víz, szárított gyümölcsök és magvak, kétféle kenőcs meg egy ismeretlen növény gumója kapott helyet.
– Holnap reggel mindegyik gyereket elvisszük ebből a táborból egy nem túl távoli helyre – mondta Omeh. – Kizárólag az antilopbőr batyut viheti magával. Ezután egymagában kell boldogulnia, s ugyanoda kell visszatérnie másnap, mire a nap delelőre hág... A batyuban minden benne van, amire szükségetek lesz, már az észt, bátorságot és kíváncsiságot leszámítva. A gumó sem akármilyen. Ha megeszitek ezt a nedvdús gyökeret, ijesztő élményben lesz részetek, ám ez egyúttal természetfeletti erővel és látomásokkal is megajándékoz benneteket.
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 Áldott álom
A kislány csaknem két órája volt egyedül, mire megértette, mi folyik körülötte. Omeh és az egyik fiatalabb pap egy félig sós, félig édes vizű tavacska közelében helyezte el Nicole-t, melyet minden oldalról a szavanna magas füve vett körül. Újra elmondták, hogy másnap délben jönnek érte, aztán elmentek.

 
 
Nicole először izgalmas játéknak tekintette az egészet. Elővette antilopbőr batyuját, és tüzetesen szemügyre vette a tartalmát. Gondolatban három részre osztotta az ételt, részletesen eltervezve, mit eszik majd vacsorára, reggelire és ebédre. Épp hogy csak elég volt, de a kislány úgy gondolta, ez is megteszi. Hanem amikor a flaskát vette szemügyre, látta, hogy alig van benne víz. Forrás vagy folyóvíz után kell tehát néznie, szükség esetére.
Következő ténykedése az volt, hogy gondolatban feltérképezte a környéket. Minden apró részletet az agyába vésett, ami segítheti majd, hogy messziről felismerje a tavacskát. Rendkívül fegyelmezett gondolkodású lányka volt, aki gyakran játszott egyedül Chilly-Mazarinben, egy üres ligetben, a házukhoz közel. Szobájában térképeket tartott a ligetről, melyeket ő rajzolt gondos kézzel, csillagokkal és körökkel tüntetve fel titkos búvóhelyeit.
Most csak akkor jött rá, hogy egyszál egyedül van, amikor négy csíkos antiloppal találkozott; a délutáni nap tüzes sugarai alatt legelésztek békésen. Első ösztöne azt súgta, keresse meg az anyját, hogy megmutassa neki a gyönyörű állatokat. „Csakhogy anya nincs itt – gondolta a kislány, mialatt tekintete a szemhatárt pásztázta. – Egyedül vagyok, mint az ujjam.” Ez a mondat végigvisszhangzott az elméjén, és kezdte elfogni a kétségbeesés. Leküzdötte, s a messzeséget fürkészte, nem látja-e valamerre civilizáció nyomait. Körötte madárrajok röpködtek, s a láthatáron valamiféle újabb állatok legelésztek, embernek azonban nyoma sem volt. „Egyedül vagyok, mint az ujjam” – mondta magában újra Nicole, és hideg futkározott a hátán e gondolatra.
Eszébe jutott, hogy vizet keres, ezért megindult egy nagyobb facsoport felé. A kislánynak nem voltak pontos fogalmai a távolságokról a nyílt szavannán. Bár úgy félóránként megállt, hogy ellenőrizze, visszatalál-e a tóhoz, elcsodálkozott, hogy a távoli facsoport közben egy szemernyit sem jött közelebb. Csak ment tovább előre. Ahogy estébe hajlott a délután, ő egyre fáradtabb és szomjasabb lett. Megállt, hogy igyon a vizéből. Miközben inni próbált, cecelegyek dongtak körülötte, s az arcába repültek. Elővette hát a két kenőcsöt, mindkettőt megszagolta, és a kellemetlenebb szagút rákente a karjára meg az arcára. A jelek szerint jól választott, mert a legyek ugyancsak kellemetlennek találták a kenőcsöt, és békén hagyták.
Egy órával sötétedés előtt érte el a fákat. Megörült, hogy szerencséje egy kis oázisba vitte a hatalmasan elterülő szavanna közepén. A ligetben forrás bugyogott, s az előzubogó víz nagyjából tíz méter átmérőjű kör alakú pocsolyát formált. Ennek fölösleges vize kis érben csörgedezett vissza az oázisból a szavannába. A hosszú út kimerítette Nicole-t, akiről szakadt a verejték. A víz nyájasan hívogatta. Gondolkozás nélkül levetette hát a ruháit – a bugyiját kivéve –, és a tóba ugrott, hogy ússzon egyet.
A víz felfrissítette, és lecsillapította tagjai sajgását. Így úszott víz alá bukó fejjel, behunyt szemmel, s közben elképzelte, hogy a helyi uszoda vizében siklik a Párizs környéki külvárosban. Hetente valóban el is járt ide, s vízi játékokat játszott a barátaival. Ez az emlék megnyugtatta. Egy idő után a hátára fordult, és tett néhány tempót. A késő délutáni nap sugarai varázslatosan csillantak meg a lombok között.
A hétéves Nicole abbahagyta az úszást, s a pocsolya szélén tocsogva a ruháit kereste. Csakhogy sehol sem látta őket. Elképedten újra átfésülte a pocsolya partját, mindhiába. Gondolatban végigvette minden mozdulatát a ligetbe érkezésétől kezdve. Pontosan emlékezett, hol hagyta a ruháit és az antilopbőr batyut. Kimászott a vízből, és alaposan szemügyre vette a helyet. „Pedig egész biztosan ez az – gondolta. – De a ruháim és a batyu nélkül.”
Képtelen volt elfojtani a rátörő pánikrohamot, amely egy pillanat alatt a hatalmába kerítette. Szemét elöntötte a könny, és hörgő zokogás tört fel a torkából. Behunyta szemét, úgy sírt tovább, remélve, hogy ez az egész csak egy rossz álom, s amint másodpercek múlva felébred, viszontlátja apját és anyját. Mikor azonban újra kinyitotta a szemét, ugyanaz fogadta. Félmeztelen kislány volt az afrikai pusztaságban, élelem és víz nélkül, nem remélhette, hogy másnap délig bárki a segítségére siet. És már csaknem teljesen besötétedett.
Hatalmas erőfeszítéssel végül legyűrte a félelmeit, és visszanyelte a könnyeit. Elhatározta, hogy megkeresi a ruháját. Ahol korábban voltak, ott friss lábnyomokat talált. Sejtelme sem volt, milyen állatéi lehettek. Gondolta, tán egy ugyanolyan szelíd antilopé, mint amilyet délután a szavannán látott. „Ennek még lenne is értelme – vette elő a józan eszét. – Valószínűleg ez a legjobb itató a környéken. A csorda itt állt meg, és a ruháim felkeltették a kíváncsiságukat. Aztán a csapkodásom lármája elriasztotta őket.”
Követte hát a nyomokat a szürkületben egy keskeny ösvény mentén, amely a fák között húzódott. Rövidesen rá is lelt az antilopbőr batyura, legalábbis a maradványaira; szétmarcangolva hevert az útszélen. Az élelem mind eltűnt, a vizesflaska csaknem teljesen üres volt, s a kenőcsökön és a gumón kívül minden más kiesett belőle. Nicole megitta a maradék vizet, és a jobb kezébe fogta a gumóval együtt. A kenőcsöket eldobta; mostanra kifolyt a tartalmuk, s mindent összekentek volna. Már ment volna tovább az ösvényen, amikor egy hangra lett figyelmes; felerészt morgás volt, felerészt kiáltás. Egészen közelről hallatszott. Az ösvény mintegy ötvenméternyire a szavannára nyílt. Nicole a szemét meregetve mozgást vélt felfedezni, de nem látott tisztán. Aztán újra meghallotta a morgást, ezúttal hangosabban. Hasra vetette magát, és lassan kúszott előre az ösvényen.
Tizenöt méterrel a liget széle előtt kis emelkedőhöz ért. Innen jól belátta a környéket, és a morgás forrását is felfedezte. Két oroszlánkölyök játszott az ő zöld ruhájával. Anyjuk a túloldalról rajtuk tartotta a szemét, miközben elnézett a szavannai alkonyatba. Nicole megdermedt ijedtében, mikor megértette, hogy ez bizony nem állatkert, hanem a vadon, s egy valóságos afrikai nőstény oroszlán alig húsz méterre ásítozik tőle. A félelemtől reszketve visszaaraszolt az ösvényen; végtelenül lassan és óvatosan, nehogy felhívja magára a figyelmet.
A pocsolyához visszaérve ellenállt a kísértésnek, hogy világgá fusson. „Akkor biztosan meglátna a nőstény oroszlán – gondolta. Igen ám, de hol töltse az éjszakát? – Majd csak találok egy árokfélét a fák között, az ösvénytől távol – érvelt magában –, ha ott mozdulatlanul lekucorodom, talán biztonságban leszek:” Továbbra is a flaskát és a gumót szorongatva nesztelen léptekkel a forráshoz osont. Ivott a flaskából, és újra megtöltötte. Ezután bekúszott a ligetbe, és keresett magának egy árkot. Miután meggyőzte magát, hogy jelenleg biztonságban van, a kimerült kislányt elnyomta az álom.
Hirtelen arra ébredt, hogy ellepték a bogarak. Ahogy lenyúlt a hasához, hogy megvakarja, érezte, hogy tele van hangyával. Felsikoltott. Aztán rádöbbent, mit csinált. A következő szemvillanásban az oroszlán átcsörtetett a bozóton, azt a teremtményt keresve, aki fellármázta a ligetet. A kislány összerázkódott, és egy bottal vakarta le magáról a hangyákat. Aztán szemtől szembe került a rámeredő nőstény oroszlánnal, a villogó ragadozószempár áthatolt a sötéten. Nicole majd elájult ijedtében. Szorongatottságában eszébe jutott, mit mondott a gumóról Omeh. A szájába vette a földes gyökeret, és serényen rágni kezdte. Borzasztó rossz íze volt, de kényszerítette magát, hogy lenyelje.
A következő pillanatban a fák között futott, nyomában az oroszlánnal. Ágak és levelek csapódtak az arcába és a mellkasába. Egyszer el is csúszott, és elesett. A pocsolyát elérve nem állt meg, hanem átgázolt a vízen; szinte siklott annak felszínén. Két karját rezegtette, mert szárnyakká változtak, fehér szárnyakká. Már nem ért a vízhez. Az éjszakai égbolt magasába felkapó nagy, fehér kócsaggá változott. Megfordult, messze maga alatt ott látta a megrökönyödött oroszlánt. Magában jót nevetve fokozta szárnyalása tempóját, s a lombkoronák fölé emelkedett. Alatta hatalmasan terült el a szavanna. Több mint száz méterre ellátott maga körül.
Átrepült a félig sós, félig édes vizű tavacska fölött, s nyugatnak fordult, ahol tábortüzet látott. Arra vette az irányt, miközben madárvijjogása belehasított az éjszaka csendjébe. Omeh felriadt álmából, meglátta a magányos madarat az égen suhanni, s maga is hangos madárrikoltást hallatott.
– Ronata? – mintha ezt kérdezte volna a hangja, de Nicole nem válaszolt.
Magasabbra akart repülni, a felhők fölé.
A felhőtakaró fölött tisztán, fényesen ragyogtak a csillagok és a Hold. Neki integettek. Ahogy egyre magasabbra és magasabbra szárnyalt, a távolban zenét vélt hallani, kristálycsengők csilingeléséhez hasonlót. A szárnyát rezegtette volna, de már alig mozgott. Széles felszínné alakult át, amely még magasabbra emelte az elvékonyodó légben. Hátsó rakétái felizzottak. Mostanra ezüstös űrkomppá változott, vékonnyá és áramvonalassá, így hagyta maga mögött a Földet.
A szabad pályán hangosabban szólt a zene. Nagyszerű szimfóniaként zengett, amitől a fenséges Föld még gyönyörűbbnek tetszett alatta. Hallotta, hogy valaki a nevén szólítja. Ki szólhatott hozzá idefönt? A hang mintha a Holdról érkezett volna. Megváltoztatta az útirányát, az űr mélye felé fordítva hajója orrát, ismét begyújtva rakétáit. Elsuhant a Hold mellett, el a Naptól. Sebessége mértani haladvány szerint nőtt. Mögötte a Nap egyre kisebbre és kisebbre zsugorodott, mígnem apró fényponttá válva végképp eltűnt szem elől. Amerre nézett, sötétség fogta körül. Visszafojtotta a lélegzetét, így bukott fel újra a víz felszínére.
Az oroszlán a pocsolya szélén ólálkodott. Nicole élénken maga előtt látta az izmok játékát a vállán, s olvasott a fenevad tekintetéből. „Kérlek, ne bánts! – mondta á kislány. – Én sem bántalak, sem téged, sem a kölykeidet.”
– Felismerlek a szagodról – felelte az oroszlán. – A kölykök ezzel a szaggal játszottak.
„Én is csak egy kölyök vagyok – folytatta Nicole. – Vissza akarok menni a mamámhoz, de nagyon félek!”
– Gyere ki a vízből! – válaszolta az oroszlán. – Hadd lássalak! Nem hiszek neked!
Ekkor a kislány minden bátorságát összeszedve s szemét az oroszlánra szegezve lassan kimászott a vízből. Az oroszlán nem mozdult. Mikor a víz a derekáig ért, Nicole bölcsőt formált a karjából, és énekelni. kezdett. Egyszerű, zsongító melódia volt ez, melyre kiskorából emlékezett, mikor a szülei búcsúpuszit adtak, a bölcsőbe tették, és leoltották a villanyt. A kiságyra erősített játékállatok csak keringtek körbe és körbe, mialatt egy lágy női hang Brahms altatódalát énekelte.
„Feküdj le, és pihenj... legyen áldott az álmod!”
Az oroszlán előre-hátra himbálózott a hátsóján, s ugrani készült. A kislány tovább énekelt, és egyenesen feléje tartott. Mikor már mindössze öt méterre állt tőle a tó partján, az oroszlán félreugrott, be a fák közé. Nicole csak ment előre, mert a dal vigasszal és erővel töltötte el. Nem telt bele néhány perc, és ismét a szavanna szélén állt. Napkeltére elérte a tavacskát, ahol elhevert a fűben, és mély álomba merült. Itt találtak rá a. senoufo papok és Omeh, félig mezítelenül, miközben továbbra is az igazak álmát aludta, holott a nap magasan járt az égen.
* * *
Úgy emlékezett minden részletre, mintha csak tegnap lett volna. „Majdnem harminc év telt el azóta – jutott eszébe, ahogy éberen virrasztott newtonbeli keskeny ágyán –, és a lecke, amit akkor tanultam, azóta sem veszített értékéből.” A hétéves kislányra gondolt, aki egy vadidegen világba vetve élt túl minden megpróbáltatást. „Miért sajnálgatom akkor itt magam? – gondolta. – Az sokkal nehezebb helyzet volt.”
A gyermekkori emlék felelevenítése váratlanul Új erőt adott. Immár nem adta át magát a csüggedésnek. Ismét sebesen dolgozott az agya, hogy választ kapjon az alapkérdésre: mi történt Borzovval az operáció során? Mit számított ehhez képest az, hogy egyedül van?
Rájött, az a legjobb, ha a Newtonon marad az első felderítés idejére, így alaposabban vizsgálódhat. Elhatározta, hogy reggel előhozakodik ezzel Heilmann-nak és Brownnak.
Végül a kimerült nőt elnyomta az álom. A félálom vizein sodródva egy dalt dúdolt magának. Brahms altatódala volt az.
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 Pandora szelencéje
Nicole látta az íróasztalánál ülő David Brownt. Francesca föléje hajolt, s valamit mutatott neki egy nagy ábrán, melyet kettejük között teregettek szét. Nicole kopogtatott a parancsnok irodájának ajtaján.

 
 
– Helló, Nicole! – köszöntötte a doktornőt Francesca, ahogy ajtót nyitott. – Mivel szolgálhatok?
– Dr. Brownhoz jöttem – felelte Nicole. – A beosztásomról szeretnék vele beszélni.
– Fáradjon be! – mondta Francesca.
Nicole lassan beóvakodott, és leült az egyik székre az íróasztallal szemben. Francesca a másikban foglalt helyet. Nicole megszemlélte a falakat, melyek észrevehetően megváltoztak. Borzov tábornok feleségéről és gyermekeiről készült fotóit és kedvenc festményét – magányos madarat ábrázolt, amely széttárt szárnyakkal repült Szentpétervárott a Néva folyó fölött – hatalmas folyamatábrák váltották fel. Mindegyiknek más és más címe volt (Első felderítés, Második felderítés stb.); ezek borították el faltól falig a hirdetőtáblákat.
Borzov tábornok irodája annak idején meghitt és személyes volt, ez a helyiség ezzel szemben steril és megfélemlítő. Dr. Brown íróasztala mögött függesztette ki a falra két leghangzatosabb tudományos díja hatalmas laminált másolatát. Egyszersmind széke magasságát is megemelte, hogy minden szemben ülőnél magasabbnak hasson.
– Személyes ügyben keresem – kezdte Nicole.
Várt pár másodpercet, arra számítva, hogy Brown távozásra szólítja fel Francescát, de semmi ilyesmi nem történt. Végül Nicole oldalt pillantott a riporternőre, hogy mindenki számára világossá tegye aggodalmát.
– Az adminisztratív munkában segédkezik – magyarázta dr. Brown. – Azt veszem észre, hogy Francesca női megérzései kiszúrnak olyan jelzéseket, amelyek mellett egyébként vakon mennék el.
Nicole újabb tizenöt másodpercig némán ült tovább. Ő arra készült, hogy David Brownnal beszél, arra nem számított, hogy Francescának is magyarázkodnia kelljen. „Talán itt kellene hagynom őket” – suhant át az agyán. Önmagát is meglepte kissé, mennyire idegesíti a másik nő jelenléte.
– Olvastam az első felderítés beosztását – mondta végül hivatalos hangnemben –, és lenne egy kérésem. A hirdetményben felsorolt feladataim elhanyagolhatóak. Nekem úgy tűnik, Irina Turgenyevnek sem jut elég munka e három nap során. Javaslom, adják át nem orvosi feladataimat Irinának, én pedig a Newton fedélzetén maradok Heilmann admirálissal és O’Toole tábornokkal. Ígérem, nyomon követem majd a leszállás minden egyes mozzanatát, és azonnal elérhető leszek, bármi komoly orvosi probléma merül fel. Különben János látná el az egészségügyi tiszt munkakörét.
Újra csend támadt a helyiségben. Dr. Brown előbb Nicole-t, majd Francescát kémlelte.
– És miért akar a Newtonon maradni? – kérdezte végül helyette Francesca. – Azt hittem, alig várja, hogy lássa a Ráma belsejét.
– Mint mondottam, az indokaim személyesek – felelte Nicole bizonytalanul. – Iszonyúan kimerített a Borzovot ért tragédia, és papírmunkám is maradt elég. Az első felderítésnek amúgy sem akad sok dolga. Szeretném teljesen kipihenni magam, és felkészülni a következőre.
– Fölöttébb szokatlan kérés – mondta David Brown –, de a jelen körülmények között miért ne... – Ismét Francescára pillantott. – Ugyanakkor kérnénk magától egy szívességet. Ha nem jön velünk a Rámára, elvállalná a kommunikációs tiszt feladatát O’Toole mellett? Akkor Heilmann admirális is velünk tarthatna...
– Természetesen! – vágta rá Nicole azonnal, még mielőtt Brown befejezhette volna.
– Helyes. Akkor, azt hiszem, mindenben megállapodtunk. Majd megváltoztatom az első felderítés kiírását, maga pedig itt marad a Newton fedélzetén. – Bár dr. Brown már mindent elmondott, amit akart, Nicole mégsem mozdult a székéről. – Van még valami? – kérdezte a másik türelmetlenül.
– A házirend előírja, hogy az egészségügyi tiszt minden egyes felderítés előtt állítson ki látleletet az űrhajósokról. Készítsek egy másodpéldányt az admirálisnak is...
– Adja csak nekem a leleteket! – vágott közbe dr. Brown. – Heilmann tábornokot nem érdeklik a személyzeti kérdések. – Az amerikai tudós most egyenesen Nicole szeme közé nézett. – Ugyanakkor nem szükséges új jelentéseket készítenie, megelégszem azokkal, melyeket Borzov tábornoknak adott. Mindet olvastam, tökéletesen megfelelnek a célnak.
Nicole nem hagyta, hogy úrrá legyen rajta a férfi átható tekintete. „Eszerint tudod, mit írtam rólad és Wilsonról – gondolta. – Azt képzeled, szégyenkeznem kellene miatta, vagy bűntudatot éreznem. Nos, nem érzek. Nem változott meg a véleményem csak azért, mert névleg te vagy a góré!”
* * *
Aznap este folytatta vizsgálódásait Borzov tábornok biometriás adatainak részletes elemzése kimutatta, hogy közvetlenül halála előtt kétfajta idegen vegyület is rendellenesen nagy mennyiségben volt jelen a szervezetében. Nicole-nak fogalma sem volt, honnan származhattak. Csak nem szedett gyógyszert a tábornok az ő tudta nélkül? Netalán e vegyületeket a szervezet maga állította elő valamiféle allergiás reakció következtében? Fájdalomokozásra használták őket, az orvosi enciklopédia szerint azért, hogy teszteljék a neurológiai betegségekben szenvedő páciensek fájdalomtűrő képességét.
És mi a helyzet Jánossal? Miért nem emlékezett sehogyan sem arra, hogy hozzányúlt az irányítódobozhoz? Miért lett olyan ellenséges és visszahúzódó Borzov halála után? Éjfél is elmúlt már, s Nicole még mindig kis szobája mennyezetét bámulta. „Ma a legénység leszáll a Rámára, én pedig egyedül maradok a hajón. Addig várnom kell az elemzés folytatásával.” De mégsem tudott várni. Képtelen volt elűzni az elméjét ostromló kérdések özönét. Nem lehet összefüggés János és a Borzovban talált szerek között? Elképzelhető, hogy nem véletlen okozta a halálát?
Nicole elővette kicsiny szekrényéből a személyes holmiját tartalmazó bőröndöt. Sietve kinyitotta, mire tartalma a levegőbe ömlött. Megragadott egy csomó családi fotót, melyek az ágya fölött lebegtek. Aztán összeszedte és visszacsomagolta a bőröndbe a legtöbb tárgyat. Egyedül azt az adattároló kockát tartotta magánál, amelyet Henry királytól kapott Davosban.
Habozott egy keveset, kezében a kockával. Végül mély lélegzetet vett, és a leolvasóba illesztette. A monitoron nyomban megjelent a tizennyolc tételből álló menüsor. Választhatott az űrhajósok tizenkét személyi dossziéja vagy hat különböző statisztikai adattár között. Legelőször Tábori János dossziéját hívta le, amely három menüpontba sorolta az életrajzi adatokat: személyes adatok, időrendi áttekintés, valamint pszichológiai értékelés. A kilistázott adatállomány méretei elárulták, hogy az értékelés tartalmazta a legtöbb részletet. Ennek ellenére Nicole először a személyi adatok halmazát nyitotta meg, hogy ismerkedjen a formátummal.
A rövid összefoglaló kevés olyat közölt, amiről nem volt tudomása. János negyvenegy éves volt és egyedülálló. Amikor épp nem a NÜB-nek dolgozott, budapesti lakásán tartózkodott, mindössze négy háztömbnyire kétszer elvált anyjától, aki egyedül lakott. 2183-ban kitüntetéssel szerzett mérnöki diplomát a Budapesti Műszaki Egyetemen. A magasságon, testsúlyon és a testvérek számán kívül a felsorolás két további számadatot tartalmazott: az IÉ az intelligencia-értékelésről, míg az SZK a szocializációs koefficiensről tájékoztatott. Az IÉ 3,37, míg az SZK 64 volt Tábori esetében.
Nicole visszatért a főmenübe, és lehívta a Kisszótárt, hogy felfrissítse a két mutatóra vonatkozó ismereteit. Az IÉ a teljes intelligenciát mérte részadatok alapján, a kontrollcsoportot a világ minden tájáról származó diákok adták. Mindegyik diákot szabvány tesztek sorozatának vetették alá meghatározott időpontokban, tizenkét és húszéves kora között. A végeredményt – egy hatványt – tizedesnyi pontossággal adták meg. A zéró az átlagot képviselte. A +1,00-es index azt jelentette, hogy a kérdéses egyed intelligenciája 90%-kal haladja meg az átlagot, a +2,00 esetében ez 99%, a +3,00-nál 99,9% volt, és így tovább. A negatív indexek átlag alatti intelligenciát jeleztek. János +3,37-es értékével a népesség egytized százaléka dicsekedhetett.
A SZK-t könnyebb volt értelmezni. Szintén szabvány vizsgálatokon alapult, melyeket tizenkét-húszéves diákokon hajtottak végre, az értelmezést azonban könnyebb volt megfejteni. A legmagasabb pontszám 100 volt. Aki nagyjából ennyit ért el, azt gyakorlatilag mindenki szerette és becsülte, kitűnően alkalmazkodott, szinte soha nem volt rossz hangulata és nem veszekedett, ráadásul a végletekig megbízható volt. A pontszámokat magyarázó lábjegyzet megemlítette ugyan, hogy az írott tesztek nem képezik le minden esetben pontosan a személyiségvonásokat, ezért e számadatokat csak a legnagyobb körültekintéssel szabad kezelni.
Nicole ezért összevetette az összes űrhajós IÉ és SZK mutatóit, és csak utána hívta le Tábori János életének időrendi áttekintését. A következő óra felnyitotta a szemét. Egészségügyi tisztként természetesen behatóan ismerte a teljes legénység hivatalos NÜB-dossziéit. Ám ha Henry király adattároló kockájának adatai helytállóak voltak (ezt nem tudta megállapítani), akkor a NÜB-adatbázis fájdalmasan hiányosnak bizonyult.
Tudta ugyan, hogy Jánost kétszer jutalmazták az egyetemen kimagasló tanulmányi eredményéért, arról azonban nem volt tudomása, hogy két évig a Budapesti Meleg Diákok Szövetségének elnökeként ténykedett. Azt is tudta, hogy 2192-ben iratkozott be az Űrakadémiára, s csak három év múlva végzett (mert közben jelentős orosz mérnöki projektekben vett részt), arról viszont hírből sem hallott, hogy kétszer elbukott a felvételin. Noha a pontszámai szenzációsak voltak, kétszer nem felelt meg a személyes beszélgetésen... s a felvételi bizottság élén mindkét esetben Borzov tábornok állt. János egészen 2190-ig tevékenyen részt vett különböző meleg szervezetek munkájában. Ezt követően azonban mindből kilépett, s ettől fogva valamennyi hasonló jellegű megmozdulását beszüntette. Erről a NÜB-dosszié egyetlen szóval sem emlékezett meg.
Nicole-t megdöbbentette, amit most megtudott. Nem mintha János meleg volta zavarta volna, nem voltak előítéletei a nemi érdeklődéssel kapcsolatban. Annál jobban felháborította, hogy a hivatalos adatállományt nagy valószínűséggel megtisztogatták minden, a homoszexualitásra vonatkozó utalástól, ahogyan Borzov tábornokkal esett összetűzéseiről sem tettek említést.
Az időrendi áttekintés utolsó tételei ugyancsak meglepték. A dosszié szerint János december utolsó hetében – közvetlenül a kilövés előtt – aláírt egy szerződést a Schmidt és Hagenest német kiadói vállalkozással. Feladata az volt, hogy pontosabban meg nem jelölt „tanácsadással” szolgáljon az űrutazás után különböző médiatörekvésekben, melyek úgymond a Brown-Sabatini projektet támogatták. Az aláírást követően foglalóként háromszázezer márka ütötte Tábori űrhajós markát. Három nap múlva anyja, aki csaknem egy évet várt a legújabb agyinplantátum beültetésére, hogy az lefékezze az Alzheimer-kór rosszabbodását, befeküdt a müncheni Bajor Kórház idegsebészeti osztályára.
* * *
Nicole a fáradtságtól égő szemmel fejezte be dr. David Brown terjedelmes dossziéját. A hosszú órák során, mialatt az ő életrajzi adatait böngészte, külön adatsorban gyűjtötte ki magának az őt érdeklő kitételeket. Mielőtt nyugovóra tért volna, ismét végigpergette ezt.
2161 nyara: A tizenegy éves Brown apja – az anya heves tiltakozása ellenére – beíratta fiát Camp Longhornba. Tipikus nyári tábor volt ez Texas hegyei között felső középosztálybeli fiúk számára, ahol a legkülönbözőbb sportokkal, lövészettel és túrázással múlathatták az időt. A fiúk tízesével laktak a barakkokban. Brownt mindenki azonnal megutálta. Az ötödik napon szobatársai meglepték a zuhanyzóból kijövet, és feketére festették a nemi szervét. A gyerek nem volt hajlandó kikelni az ágyból, csak miután anyja kétszáz mérföldet megtett azért, hogy hazavigye. Apja ez után a közjáték után egyáltalán nem törődött a fiával.
2166 szeptembere: Miután egy magángimnáziumban leérettségizett, Brown beiratkozott a Princeton Egyetem fizika szakára, ám mindössze nyolc hetet töltött New Jerseyben. Egyetemi tanulmányait magántanulóként fejezte be a Műszaki Egyetemen.
2173 júniusa: Fizikai és csillagászati doktori diploma a Harvardon. Disszertációvezetője „törekvő, szorgalmas hallgatóként” jellemezte Brownt.
2175 júniusa: Posztdoktori kutatások befejezése Brian Murchison vezetésével a Cambridge-i Egyetemen. Téma a csillagok fejlődése.
2180 áprilisa: Feleségül vette a Pasadenából (Kalifornia állam) való Jeanette Hudsont. A diplomás Miss Hudson csillagászatot tanult a Stanfordon. Egyetlen gyermekük, Angela, 2184 decemberében született.
2181 novembere: Nem dolgozhatott a Stanford csillagászat szakán, mert a felvételi bizottság két tagja szerint több tudós publikációjában meghamisította az adatokat. A kérdés azóta sem tisztázódott.
2184 januárja: Kinevezték a NÜB első tanácsadó bizottságába. Átfogó terveket készített több nagy hatóképességű csillagászati teleszkóphoz a Hold túlsó oldalának tanulmányozására.
2187 májusa: A Dallasi Egyetem fizika és csillagászat szakának tanszékvezetője.
2188 februárja: Ökölharc Wendell Thomasszal, a Princeton professzorával egy chicagói asztronauta-tanácskozáson az egyetem átriumában. Thomas azt állította, hogy Brown kisajátította és saját neve alatt közölte a korábban együtt felvetett gondolatokat.
2190 áprilisa: Lázba hozta a tudományos világot a szupernovák születésének úttörő modellezésével, ráadásul megjósolta, hogy 2191 márciusában újabb szupernóva tűnik fel az égbolton. Közös kutatásokat folytatott a SMU doktori disszertációját író hallgatójával, a New York-i Elaine Bernsteinnel. A kisasszony diáktársai szerint az új felismerések valójában a lányéi voltak. Brownnak merész és pontos előrejelzései elhozták a világhírt.
2190 júniusa: Brown elvált feleségétől, akitől már tizennyolc hónapja külön élt. A különélés három hónappal azután kezdődött, hogy Elaine Bernstein megkezdte doktorija írását.
2190 decembere: Dallasban feleségül vette Miss Bernsteint.
2191 márciusa: A 2191-a szupernóva fénybe borította az éjszakai égboltot, ahogyan azt Brown és társai megjövendölték.
2191 júniusa: Brown interjúra kötelező kétéves szerződést írt alá a CBS-szel. 2194-ben átváltott az UBC-re, 2197-ben pedig ügynöke javaslatára az INN-re.
2193 decembere: Brownt kiemelkedő tudományos tevékenységéért a NÜB első osztályú érdeméremmel jutalmazta.
2199 novembere: Kizárólagos többszintes szerződést írt alá a Schmidt és Hagenest kiadóval a Newton-expedíció valamennyi lehetséges kereskedelmi értékesítési módozatának „kiaknázására”, beleértve a könyveket, videokazettákat és ismeretterjesztő anyagokat. Társa a vállalkozásban Francesca Sabatini, tanácsadók Heilmann és Tábori űrhajós. A kétmillió márka honoráriumot a szerződés aláírása után titkos számlákon helyezte el Olaszországban.
Nicole mindössze két órát aludt, mikor az ébresztőóra felébresztette. Kikászálódott az ágyból, és felfrissítette magát a visszahajtható mosdóban. Óvatosan kilépett a folyosóra, és elindult a társalgó irányába. Négy űrhajóstársa David Brown körül gyülekezett a vezérlőközpontban, s izgatottan tárgyalták az első felderítés részleteit.
– Rendben – mondta Richard Wakefield. – Legelőször a könnyű széklifteket helyezzük el a jobb és bal oldali lépcsők mellett, továbbá egy nehézfelvonót a raktárból a Középső-Alföldön. Aztán ideiglenes irányítóközpontot hozunk létre a síkság szélén, majd összeszereljük és leteszteljük a három terepjárót. Ma este csak hevenyészett tábort verünk, a bázistábort holnap állítjuk fel a Béta-pontban, a Szalag-tenger közelében. A két helikopter összeszerelését és üzembe helyezését holnapra hagyjuk, a jégjárókat és motorcsónakokat pedig a harmadik napra.
– Kitűnő áttekintés – dicsérte meg dr. Brown. – Francesca magukkal négyükkel tart, míg maga ma reggel telepíti az infrastruktúrát. Miután a könnyűlifteket felszerelték, és működésbe lépnek, én is csatlakozom magukhoz Heilmann admirálissal, dr. Takagisivel és Mr. Wilsonnal. Ma éjszaka mindannyian a Rámában alszunk.
– Mennyi tartós jelzőfényt hoztak magukkal? – kérdezte Tábori János Irina Turgenyevtől.
– Tizenkettőt – felelte az. – Mára ennyi bőven elég lesz.
– A mai éjjel lesz életünk legsötétebb éjszakája – jegyezte meg dr. Takagisi. – Hold, csillagok és talaj menti visszatükröződés nélkül. Szuroksötét vesz majd körül bennünket.
– Hogyan alakul a hőmérséklet? – kérdezte Wakefield.
– Nem tudjuk biztosan – felelte a japán tudós. – Az első dongók csak kamerákat vittek magukkal. De az alagút végének hőmérséklete megegyezett a Ráma I-ével. Ha ez bármit is jelent, úgy mínusz tíz fokkal számolhatunk a táborhelyeken. – Takagisi pillanatnyi szünetet tartott. – Ugyanakkor egyre melegebb lesz, mivel a Vénusz pályáján belül járunk – folytatta. – Nyolc-kilenc napon belül várjuk, hogy világos lesz. Röviddel ezután a Szalag-tenger alulról olvadni kezd majd.
– Hé, maga mintha megváltozott volna! – ugratta Brown. – Már nem minden kijelentése mellé tesz kérdőjelet, csupán némelyik mellé.
– Minden egyes momentum, amely arra utal, hogy ez az űrhajó megegyezik a hetven évvel korábbival, növeli az azonosság valószínűségét. Eleddig minden egybevágott, kivéve a korrekciós manőver időzítését.
Nicole most odalépett a csoporthoz.
– Nézd csak, ki van itt! – jegyezte meg János szokásos vigyorával. – A mi ötödik és legkitűnőbb űrkadétunk! – A doktornő bedagadt szemét látva még megjegyezte: – Az új parancsnoknak igaza van. Magának minden jel szerint pihenésre van szüksége.
– A magam részéről csalódott vagyok – vetette közbe Richard Wakefield –, hogy a terepjárót összeszerelő segédem ezúttal Jamanaka lesz Madame des Jardins helyett. Egészségügyi tisztünk ugyanis legalább beszél. Majd Shakespeare-t kell idéznem magamnak, hogy ébren maradjak.
Ezzel megböködte Jamanaka oldalát. A japán pilóta csaknem elmosolyodott.
– Valamennyiüknek jó szerencsét akartam kívánni – mondta Nicole. – Ahogy azt dr. Brown bizonyára közölte magukkal, túl fáradt voltam ahhoz, hogy a segítségükre legyek. Fel kell készülnöm a második felderítésre, hogy akkorra friss legyek.
– Nos, készen vagyunk végre? – kérdezte Francesca Sabatini türelmetlenül, miután kamerájával végigpásztázott az arcokon.
– Menjünk akkor – mondta Wakefield.
Ezzel elindultak a Newton elején elhelyezett légzsilipek felé.
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 Hajnal
Richard Wakefield gyorsan dolgozott a leszálló szürkületben. Félúton járt az Alfa-lépcsőn, amikor a Ráma forgása nyomán ébredő centrifugális erő több mint egynegyed g-re emelte a nehézkedési erőt. Sisaklámpája fénye megvilágította azt, ami a közelében volt. Már majdnem végzett egy újabb függesztőszerkezettel.

 
 
Ellenőrizte, elég-e a levegője. Több mint a fele elfogyott. Mostanra mélyen a Ráma belsejében kellene járnia, ahol van belélegezhető levegő. Csakhogy alulbecsülték a könnyű székliftek felszereléséhez szükséges időt. Az elgondolás rendkívül egyszerű volt, s többször gyakorolták is a szimulációk során. A munka felső szakaszával – a létrák közelében, gyakorlatilag a súlytalanság állapotában – nem is lett volna baj. Ezen a szinten azonban a növekvő nehézkedési erő megnehezítette a függesztőszerkezetek telepítését.
Pontosan ezer lépéssel Wakefield feje fölött Tábori János befejezte a merevítőkötelek felrakását a lépcsőt szegélyező fémkorlátok mentén. Négy óra kimerítő, egyhangú munka állt mögötte, nem csoda hát, ha belefáradt. Visszaemlékezett, mit felelt a főmérnök az ő és Wakefield felvetésére, amely külön gépet javallt a liftek felszereléséhez.
– Nem költséghatékony robotot alkalmazni olyan feladatra, amit csak egyszer kell elvégezni. A robotok csupán az ismétlődő munkálatokra jók.
János maga alá pillantott, de még a következő függesztőszerkezetig sem látott el, amely kétszázötven fokkal volt alatta a lépcsőn.
– Nincs még ebédidő? – szólt át Wakefieldnek a kommpakján.
– Éppenséggel ehetnénk – érkezett a válasz. – Csakhogy nagyon elmaradtunk. Fél tizenegyre kellett volna Jamanakát és Turgenyevet átküldenünk a Gamma-lépcsőhöz. Azzal a tempóval, amivel dolgozunk, örülhetünk, ha mára végzünk a könnyűliftekkel és úgy-ahogy tábort verünk. A teherfelvonót meg a terepjárókat holnapra kell hagynunk.
– Hiro és én nagyban lakomázunk – hallották mindketten Turgenyevet a kupola túloldaláról. – Megéheztünk. Különben pedig fél óra alatt végeztünk a szék állványzatával és a felső motorral. Már a tizenkettedik függesztőszerkezetnél járunk.
– Szép munka – helyeselt Wakefield. – Felhívom azonban a figyelmüket, hogy a létrák környékén és a lépcső elején könnyebb a helyzet. A súlytalanság állapota mellett mindez gyerekjáték. Várják meg, amíg a nehézkedési erő érezhető nem lesz!
– A lézerkereső szerint Wakefield űrhajós pontosan nyolc egész háromtized kilométerre van tőlem – hallották mindannyian dr. Takagisi közbeszólását.
– Ez nekem semmit nem mond, professzor, hacsak nem tudom, hol a fenében leledzik maga...
– Közvetlenül a reléállomásunk előtt állok a párkányon, az Alfalépcső aljához közel.
– Ugyan már, Sig, maguk, keletiek miért nem alkalmazkodnak a világ egészéhez? A Newton a Ráma tetején parkol, így maga a lépcső tetején áll. Ha nem tudunk egyetérteni abban, mi a lent és a fent, hogyan fogjuk majd közölni egymással legbelső érzéseinket? A közös sakkpartikról nem is beszélve...
– Köszönöm, János! Jó, legyen, az Alfa-lépcső tetején állok. Mellesleg, mit csinál maga? A közlési hatóköre rohamosan növekszik.
– A korláton csúszom le éppen, hogy együtt költsem el az ebédemet Richarddal. Nem szeretem egyedül magamba táplálni a halat hasábburgonyával.
– Én is jövök – mondta Francesca. – Épp most fejeztem be a Coriolis-erő kitűnő szemléltetését Hiro és Irina segédletével jó szolgálatot tesz majd az általános iskolai fizikaórákon. Öt perc múlva ott leszek.
– Mondja csak, signora – ez megint Wakefield volt –, rábírható kiskegyed érdemi munkára is? Abbahagyjuk, amit épp csinálunk, hogy magácskával filmezzünk. Talán jó alkut köthetnénk.
– Miért ne? – felelte Francesca. – Ebéd után segítek. Most azonban leginkább világításra lenne szükségem. Ha bedobják az egyik jelzőfényüket, lekaphatnám magát meg Jánost, amint az Istenek Lépcsőjén piknikeznek.
Wakefield késleltetett gyújtásra programozott be egy jelzőfényt, majd megmászott nyolc lépcsőfokot a legközelebbi párkányig. Tábori fél perccel azelőtt ért ugyanoda, mielőtt a fény elárasztotta őket. Két kilométerrel felettük Francesca végigpásztázott a két lépcsőn, majd ráközelített a két alakra, akik keresztbe tett lábbal kuporogtak a párkányon. Ebből a szemszögből János és Richard úgy festett, mint két, magashegyi fészkén gubbasztó sas.
* * *
Késő délutánra elkészült az Alfa széklift, máris lehetett tesztelni.
– Nos, jó tett fejében jót várj. Mivel segített, hadd legyek én az első interjúalanya.
A teljes gravitáció terében álltak a hihetetlen lépcsősor aljában. Felettük harmincezer lépcsőfok vezetett föl a mesterséges égbolt sötétjébe. Oldalukon, a Középső-Alföldön bevetésre készen állt a székliftek ultrakönnyű motorja és hordozható önhajtó áramfejlesztője. Az űrhajósok a hátukon hordták ide összeszerelésre az elektromos és mechanikai alkatrészeket; ez a munka alig egy órát vett igénybe.
– A kisszékek nincsenek véglegesen a kábelekhez erősítve – magyarázta Wakefield Francescának. – Mindegyik végén van egy rögzítő és eloldozó szerkezet, így nem szükséges csaknem végtelen számú széket idecígölnünk.
A riporternő habozva telepedett rá a műanyag alkotmányra, amelyet odébbhúztak az egyik oldalkábelen függő hasonló kosaraktól.
– Biztos benne, hogy megtart? – kérdezte, s a feje felett tátongó sötétet kémlelte.
– Már hogyne lennék! – nevetett fel Richard. – Minden hajszálra egyezik a szimulációval. Különben is a maga mögötti székbe ülök, azaz mindössze egyetlen perccel, avagy négyszáz méterrel leszek magácska alatt. A teljes felszállás a tetőtől a lépcső aljáig negyven percet vesz igénybe. Az átlagsebesség huszonnégy kilométer óránként.
– És közben semmit sem szabad tennem, csak ülnöm a helyemen, erősen kapaszkodnom, a csúcstól számított húsz percre pedig aktiválnom a légzőkészülékemet – emlékeztette magát Francesca.
– Ne felejtse el bekötni a biztonsági övet sem! – mosolygott rá Wakefield. – Amennyiben a kábel a csúcs közelében lassul vagy áll le, ott, ahol maga súlytalan, a tehetetlenségi nyomaték folytán kirepülhetne a Ráma üres terébe. Mivel azonban a teljes szerkezet a lépcső mellett húzódik – vigyorodott el –, vészhelyzetben magácska még mindig kiszállhatna a kosarából, s a fokokat megmászva juthatna vissza a központba.
Richard intésére Tábori János bekapcsolta a motort. Francesca elemelkedett a talajtól, és rövidesen eltűnt a fejük felett.
– Amint látom, hogy maga is elindult, azonnal átmegyek a Gammára – szólt oda Richard Jánosnak. – A második rendszerrel könnyebb dolgunk lesz. Most, hogy az összes kéz segít, legkésőbb pontban hétre készen leszünk.
– Mire maguk felérnek a csúcsra, én előkészítem a táborhelyet – ígérte János. – Mit gondol, estére is itt ragadunk?
– Nem sok értelme lenne – szólt bele az eszmecserébe David Brown fentről. Az ő és Takagisi dolga volt napközben az űrhajósok közléseinek teljes felügyelete. – A terepjárók egyelőre nem állnak készen. Reményeink szerint holnap már felfedezőútra indulhatunk.
– Ha valamennyien lehozunk pár alegységet – vetette ellen Wakefield –, Jánossal. összeállíthatnánk egy terepjárót még elalvás előtt. A második valószínűleg holnap délelőtt működőképes lenne, már ha semmiféle nehézségbe nem ütközünk.
– Ez is egy lehetséges forgatókönyv – felelte dr. Brown. – Várjunk három órát, és nézzük meg, akkor hogy állunk, és mennyire fáradtak el az emberek.
Richard bemászott székébe, s megvárta, amíg a processzor automata indító algoritmusa a kábelhez erősíti a kicsinyke alkotmányt.
– Mellesleg – szólt oda társának, miközben megkezdte a felemelkedést –, köszönöm, hogy olyan jókedvvel dolgozott a mai nap során. A viccei nélkül nem készültem volna el.
János elmosolyodott, és integetett a barátjának. Ahogy felfelé nézett mozgó székében, Richard Wakefield alig tudta kivenni Francesca sisaklámpájának fényét. „Több mint száz szinttel jár fölöttem – gondolta. – Ami mindössze egy százaléka a távolságnak, amely elválaszt minket a központtól. Hatalmas hodály ez...”
A zsebébe nyúlt, és elővette a hordozható meteorológiai állomást, amelyet Takagisi kérésére hordott magánál. A professzor mindenre kiterjedő leírást kért a Ráma északi kupolájának légköri mutatóiról. A légmozgást nyomon követő modelljei szempontjából mindenekelőtt a levegősűrűség és – hőmérséklet alakulása volt fontos a légzsiliptől mért távolság függvényében.
Wakefield figyelte a légnyomás kijelzőjét, amelyen az értékek 1,05 bar-tól indultak, majd a földi értékek alá esve folytatták kitartó hanyatlásukat. A hőmérséklet ezzel szemben végig megmaradt a mínusz nyolc Celsius-fokon. Richard hátradőlt, és behunyta a szemét. Különös érzés volt egy olyan kosárban ülni, amely makacsul zötykölődött felfelé a sötétben. Richard lekapcsolta kommpakja egyetlen működő csatornáját. Egyedül Jamanaka és Turgenyev beszélgetett egymással, de egyiküknek sem akadt túl sok mondandója. Ehelyett felhangosította Beethoven Hatodik szimfóniáját, amely egy másik csatornán szolgáltatta a háttérzenét.
A muzsikát hallgatva Richardot meglepte, mennyi kép tolul lehunyt szeme elé földi csermelyekről, virágokról és zöld mezőkről; hogy úrrá lesz rajta a honvágy. Az események elképzelhetetlenül bonyolult láncolata juttatta Stratfordból Cambridge-be, onnan a coloradói Űrakadémiára, végül pedig ide, a Rámára, ahol most egy széklift viszi fel a sötétben az Istenek Lépcsője mentén.
„Nem, Prospero – mondta magában –, egyetlen varázsló sem tudott volna kiötölni egy ilyen helyet.” Eszébe jutott, hogy amikor kisfiúként először látta a Vihart, hogy megrémült egy olyan világ ábrázolásától, amelynek rejtelmei meghaladják az emberi felfogóképesség határait., Varázslat pedig nem létezik! – jelentette ki akkor. – Mindössze olyan természeti jelenségek vannak, amelyekre egyelőre nem találunk magyarázatot.” Richard most elmosolyodott. Prospero nem mágus volt, csak egy elakadt tudós.
A következő pillanatban lélegzetelállítóan szép látványban volt része: ahogy széke hangtalanul felfelé siklott, párhuzamosan a lépcsősorral, felvirradt a Ráma hajnala. Három kilométerrel alatta, a Középső-Alföld hosszú, egyenes völgyei, melyek a kupola peremétől húzódtak a Szalag-tenger irányába, hirtelen megteltek sziporkázó fényözönnel. A Ráma hat sorba rendeződő napját – mindegyik félhengerre jutott három – úgy tervezték meg alkotói, hogy egyenletesen bevilágítsák ezt az idegen világot. Richardon először szédülés és émelygés lett úrrá. Elvégre egy vékony kábelen függött, több ezer méterrel a talajszint felett. Behunyta a szemét, és megpróbálta legyűrni ijedelmét. „Nem esel le!” – biztatta magát.
– Jujujuj! – hallotta meg Jamanaka kiáltását.
Az elkövetkező beszélgetésből megtudta, hogy Hiro a hirtelen fénytől elkábulva megtántorodott, s kicsúszott lába alól a Gammalépcső, melynek a közepe táján járt. A jelek szerint eshetett vagy húsz-harminc métert, mielőtt (szerencséjére) ügyesen sikerült megkapaszkodnia a korlátban.
– Jól van? – kérdezte David Brown.
– Azt hiszem – felelte Jamanaka elfúló lélegzettel.
A váratlan baleset a fejük fölött mindenkit arra indított, hogy egyszerre kezdjen el beszélni.
– Ez fantasztikus! – kiáltotta dr. Takagisi. – A fényerő fenomenális! És ráadásul mindez a tenger megolvadása előtt történik, ami eltér a korábbiaktól. Mindenestől eltér.
– Készítsenek elő számomra egy újabb modult, amint a tetőre érek! – rendelkezett Francesca. – Csaknem teljesen kifogytam a filmből.
– Micsoda szépség! Micsoda hihetetlen, szépség! – lelkendezett O’Toole tábornok.
Ő meg Nicole des Jardins a Newton fedélzetén tartották szemmel a monitorokat, melyek a központi reléállomás közvetítésével valós időben, egyenesen Francesca kamerájából származó felvételekkel mutatták a Ráma belsejét.
Richard Wakefield egy szót sem szólt, csak bámulta némán az alatta elterülő világot. A lépcső alján épp hogy csak ki tudta venni Tábori Jánost, a széklift felvonó szerkezetét és a félig felállított tábort. A tőlük való távolság ugyanakkor sejtetni engedte ennek az idegen világnak a méreteit. Ahogy végigtekintett a Középső-Alföld több száz négyzetkilométerén, amerre ellátott, bámulatos alakzatokat vélt felfedezni. Mégis mindenekelőtt két jelenség kötötte le képzeletét, és töltötte be látóterét: a Szalag-tenger, valamint vele szemben, mintegy ötven kilométerre a déli kupola zömök, hegyes kúpjai.
Ahogy szeme fokonként hozzászokott a világossághoz, a déli kupola gigantikus központi tornya is mintha egyre nagyobbra nőtt volna. Nagy Szarvnak nevezték el annak idején az előttük járók. „Lehetséges, hogy tényleg nyolc kilométer magas?” – kérdezte magában Wakefield. A Nagy Szarvat szabályos hatszög alakban körülfogó hat kisebb kúp – melyeket hatalmas támívek kötöttek mind a központi toronyhoz, mind pedig a Ráma falához – egytől egyig nagyobb volt bárminél, amit ember alkotott a Földön. Mégis eltörpültek a Nagy Szarv mellett, mely a kupola legközepéből nőtt ki, s a henger forgástengelye mentén húzódott.
Az előtérben, félúton Wakefield megfigyelési pontja – az északi pólus közelében járt – és a déli gigantikus szerkezet között, kékesfehér szalag futott körbe a henger alakú világon. A megfagyott tenger minden logikára rácáfolón terült el ott, ahol nem lett volna helye. Bár soha ne olvadna meg – kívánta a józan ész –, vagy ez az irdatlan víztömeg rázúdul a középső forgástengelyre. De nem volt mitől tartani, a Szalag-tengert a Ráma centrifugális ereje tartotta medrében. Senki nem tudta jobban a Newton űrhajósainál, hogy partjai mentén egy ember ugyanolyan súlyos lenne, mint egy földi óceán mellett.
A Szalag-tenger közepén lévő szigetre épült város volt Ráma New Yorkja. Richard korábban a jelzőfények kínálta világítás mellett szemlélte meg felhőkarcolóit, amelyek akkor semmiféle hatással nem voltak rá. Most azonban – a Ráma napjainak világánál – nyilvánvalóvá vált e település központi jelentősége. A Ráma bármely pontjáról magához vonzotta a tekintetet – egyedül ez az épületekkel sűrűn betelepített ovális sziget szakította meg a Szalag-tenger szabályos gyűrűjét.
– Nézzék New Yorkot! – áradozott dr. Takagisi izgatottan a kommpakjába. – Legalább ezer kétszáz méternél magasabb építménye lehet. – Mindössze egy másodpercre szakította félbe monológját.
– Ott laknak ők. Tudom. New Yorkba okvetlenül el kell látogatnunk!
Az első kitöréseket hosszas hallgatás követte, mialatt az űrhajósok a napsütötte Ráma kínálta látványt emésztették. Richard most tisztán látta Francescát maga fölött négyszáz méterre, miközben széke átszelte a lépcső és létra közti határt, majd eltűnt a központban.
– Heilmann admirálissal épp most értekeztünk, igénybe véve dr. Takagisi tanácsait – törte meg a csendet David Brown. – Semmi okunk változtatni a leszállás menetrendjén, legalábbis nem az elején. Hacsak nem következik be valami váratlan, folytatjuk, ahogyan Wakefield javasolta. Felállítjuk a két székliftet, aztán később, még este levisszük összeszerelni a terepjáró alkatrészeit. Valamennyien a lépcső aljában felvert táborhelyen alszunk, ahogy terveztük.
– Rólam se feledkezzenek meg! – kiabálta János a kommpakjába. – Én vagyok az egyetlen, aki alig lát valamit.
Richard Wakefield lecsatolta az ülése övét, és kilépett a párkányra. Lenézett oda, ahol a lépcső eltűnt szem elől.
– Hallottuk, amit mondott, Tábori űrhajós. Most értünk vissza az Alfa-állomásra. Bármikor jelet ad, felhúzzuk magát, hogy csatlakozzon hozzánk.
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 Napszállta
A rendszeres bántalmazást tekintve, melyben neurotikus apja részesítette, továbbá az érzelmi sebeket, melyeket Sarah Tydings brit színésznővel kötött fiatalkori házassága okozhatott, Wakefield űrhajós figyelemreméltóan jól alkalmazkodik. Nagydobra vert válását követően két évig szakszerű terápián vett részt, majd egy évre rá, 2192-ben beiratkozott az Űrakadémiára. Tanulmányi eredményei a mai napig páratlanok az intézményben; elektromérnöki és informatikai professzorai egytől egyig váltig állítják, hogy a végzős diák bármely oktatójánál többet tudott...

 
 
Noha tartózkodik a közeli kapcsolatoktól (kivált nőkkel – a jelek szerint házassága felbomlása óta nem volt tartós kapcsolata), Wakefield a bántalmazott gyermekeknél szokásos antiszociális viselkedés semmiféle jelét nem mutatja. Bár az SZK értékei alacsonyabbak voltak fiatalabb korában, az évek múltával csökkent az arroganciája, s újabban egyre kevésbé uralja környezetét kiváló képességeivel. Végtelenül becsületes és jellemes ember. A tudás, és nem a hatalom vagy a pénz vezérli tetteit...
Nicole befejezte Richard Wakefield pszichológiai jellemzésének olvasását, és a szemét dörzsölgette. Későre járt. Azóta böngészte a dossziékat, amióta a felderítők nyugovóra tértek a Ráma belsejében. Alig két óra múltán Új napjuk virrad fel ebben a különös világban. Fél óra, és átveszi a kommunikációs tiszt feladatkörét. Eszerint ebből az egész társaságból – gondolta – mindössze hárman állnak gyanún felül. Négyen máris ellehetetlenítették magukat a törvénytelen médiaszerződésükkel. Jamanakáról és Turgenyevről semmit sem tudni. Wilson úgy-ahogy megbízható, amúgy neki is van egy és más a füle mögött. Marad tehát O’Toole, Takagisi és Wakefield.
Nicole arcot és kezet mosott, s újra leült a terminál mellé. Kilépett a Wakefield-dossziéból, s visszatért az adattároló kocka főmenüjébe. Átfutotta a rendelkezésére álló statisztikai adatokat. Leütött pár billentyűt, mire egy oldalon jelentek meg az adatok a monitoron. A bal oldali oszlop az IÉ-adatokat, míg a jobb oldali – mintegy összevetésképpen – az SZK-értékeket mutatta a Newton személyzetének tucatnyi tagjáról.
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Bár az imént sietve átfutotta a dossziékban közöltek zömét, nem olvasta el az összes kimutatást a legénység valamennyi tagjáról. Némelyik számadatot most látta először. Kivált Francesca Sabatini igen magas intelligenciahányadosa lepte meg. „Milyen kár, hogy ez a sok ész ilyen alantas célokra fordítódik!” – gondolta menten.
A személyzet intelligenciája egészében véve lenyűgöző volt. Minden egyes űrhajós messze megelőzte a népesség átlagát. Nicole-hoz hasonlóan eszes, lény ezerből ha egy akadt, pedig ő csak középen állt a sorban. Wakefield intelligenciahányadosa egészen kivételesnek mutatkozott, s a lángelme kategóriájába helyezte; Nicole soha korábban nem találkozott olyan valakivel, aki ilyen magas pontszámot ért el szabvány tesztekkel.
Bár pszichológiai képzettsége megóvta attól, hogy készpénznek vegye a személyiség mennyiségi jellemzését, Nicole-t az SZK adatai is meglepték. O’Toole-t, Borzovot és Takagisit ránézésre is a névsor elejére helyezte. Mindhárom férfiú magabiztos, kiegyensúlyozott és mások gondjaira érzékeny kolléga volt. Wilson magas szocializációs koefficiensén ellenben elcsodálkozott. Nagy valószínűséggel a Francescával való ismeretség vetkőztette így ki magából. Nicole egy percre elgondolkozott, miért nem magasabb hetvenegynél saját SZK-hányadosa; aztán eszébe jutott, hogy fiatalabb korában, amikor ezeket az értékeket mérték, sokkal visszahúzódóbb és magába fordulóbb volt.
És mi a helyzet Wakefield-del? – tette fel magának a kérdést, mert rájött, egyedül ő segíthet megérteni, mi történt a RobSeb programjával Borzov műtéte idején. Vajon megbízhat-e benne? És hogy forduljon hozzá anélkül, hogy elárulná messzire vezető gyanúit? Megint csak felmerült benne, hogy a legjobb lenne mindenestől elállni a további vizsgálódástól. „Nicole – mondta magában –, ha ez a te összeesküvés-elméleted hiábavaló időpazarlásnak bizonyul, hát...”
Ugyanakkor meg volt győződve arról, épp elég a megválaszolatlan kérdés, ami igenis indokolja a kutakodást. Elhatározta, hogy beszél Wakefield-del. Aztán új file-t nyitott a másik tizennyolc mellé, a sajátját, amelyet egyszerűen Nicole-nak címkézett. Behívta a szövegszerkesztőjét, és rövid feljegyzést készített:
 
3-3-00 – BIZONYOSRA VESZEM, HOGY A ROBSEB MEGHIBÁSODÁSA A BORZOV-BEAVATKOZÁS IDEJÉN KÜLSŐ KÉZI VEZÉRLÉSNEK TUDHATÓ BE A KEZDETI BETÖLTÉS ÉS VISSZAIGAZOLÁS UTÁN. WAKEFIELD SEGÍTSÉGÉT KÉREM AZ ÜGY KIVIZSGÁLÁSÁHOZ...
 
Üres adattároló kockát vett elő a számítógépe mellett lévő fiókból. Rámásolta mind a feljegyzést, mind pedig Henry király ajándékának összes adatát. Mikor átvette repülőruháját, hogy munkába álljon, a másolatot a zsebébe süllyesztette.
* * *
O’Toole tábornok az IKK-ban (Irányító Központ Komplexuma) szunyókált a katonai hajón, mikor Nicole felváltotta. Bár e kisebb űrjármű vizuális kijelzői nem voltak olyan látványosak, mint tudományos társaié, a katonai kommunikációs központ sokkal kimunkáltabb volt, kivált ergonómiai szempontból. Az összes irányítógombbal egyetlen űrhajós is elboldogulhatott.
O’Toole bocsánatot kért, amiért elnyomta az álom. A három monitorra mutatott, amelyek segítségével ugyanannak a jelenetnek három különböző nézetét láthatták. A felderítők buzgón húzták a lóbőrt az Alfa-lépcső alján felvert hevenyészett táborban.
– Ez az utolsó öt óra nem volt túl borzongató – jegyezte meg O’Toole.
Nicole elmosolyodott.
– Tábornok, ne kérjen tőlem bocsánatot! Tudom, hogy több mint huszonnégy órája van szolgálatban.
O’Toole tábornok felállt.
– Miután maga elment – összegezte elektronikus naplója adatait, melyeket a hat monitor egyikén látott maga előtt –, megvacsoráztak, aztán nekifogtak az első terepjáró összeszerelésének. Az automatikus navigációs program önellenőrzése leállt, Wakefield azonban orvosolta a bajt – szoftvervírus volt az egyik alprogramban, amelyet lecseréltek az utolsó szállításnál. Tábori elvitte tesztelni a kocsit, aztán a legénység nyugovóra tért. A nap végén Francesca még rövid, ám annál felkavaróbb üzenetet adott le a Földnek. – A tábornok csak kis szünet után kérdezte meg: – Óhajtja látni?
Nicole igenlően bólintott. O’Toole aktiválta a jobb felső televíziós monitort, melyen megjelent Francesca közelképe a zárt táborhelyen kívül. A képkivágatban még látni lehetett a lépcső alját és a széklift szerelvényeit.
– Eljött az alvás ideje a Rámán – énekelte dallamosan a riporternő, aki most szétnézett maga körül. – E bámulatos világ fényei váratlanul gyúltak ki úgy kilenc órája, így tüzetesebben is szemügyre vehettük a csillagok távolából ideszármazott gépet, intelligens rokonaink keze munkáját.
E mesterséges, felderítésre váró világról most állóképek és rövid videobevágások következtek, egy részüket a dongók, míg a többit Francesca készítette a nap folyamán. „A rövid közjáték után a kamera ismét a riporternőre közelített.
– Senki nem tudja, miért jött közénk, a galaxis peremére alig egy évszázad leforgása alatt ez a második űrhajó. Talán e fenséges alkotás fel sem fogható emberi ésszel. Az is elképzelhető azonban, hogy valahol ebben a hatalmas és tökéletes precizitású fémcsodában rálelünk a kulcsra, amely a titok nyitja, s többet tudunk meg a járművet alkotó teremtményekről. – Ahogy elmosolyodott, orrcimpái drámaian kitágultak. – És ha így lenne, akkor talán egy lépéssel közelebb kerülnénk önmagunk és akár... isteneink megértéséhez is.
Nicole sejtette, hogy O’Toole-t megrendítette ez a szónoklat. Noha személy szerint ellenszenvet érzett e nőszemély iránt, vonakodva elismerte, hogy Francesca tehetséges.
– A szívemből beszél – sóhajtotta a tábornok. – Bár én lennék ennyire ékesszóló!
Nicole leült a vezérlőpulthoz, és beütötte az átadás kódját. Végignézte a monitor kilistázott adatsorát, majd ellenőrizte a teljes berendezést.
– Rendben, tábornok – mondta, ahogy megfordult székében –, azt hiszem, mostantól magamtól is elboldogulok.
O’Toole azonban továbbra is ott téblábolt a háta mögött, láthatóan kikívánkozott még belőle valami.
– Három napja komoly beszélgetést folytattam Signora Sabatinivel – kezdte. – A vallásról. Elmesélte, hogy előbb elvesztette a hitét, aztán visszatért az egyház kebelébe. Azt mondta, a Rámára gondolva lett újra katollkussá.
Hosszú csend következett. Nicole-nak valamiért eszébe jutott egy tizenötödik századi templom Sainte Etienne de Chigny faluban, amely nyolcszáz méterre esett Beauvois-tól. Felidézte magában, hogyan álldogált apjával ebben a templomban egy szépséges tavaszi napon, s miként gyönyörködött a festett üveg ablakokon beszüremlő fényben.
– Vajon a színeket is Isten teremtette? – kérdezte aztán az apját.
– Egyesek szerint igen – felelte ő szűkszavúan.
– És te mit gondolsz, apácska? – kérdezte a kislány.
– Bevallom, hogy ez az egész út spirituálisan fellelkesít – jegyezte meg a tábornok, miközben Nicole visszakényszerítette magát a jelenbe. – Közelebb érzem magam Istenhez, mint valaha. Amikor az ember a mindenség óriási mivoltán elmélkedik, valami alázatra készteti és... De bocsánat, ha tolakodó voltam! – hallgatott el.
– Ugyan, dehogy! – mondta Nicole. – Ellenkezőleg, roppant üdítőnek találom az ön szilárd vallási meggyőződését.
– Mindamellett remélem, semmi módon nem bántottam meg. A vallás végül is magánügy. Néha mégis nehéz nem beszélni az érzéseinkről – mosolyodott el –, kivált mert mind maga, mind Signora Sabatini szintén katollkusok.
O’Toole távozott az irányítóközpontból, s Nicole szép álmokat kívánt neki. Miután a tábornok elment, zsebéből elővette az adattároló kocka másolatát, és a központ kockaleolvasójába helyezte. „Így legalább biztonságosan elmentettem az információforrásaimat” – gondolta. Lelki szemei előtt közben megjelent Francesca Sabatini áhítatosan figyelő tekintete, mialatt O’Toole tábornok a Ráma vallási jelentőségéről értekezik. „Bámulatos nő vagy – gondolta. – Neked semmi sem drága; ha erkölcstelennek vagy szemforgatónak kell lenned, hát azt sem bánod...”
* * *
Dr. Takagisi Sigeru elragadtatott csöndben nézte a négy kilométerre elterülő New York tornyait és gömb alakú építményeit. Időről időre odament a teleszkóphoz – melyet ideiglenesen állítottak fel egy a Szalag-tengerre néző sziklán –, s az idegen táj egy-egy darabját tanulmányozta.
– Tudják – szólt oda végül Wakefield és Sabatini űrhajósoknak –, szerintem a New Yorkról származó jelentések nem abszolút pontosak.
De sem Richard, sem Francesca nem felelt. Wakefield a jégjáró összeállításával bajlódott – a vége felé járt –, a riporternő pedig szokása szerint Wakefield erőfeszítéseit vette videóra.
– Úgy fest, mintha a város három egyenlő részre oszlana – folytatta a monológját dr. Takagisi –, és emezek is további háromra. Hanem ez a három városrész nem teljesen egyforma. Finom különbségek mutatkoznak közöttük.
– Na! – állt fel Richard Wakefield elégedett mosollyal. – Ennyi elég mára. Egy teljes nappal korábban elkészültem. Már csak a gépezetet ellenőrzöm gyorsan.
Francesca az órájára pillantott.
– Csaknem fél órát késünk. Odapillantunk még gyorsan New Yorkra vacsora előtt?
Wakefield vállat vont, és Takagisire nézett. Francesca a japán tudóshoz lépett.
– És mit mond maga, Sigeru? Ne fussunk át a jégen, hogy a Föld népe közelről láthassa New York rámai változatát?
– Rajtam nem múlik – felelte a megszólított. – Én a magam részéről alig várom...
– De csak akkor, ha fél nyolcra visszaérnek a táborba – szólt közbe David Brown, aki egy helikopteren ült Heilmann admirális és Reggie Wilson társaságában. – Ma este el kell terveznünk a továbbiakat. A telepített eszközöket ráérünk holnap ellenőrizni.
– Értettem – mondta Wakefield. – Ha egy időre elfeledkezünk az emelőcsiga-rendszerről, és gond nélkül sikerül lehoznunk a lépcsőn a jégjárót, bármelyik irányban tíz perc alatt átkelünk a tengeren. Azaz rengeteg időnk lesz visszatérni a táborba.
– Ma délután az északi félteke számos részlete fölött elrepültünk – mondta Brown. – Sehol egy fia biot. Egyik város olyan, mint a másik. A Középső-Alföldön semmiféle meglepetés nem fogadott minket. A magam részéről amondó vagyok, hogy hagyjuk holnapra a titokzatos Dél meghódítását.
– New York! – kiáltotta Takagisi. – Legyen a holnapi nap programja New York beható felderítése!
Brown nem felelt. Takagisi kiállt a szikla szélére, s lebámult az ötvenméteres jeges mélységbe. Tőle balra sziklába vájt alacsony, keskeny, jellegtelen lépcsőfokok vezettek egyre lejjebb.
– Milyen nehéz a jégjáró? – kérdezte a japán tudós.
– Nem nagyon vészes – felelte Wakefield. – Ugyanakkor jókora darab. Biztosak abban, hogy nem várják meg a csigasor felszerelését? Holnap is átrándulhatunk.
– Én segítek vinni – avatkozott közbe Francesca. – Ha New Yorkot nem is látjuk, legalább többet tudunk meg az esti tervezéshez.
– Rendben – felelte Richard, aki a fejét rázva mulatott a riporternőn. – A sajtóért mindent. Én megyek elöl, így a teher nagyját én viselem. Francesca álljon középre, dr. Takagisi pedig maradjon legfelül! Vigyázzanak a szántalpakkal, éles a peremük!
Minden akadály nélkül ereszkedtek le a Szalag-tenger felszínére.
– Egek, ez könnyű volt! – sóhajtotta Francesca Sabatini, mialatt felkészültek, hogy átkeljenek a jégen. – Miért van szükség egyáltalán a csigasorra?
– Mert mást is le kell néha szállítanunk, vagy esetleg, bár erre gondolni is rossz, magunkat kell megvédenünk a le- és felszállás során.
Wakefield és Takagisi a jégjáró elejére ült. Francesca hátul helyezkedett el a videokamerájával. Takagisi egyre jobban felélénkült, ahogy közeledtek New Yorkhoz.
– Nézzék ezt a helyet! – kiáltotta, mikor a jégjáró mintegy ötszáz méterre volt az ellenoldali parttól. – Kételkedhet bárki abban, hogy ez a Ráma fővárosa?
Ahogy a trió a parthoz közeledett, a különös város lélegzetelállító látványa mindenkibe belefojtotta a szót. New York bonyolult berendezésében minden a rendről és intelligens lények tudatos terveiről árulkodott, annak ellenére, hogy első felderítői hetven évvel korábban ugyanolyan élettelennek találták, mint az egész Rámát. Vajon ez a kilenc szegmensre oszló hatalmas komplexum tényleg egy végtelenül bonyolult gépezet lenne, ahogyan első látogatói vélték, avagy az elnyújtott (tíz kilométer hosszú és három kilométer széles) sziget olyan város, amelyet rég elhagytak a lakói?
A három űrhajós a megfagyott tenger szélén tette le a jégjárót, és addig mentek, amíg egy lépcsőre nem bukkantak, mely felvezetett a várost övező bástyafokokra. Takagisi magánkívül rohamozta meg, vagy húsz méterrel Wakefield és Sabatini előtt. Ahogy felfelé kapaszkodtak, egyre több lett látható a városból.
Richardot lenyűgözte az épületek geometrikus kiképzése. A megszokott magas, keskeny felhőkarcolók mellett itt-ott elszórt gömbök és téglalap alakú szilárd testek is előfordultak, sőt ritkán egy-egy sokszög. Mindez valamiféle logikus rendről tanúskodott. „Igen – gondolta Richard, mialatt tekintete fel-le járt a bámulatos épületegyüttes építményein –, amott az egy dodekaéder, ez meg errébb egy ötszög...”
Matematikai töprengéseit azonban félbeszakította, hogy hirtelen minden fény kihunyt, s a Ráma teljes belseje sötétbe merült.
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 Hangok a sötétben
Takagisi először az égvilágon semmit sem látott. Olyan volt, mintha hirtelen megvakult volna. Kettőt pislogott, és mozdulatlanul állt a szuroksötétben. A kommunikációs vonalak pillanatnyi némaságát pokoli lárma váltotta fel, mert az űrhajósok mind egyszerre kezdtek el beszélni. Takagisi nyugalmat erőltetett magára, hogy legyűrje elhatalmasodó félelmét, s megpróbálta maga elé képzelni, mit látott abban a pillanatban, amikor kihunytak a fények.

 
 
A New Yorkra néző falon állt, mintegy egy méterre a veszedelmes peremtől. Az utolsó másodpercben balra nézett, s akkor vette észre a lépcsőt, amely levezetett a mintegy kétszáz méter távolságban elterülő városba. Aztán minden elsötétedett...
– Takagisi – hallotta meg Wakefield kérdését –, jól van?
Megfordult a hang irányába. Megroggyant a térde a felismeréstől, hogy a vaksötétben elvesztette a tájékozódási képességét. Hány fokkal fordult el az elébb? Vajon most egyenesen a várossal áll szemben? Megint felidézte magában az utolsó látványt. A települést övező fal húsz-harminc méterrel magasodott New York fölé. Ha innen leesik, akkor neki vége.
– Itt vagyok, csak túl közel a peremhez – felelte bizonytalanul. Négykézlábra ereszkedett. A fém hideg volt a kezének.
– Jövünk – mondta Francesca. – Most keresem a videokamerám lámpáját.
Takagisi lehalkította kommpakja hangerejét, és társai beszédére fülelt. Néhány másodperc múlva fényt vett észre a távolban. Két kollégája innen alig volt látható.
– Hol van, Sigeru? – kérdezte Francesca.
A kamera lámpája csupán közvetlen környezetét világította meg.
– Itt fent! Itt fent! – integetett Takagisi.
Csak ezután jött rá, hogy fölöslegesen, mert nem látják.
– Teljes csendet kérek, amíg mindenkit meg nem találunk! – harsant fel David Brown hangja a kommunikációs rendszerben. A beszélgetések néhány másodperc múlva megszűntek. – Nos, Francesca, mi folyik odalent?
– New York védőfalát másszuk meg éppen, David, mintegy száz méterre attól a helytől,, ahol leparkoltuk a jégjárót. Dr. Takagisi előttünk jár, már fent van a fal tetején. Megyünk, és megkeressük a kamerám lámpája segítségével.
– János – kérdezte, ezután dr. Brown –, hol van most a kettes terepjáróban?
– Nagyjából három kilométerre a tábortól. A fényszórók pompásan működnek. Úgy tíz perc múlva visszaérünk.
– Menjen akkor vissza, és vegye át a navigációs vezérlőpult irányítását! A levegőben maradunk, amíg vissza nem igazolja, hogy a hazairányító rendszer rendben van a maga oldalán... Francesca, legyen óvatos, de térjen vissza a táborhelyre olyan hamar, ahogyan csak tud! És jelentsen kábé két perceként!
– Értettem, David! – nyugtázta a riporternő.
Francesca kikapcsolta a kommpakját, és ismét Takagisit szólította. Dacára annak, hogy alig harminc méterre volt tőlük, Francescának és Richardnak bő egy percébe került, amíg rátaláltak a sötétben.
Takagisi megkönnyebbült, ahogy kitapogatta kollégáit. Leültek mellé a falra, és a kommpakon megújult csevegést hallgatták. O’Toole és des Jardins megerősítette, hogy semmiféle érdemi változást nem észlelt a Ráma belsejében a fények kialvásának pillanatában. Az a fél tucat tudományos műszer, melyet mostanra átszállítottak a földön kívüli űrhajóra, nem mutatott lényeges különbséget. Valamennyi mutatójuk változatlan volt: a hőmérséklet, a szél sebessége és iránya, a szeizmikus mutatók vagy akár a talaj közeli spektroszkópos mérési eredmények.
– Nos, kialudtak a fények – jegyezte meg Wakefield. – Elismerem, ijesztő volt, nagy jelentősége azonban nincs. Valószínűleg...
– Psszt! – szakította félbe Takagisi. Lenyúlt, és mindkettejük kommpakját kikapcsolta. – Nem hallják ezt a zajt?
Wakefield számára a hirtelen csönd ugyanolyan ijesztő volt, mint néhány perccel azelőtt a sötétség.
– Nem – suttogta, miután néhány másodpercig hallgatózott –, de a fülem nem a legjobb...
– Psszt! – ezúttal Francesca pisszegte le. – Arról a távoli, magas, kaparászó hangról beszél? – suttogta a riporternő.
– Igen – felelte Takagisi halkan, de annál izgatottabban. – Mintha valamit hozzádörgölnének egy fémfelülethez. Alighanem mozog valami.
Wakefield ismét a fülét hegyezte. Talán hall valamit, de lehet, hogy csak képzelődött.
– Jöjjenek! – szólt oda aztán hangosan a többieknek. – Menjünk vissza a jégjáróhoz!
– Várjanak! = mondta Takagisi, alighogy Richard felállt. – Miközben maga beszélt, az a neszezés mintha elhallgatott volna. – Odahajolt Francescához. – Kapcsolja ki a lámpáját! – mondta szelíden. – Maradjunk itt a sötétben, és várjunk, meghalljuk-e újra.
Wakefield visszaült a társai mellé. Most, hogy a kamera lámpáját is kikapcsolták, vaksötét vette őket körül. Az egyedüli hangot a légzésük jelentette. Egy teljes percig várakoztak így, de semmit nem hallottak. Ám épp amikor Wakefield ismét a távozást kezdte sürgetni, hangot hallottak New York irányából. Olyan volt, mintha cirokseprűt húztak volna végig fémen, amit azonban valamiféle magas frekvenciájú, vékony hang is kísért, pergő énekszó; ez tagolta a szinte folyamatos kaparászást. A hang most érzékelhetően hangosabbá vált. Kísérteties volt. Wakefieldnek hideg futkározott a hátán.
– Van magnója? – súgta oda Francescának Takagisi.
Alig ejtette ki ezeket a szavakat, abbamaradt a kaparászás. A trió újabb tizenöt másodpercet várt.
– Hé, maguk ott! Nem hallanak? – harsant fel David Brown hangja a sürgősségi csatornán. – Mindenki jól van? Tartoznak nekem egy jelentéssel!
– Igen, David – felelte Francesca. – Továbbra is itt vagyunk, mert szokatlan hangokat hallottunk New York irányából.
– Nincs most idő a hülyéskedésre! Válsághelyzet van. Minden tervünk a Ráma állandó megvilágításán alapult. Újra kell mindent gondolnunk.
– Rendben – felelte Wakefield. – Ezennel elhagyjuk a falat. Ha minden jól Megy, egy órán belül visszaérünk a táborba.
Dr. Takagisi Sigeru addig nem akarta otthagyni New Yorkot, amíg ki nem derítik a titokzatos hangok eredetét. Ugyanakkor azt is megértette, hogy nem most jött el a város tudományos felderítésének ideje. Miközben a jégjáró átsüvített velük a megfagyott Szalag-tengeren, a japán tudós befelé mosolygott. Boldog volt. Tudta, hogy az imént észlelt hang teljesen új, s különbözik mindentől, amit az első expedíció begyűjtött. Kezdetnek nem is rossz.
* * *
Utoljára Tábori és Wakefield űrhajós szállt be az Alfa-lépcső mellett húzódó székliftbe.
– Takagisit egészen felhúzta Brown, nem gondolja? – szólt oda Richard Jánosnak, miközben segített a vékonypénzű magyarnak kiszállni a kosárból. A komp felé siklottak a rámpa mentén.
– Életemben nem láttam még ilyen mérgesnek – felelte János. – Sig ízig-vérig tudós, és roppant büszke arra, amit a Rámáról tud. Az, hogy Brown semmibe vette a maguk által hallott zörejek jelentőségét, beszédesen példázza, mennyire nem tiszteli Brown Takagisit. Nem is kárhoztatom Siget, amiért felment benne a pumpa.
Beszálltak a kompba, és aktiválták a szállítás modulját. A Ráma tátongó sötétje eltűnőben volt mögöttük, ahogy a kivilágított folyosón a Newton felé közeledtek.
– Felettébb különös hang volt ez – mondta Richard. – A frászt hozta rám. Fogalmam sincs, valami új-e, vagy Norton és csapata is hallotta hetven éve. Annyit azonban mondhatok, hogy az idegbaj kerülgetett, ahogy ott álltam azon a falon!
– Először Francesca is haragudott Brownra, mert interjút szándékozott készíteni Siggel az esti riportjához. Brown persze lebeszélte erről, de nem vagyok biztos abban, sikerült-e teljesen meggyőznie, a nőt, hogy a szokatlan zörejek nem mennek újdonságszámba. Szerencsére a kihunyó világítás elég anyaggal szolgált a tudósításhoz.
A két férfi kiszállt a kompból, és megindult a légzsilip felé.
– Phű, rettenetesen kivagyok! – sóhajtotta János. – Két hosszú, hajszás nap áll mögöttünk.
– Igen – helyeselt Richard. – Arra számítottunk, hogy a táborhelyen töltjük a következő két éjszakát. Ehelyett megint itt vagyunk. Kíváncsi vagyok, mit hoz a holnap.
János rámosolygott a barátjára.
– Tudja, mi a legviccesebb az egészben? – kérdezte, de nem várta meg Wakefield válaszát. – Brown tényleg úgy beszél, mintha ő lenne a parancsnokunk. Látta, hogyan reagált, mikor Takagisi megpendítette, hogy sötétben is felderíthetnénk New Yorkot? Brown bizonyára azt képzeli, ő döntött úgy, hogy vissza kell térnünk a Newtonra, és félbeszakítanunk az első felderítést...
Richard fürkészőn nézett Jánosra.
– Holott természetesen nem így volt – folytatta a másik. – A Ráma határozta el, hogy mennünk kell. Ahogyan a következő lépésünkről is ő rendelkezik majd.
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 Barát bajban
Álmában egy futonon hevert egy tizenhetedik századi rjokanban. Tágas helyiség volt, összesen kilenc tatamival. Tőle balra, a nyitott válaszfal túloldalán tökéletes miniatűr kert terült el parányi fákkal és rendezett patakparttal. Épp egy fiatal nőre várt.

 
 
– Takagisi szan, ébren van?
Átfordult a másik oldalára, és a kommunikátorért nyúlt.
– Halló? Ki beszél? – szólt bele a készülékbe, hangja elárulta kábaságát.
– Nicole des Jardins – felelte a hang. – Elnézést, hogy ilyen korán zavarom, de okvetlenül látnom kell. Sürgős.
– Három percet kérek – mondta Takagisi.
Pontosan három perc múlva kopogtattak az ajtaján. Nicole lépett a szobába, és üdvözölte. Egy adattároló kocka volt nála.
– Nem haragszik? – mutatott a számítógép konzoljára.
Takagisi a fejét rázta.
– Tegnap vagy fél tucatszor észleltem magánál rendellenességet különböző alkalmakkor – mondta szigorúan Nicole, s a monitor felvillanásaira mutatott. – Köztük a két legnagyobbat, ami csak előfordult a szívműködését jelző adatok között. Biztos abban – nézett Takagisire –, hogy maga meg a háziorvosa elárulta a teljes orvosi előtörténetét?
Takagisi igenlően bólintott.
– Akkor elég ok van az aggodalomra – folytatta a doktornő. – A tegnapi rendellenességek arra utalnak, hogy a maga krónikus diasztolés szívhibája rosszabbodott. Meglehet, a billentyűn újabb lyuk keletkezett. De az is elképzelhető, hogy ez a hosszas súlytalanság...
– Ahogyan az is – vetette közbe Takagisi szelíd mosollyal –, hogy az izgalmi állapotban a vérembe került fölös adrenalin a baj oka.
Nicole a japán tudósra bámult.
– Az sem lehetetlen, dr. Takagisi. Az egyik nagyobb incidens közvetlenül a fények kihunyása után következett be. Gondolom, ekkor fülelt azokra a különös hangokra.
– A másik véletlenül nem akkor esett meg, amikor összevesztem dr. Brownnal a táborhelyen? Ha így van, ez is csak alátámasztja a feltevésemet.
Des Jardins több billentyűt beütött a konzolon, mire a szoftver újabb alprogramba lépett. A doktornő a megosztott képernyő két oldalán sorakozó adatoszlopot tanulmányozta.
– Igen – mondta –, igaza van. A második incidensre húsz perccel azelőtt került sor, hogy megkezdtük a Ráma elhagyását. Ez a tanácskozás vége felé lehetett. – Ellépett a monitortól. – Ugyanakkor nem nézhetem el ezt a rendellenes szívműködést, csak mert maga izgatott volt.
Néhány hosszúra nyúló másodpercen keresztül farkasszemet néztek egymással.
– Mit akar ezzel mondani, doktornő? – szólalt meg Takagisi halkan. – Csak nem akar bezárni a kuckómba a Newtonon? Most, szakmai életem legfontosabb pillanatában?
– Pedig igenis ezt fontolgatom – felelte Nicole minden kertelés nélkül. – A maga egészsége fontosabb nekem a karrierjénél. A legénység egy tagját elvesztettem. Nem tudnám megbocsátani magamnak, ha ez megismétlődne.
Látta a könyörgést kollégája arcán.
– Tudom, milyen sokat jelentenek magának ezek az alászállások a Rámába. Azon vagyok, hogy okot keressek, miért nézhetném el a tegnapi ijesztő adatokat. – Nicole leült az ágy távolabbi végébe, és elnézett a távolba. – Ugyanakkor orvosként és nem a Newton űrhajósaként roppant kényes a helyzetem.
Hallotta, ahogy Takagisi melléje lépett. A japán gyengéden rátette kezét a vállára.
– Tudom, milyen nehéz volt magának az elmúlt pár napban – mondta: – De nem maga volt a hibás. Valamennyien tudatában vagyunk annak, hogy Borzov tábornok halála elkerülhetetlen volt.
Nicole látta, milyen tisztelettel és barátsággal néz rá Takagisi, s a tekintetével köszönte meg.
– Végtelenül hálás vagyok mindazért, amit a kilövés előtt értem tett – folytatta a japán. – Ha szükségét érzi, hogy korlátozza mostani tevékenységemet, nem teszek ellenvetést.
– A fenébe is! Nem olyan egyszerű ez! – állt fel Nicole idegesen. – Majd egy órán át tanulmányoztam a maga éjszakai mutatóit. Ezt nézze meg! Az utolsó tíz óra diagramja tökéletesen normális. Nyoma sincs rajta rendellenességnek. Ráadásul hetek óta elő sem fordult ilyen. Egészen tegnapig. Mi van magával, Sig? Rossz a maga szíve vagy csak rendhagyó?
Takagisi elmosolyodott.
– A feleségem is mondta egyszer, hogy fura egy szívem van. Azt hiszem azonban, ő egészen másra gondolt.
Nicole aktiválta a szkennert, és megjelenítette a monitoron a valós idejű adatokat.
– És lám, a szíve megint tökéletesen egészségesnek hat! A világ egyetlen kardiológusa sem vitatná a jelen diagnózist.
Ezzel megindult az ajtó felé.
– Mi hát akkor az ítélete, doki? – kérdezte Takagisi.
– Még nem döntöttem – felelte a doktornő. – De segíthetne. Ha pár órán belül újabb incidenst produkál, megkönnyíti a dolgomat. Viszlát a reggelinél! – intett búcsút a japánnak.
* * *
Richard Wakefield épp akkor jött ki a szobájából, amikor Nicole a Takagisivel folytatott beszélgetés után végigment a folyosón. A doktornő hirtelen úgy döntött, hogy beszél vele a RobSeb szoftverjéről.
– Jó reggelt, hercegnő! – köszöntötte Richard, ahogy a közelébe ért. – Mit csinál hajnalok hajnalán? Remélem, valami izgalmasat.
– Ami azt illeti – vette át Nicole a játékos hangnemet –, épp magához igyekeztem. – A férfi megtorpant ezekre a szavakra. – Van egy perce számomra?
– A maga számára, madame, akár két percem is van – felelt Richard széles mosollyal. – Több azonban nincs. Ne feledje, hogy farkaséhes vagyok! És ha nem kapok be hamar valamit, félő, hogy vérengző fenevaddá változom... – Nicole elnevette magát. – Mit forgat a fejében? – tette hozzá a másik könnyedén.
– Bemehetnénk a szobájába? – kérdezte Nicole.
– Tudtam, tudtam! – fordult sarkon Richard, és az ajtaja felé csusszant. – Végre elkövetkezik, úgy, ahogyan megálmodtam. Egy intelligens, gyönyörű nő nyilvánítja most ki irántam táplált olthatatlan szerelmét...
Nicole akaratlanul is felkuncogott.
– Wakefield, maga reménytelen eset – mondta, még mindig mosolyogva. – Hát soha nem tud komoly maradni? Fontos megbeszélnivalóm van magával.
– A pokolba a fontos ügyekkel! – mondta Richard. – Ez esetben a megjelölt két percre korlátozom a tárgyalásunkat. A fontos ügyektől mindig megjön az étvágyam... és nyűgös is leszek.
Richard Wakefield kinyitotta szobája ajtaját, és előreengedte Nicole-t. A számítógépe monitora elé helyezett székkel kínálta, ő meg letelepedett mögéje az ágyra. A doktornő megfordult, hogy szembenézzen vele. Az ágy fölötti polcon tucatnyi apró figura sorakozott, azokhoz hasonlók, melyeket Nicole Tábori szobájában és a Borzov-féle ünnepélyen látott.
– Engedje meg, hogy bemutassam kíséretem néhány tagját! – mondta Richard, aki követte a pillantását. – Önnek Lord és Lady Macbeth-hez, Puckhoz és Zubolyhoz van szerencséje. Ez az összeillő páros Tybalt és Mercutio a Rómeó és Júliából. Mellettük Jágó és Othello áll, aztán Hal herceg, Falstaff és az érdemdús Sürge asszony. Az utolsó jobbra legközelebbi barátom, a Bárd, azaz röviden B.
Nicole figyelő tekintete mellett Richard megnyomott egy gombot az ágy fejénél, mire a Bárd egy létrán lemászott a polcról. A húsz centi magas robot óvatosan kelt át a takaró redőin, hogy Nicole-t üdvözölje.
– És mi a neve, szép hölgy? – kérdezte B.
– Nicole des Jardins vagyok – felelte a megszólított.
– Francia hangzású név – vágta rá menten a robot. – Pedig nem néz ki franciának. Legalábbis nem a Valois-ágból. – Kíváncsian vizsgálgatta Nicole-t. – Inkább Othello és Desdemona gyermekének vélném.
Nicole meglepődött.
– Ezt hogy csinálta? – kérdezte Richardot.
– Majd később elmagyarázom – legyintett amaz. – Van kedvenc Shakespeare-szonettje? – kérdezte aztán. – Ha igen, csak szavaljon el egy sort, vagy adja meg a sorszámát B-nek.
– Dicső hajnalok... – kezdte Nicole.[27]
– Csókos úr szemét sok ormon láttam – folytatta a robot, aztán rázendített:
 
Zöld rét ragyogott tűz-arcától;
s hogy mint égi vegyész sápadt folyókat bearanyozott...
 
A kis robot lendületes karmozdulatokkal kísérte szavalatát, miközben mimikája is az érzelmek széles skáláját tükrözte. Nicole-t újfent lenyűgözte Richard Wakefield leleményessége. Egyetemi éveiből emlékezett a szonett négy legfontosabb sorára, és most együtt dünnyögte őket a Bárddal:
 
Az én napom is győztes, kora fény,
így verte dús tündöklés homlokom;
de óh! csak egy órára volt enyém,
s álarc rejti most tőlem...
 
Miután a robot befejezte az utolsó strófát, Nicole – akit meghatottak e csaknem elfeledett szavak – azon kapta magát, hogy tapsol.
– Az összes szonettet ismeri? – kérdezte.
Richard bólintott.
– És mellette sok más költeményt vagy beszélyt. De nem ez a legkiemelkedőbb képessége. A Shakespeare-idézetek mindössze elegendő tárhelyet igényelnek. B ezenfelül rendkívül intelligens robot. Jobb beszélgetőpartner, mint... – De Richard elharapta a folytatást. – Bocsásson meg, Nicole! Túlságosan igénybe veszem az idejét. Azt mondta, fontos megbeszélnivalója van velem.
– De már elhasználta a két percemet – kacsintott Nicole. – Biztos benne, hogy nem hal éhen, ha még ötöt kérek?
Ezzel sietve összefoglalta, mire jutott a RobSeb meghibásodását vizsgálva. Nem felejtette el megemlíteni, hogy szerinte a hiba ellen védő algoritmusokat kézi irányítással hatálytalanították. Sajnos azonban itt elakadt – tette hozzá –, ezért lenne szüksége Richard segítségére. A gyanúiról hallgatott.
– Gyerekjáték – mondta Richard mosolyogva. – Mindössze azt a pontot kell megtalálnom a memóriában, ahová a parancsokat begyűjtik és tárolják. A tárolt adatok mennyiségét tekintve belekerül egy kis időbe, de ezeket a memóriákat rendszerint logikusan építik fel. Ugyanakkor nem értem, miért végzi ezt a detektívmunkát. Miért nem kérdezi meg kerek perec Jánost és a többieket, nem tápláltak-e a masinába más utasításokat?
– Éppen ez a probléma – felelte Nicole. – Senki nem emlékszik arra, hogy a végső betáplálás és visszaigazolás után bármiféle parancsokat adott volna a RobSeb-nek. Amikor János beverte a fejét a manőver idején, azt hiszem, az ujjai érintették az irányítódobozt. Csakhogy ő nem emlékszik, én pedig nem vagyok biztos a dologban.
Richard homloka ráncba szaladt.
– Nagyon valószínűtlen, hogy János egy véletlenszerű paranccsal hatálytalanította a hibakivédő apparátust. Ha megtehette, ez csak a tervezőmérnökök ostobaságát tanúsítja. – Elgondolkozott egy pillanatra. – Na igen, semmi szükség találgatásokra. Mindenesetre maga felpiszkálta az érdeklődésemet. Amint lehet, alaposabban is megrágom a problémát...
– Figyelem, figyelem! – Otto Heilmann hangja a kommunikátoron félbeszakította a beszélgetést. – Azonnali tanácskozást hívok össze a tudományos irányítóközpontba. Új fejleménnyel kell számolnunk. Ismét kigyúltak a Ráma fényei.
Richard előreengedte Nicole-t az ajtóban, majd követte a folyosóra.
– Hálásan köszönöm a segítségét! – mondta a doktornő.
– Majd azután köszönje, ha jutottam valamire – vigyorodott el Richard. – Hírhedten nem állom a szavam... Amúgy mit gondol, mire megy ki a játék a világítás leoltogatásával?
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 A második alászállás
David Brown egyetlen jókora ív papírost helyezett maga elé az irányítóközpont asztalára. Francesca, aki korábban az órákat jelző rubrikákra osztotta a lapot, most buzgón írta, amire a másik utasította.

 
 
– Az az átkozott küldetéstervező program túl merev ahhoz, hogy egy ehhez hasonló helyzetben alkalmazhassuk – jelentette ki dr. Brown Tábori Jánosnak és Richard Wakefieldnek. – Kizárólag akkor használható, ha a megtervezendő eseménysor egybevág a felszállásunk előtti stratégiával.
János odalépett az egyik monitorhoz, – Meglehet, maguk ügyesebbek nálam, mindenesetre ma reggel sokkal egyszerűbbnek találtam, ha a papírra és ceruzára hagyatkozom.
János lehívott egy programot a küldetés menetrendjéről, és beütött néhány adatot.
– Várjon csak! – avatkozott közbe Richard Wakefield.
János abbahagyta a gépelést, és a kollégája felé fordult, hogy meghallgassa.
– A bolhából csinálunk elefántot. E percben semmi értelme eltervezni az egész leszállást. Különben is, már most tudjuk, hogy első dolgunk az infrastruktúra telepítésének befejezése lesz. Ez újabb tíz-tizenkét órát vesz majd igénybe. A többi teendő kigondolását ezzel párhuzamosan végezhetjük.
– Richardnak igaza van – helyeselt Francesca. – Mindent túl gyorsan csinálunk. Küldjük előbb ki az űrkadétokat, hogy fejezzék be a telepítést! És mialatt ők lent szorgoskodnak, mi kidolgozhatjuk a következő felderítés részleteit.
– Ez így nem lesz jó – felelte dr. Brown. – Egyedül az akadémián végzettek tudják, mennyi időt vesznek igénybe az egyes mérnöki részfeladatok. Nélkülük nem tudjuk érdemben beosztani az időt.
– Akkor egyikünk itt marad magukkal – mondta Tábori János, és elvigyorodott. – Amúgy Heilmannt és O’Toole-t is dologra foghatjuk. Mindez nem okoz tetemes késedelmet.
Fél óra múlva egyöntetű döntésre jutottak. Nicole újra a fedélzeten marad, legalábbis az infrastruktúra telepítésének befejezéséig, ő képviseli majd a kadétokat a tervezés folyamatában. Heilmann admirális ezenközben a másik négy végzett űrhajóssal leszáll a Rámába, ahol befejezik a három fennmaradó feladatot: összeszerelik az összes járművet; további egy tucat szállítható ellenőrző állomást juttatnak az északi féltekére; végül a Szalag-tenger északi oldalán létrehozzák a Béta-tábort és kommunikációs komplexumot.
Richard Wakefield kis csapatával épp a részfeladatokat tekintette át, mikor Reggie Wilson, aki gyakorlatilag egész reggel egy mukkot sem szólt, váratlanul felpattant székéből.
– Ez az egész egy nagy marhaság! – kiáltotta. – Nem hiszek a fülemnek, hogy ezt kell hallgatnom!
Richard abbahagyta az áttekintést. De elnémult Brown és Takagisi is, akik épp hozzáláttak volna a felderítés menetrendjének eltervezéséhez. Minden szem Reggie Wilsonra szegeződött.
– Négy napja meghalt az egyik társunk – mondta ő. – A legnagyobb valószínűséggel az ölte meg, aki vagy ami ezt a gigászi űrhajót működteti. Minket azonban mindez nem érdekelt, leszálltunk a belsejébe, hogy felderítsük. Aztán a világítás váratlanul kialszik. – Wilson körbehordozta tekintetét a jelenlévőkön. A szeme vad tűzben égett. Homlokán verejtékcsöppek gyöngyöztek. – És mivel felelünk erre mi? No, mivel? Reagálunk egyáltalán ezeknek a nálunk sokkal fejlettebb földön kívülieknek a figyelmeztetésére? Nem. Ehelyett, mintha mi sem történt volna, tovább tervezgetjük a járgányuk felderítését. Kapiskálják már végre? Ezek nem akarnak minket a házuk táján látni. Azt akarják, hogy elmenjünk oda, ahonnan jöttünk!
Wilson kirohanását feszengő csend követte. Végül O’Toole tábornok odalépett Reggie Wilson mellé.
– Reggie – mondta halkan –, valamennyiünket felizgatott Borzov tábornok halála. Ennek ellenére egyikünk sem lát semmiféle összefüggést...
– Akkor maga vak, ember, vak, ha mondom! Fent ültem azon az istenverte helikopteren, amikor kialudt a világítás. Az egyik pillanatban melegen sütött a nap, akár nyáridőn, aztán a következőben, puff; szuroksötét lett. Átkozottul kísérteties volt, öregem, annyit mondhatok! Valaki a teljes világítást kikapcsolta. Az iménti vitában egyetlen szó sem esett arról, hogy miért. Mi történt magukkal, emberek? Csak nem túl okosak ahhoz, hogy féljenek?
Wilson még néhány percig háborgott így, és mindegyre ugyanazt fújta. A rámaiak szántszándékkal ölték meg Borzovot; a fények fel-le gyújtogatásával figyelmeztetést küldtek a behatolóknak; és amennyiben a legénység folytatja a felderítést, további szerencsétlenségek várhatók.
O’Toole tábornok végig Reggie mellett maradt az egész közjáték során. Dr. Brown, Francesca és Nicole oldalt húzódva sietve összedugta a fejét, majd Nicole is Wilson mellé lépett.
– Reggie – mondta kedvesen, félbeszakítva a szónoklatot –, jöjjön velem és a tábornokkal! Folytassuk úgy ezt a beszélgetést, hogy nem zavarjuk vele a többieket.
Wilson gyanakvóan nézett rá.
– Maga az, doktornő? Miért kellene magával mennem? Még csak lent sem járt. Nem látott eleget ahhoz, hogy bármit megítélhessen. – Ezzel Wakefield elé állt. – Maga viszont ott volt, Richard – mondta. – Maga látta azt a helyet. Fel tudja mérni, mekkora intelligenciára és hatékonyságra volt szükség egy ilyen hatalmas űrjármű megépítéséhez, majd útra indításához a csillagvilágban. Hé, ember, parányi porszemek vagyunk ezekhez képest! Esélyünk sincs velük szemben.
– Egyetértek magával, Reggie – mondta Richard Wakefield csöndesen, pillanatnyi habozás után. – Legalábbis ami az egymáshoz viszonyított képességeinket illeti. Ugyanakkor nincs bizonyítékunk a rámaiak ellenséges szándékaira. Vagy akár arra, hogy érdekli őket, felkutatjuk-e a járgányukat, avagy sem. Ellenkezőleg, már maga az a tény, hogy életben vagyunk...
– Nézzék! – kiáltotta váratlanul Irina Turgenyev. – Nézzenek a monitorra!
Egyetlen kép fagyott rá az irányítóközpont óriási képernyőjére. A teljes képkivágatot betöltötte egy rákot formázó lény. Alacsony, lapos törzse csaknem kétszer olyan hosszú volt, mint amilyen széles. Testsúlya hat három ízű lábra nehezedett. Két ollót nyújtogatott maga előtt, manipulátorok teljes sorával felszerelve, amelyek első pillantásra parányi emberi kezekre emlékeztettek, ahogy nyugtalanítóan fészkelődtek a páncél nyílásában. Jobban megnézve azonban ezek a manipulátorok egyértelműen különféle herkentyűknek tűntek: akadt közöttük csipesz, szonda, ráspoly, sőt valami fúróféle is.
Az állat szeme, már ha az volt, mélyen a védelmező szemhéj alá húzódott, máskor periszkópként emelkedett ki a páncél tetején. Maga a szemgolyó valamiféle kristályos vagy kocsonyás masszából lehetett, égszínkék volt, és tökéletesen kifejezéstelen.
A képaláírásból kitűnt, hogy a fotót pillanatokkal korábban készíthette az egyik hosszú távú felderítésre beprogramozott dongó, nagyjából a Szalag-tengertől öt kilométerre délre. A teleszkópos lencsével lekapott felvétel nagyjából hat négyzetméternyi területet mutatott.
– Eszerint társaságot kaptunk a Rámán – szólalt meg Tábori János.
Társai döbbenten meredtek a képernyőre.
* * *
Később a teljes személyzet egyetértett abban, hogy a rákbiot megjelenése a monitoron nem lett volna annyira ijesztő, ha nem mintegy végszóra tűnik fel. Bár Reggie viselkedése nem volt normális, rejlett annyi józan ész az intésében, hogy kinek-kinek eszébe idézte az expedíció veszedelmeit. A legénység egyik tagja sem volt tökéletesen mentes a félelemtől. Magukra maradva mind el-eltöprengtek azon a nyugtalanító eshetőségen, hogy a szupertechnikával rendelkező rámaiak esetleg nem is olyan barátságosak irányukban.
Többnyire azonban elhessegették aggodalmaikat, elvégre ez is hozzátartozott a munkájukhoz. Akárcsak Amerika korai asztronautái – akik az űrállomásokat látták el, és akik tudták, hogy járművük bármikor felrobbanhat vagy ripityára törhet –, a Newton űrhajósai is elfogadták, hogy küldetésükkel leküzdhetetlen veszedelmek járnak együtt. Az egészséges hárítás arra késztette a kis csapatot, hogy jobbára kerülje a kényes és nyugtalanító témákat, s ehelyett a kézenfekvő (ezért befolyásolható) gondokra összpontosítson, amilyen a következő nap menetrendje is volt.
Reggie kirohanása és ezzel együtt a rákbiot megjelenése a monitoron, ritka bölcselkedései egyikére késztette a legénységet. O’Toole nyomban tisztázta is a maga álláspontját. Bár csodálja a rámaiakat, nem fél tőlük – mondta. – Az Úr állította ennek az expedíciónak az élére, és ha egyszer őt választotta, úgy is dönthetett, hogy ez a páratlan kaland egyben az utolsó is lesz az ő életében. Történjék bármi, az a Gondviselés akarata.
Richard Wakefield nézetében a jelek szerint többen osztoztak. Az ő szemében az egész vállalkozás izgalmas kaland volt, felfedezések sorozata, egyszersmind személyes próbatétel is. Szó mi szó, mindez tele volt bizonytalansággal, ám épp ez a veszélyérzet keltett kellemes borzongást. A sok-sok új ismeret átható öröme és ezzel együtt a földön kívüliekkel való találkozás korszakalkotó jelentősége bőségesen kárpótolta a kockázatért. Richardnak nem voltak kételyei a küldetéssel kapcsolatban. Tudván tudta, hogy ez élete csúcspontja, és ha nem éli túl, akkor is megérte. Legalább tett valami érdemlegeset rövid földi élete során.
Nicole figyelmesen hallgatta a vitát. Ő maga alig szólt közbe, ám a többiek véleményét hallgatva egyre jobban kikristályosodott a saját álláspontja. Élvezte az űrhajósok verbális és nem verbális reagálásait. Takagisi Sigeru egyértelműen Wakefield táborába tartozott. Buzgón bólogatott, valahányszor a másik a nagy kaland izgalmáról beszélt. Reggie Wilson mostanra elcsöndesedett, vélhetőleg szégyellte iménti kardoskodását. Csak akkor szólalt meg, amikor közvetlenül hozzá fordultak. Heilmann admirális viszont kezdettől észrevehető zavarban volt. Mindössze annyival járult hozzá az eszmecseréhez, hogy figyelmeztette a többieket az idő múlására.
Dr. David Brown tartózkodása a bölcseleti vitában szintén meglepő volt. Több kurta megjegyzést is megeresztett, s párszor hosszabb magyarázatba fogott, amiket azonban egyszer sem fejezett be. Mindebből nem derült ki, mit tart a Rámáról és mit nem.
Francesca Sabatini először valamiféle moderátor, közvetítő szerepét játszotta, aki felteszi a kérdéseket, s gondoskodik a kulturált és pergő eszmecseréről, de a vége felé több őszinte, személyes megjegyzéssel is előhozakodott. A maga eszmei hozzáállása a Newton-expedícióhoz velejéig különbözött O’Toole-étól és Wakefieldétől.
– Azt hiszem, maguk túlságosan is nagy feneket kerítenek ennek a dolognak, s túlontúl intellektuális szempontból közelítik meg – jegyezte meg, miután Richard Wakefield hosszan zengedezett a tudás öröméről. – Nekem semmiféle mély önvizsgálatra nem volt szükségem, mielőtt jelentkeztem erre a feladatra. Úgy néztem ezt a kérdést, mint az összes többi jelentősebb döntésemet. Mérlegeltem, mennyi benne a kockázat, és mi térül meg ebből. Ez esetben úgy ítéltem meg, hogy a hasznos hozadék: a hírnév, közismertség, pénz, akár még a kaland vonzása is, túlsúlyba került a kockázattal szemben. Egy bizonyos szempontból azonban egyáltalán nem értek egyet Richarddal. Ha meghalok ezen az úton, az számomra nem jelent megdicsőülést. Az én szememben ennek a vállalkozásnak a gyümölcsei csak később érnek be, lent a Földön, és nem élvezhetem őket, ha nem térek vissza.
Francesca szavai felébresztették Nicole kíváncsiságát. További kérdéseket szeretett volna feltenni az olasz újságírónőnek, de sem a helyet, sem az időpontot nem érezte erre alkalmasnak. A tanácskozás után mindenesetre eltöprengett a hallottakon. Valóban ilyen egyszerű lenne az élet az ő szemszögéből? – gondolta. Vajon összegezni lehet-e mindent a kockázat és haszon mérlegeként? Eszébe jutott, milyen közönyösen itta ki Francesca a gyermekét elhajtó folyadékot. Mi a helyzet azonban az erkölcsi elvekkel és az értékekkel? Vagy akár az érzelmekkel? Ahogy szétszéledtek a megbeszélés után, Nicole bevallotta magának, hogy Francesca továbbra is talány a számára.
Nicole árgus szemekkel figyelte dr. Takagisit, aki ma sokkal jobb színben volt.
– Elhoztam a felderítések hivatalos irányelveinek kinyomtatott példányát, dr. Brown – lengetett meg egy négy hüvelyk vastag paksamétát –, ezeket több mint egyéves, alaposan átvizsgált meggondolások alapján szögezték le. Felolvashatnék az összefoglalásból?
– Nem hinném, hogy szükségem lenne rá – felelte David Brown. – Valamennyien kívülről fújjuk...
– Én nem – szólt közbe O’Toole tábornok. – A magam részéről szívesen meghallgatnám. Heilmann admirális is megkért, hogy figyeljek nagyon oda mindenre ezen a tanácskozáson, aztán tájékoztassam őt pontról pontra.
Dr. Brown intett Takagisinek, hogy folytassa. Az alacsony növésű japán tudós elkért egy lapot dr. Brown saját portfóliójából. Noha tudva tudta, hogy David Brown személy szerint a második alászálláson a legszívesebben a rákbiotok után eredne, kísérletet tett arra, hogy meggyőzze űrhajóstársait: az elsődleges feladat most New York városának tudományos felderítése.
Reggie Wilson már egy órája kimentette magát, és elment sziesztázni a szobájába. A Newton fedélzetén maradt öt társa a délután hátralévő részében sikertelenül igyekezett megegyezésre jutni a második felderítés céljait illetően. Mivel a két tudós – Brown és Takagisi – homlokegyenest ellenkező nézeteket vallott a teendőkről, megegyezésről szó sem lehetett. Időközben a hátuk mögött fel-feltűnt a monitoron az űrkadétok és Heilmann admirális serénykedése a Ráma belsejében. Egy képkocka Táborit és Turgenyevet mutatta a Szalag-tengerrel szomszédos táborhelyen. Épp most végeztek a második motorcsónak összeszerelésével, s jelenleg az elektromos alegységeit, ellenőrizték.
– Az egyes leszállások sorrendjét gondosan elterveztük – olvasta Takagisi –, éspedig úgy, hogy azok megfeleljenek a küldetés alapvető céljait leszögező NÜB-NT-0014-es dokumentum cikkelyeinek. Az első leszállás elsődleges célja a mechanikai infrastruktúra megteremtése kell legyen, továbbá a belső tér legalább felületes vizsgálata. Kiemelt szempont annak eldöntése, különbözik-e bármiben ez a második űrhajó az elsőtől... A második számú leszállás célja a Ráma belsejének teljes feltérképezése, különös tekintettel azokra a területekre, amelyeket hetven éve nem derítettek fel, továbbá a városoknak nevezett épületegyüttesekre; és bármely, az első felderítés során megállapított különbség beható kivizsgálása. E második leszállás során kerülni kell bárminemű találkozást a biotokkal, bár jelenlétük és telephelyeik megállapítása még a feltérképezéshez tartozik... A velük való kapcsolatfelvételt el kell halasztani a harmadik leszállásig. Csupán alapos és kimerítő megfigyelés után lehet bármiféle kísérletet tenni...
– Ennyi éppen elég, dr. Takagisi! – szakította félbe a tudóst David Brown. – A lényeget valamennyien értjük. Sajnos azonban ez a steril iromány hónapokkal a kilövés előtt készült. Soha senkinek nem juthatott eszébe a jelen helyzet. A világítás hol felgyullad, hol kialszik. Ráadásul közvetlenül a Szalag-tenger déli peremén túl, hat rákbiotból álló csoportra bukkantunk.
– Nem értek egyet önnel – jelentette ki tiszteletteljesen a japán tudós. – Hisz maga mondta, hogy a kiszámíthatatlan világítás nem jelent lényegi eltérést az első űrhajótól. Nem egy ismeretlen Rámával állunk szemben. Továbbra is azt javaslom, hogy ne térjünk el az expedíció eredeti menetrendjétől.
– Eszerint maga azt szeretné, hogy a teljes második leszállást a feltérképezésre fordítsuk, beleértve New York részletes felderítését, ha nem éppen az egészet erre óhajtaná szánni – tette fel a kérdést O’Toole.
– Pontosan, O’Toole tábornok. Még ha valaki a különös zörejeknek, melyeket Wakefield és Sabatini űrhajós, valamint jómagam hallottunk, nem is tulajdonítana érdemi jelentőséget, New York részletes feltérképezése mindenképpen az egyik legfontosabb feladatunk kell legyen. Az is létfontosságú, hogy épp e második leszállás alkalmával. A Középső-Alföld hőmérséklete máris mínusz öt Celsius-fokra emelkedett. A Ráma egyre közelebb visz minket a Naphoz, mialatt kívülről befelé melegszik fel. Úgy számolom, hogy a Szalag-tenger három-négy napon belül elkezd majd alulról felolvadni.
– Egyetlen szóval sem mondtam, hogy New York ne legyen a felderítések célja – vágott közbe ismét David Brown –, ugyanakkor a kezdet kezdetétől azon az állásponton vagyok, hogy ennek az útnak az igazi tudományos hozadékai a biotok. Nézzék meg ezeket a bámulatos teremtményeket! – mondta, miközben megtöltötte a középső képernyőt a hat biotot mutató filmmel; a biotok lassan vándoroltak keresztül a déli félteke egyik üres szakaszán. – Könnyen lehet, hogy soha többé nem lesz alkalmunk az elfogásukra. A dongók csaknem befejezték a teljes belső tér felderítését, és sehol máshol nem észleltek biotokat.
A legénység – Takagisit is beleértve – elragadtatott figyelemmel csüggött a monitoron. A bizarr földön kívüli különítmény háromszög alakú formációba zárkózott. Élükön egy valamivel nagyobb példány állt. Most valamiféle fémlerakodóhoz közeledtek. A vezér egyenesen nekirontott az akadálynak, megtorpant néhány másodpercre, majd ollóival apró darabokra metélte a fémkupacot. A második sort alkotó két rák továbbadta a fémhulladékokat hátramaradt három társának. Az ő páncéljuk hátán egyre több fém halmozódott fel.
– Bizonyára ők a Ráma szemetesei – mondta Francesca.
Szavait jóízű nevetés nyugtázta.
– Megérthetik hát, miért olyan sietős nekem – folytatta David Brown. – Ez a rövid film, amit az imént láttunk, máris útban van a Föld valamennyi televíziós hálózata felé. Több mint egymilliárd embertársunk nézi végig ma a félelem és áhítat ugyanazon keverékével, amelyet maguk is valamennyien éreztek. Képzeljék el, miféle laboratóriumokat építhetnénk ezeknek a lényeknek a tanulmányozására! Még elgondolni is csodálatos, mennyit tanulhatnánk...
– És miből gondolja, hogy egyet is elfoghat a biotokból? – vetette közbe O’Toole tábornok. – Meglehetősen félelmetesen hatnak.
– Bizonyosak vagyunk abban, hogy bár élőlényeknek tűnnek, valójában csak robotok. Innen az első Ráma-expedíció nyomán elterjedt „biot” elnevezés. Norton és a Ráma I. expedíció űrhajósainak beszámolói alapján úgy tetszik, valamennyi biotot úgy tervezték meg, hogy meghatározott feladatot lásson el. Tudomásunk szerint nem rendelkeznek semmiféle értelemmel, könnyű lesz hát kifogni rajtuk, és... elfogni őket.
Az óriási képernyőn most megjelent a rákollók közelképe; szemlátomást késélesek voltak.
– Nem is tudom... – dünnyögte O’Toole tábornok. – A magam részéről inkább dr. Takagisi javaslatát követném, hogy figyeljük meg őket egy darabig, mielőtt a megkaparintásukra vállalkozunk.
– Én ezzel nem értek egyet – mondta Francesca. – újságírói szempontból világszenzáció lenne egy ilyen lény befogása. Soha többé nem adódik hasonló alkalmunk. – Itt hatásszünetet tartott. – A NÜB különben is lelkesítő híreket vár tőlünk. A Borzov-eset aligha arról győzte meg eddig az adófizetőket, hogy bölcsen használják fel az űrre fordított pénzeket.
– Miért ne férne bele egyszerre mindkét feladat ugyanabba a felderítésbe? – kérdezte O’Toole tábornok. – Az egyik kiscsoport New Yorkot fésülné át, mialatt a másik a rákok után eredne.
– Képtelenség – morfondírozott Nicole. – Amennyiben a jelen leszállás célja egy biot elfogása, akkor valamennyi erőforrásunkat e célra kell összpontosítanunk. Ne feledjék, hogy mind az emberanyagunk, mind pedig az időnk korlátozott!
– Sajnos nem számíthatunk testületi egyetértésre – jegyezte meg David Brown fanyar mosollyal. – Ezért én vagyok kénytelen dönteni. Így tehát a következő leszállás célja egy biot elfogása lesz. Feltételezem, hogy Heilmann admirális is hasonló véleményen van. Ha nem, szavazásra bocsátjuk a kérdést.
A jelenlevők lassan szétszéledtek. Dr. Takagisi tovább érvelt volna, rámutatva, hogy a Ráma első felderítői csak a Szalag-tenger megolvadása után találkoztak a biotok többségével. De már rá sem hederített senki. Mindenki, fáradt volt.
Nicole Takagisi közelébe húzódott, és titkon aktiválta a biometriás ellenőrzést. A vészjelző azonban üres volt.
– Tisztább nem is lehetne – mondta mosolyogva.
Takagisi roppant komolyan nézett rá.
– Ez a döntés fatális tévedés – mondta komoran. – New Yorkba kellene mennünk.
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 Egy biot elfogása
– Jaj, vigyázzon! – intette Heilmann admirális Francescát. – Már attól kitör a frász, ha látom, mennyire kihajol.

 
 
Signora Sabatini előzőleg a helikopterülés alá kötötte a bokáját, s most kilógott a gépből, mélyen az ajtó síkja alá. Jobbjában kisebbfajta videokamerát tartott. Három-négy méterrel alatta, szemlátomást fittyet hányva a fent berregő masinára, a hat rákbiot gépiesen baktatott előre. Továbbra is megőrizték a falanxformációt; zárt rendjük háromsornyi tekebábura emlékeztetett.
– Szálljanak a tenger fölé! – kiáltotta oda a riporternő Jamanaka Hirónak. – Most érnek a partjára, aztán újra elfordulnak.
A helikopter élesen balra fordult, majd az ötszáz méter magas sziklafal fölé repült, amely elválasztotta a Ráma déli felét a Szalag-tengertől. A partvonal itt tíz méterrel magasabban volt a vízszintnél, mint az északi oldalon. David Brownnak elakadt a lélegzete, ahogy lenézett a fél kilométeres mélységben nyújtózó jégtakaróra.
– Ez nevetséges, Francesca! – méltatlankodott. – Mire jó ez? A kopter orrába szerelt automata kamera majd mindent felvesz.
– A kamerámat közelképekhez tervezték – felelte a riporternő. – Különben is, az a kis remegés csak életszerűbbé teszi a tudósítást.
Jamanaka visszafordult a partszegély felé. A biotok most mintegy harminc méterrel előttük jártak. A vezér fél testhossznyira közelítette meg a partot, a másodperc törtrészéig megtorpant, majd hirtelen jobbra fordult. A manővert újabb hirtelen kilencven fokos fordulat zárta, ami pontosan az ellenkező irányba fordította a biotot. A másik öt rák követte vezérét; sorról sorra katonásan végrehajtották ugyanazokat a mozdulatokat.
– Ezúttal sikerült felvennem – sóhajtotta boldogan Francesca, s visszahúzódott a helikopterbe. – Szemtől szemben, teljes-életnagyságban. És azt hiszem, a vezér szeme mintha felcsillant volna a fordulat előtt.
A biotok most a szokásos tíz kilométer óránkénti sebességgel távolodtak a sziklától, otthagyva lábnyomukat az iszapos talajban. Mostani útirányuk párhuzamos volt azzal, mint amikor a tenger felé meneteltek. Fentről szemlélve az egész térség holmi kertvárosi udvarnak tetszett, ahol lenyírták a gyep egy részét... egyik fele takaros és tömött volt, míg ott, ahol még nem jártak a biotok, nem sorakoztak a rendezett lábnyomok.
– Ez egyre unalmasabb – panaszolta Francesca, aki most felnyúlt, és játékosan David Brown nyaka köré fonta a karját. – Valami egyéb szórakozást kell találnunk.
– Még egy csíkot azért végignézünk. A menetrendjük végtelenül egyszerű.
David Brown nem vett tudomást arról, hogy Francesca a nyakát csiklandozza. Úgy tetszett, mintha gondolatban sorra venne valamit. Végül beleszólt a kommunikátorba:
– Mit gondol, dr. Takagisi? Van még tennivalónk pillanatnyilag? A japán tudós a Newton tudományos irányítóközpontjában követte nyomon a monitoron a biotok mozgását.
– Rendkívül sokat érne – mondta –, ha többet tudnánk meg a szenzoros képességeikről, mielőtt az elfogásukra vállalkozunk. Eddig nem reagáltak sem a zajokra, sem a távoli vizuális ingerekre. Voltaképpen tudomást sem vettek a jelenlétünkről. Bizonyára egyetért velem, hogy nincs elég adat a kezünkben az egyértelmű következtetésekhez. Amennyiben elektromágneses frekvenciák teljes skálájának vetnénk őket alá, és kalibrálnánk a választ, pontosabb képünk lenne...
– Csakhogy az napokat venne igénybe! – vágott közbe dr. Brown. – A legvégén ott lennénk, ahol a part szakad; találgatásokra lennénk utalva. Fel nem foghatom, ugyan mi olyan juthatna a tudomásunkra, ami megváltoztatná a terveinket?
– Pedig ha többet megtudnánk róluk – kötötte az ebet a karóhoz Takagisi biztonságosabbá tehetnénk a befogás műveletét. Az is elképzelhető azonban, hogy olyasmi jutna a tudomásunkra, ami mindenestől eltántorítana minket ettől a tervtől.
– Képtelenség! – söpörte félre az érvet David Brown, aki a maga részéről lezártnak tekintette a vitát. – Hé, Tábori! – kiáltotta. – Haladnak azokkal a kunyhókkal?
– Mindjárt elkészülünk – felelte a magyar. – Legfeljebb fél óra múlva. Azután alszom egy jót.
– Előbb ebédeljünk – szólt közbe Francesca. – Az ember nem tud elaludni üres hassal.
– És mit főz nekünk, szépségem? – évődött vele Tábori.
– Osso buco lesz, a la Ráma.[28]
– Ennyi elég is – mondta dr. Brown, majd elhallgatott néhány másodpercre. – O’Toole – folytatta aztán –, nem boldogul el egymagában a Newtonnal? Legalább az elkövetkező tizenkét órára?
– Dehogynem – volt a válasz.
– Akkor küldje le a többieket! Mire mindannyian együtt leszünk a táborhelyen, készen is áll lakói befogadására. Harapunk valamit, és alszunk rá egyet. Aztán megbeszéljük a biotvadászatot.
A helikopter alatt a hat rákra emlékeztető teremtmény folytatta megállíthatatlan vonulását a pusztaságban. A négy ember figyelte, hogyan érnek el egy olyan határhoz, ahol a talaj iszapból földre vált, s az azt elborító kövek finom dróthálónak adják át a helyüket. Alig léptek. rá erre a finom választóvonalra, a biotok újfent hátraarcot csináltak, majd – előbbi útvonalukkal párhuzamosan – megindultak a tenger felé. Jamanaka elfordította a helikoptert, megnövelve annak magasságát, és megindult a Béta-tábor felé, amely tíz kilométerre terült el a Szalag-tenger túlpartján.
* * *
 „Mindannyiuknak igazuk volt – gondolta Nicole. – A monitoron át nem ilyen fenséges.” A székliftben ereszkedett le a Ráma belsejébe. Most, hogy túl volt útja felén, lélegzetelállító kilátás nyílt minden irányban. Ilyen érzés fogta el akkor, amikor a Tonto fennsíkon állt a Grand Canyon Nemzeti Parkban. „Az azonban természeti képződmény volt, melyet évmilliárdok formáltak ki – mondta magában. – A Rámát ezzel szemben valakik építették. Vagy valamik.”
A szék most lelassult. Egy kilométerrel alatta Takagisi Sigeru kecmergett ki a kosarából. Nicole nem látta, a kommunikátoron azonban hallotta, mit beszél Richard Wakefielddel.
– Igyekezzenek! – hallotta Reggie Wilson kiáltását. – – Semmi kedvem ekkora mélység fölött ücsörögni!
Nicole a maga részéről élvezte, hogy ég és föld között lebeg. A bámulatos táj, amely elébe tárult, most szinte mozdulatlannak látszott, s kedvére szemlélhette mindazt, ami érdekelte.
Újabb megálló következett, amikor Wilson szállt ki, s végül Nicole is lejutott az Alfa-lépcső aljához. Megigézve nézegetett maga körül, ahogy egyre több mindent érzékelt környezetéből a leereszkedés utolsó háromszáz méterén. A korábban elmosódott képek terepjáróvá, három emberré, valamiféle felszereléssé és a köröttük felhúzott kis táborhellyé álltak össze. Pár másodperc elteltével már az embereket is felismerte. Egy másik székliftes utazás villant most az emlékezetébe, a svájci, két hónappal azelőtt. Vele együtt Henry király alakja is felmerült a tudatában, ám nyomban Richard Wakefield mosolygó arcára cserélődött közvetlenül alatta. Richard tanácsokat osztogatott, hogyan a legkönnyebb kiszállni a kosárból.
– Soha nem áll meg teljesen – mondta –, ugyanakkor jelentősen lelassul. Csatolja ki az övét, és lépjen rá bátran a talajra, úgy, ahogyan a mozgólépcsőről szokás!
Elkapta Nicole-t a derekánál fogva, és leemelte a magasított platóról. Takagisi és Wilson már elhelyezkedett a terepjáró hátsó ülésén.
– Üdvözlöm a Rámában! – mondta Wakefield. – Minden rendben, Tábori! – szólt bele aztán a kommunikátorba. – Valamennyien lejöttünk, és indulásra készen állunk. Amíg kocsikázunk, átkapcsolunk a csak vevő üzemmódba.
– Siessenek! – sürgette János. – Majd kilyukad a gyomrunk... Mellesleg, Richard, el tudná hozni a C szerszámosládát? Ami a befogóhálókat és ketreceket illeti, nagyobb választékra lenne szükségem.
– Értettem – felelte Wakefield. A táborhoz kocogott, és bebújt a legnagyobb kunyhóba. Hosszú, téglalap alakú fémdobozzal bukkant elő, amely szemlátomást igen nehéz lehetett. – A fenébe is, Tábori, mi a csudát tartogat még ebben?
Valamennyien hallották a megszólított harsány kacagását.
– Mindenfélét, ami egy rákbiot befogásához szükséges, és egyéb csemegéket.
Wakefield kikapcsolta az adó-vevőt, és bemászott a terepjáróba a volán mögé, a Szalag-tenger felé hajtva a járművei.
– Ez az átkozott biotvadászat a legostobább ötlet, amit valaha is hallottam! – morgolódott Reggie Wilson. Valaki meg is sérülhet közben.
Csaknem egy teljes percig csönd telepedett a kocsiban ülőkre. Balra, a látóhatár peremén az űrhajósok épp csak ki tudták venni London rámai városának körvonalait.
– Na, milyen érzés a második csapathoz tartozni? – Reggie Wilson senkinek nem címezte ezt a kérdést.
Suta csönd után dr. Takagisi vállalkozott a válaszra.
– Bocsásson meg, Mr. Wilson, de engem kérdezett? – szólalt meg udvariasan.
– Úgy biza’ – felelte Wilson buzgón bólogatva. – Hát nem mondták magának, hogy ön a második számú tudós ezen az expedíción? Gondolom, nem – folytatta kis szünet után. – Ami nem meglepő. Lent a Földön senkitől sem hallottam, hogy második számú firkász lennék.
– Reggie, nem hinném, hogy... – kezdte volna Nicole, de nem mondhatta végig.
– Ami pedig magát illeti, doktorkő – hajolt előre Wilson a kocsiban –, amint a mellékelt ábra mutatja, csak a harmadik eresztésbe került be. Kihallgattam, mit beszélt magáról két dicső vezérünk, Heilmann és Brown. A legszívesebben végig a Newtonon felejtenék. Mivel azonban szükségünk van a szaktudására...
– Elég ebből! – tört ki Richard Wakefield, s a hangjában fenyegetés bujkált. – Muszáj itt undokoskodnia? – Elhallgatott, majd pár feszült másodperc után folytatta: – Mellesleg, Wilson – váltott át barátibb hangnemre –, nincs kedve vezetni ezt a tragacsot?
Találóbb javaslattal nem is állhatott volna elő. Néhány perc múlva Reggie Wilson bemászott Richard helyére a vezetőülésre, és vad kacajjal gyorsította fel a terepjárót, mialatt körbe keringett vele. Des Jardins és Takagisi űrhajósok ide-oda hányódtak a hátsó ülésen.
Nicole árgus szemekkel figyelte Wilsont. „Már megint megvadult – gondolta. – Ez legkevesebb a harmadik alkalom két nap leforgása alatt.” Megpróbált visszaemlékezni, mikor készített teljes állapotfelmérést az újságíróról. Borzov halála óta nem. „Azóta kétszer ellenőriztem a kadétokat... A fenébe is – mondta magában –, túlságosan is lefoglalt a Borzov-ügy, ezért nem figyeltem oda eléggé.” – Elhatározta, hogy a Béta-táborba megérkezve – amilyen hamar lehet –, mindenkit megvizsgál.
– Idehallgasson, jó professzorom, volna egy kérdésem magához! – szólalt meg Richard Wakefield, alighogy Wilson egyenes pályára állt, s megindult a táborhely felé. Megfordult, hogy szembenézzen a japán tudóssal. – Rájött már, mi okozhatta azt a fura zajt a minap? Vagy dr. Brown meggyőzte, hogy csupán a kollektív tudattalan játszott velünk?
Dr. Takagisi megrázta a fejét.
– Már akkor mondtam magának, hogy újfajta zaj ez. – Kibámult a távolba, a Középső-Alföld érthetetlenül gépies térségére. – Ez egy másik Ráma. Tudom. A déli sakktáblanégyzetek is egészen más mintázatot adnak ki, és ezúttal nem nyúlnak el a Szalag-tenger partjáig. A fény most hamarább kialszik, mint ahogyan a tengervíz olvadni kezd. Ráadásul mindez hirtelen történik, nem többórás pislákolást követően, pedig a Ráma első felderítői erről számoltak be. A rákbiotok ezúttal csapatosan és nem egyenként járnak. – Elhallgatott, s továbbra is kibámult az ablakon a széles földekre. – Dr. Brown mind e különbségeket elhanyagolhatónak tartja, szerintem azonban igenis van jelentőségük. Az sem lehetetlen – tette hozzá halkan –, hogy dr. Brown téved.
– Ahogyan az sem, hogy hétpróbás gazember őkelme! – füstölgött Wilson, aki most maximális gyorsulással hajtott előre. – Hahó, Béta-tábor, itt jövünk!
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 Következtetések
Nicole befejezte préselt kacsahúsból, porított brokkoliból és burgonyapüréből álló ebédjét. Társai még javában falatoztak, így egy időre csend honolt a hosszú asztal fölött. A sarokban, a bejárat mellett egy monitor a rákbiotok mozgását követte nyomon, amelyek változatlan rendben meneteltek. Az őket jelképező villódzó fénypont alig több mint tíz percig az egyik irányban haladt előre, majd megfordult, és megindult ellenirányban.

 
 
– Mi történik, ha végeznek ezzel a földdarabbal? – kérdezte Richard Wakefield, aki a hevenyészett hirdetőtáblára kifüggesztett számítógépes térképet méregette.
– Legutóbb addig mentek tovább a sakktáblaszerű választóvonalak között, amíg egy üreghez nem értek – felelte Francesca a túlvégről. – Oda aztán beleöntötték a szemetüket. Mivel azonban ezen az új parcellán semmit sem szedtek össze, csak az ég a megmondhatója, mi következik ezek után.
– Mindenki meg van győződve arról, hogy ezek a mi biotjaink valóban a szemetet szedik össze? – kérdezte Richard.
– Minden emellett szól – mondta David Brown. – Ugyanezt hitték arról a magányos rákbiotról is, amelyikkel Jimmy Pak akadt össze az első Ráma belsejében.
– Bocsássanak meg – szólt közbe Tábori János –, de miféle szemetet gyűjtenek ezek?
– Becsapjuk magunkat – mondta halkan Takagisi Sigeru hosszú hallgatás után. Épp most végzett az utolsó falattal, és nagyot nyelt, – Hisz maga dr. Brown jelentette ki, hogy mi, véges értelmű földi halandók nem tudjuk felérni ésszel a Rámán történteket. Ez a beszélgetés egy régi hindu mondást juttat az eszembe azokról a vakokról, akik kitapogattak egy elefántot. Valamennyien másként írták le, mit tapasztaltak, mivel mind csak az állat egy-egy fertályát érintették. Ezért mindegyik tévedett.
– Eszerint maga nem hiszi, hogy a mi rákjaink a Rámai Köztisztasági Vállalat alkalmazottai? – érdeklődött János.
– Ezt nem mondtam – felelte Takagisi. – Mindössze felvetettem, hogy elbizakodottság a részünkről csak úgy átabotában kijelenteni, hogy ennek a hat lénynek nincs más feladata, mint a szemét eltakarítása. Megfigyelési adataink szánalmasan elégtelenek.
– Pedig néha mégis le kell vonnunk bizonyos következtetéseket – vágott vissza ingerülten dr. Brown –, mi több, minimális adatra támaszkodva akár találgatnunk is! Maga is nagyon jól tudja, hogy az új tudomány inkább a maximális valószínűségre, semmint a teljes bizonyosságra épít.
– Még mielőtt holmi elvont vitába keverednénk a tudomány módszertanáról – szólt közbe János vigyorogva –, játékot javasolok mindannyiunk számára. – Felállt, úgy folytatta: – Eredetileg Richard ötlete volt, de a részleteket én dolgoztam ki. A világításról van szó. – Belekortyolt a vizébe, úgy mondta tovább: – Amióta a Ráma földjére tettük a lábunkat – utánozta a fontoskodó hivatalos hangnemet –, háromszor változott meg a kivilágítás.
– Ejha! – rikkantotta Wakefield, mire János felnevetett.
– Az mármost a kérdés, gyermekeim – folytatta a kis magyar a szokott egykedvű módján –, hogyan lesz tovább. Fogadást javaslok, éspedig, mondjuk, fejenként húszmárkás tételben. Aki hibátlanul megtippeli a továbbiakat, az viszi el a bankot.
– És ki ítéli meg, ki a győztes? – érdeklődött Reggie Wilson álmosan. Az elmúlt órában amúgy is nagyokat ásított. – Bármekkora koponyák ülnek is eme asztal körül, nem hinném, hogy akadna köztünk, aki eleddig érti a Rámát. Személy szerint amondó vagyok, hogy a világítás változása semmiféle törvényszerűségnek nem engedelmeskedik. Hol felgyullad, hol meg kialszik, mi meg csak találgathatunk.
– Írják össze a fogadásokat, és küldjék el a modemen O’Toole tábornoknak! Richarddal úgy véljük, nála jobb döntőbírót keresve sem találnánk. A küldetésünk végeztével ő majd összeveti a tippeket a tényekkel, és valaki megnyeri egy kétszemélyes vacsora árát.
Dr. David Brown ellökte székét az asztaltól.
– Befejezte a játékocskáját, Tábori? – kérdezte. – Ha igen – tette hozzá, válaszra sem várva –, akkor talán takarítsuk le az asztalt, és lássunk munkához!
– Igenis, kapitány úr – felelte János. – Én csupán igyekszem jó hangulatot teremteni. Hisz mindenki egyre feszültebb...
Brown azonban kisétált a kunyhóból, mielőtt Tábori űrhajós befejezhette volna a mondatát.
– Ennek meg mi a baja? – fordult Richard Francescához.
– Gyanítom, hogy a vadászat aggasztja – felelte a riporternő. – Reggel óta ilyen rossz a kedve. Talán a felelősség súlyát érzi.
– Vagy csak egy felfújt hólyag – jegyezte meg epésen Wilson, aki szintén felemelkedett ültéből. – Megyek, szunyálok egyet.
Távozása után jutott Nicole eszébe, hogy még a vadászat előtt ellenőrizni szándékozott a jelenlévők biometriás adatait, ami nem is volt túl nehéz. Mindössze közel kellett húzódnia minden egyes űrhajóshoz nagyjából negyvenöt másodpercig az aktivált letapogatójával, aztán leolvasni a monitorról a vonatkozó adatokat. Amennyiben a vészjelző file-ba nem kerül bejegyzés, nincs is egyéb dolga. És valóban, a vizsgálat során mindenki tisztának bizonyult, Takagisit is beleértve.
– Minden rendben – szólt oda japán kollégájának Nicole, suttogóra fogva a hangját.
Kiment a szabadba, hogy megkeresse David Brownt és Reggie Wilsont. Dr. Brown kunyhója a tábor másik végén állt. A többi egyéni lakhelyhez hasonlóan ez is földre helyezett magas, ösztövér kalapra emlékeztetett. Az összes kunyhó törtfehér színű volt, nagyjából két és fél méter magas, míg a kör alakú alapzat nem haladta meg a kétméteres átmérőt. A szuperkönnyű, rugalmas anyagot könnyű volt becsomagolni és tárolni, szakítószilárdsága ugyanakkor páratlannak volt mondható. Nicole magában azt gondolta, hogy ezek a kunyhók az észak-amerikai bungalókhoz hasonlítanak.
David Brown keresztbe tett lábbal ült a kunyhójában, hordozható számítógépe képernyője előtt. A monitort Takagisi Ráma-atlaszának biotokról szóló fejezete töltötte be.
– Bocsásson meg a zavarásért, dr. Brown! – dugta be fejét az ajtón Nicole.
– Igen, mi a helyzet?
A házigazda kísérletet sem tett arra, hogy elleplezze bosszúságát.
– Le kell ellenőriznem a biometriás adatait – szabadkozott Nicole. – Csak az első leszállás előtt néztem meg magát.
Brown mérges tekintetet vetett rá, Nicole azonban nem engedett. Az amerikai vállat vont, és felnyögve hátat fordított a monitornak. Nicole letérdelt melléje, és aktiválta a szkennert.
– Van pár összehajtható szék a szerszámoskunyhóban – vetette fel Nicole, mert dr. Brown kényelmetlenül fészkelődött a földön.
Ő azonban meg se hallotta. „Miért bánik velem ilyen faragatlanul? – tűnődött el a doktornő. – Talán azért a jelentésért neheztel, amelyet róla meg Wilsonról írtam. Nem – gondolta, megválaszolva saját kérdését –, azért ilyen, mert soha nem adtam meg neki a kellő tiszteletet.”
Képernyőjén egymás után sorakoztak fel az adatok. Beütött néhány billentyűt, engedélyezve a figyelmeztető adatok kijelzését.
– A vérnyomása néha megugrott az elmúlt hetvenkét órában, ahogyan ma is szinte egész nap – jegyezte meg tárgyilagosan. – Ez rendszerint stresszhez társul.
Dr. Brown abbahagyta az olvasást, és szembenézett egészségügyi tisztjével. Értetlenül meredt az adatsorokra.
– Ez a görbe a kilengések amplitúdóját és tartamát mutatja – mutatott Nicole a képernyőre. – Önmagában egyik sem komoly, egészében véve mégis okot ad az aggodalomra.
– Nagy nyomás alatt voltam – morogta David Brown. Nézte, hogyan hív le Nicole újabb adatokat, melyek előbbi diagnózisát igazolták. Brown több figyelmeztető adatállománya tele volt jelzésekkel.
A fények tovább villództak a monitoron.
– És mi a legrosszabb prognózis? – kérdezte Brown.
Nicole a betegét méregette.
– Szélütéses bénulás vagy halál – felelte. – Már amennyiben az állapota így marad vagy rosszabbodik.
David füttyentett egyet.
– Mit tegyek?
– Mindenekelőtt aludjon többet. Az anyagcseréje arra utal, hogy Borzov tábornok halála óta mindössze tizenegy órát aludt egyfolytában. Miért nem árulta el, hogy alvási nehézségei vannak?
– Az izgalom rovására írtam. Egyik éjjel altatót is bevettem, de nem használt.
Nicole a homlokát ráncolta.
– Nem emlékszem, hogy altatót kapott tőlem.
Dr. Brown elmosolyodott.
– Az áldóját, elfelejtettem szólni! Egyik este Francesca Sabatininek panaszkodtam az álmatlanságomról, ő adott egy pirulát, amit gondolkodás nélkül bevettem.
– Egész pontosan melyik este történt? – kérdezte Nicole. Újra változtatott a kijelzőkön, s további adatokat hívott le a tárból.
– Nem is tudom – habozott Brown –, azt hiszem...
– Á, itt is van! – kiáltott fel Nicole. – Március harmadikán történt, két nappal Borzov halála után. Azon a napon, amikor magát meg Heilmannt választottuk közös parancsnokunknak. A spektroszkópos adatok lebontásából arra következtetek, hogy egyetlen medvilt vett be.
– Maga ezt meg tudja mondani a biometriás adatok alapján?
– Nem egészen – mosolyodott el Nicole. – Az értelmezésem nem csalhatatlan. Mit is mondott ebédnél? Néha muszáj következtetéseket levonnunk... ne adj isten, találgatnunk.
Tekintetük találkozott egy pillanatra. „Vajon félelem volna ez?” – tűnődött Nicole, mialatt olvasni próbált a másik pillantásában. Dr. Brown félrenézett.
– Köszönöm, dr. des Jardins – mondta aztán mereven –, hogy tudatta, hogy állok a vérnyomásommal. Majd megpróbálok pihenni és többet aludni. És elnézését kérem, amiért nem szóltam az altatóról.
Ezzel intett, hogy távozhat.
Nicole már azon volt, hogy tiltakozzon, de aztán meggondolta magát. „Amúgy sem fogadná meg a tanácsomat – gondolta, miközben megindult Wilson kunyhója felé. – A vérnyomása különben nem olyan veszélyesen magas. – Eszébe jutott az utolsó feszült két perc, miután meglepte dr. Brownt azzal, hogy helyesen állapította meg az altató márkáját. – Valami bűzlik itt. Mi lehet az, amiről lemaradtam?”
Már azelőtt meghallotta Reggie hortyogását, mielőtt megérkezett a sátra ajtajához. Rövid latolgatás után úgy döntött, hogy majd a sziesztája után vizsgálja meg. Ezzel visszatért a saját kunyhójába, és hamarosan álomba merült.
– Nicole... Nicole des Jardins! – A hang, mely behatolt az álmába, felébresztette. – Én vagyok az, Francesca! Sürgősen el kell mondanom valamit!
Nicole lassan felült a priccsén. Francesca addigra benyomult a kunyhóba. Az olasz nő legnyájasabb mosolyát öltötte fel, azt, amelyet – gondolta Nicole – rendszerint a kamerának tartogatott.
– Alig néhány perce találkoztam Daviddel – kezdte Francesca a priccshez közeledve –, tőle tudom, mit beszéltek ebéd után. – Francesca csak mondta a magáét, miközben Nicole ásított, és a padlóra tette a lábát. – Természetesen aggaszt, amit a vérnyomásáról hallottam – ne féljen, megállapodtam vele, hogy erről a sajtónak egy szót se –, a leginkább azonban az zavar, hogy nem szóltunk magának az altatóról. Igazán nagyon szégyellem. Azonnal el kellett volna mondanunk.
Túl szapora beszéd volt ez ahhoz, hogy Nicole követni tudja. Alig néhány perce álmában Beauvois-ban járt, most meg arra kényszerül, hogy az olasz űrhajósnő szaggatott vallomására figyeljen.
– Tudna várni egy percet, amíg felébredek? – kérdezte mérgesen. Francescán áthajolva elvett a hevenyészett asztalról egy pohár vizet, és lassú kortyokban megitta.
– Azt akarja tehát mondani, azért ébresztett fel, hogy elmondja, altatót adott dr. Brownnak? Holott már tudok róla?
– Igen – mosolygott továbbra is kitartóan Francesca. – Úgy értem, részben ezért. De most jöttem rá, hogy Reggie-ről sem szóltam.
Nicole rosszallóan csóválta a fejét.
– Sehogyan sem tudom követni, Francesca. Most éppen Reggie Wilsonról beszél?
Francesca habozott egy másodpercig.
– Igen – mondta. – Nem ellenőrizte ebéd után a szkennerrel?
Nicole megint megrázta a fejét.
– Nem, már aludt. – Az órájára nézett. – Úgy terveztem, hogy a tanácskozás előtt végzem el. Úgy egy óra múlva.
Francesca zavartan ötölt-hatolt.
– Nos, amikor megtudtam Davidtől, hogy a medvil megjelent a biometriás adatai között, azt gondoltam...
De elharapta a mondatot. Nicole türelmesen várta a folytatást.
– Reggie több mintegy hete panaszkodik fejfájásra – nyerte vissza a hangját újra Francesca –, miután a két Newton-űrhajó közösen randevúzott a Rámával. Mivel közeli barátok vagyunk, ő pedig tudja, mennyire járatos vagyok a gyógyszerek világában – az a dokumentumsorozat tanított meg rá –, megkérdezte, nincs-e valamim fejfájás ellen. Először nemet mondtam, csak a további unszolásra adtam pár nubitrolt.
Nicole felvonta a szemöldökét.
– Az bizony fene erős gyógyszer egy egyszerű fejfájásra. Vannak orvosok, akik csak akkor írják fel, ha semmi más nem segít.
– Én is mondtam neki, de megmakacsolta magát – szabadkozott Francesca. – Maga nem ismeri Reggie-t. Néha mintha a falnak beszélne az ember.
– Mennyit adott neki?
– Összesen nyolc tablettát, ami annyi, mint kétszáz milligramm.
– Nem csoda, hogy olyan furán viselkedik.
Nicole előrehajolt, és felvette az éjjeliszekrényre helyezett zsebszámítógépét. Lehívta az orvosi adattárat, és elolvasta a rövid cikkelyt, amit a nubitrolról talált.
– Nem írnak túl sokat – mondta. – Meg kell kérnem O’Toole-t, hogy továbbítsa a teljes szócikket az orvosi enciklopédiából. Nem ennél a szernél vetette-e fel a szakma, hogy hetekig nem örül ki a szervezetből?
– Nem emlékszem – felelte Francesca.
A Nicole kezébe fogott monitorra sandított, és sietve leolvasta a szöveget. Nicole-t ez is bosszantotta. Már épp szidni kezdte volna Francescát, de az utolsó pillanatban meggondolta magát. „Eszerint mind Davidet, mind Reggie-t bedrogoztad!” – gondolta. Hirtelen homályos emlékkép merült fel benne: Francesca egy pohár bort nyújt át Borzov tábornoknak, néhány órával annak halála előtt. Hideg futkározott a hátán a sejtésére, s remélte, hogy tévedett.
Megfordult, és hűvös tekintettel méregette Francescát.
– Most, hogy bevallotta, doktorosdit játszott David és Reggie mellett, van még más mondandója?
– Ezt hogy érti? – kérdezte Francesca.
– Adott még gyógyszert bárkinek a személyzetből?
Nicole-nak hatalmasat dobbant a szíve, mert Francesca elsápadt, még ha alig észrevehetően is, és késett a válasszal.
– Nem, természetesen nem – mondta végül.
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 Vadászat
A helikopter nagyon lassan leeresztette a földre a terepjárót.

 
 
– Mennyivel vigyem odébb? – kérdezte Tábori János a kommunikátoron keresztül.
– Úgy tíz méterrel – felelte lentről Richard Wakefield, aki nagyjából száz méterre állt a Szalag-tenger déli partjától. Feje fölött két hosszú kábel végén himbálózott a terepjáró. – Ügyeljen, hogy rendkívül óvatosan engedje le, meg ne sérüljön az alváz kényes elektronikája!
Jamanaka Hiro a lehető legszűkebb magassági vezérlőhurokra irányította a helikoptert, mialatt János elektronikus vezérléssel centiméterenként engedte alább a kábeleket.
– Leért a hátsó kerék! – kiáltotta Wakefield. – Az elsőnél még egy méter hiányzik!
Francesca Sabatini a terepjáró oldala mellett szaladgált, hogy e történelmi jelentőségű alászállásról tudósítson, amely a Ráma déli féltekéjében zajlott éppen. A sziklafaltól ötven méterre, egy ideiglenes főhadiszállásul szolgáló kunyhóban a többi űrhajós a küszöbön álló vadászatra készült. Irina Turgenyev a kábelcsapda felállítását ellenőrizte a második helikopteren. David Brown pár méterre tartózkodott a kunyhótól, s Heilmann admirálissal beszélt rádión, aki még a Béta-táborban időzött. A két parancsnok áttekintette a tervbe vett elejtés részleteit. Wilson, Takagisi és des Jardins ezalatt a terepjáró leengedését nézte végig.
– Most végre tudjuk, ki itt a góré! – morogta a fogai között Reggie Wilson, és dr. Brownra mutatott. – Ez az átkozott hajtóvadászat ízig-vérig katonai feladat, mégis vezető tudósunk vezényli le, mialatt a rangidős tiszt javában telefonálgat. Kiköpött a földre. – Krisztusom, nem túl sok herkentyű ez? Két helikopter, egy terepjáró, háromféle ketrec... azokról a bazi nagy ládákról és egyéb kütyükről nem is szólva. Szegény rákoknak nem sok esélyük maradt!
Dr. Takagisi szeméhez illesztette a lézermesszelátót, s nyomban meg is találta, amit keresett. Fél kilométerrel keletre a rákbiotok ismét a szikla széle felé trappoltak. A mozgásuk szemernyit sem változott.
– A bizonytalansági tényező miatt van szükség ennyi mindenre – mondta csöndesen. – Senki nem tudja, hogy s mint lesz.
– Remélem, kialszik a világítás! – nevetett fel Wilson.
– Erre is felkészültünk – szólt közbe David Brown ingerülten, aki most csatlakozott a másik három űrhajóshoz. – A rákok páncélzatát enyhén fluoreszkáló anyaggal szórtuk be, és tömérdek jelzőrakétánk van. Mialatt maguk az utolsó megbeszélés hosszúságáról siránkoztak, mi összeállítottuk a B-tervet. Tudja, Wilson, maga meg megpróbálhatna... – meredt vadul a honfitársára.
– Figyelem, figyelem! – szakította félbe a megrovást Otto Heilmann hangja. – Most kaptam a hírt O’Toole-tól, hogy az INN élőben közvetíti a befogást. Az adás húsz perc múlva veszi kezdetét.
– Helyes. Addigra készen kell lennünk. Látom, Wakefield erre tart a terepjárón. – Az órájára pillantott. – Néhány másodperc, és a rákok újra fordulnak. Mellesleg, Otto, továbbra sem ért egyet a javaslatommal, hogy a vezérbiotot ejtsük el?
– Így van, David, nem értek egyet. Fölösleges kockázatnak tartom. Az a kevés, amit róla tudunk, arra utal, hogy a vezér hatalma a legnagyobb. Mi értelme veszélynek kitenni magunkat? Bármelyik biotot visszük is vissza a Földre, felmérhetetlen kincset jelent, főleg, ha még működik. A vezérre azután legyen gondunk, ha egyet már bezsákoltunk.
– Akkor, azt hiszem, leszavaztak. Mind, dr. Takagisi, mind pedig Tábori magával ért egyet. O’Toole tábornok úgyszintén. Folytassuk a B-tervvel! A négyes biotot fogjuk elejteni; ha hátulról közelítjük meg őket, jobbra lesz az utolsó sorban.
A terepjáró Wakefielddel és Sabatinivel nagyjából ugyanakkor futott be a kunyhók közé, amikor a helikopter is megérkezett.
– Szép munka volt, emberek! – mondta dr. Brown, amikor Tábori és Jamanaka kiugrott a kopterből. – Pihenjen egy szusszanásnyit, János, aztán nézze meg, készen áll-e Turgenyev és a kábelcsapda! Öt perc múlva legyen újra a levegőben!
– Rendben – fordult most Brown a többiekhez –, kezdődik. Wilson, Takagisi és des Jardins üljön a terepjáróba Wakefield mellé! Francesca, maga velem meg Hiróval száll fel a második helikopteren!
Nicole megindult a terepjáró felé, de Francesca eléje állt.
– Volt már ilyen a kezében? – Ezzel az olasz riporternő átnyújtott egy kisebb könyv méretű videokamerát.
– Egyszer – felelte Nicole, és a kamerát méregette a másik kezében –, úgy tizenegy-tizenkét éve. Dr. Delon egyik agyműtétét vettem fel. Úgy sejtem...
– Nézze, segítségre lenne szükségem! – vágott közbe Francesca. – Elnézést kérek, hogy nem kértem meg rá hamarabb, de nem tudtam... Akárhogy is van, elkelne még egy kamera, lent a földön, kivált most, hogy az INN élő adásban közvetít minket. Remélem, nem kérek lehetetlent, de maga az egyetlen, aki...
– És Reggie? – firtatta Nicole. – Ő a másik újságírónk.
– Reggie nem hajlandó segíteni! – vágta rá gyorsan Francesca.
De dr. Brown máris a helikopterhez hívta.
– Megtenné a kedvemért, Nicole? Kérem! Vagy menjek máshoz? „Miért is ne? – futott át Nicole agyán. – Amúgy sincs más dolgom, hacsak vészhelyzet nem áll elő.”
– Igen, persze – felelte.
– Ezer hála és köszönet! – kiáltotta Francesca, ezzel Nicole kezébe nyomta a kamerát, és már rohant is a rá váró helikopterhez.
– Na, lám csak! – jegyezte meg Reggie Wilson, ahogy a kamerát kézbe fogó doktornőt látta közeledni a terepjáróhoz. – Úgy veszem ki, hogy a mi kis doktornőnk első számú újságíróvá lépett elő. Remélem, nem számít fel érte sokat...
– Hátrább az agarakkal, Reggie! – felelte Nicole. – Szívesen segítek, amikor nincs semmi különösebb dolgom.
Wakefield beindította a terepjárót, és kelet felé fordult, ahol a biotok vonultak. A főhadiszállást szándékosan azon a területen állították fel, amelyet a rákok már „megtisztítottak”. A tömör talajon könnyű volt az előrejutás. Alig három perc alatt a biotok százméretes körzetébe értek. Fejük felett ott körözött a két helikopter.
– Egész pontosan mi lesz a dolgom? – szólt oda Francescának Nicole a terepjáró adó-vevőjén keresztül.
– Igyekezzen párhuzamosan mozogni a biotokkal! – felelte amaz. – A legjobb, ha fut mellettük, legalábbis az idő egy részében. A legfontosabb pillanat az, amikor János a célpontra zárja a csapdát.
– Valamennyien felkészültünk – jelentette néhány másodperccel később Tábori. – Már csak a jelszót várjuk.
– A Föld vesz már minket? – kérdezte Brown Francescát. A riporternő bólintott. – Rendben, akkor rajta! – adta ki az ukázt Táborinak Brown.
Az egyik helikopterből hosszú, vastag kábel csavarodott le, amelynek a végén fordított kosárféle himbálózott.
– János majd a célpont fölé viszi a csapdát – magyarázta Wakefield Nicole-nak –, és hagyja, hogy annak oldala magától a páncélra záruljon. Aztán a nyomás növelésével felemeli a biotot a levegőbe. Miután átszállítjuk a Béta-táborba, ketrecbe csukjuk.
– Lássuk, hogyan festenek alulról! – hallotta meg Nicole Francesca hangját.
A terepjáró most közvetlenül a biotok mellé került. Nicole kiszállt, és mellettük futott. Először félt tőlük. Valamiért nem számított rá, hogy ekkorák és ilyen különös formájúak. Fémes csillogásuk Párizs némelyik új épületének hideg homlokzatára emlékeztette. Ahogy ott futott, a biotok mindössze nagyjából két méterre voltak tőle. A kamera automata fókuszával és képkivágásával nem volt nehéz jó képeket készítenie róluk.
– Ne menjen eléjük! – intette dr. Takagisi.
De fölösleges volt aggódnia; Nicole nem felejtette el, mit műveltek a fémkupaccal.
– A képei igazán jók – hangzott fel Francesca hangja a terepjáró vevőkészülékén. – Nicole, gyorsítson egy kicsit, hogy egy vonalba kerüljön a vezérrel, aztán maradjon hátra fokonként, hogy a kamera végigpásztázza az összes sort! – Megvárta, amíg Nicole előrefutott. – Tyűha! Ez nagyszerű! Most már tudom, miért hoztunk magunkkal olimpiai bajnokot.
Az első két próbálkozásnál János eltévesztette a dobást. A harmadikra azonban a csapda pontosan a négyes számú rák hátán landolt. A háló, avagy kosár széle befogta a teljes páncélzatot. Nicole-on kiütött a veríték, már teljes négy perce futott.
– Mostantól már csak a célpontra figyeljen! – szólt le Francesca a helikopterről. Menjen hozzá olyan közel, amennyire mer!
Nicole közelebb húzódott a biotokhoz, mostanra alig egy méterre került tőlük. Egyszer majdnem elcsúszott, mire ellepte a hideg veríték. „Ha eléjük esem, ízekre szaggatnak” – gondolta. Miközben János szorosabbra fogta a kábeleket, kameráját a jobb hátsó rákra irányította.
– Most! – kiáltotta János, mire a csapda emelkedni kezdett a befogott biottal. Minden rendkívül gyorsan történt. A foglyul ejtett biot ollójával próbálta elvágni a csapda fémsodronyait. Öt társa egy teljes másodpercre leállt mentében, aztán mindannyian a csapdára támadtak ollóikkal. Nem telt bele öt másodperc, és szétmarcangolták a fémhálót, kiszabadítva a foglyot.
Nicole-t elbűvölte, amit látott. Vadul kalapált a szíve, de folytatta a filmezést. A vezér most leült a földre, öt társa meg szoros gyűrűt formált körülötte. Mindegyik biot a középső rákra helyezte egyik ollóját, a másikkal meg a szomszédját fogta meg. Az alakzat alig pár perc alatt állt fel, aztán nem mozdult többé.
Francesca szólalt meg először.
– Ez hihetetlen! – sikkantotta elragadtatottan. – Gondolom, mostanra minden földlakó haja égnek áll a felvételeinktől...
Nicole hirtelen megérezte maga mellett Richard Wakefield jelenlétét.
– Jól van? – kérdezte a férfi.
– Azt hiszem... – felelte a doktornő, még mindig reszketve. Mindketten átpillantottak a biotokra, de semmiféle mozgást nem tapasztaltak.
– Védelemre zárkóztak fel – jegyezte meg a terepjáróból Reggie Wilson. – A mérkőzés állása: 7:0 a biotok javára.
* * *
– Mivel meg van győződve arról, hogy nincs veszély, folytathatják. Bevallom azonban, erősen ódzkodom egy második kísérlettől. Ezek a valamik szemlátomást kommunikálnak egymással. És nem hinném, hogy szívesen vennék, ha elfognák őket.
– Otto, Otto! – rótta meg parancsnoktársát dr. Brown. – Hisz csak finomítunk az első próbálkozáson. A kontaktháló rátapad a rákpáncélra, s vékony sodronyaival körbefogja. A többi biot ollója ezzel szemben már tehetetlen, mert nem marad hely a páncél és a háló között.
– Heilmann admirális, itt dr. Takagisi beszél. A tudós hangjában határozott aggodalom csendült, amely még a kommunikátoron keresztül is érezhető volt. – Muszáj hangot adnom határozott ellenérzéseimnek a vadászat folytatásával szemben. Az eddigiekből is kitűnt, milyen kevéssé értjük ezeket a lényeket. Wakefield szerint egyikük befogásának kísérlete minden jel szerint beindította legfőbb hibaelhárító rendszerüket. Fogalmunk sincs, mi telik tőlük a következő pillanatban.
– Ez mind szép, dr. Takagisi – szólt közbe David Brown, még mielőtt Heilmann válaszolhatott volna. – Mégis vannak szempontok, amelyek felülírják a biztonság kérdését. Először is, ahogy arra Francesca rámutatott, az egész Föld minket les, amennyiben haladéktalanul folytatjuk a hajszát. Hallotta, mit mondott húsz perce Jean Claude Revoir: máris többet tettünk az űr felderítéséért, mint az első szovjet és amerikai kozmonauták óta bárki, amióta az űrhajózás kezdetét vette a huszadik században. Másodsorban megvannak az eszközeink a vadászat sikeres befejezésére. Ha most feladjuk, és visszacipekedünk a Béta-táborba, temérdek időt és energiát veszítünk. Végül nem látok semmiféle fenyegető veszélyt. Miért ragaszkodik ezekhez a vészterhes jóslatokhoz? Hisz mindössze annyit láttunk, hogy a biotok valamiképpen védekezni próbáltak.
– Brown professzor – tett egy utolsó kísérletet kollégája meggyőzésére a neves japán tudós. – Kérem, nézzen körül! Próbálja meg elképzelni azoknak a lényeknek a képességeit, akik ezt a bámulatos járművet építették. Vegye számításba, hogy esetleg – mert ez is előfordulhat – ezek a lények ellenséges gesztusnak könyvelik el, amit most művelünk, s erről tudósítják azt a fejlettebb intelligenciát, legyen bárki vagy bármi, aki vagy ami ezt az űrhajót irányítja. Gondolja el, hová vezethet mindez? Nem csupán magunkat ítélnénk halálra mint az emberi faj képviselőit, hanem tágabb értelemben valamennyi földlakót is...
– Hülyeség – hördült fel megvetően David Brown. – És még engem vádolnak túlzó spekulációkkal! – nevetett fel szívből. – Képtelenségeket hord össze! Minden amellett szól, hogy ennek a Rámának ugyanaz a szerepe és feladata, mint az elődjének, ezért fütyül a létezésünkre. Nincs miért begyulladnunk, csak mert egy hordányi robot védekezni próbál, amikor fenyegetve érzi magát. – Körbenézett a többieken. – Azt hiszem, Otto, elég volt a fecsegésből. Hacsak nem mond ellent, megyünk, és elkapunk egy biotot.
Rövid csönd támadt a Szalag-tenger másik partján, aztán az űrhajósok hallhatták Heilmann admirális beleegyezését.
– Akkor kezdjék, David! Kerüljenek azonban minden szükségtelen kockázatot!
– Tényleg azt hiszi, hogy veszélyben vagyunk? – fordult Jamanaka Hiro dr. Takagisihez, mialatt Brown, Tábori és Wakefield az új befogási taktikát vitatta.
A japán pilóta a távolba révedt, oda, ahol a déli kupola zömök építményei emelkedtek. Talán először gondolkozott el mélyebben helyzetük veszélyes voltán.
– Talán nem – felelte honfitársa – de akkor is őrültség ekkora...
– Az őrültség a legtalálóbb szó rá – szólt közbe Reggie Wilson. – Egyedül maga meg én emeltünk szót ennek az ostobaságnak a folytatása ellen. És tessék, minket mondanak bolondnak, ha nem éppen gyávának. Személy szerint azt kívánom, bár hívná ki párbajra a híres-neves dr. Brownt az egyik szörnyszülemény! Ennél is jobb. lenne, ha az egyik kúpból most lecsapna egy csinoska villám.
A jókora szarvakra mutatott, amelyeket Jamanaka méregetett az imént. Aztán félelem költözött a hangjába.
– Magunknál sokkalta nagyobb erőkkel játszadozunk itt. A levegőben érzem. Olyan hatalmak figyelmeztettek, amelyeket meg sem értünk. Mi azonban fittyet hányunk erre az intésre.
Nicole elfordult kollégáitól, és az élénk beszélgetésbe merült tervezgetőket figyelte tőlük tizenöt méterre. A két mérnök – Wakefield és Tábori – láthatóan élvezte, hogy túljárhat a biotok eszén. „Mi lenne – gondolta a doktornő –, ha a Ráma tényleg megintené őket? Hülyeség – mondta magában, megismételve dr. Brown szóhasználatát. Aztán önkéntelenül is összerezzent, ahogy eszébe jutott, hogy emésztették fel a rákbiotok pár másodperc leforgása alatt a fémcsapdát. – Túlreagálom a helyzetet, ahogyan Wilson is. Nincs okunk félni.”
Mégis, ahogy belenézett a távcsőbe, hogy a tőlük fél kilométerre lévő biotformációt tanulmányozza, olyan félelem tört rá, amelyet képtelen volt csillapítani. A hat rák majd két órája meg se moccant, továbbra is beledermedtek ugyanabba a védőalakzatba. „Mi velünk a célod, Ráma? – tette fel a kérdést Nicole vagy ezredszer. A következő kérdés önmagát is megdöbbentette; sose firtatta korábban. – És mondd, hányan jutunk vissza a Földre, hogy hírt vigyünk rólad?”
* * *
A második befogási kísérletet Francesca személyesen kívánta közvetíteni a közelből. Mint előbb is, a vezető helikopterben Turgenyev és Tábori ült, ők vitték a legfontosabb felszerelést. Brown, Jamanaka és Wakefield a másodikban kapott helyet. Brown azért hívta ide Wakefieldet, hogy azonnali tanáccsal szolgáljon. Francesca természetesen rávette Richardot, hogy a helikopter automata képei mellett ő is készítsen légi felvételeket a nagy eseményről.
A földön maradt űrhajósokat Reggie Wilson a terepjáróban szállította a helyszínre.
– Na, ez a nekem való meló, sofőr lettem! – füstölgött, miközben a földön kívüli lényekhez közeledtek. – Felnézett a Ráma távoli kupolájára. – Halljátok ezt, srácok? Látjátok, milyen sokoldalú vagyok? – Átpillantott Francescára az anyósülésen. – Mellesleg, Mrs. Sabatini, ugye, megköszöni majd Nicole-nak a látványos közreműködést? A legutolsó adásban az ő terepfelvételei nyűgözték le leginkább a nézőket.
Francesca, aki a felszerelése ellenőrzésével volt elfoglalva, először meg sem hallotta a csípős megjegyzést. Amikor Reggie megismételte, úgy válaszolt, hogy fel se nézett:
– Szabadna emlékeztetnem, Mr. Wilson, hogy semmi szükségem kéretlen tanácsokra a munkámmal kapcsolatban?
– Volt idő – csóválta a fejét Reggie tűnődve –, amikor máshogy beszélt velem. – Oldalt pillantott Francescára, aki azonban semmi jelét nem adta, hogy odafigyel. – Amikor még hittem a szerelemben! – emelte fel a hangját Wilson. – Mielőtt megismertem volna az árulást! Vagy a gátlástalan törtetést és önzést!
Vadul balra rántotta a kormánykereket. A terepjáró megállt, mintegy negyven méterre a biotoktól. Francesca szó nélkül kiugrott. Nem telt bele három másodperc, és David Brownnal meg Richard Wakefielddel beszélte meg rádión a befogás videoközvetítését. A mindig udvarias dr. Takagisi megköszönte Reggie Wilsonnak, hogy a helyszínre hozta.
– Máris jövünk! – kiáltotta fentről Tábori, aki a második próbálkozásra eltalálta a hálóval a célpontot.
A kontaktháló súlyos, nagyjából húsz centi átmérőjű félgömb volt, tucatnyi apró lyukkal és horpadással a felszínén. Lassan ereszkedett le az egyik külső biot páncéljára. Ezután János a fent köröző helikopterről utasítások özönével látta el a háló processzorát, mire fémsodronyok tömkelege nőtt ki annak belsejéből. A többi rák meg se moccant, mialatt a sodronyok ráfonódtak társukra.
– Mit gondol, főnök? – kiáltott át János Richardnak a másik helikopterbe:
Richard szemügyre vette a különös szerkezetet. A vaskos kábel gyűrű alakú dúchoz csatlakozott a helikopter végében. Tizenöt méterrel alattuk a félgömb ráfeküdt a célpont hátára, miközben belsejéből vékony sodronyok fonták körbe-körbe a páncélzatot.
– Jól fest! – hagyta helyben Richard. – Most már csak az a kérdés, erősebb-e a helikopter a tisztes társaság együttes húzóerejénél?
David Brown utasította Irina Turgenyevet, hogy emelje fel a zsákmányt. Ő erre lassan fokozta a légcsavar sebességét, hogy engedelmeskedjen a parancsnak. A kábel maradék laza szakasza eltűnt, a biotok azonban alig mozdultak.
– Vagy nagyon nehezek, vagy valamiként rögzítették magukat a talajba – vélte Richard. – Törjön ki hirtelen, ezzel kifog rajtuk!
A kábel váratlan rándulása egy pillanatra az egész alakzatot a magasba emelte. A helikopter kétségbeesett erőfeszítéssel vonszolta a tömeges terhet; a biotmassza két-három méterrel himbálózott a felszín fölött. Először az a két rák hullott alá, amelyik nem akaszkodott a célpontra. Másodpercekkel a felszállást követően mozdulatlan kupacot formáltak. Három társuk tovább kitartott, teljes tíz másodpercig, csak ezután engedték el a kiszemelt áldozatot, s pottyantak le ők is. A helikopter felemelkedését általános üdvrivalgás kísérte.
Francesca nagyjából tíz méterről filmezte a befogást. Miután az utolsó három biot – köztük a vezér – is elengedte a célpontot, és a Ráma talajára zuhant, a riporternő hátradőlt, s a helikopter röptét vette fel, amint zsákmányával a Szalag-tenger partjai felé tart. Csak két-három másodperc múlva jött rá, hogy mindenki őt szólongatja.
A vezér és két utolsó társa földet érve nem alkottak mozdulatlan halmot. Bár enyhén megsérültek, pillanatok múltán magukhoz tértek. Mialatt Francesca belefelejtkezett a helikopter filmezésébe, a vezér észrevette a nő jelenlétét, és megindult feléje. Két másik társa egy lépéssel maradt le mögötte.
Francesca cikcakkban próbált menekülni, a biotok azonban a nyomában maradtak. A vérét elöntő adrenalin arra sarkallta a riporternőt, hogy tíz méterre növelje a köztük lévő távolságot. Hanem ahogy fáradni kezdett, a kérlelhetetlen biotok mind közelebb kerültek hozzá. Megcsúszott, és kis híján elesett. Mire újra futni kezdett, a vezér már alig három méterre járt tőle.
Reggie Wilson a terepjáró felé rohant, amint világossá vált, hogy a biotok üldözőbe vették Francescát. A kormány mögé kerülve maximális sebességre kapcsolt, úgy száguldott a riporternő megmentésére. Eredetileg úgy tervezte, hogy felkapja, így távolítja el az útból. Csakhogy ehhez a biotok túl közel jártak Francescához, ezért Reggie úgy határozott, hogy oldalról gázol át a három rákon. Ahogy a könnyű járgány beleszaladt a biotokba, fém csattant a fémen. Reggie terve bevált. Az ütközés nyomatéka őt és a biotokat több méterrel oldalt vetette. Francesca megmenekült.
Csakhogy a biotok ezzel nem váltak harcképtelenné. Távolról sem. Dacára annak, hogy az egyik üldöző elveszítette egy lábát, s a vezér ollója is megsérült kissé, másodperceken belül rávetették magukat az autóroncsra. ollóikkal nagyobb darabokat hasítottak le belőle, ezeket aztán félelmetes szondáikkal és ráspolyaikkal szedték még kisebb szeletekre.
Reggie-t egy pillanatra megbénította a terepjáró és a biotok ütközése. Ezek a földön kívüli lények súlyosabbak voltak, mint gondolta, s a járművét úgy szétroncsolták, hogy azon már nem menekülhetett. Amint rájött, hogy a biotok tovább támadnak, megpróbált kiugrani a kocsiból, mindhiába; mindkét lába beszorult a lelapult műszerfal alá.
Emberfeletti félelem fogta el, ami nem tartott tovább tíz másodpercnél. Nem volt itt már segítség. Reggie Wilson rémült sikolyai végigvisszhangoztak a Ráma tágas térségein, mialatt a biotok ugyanolyan akkurátusan és szaporán ízekre szaggatták, mintha csak a terepjáró valamiféle alkatrésze lenne. Francesca és az automata kamera egyaránt rögzítette ezeket a végső perceket. A képeket élőben sugározták a Földre.
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 Egy haláleset után II.
Nicole csöndben gubbasztott kunyhójában a Béta-táborban. Sehogyan sem sikerült száműznie tudatából Reggie Wilson arcának rémséges látványát, amely eltorzult az iszonyattól, miközben a biotok ízekre szaggatták. Erőnek erejével megpróbált másra gondolni. „És most mi lesz? – töprengett. – Mi lesz a küldetésünkkel?”

 
 
Odakint ismét sötétség honolt, a Ráma éjszakája. A fények három órája hunytak ki, minden átmenet nélkül, vagyis harmincnégy másodperccel kevesebbet világítottak, mint a legutóbbi rámai nap során. Az újból beálló sötétség máskor ádáz vitákat és élénk találgatásokat váltott volna ki, most azonban ezek elmaradtak. Egyetlen űrhajósnak sem volt kedve a beszédhez. Wilson halálának rettenetes emléke túlságosan is ránehezedett az idegekre.
A vacsora utáni szokásos legénységi megbeszélést reggelre tették át, mert David Brown és Heilmann admirális hosszúra nyúló tanácskozásba bocsátkozott a NÜB földi illetékeseivel. Nicole semmiféle társalgásban nem vett részt, mégsem volt nehéz elképzelnie a tartalmukat. Rájött, megvan a veszélye annak, hogy amennyiben a közvélemény nyomása ezt követeli, az expedíciót egyszer és mindenkorra felfüggesztik. Végül is a tulajdon szemükkel látták a borzalmak borzalmát...
Nicole Geneviève-re gondolt, amint a tévé képernyője előtt gubbaszt Beauvois-ban, s végignézi Wilson űrhajós módszeres feldarabolását. Megborzongott erre a lehetőségre. Aztán megrótta magát az önzéséért. Az igazi rémület minden bizonnyal a Los Angeles-i rokonságot sújtja – jutott eszébe.
Az első összejövetelek egyikén találkozott Wilson családjával, közvetlenül azután, hogy bejelentették a legénység kiválogatásának eredményét. Különösen a fiúra emlékezett jól. Randynek hívták. Hét-nyolc éves lehetett, gyönyörű gyerek volt a nagy, kerek szemével. Imádta a sportokat. Odavitte Nicole-hoz egyik féltve őrzött kincsét, a 2184-es olimpia programfüzetét – csaknem olyan volt, mintha új lenne –, hogy írja alá azt az oldalt, amely a női hármasugrást ismertette. Nicole akkor megborzolta a fiúcska haját, ő pedig széles mosollyal mondott köszönetet.
Az apja halálát televíziós adásban végignéző Randy gondolata túl sok volt ahhoz, hogy elviselje. Könnyek gyűltek a szeme sarkában. „Micsoda rémálom volt számodra ez az év, te gyerek – mondta magában –, csupa fent és lent, az élet hullámvasútja. Először a nagy-nagy öröm, hogy apádat választották ki az egyik űrhajósnak. Aztán a Francesca-féle őrültség és a válás. Most pedig ez az iszonyatos tragédia...”
Nicole egyre lehangoltabbá vált. Agya túlontúl felajzott volt ahhoz, hogy aludni tudjon. Emberi közelségre vágyott. Átment a szomszéd kunyhóhoz, és kopogtatott az ajtaján.
– Van valaki odakint? – hallotta bentről.
– Hai[29], Takagisi szan – felelte. – Én vagyok az, Nicole. Bejöhetek?
Takagisi az ajtóhoz lépett, és kinyitotta.
– Micsoda váratlan meglepetés! – mondta. – Szakmai látogatásra jött?
– Nem – felelte Nicole, ahogy belépett. – Szigorúan magánjellegű. Nehezen tudok elaludni, azt gondoltam...
– Bármikor szívesen látom – mondta a házigazda nyájas mosollyal. – Csak ne mentegetőzzön itt nekem! Mélyen felkavartak a ma délután történtek – nézett a jövevény szemébe több másodpercig –, felelősnek érzem magam a tragédiáért. Azt hiszem, nem tettem eleget, hogy elejét vegyem...
– Ugyan már, Sigeru! – felelte Nicole. – Ne legyen nevetséges! Maga legalább kiállt a véleménye mellett. Én vagyok itt az orvos, én pedig mélyen hallgattam.
Nicole tekintete céltalanul vándorolt Takagisi kunyhójában. A priccs mellett, egy kicsiny kelmedarabon különös fehér szobrocskát pillantott meg, melyet fekete festék színezett. Odament hozzá, és föléje térdelt.
– Ez meg micsoda? – kérdezte.
Dr. Takagisi zavarba jött. Nicole mellé állt, s felvette a parányi kövérkés keleti emberkét, melyet mutatóujja és hüvelykje közé fogott.
– Egy necuke[30], a feleségem családjának öröksége. Elefántcsontból faragták – mondta.
Odaadta Nicole-nak az emberkét.
– Ő az istenek királya. Társa, a hozzá hasonlóan megtermett királynő, a feleségem ágya mellett pihen Kiotóban. Még mielőtt az elefánt veszélyeztetett fajjá vált, sokan gyűjtötték a hasonló csecsebecséket. A feleségem családjának fantasztikus gyűjteménye van belőlük.
Nicole ide-oda forgatta kezében az apró figurát, melynek arcán jóságos, derűs mosoly terült szét. Maga elé képzelte Japánban a gyönyörű Takagisi Macsikót, s néhány másodpercre megirigyelte házastársi köteléküket. Egy ilyen szoros összetartozásra támaszkodva a Wilson halálához hasonló szörnyűségeket is könnyebb elviselni – gondolta.
– Foglaljon helyet! – kínálta hellyel dr. Takagisi.
Nicole egy ládára ereszkedett a priccs szomszédságában, aztán vagy húsz percen át beszélgettek, jobbára a családtagjaikról. Többször ugyan homályosan céloztak a délutáni tragédiára, a Rámáról és a Newton-expedícióról azonban egy szót sem ejtettek, hisz mindkettejüknek a Föld vigasztaló hétköznapi-képeire volt most a leginkább szüksége.
– Most pedig szokatlan kérdéssel fordulok önhöz, dr. des Jardins – mondta Takagisi, aki, miután kiitta a teáját, Nicole mellé helyezte csészéjét az éjjeliszekrényre. – Volna kedves átugrani a saját kuckójába a biometriás felszerelésért? Szeretném, ha megvizsgálna.
Nicole már majdnem nevetni kezdett, ekkor azonban észrevette, milyen komoly a kollégája arca. Amikor néhány perc múlva visszatért a szkennerével, dr. Takagisi elmondta, mi volt az oka a kérésének.
– Ma délután kétszer is éles fájdalom hasított a mellkasomba. Az izgalom okozhatta. Azután történt, hogy Wilson nekirohant a biotoknak, és rájöttem, hogy...
Nem fejezte be a mondatot. Nicole bólintott, mint aki mindent ért, és aktiválta a letapogatót.
Az elkövetkező három percben egyikük sem szólt egy szót sem. Nicole ellenőrizte a figyelmeztető adatokat, a szív munkáját jelző grafikonokat és táblázatokat, s közben hevesen csóválta a fejét.
– Önnek kisebbfajta szívrohama volt – mondta aztán dr. Takagisinek. – Akár kettő is, gyors egymásutánban. A szíve azóta is szabálytalanul ver. – Látta a másikon, hogy ezt a hírt várta. – Ne haragudjon! – tette még hozzá. – Adok orvosságot, van nálam valami, ez azonban csak szükségmegoldás. Most nyomban vissza kell mennünk a Newtonra, ahol megfelelő kezelést kaphat.
– Hát – mosolygott Takagisi fanyarul –, amennyiben az előrejelzéseink helyesek, nagyjából tizenkét óra múlva lesz újra világos a Rámán. Gondolom, akkor elmehetünk.
– Talán – mondta Nicole. – Most rögtön beszélek a dologról Brownnal és Heilmann-nal. Remélhetőleg mi, ketten megyünk el elsőnek reggel.
A japán most kinyúlt, és megfogta a doktornő kezét.
– Köszönöm, Nicole – mondta.
A másik elfordult. Másodszor esett meg vele ugyanebben az órában, hogy könnybe lábadt a szeme. Otthagyta Takagisit, és a tábor széle felé indult, hogy beszéljen David Brownnal.
* * *
– Á, maga az! – hallotta meg a sötétben Richard Wakefield hangját. – Le mertem volna fogadni, hogy már alszik. Híreim vannak a maga számára.
– Jó estét, Richard! – köszöntötte Nicole a sötétből előbukkanó, elemlámpát lóbáló alakot.
– Nem tudok aludni – mondta a férfi. – Túl sok komor kép kóvályog a fejemben. Elhatároztam hát, hogy inkább a maga problémáján töröm a fejem. Könnyebb volt, mint gondoltam – mosolyodott el. – Meghívhatom a kunyhómba, hogy közelebbről is kifejtsem?
Nicole hirtelen azt se tudta, miről beszél, annyira lefoglalta, mit mond majd Brownnak és Heilmann-nak.
– Emlékszik, ugye? – kérdezte most Richard. – A RobSeb-programról és a kézi utasításokról kérdezett a minap.
– Maga ezen gondolkozott? – kérdezte Nicole. – Pont itt?
– Miért ne? Mindössze O’Toole-t kellett megkérnem, hogy továbbítsa számomra a szükséges adatokat. Jöjjön, hadd mutassam meg!
Nicole úgy döntött, a dr. Brownhoz tervezett látogatás várhat pár percet. Elindult hát Richard oldalán, aki menet közben bekopogott egy ajtón.
– Hé, Tábori! – kiáltotta. – Találja ki, mi történt! Belebotlottam a sötétben a mi csodálatos doktornőnkbe. Volna kedve társulni hozzánk?
– Először neki mondtam el, mire jutottam – közölte aztán Nicole-lal. – Magánál sötét volt, azt hittem, alszik már.
János alig egy perc múlva megjelent az ajtaja előtt, és mosolyogva fogadta Nicole-t.
– Rendben, Wakefield – mondta –, de ne tartson sokáig! Már majdnem elaludtam végre.
Wakefield élvezettel ecsetelte a kunyhójában, hogy mi történt a robotsebésszel a Newton váratlan megdőlése idején.
– Igaza volt, Nicole, valóban sor került kézi vezérlésre – mondta. – Ezek a parancsok tényleg leblokkolták a hibakivédő algoritmust. Csakhogy egyik parancsot sem a Ráma manővere alatt kapta a robot.
Wakefield mosolyogva folytatta, s közben leste Nicole reakcióit, érti-e a magyarázatát.
– Minden jel szerint mikor János elesett, és ujja az irányítódobozt érte, beütött három utasítást. Legalábbis a RobSeb így rögzítette; három kézi vezérlésű parancs várt teljesítésre az adattárában. Ezek mindegyike merő sületlenség, a robot azonban nem tudhatta.
– Mostanra talán képet tud alkotni a szoftvertervezők rémálmairól. Képtelenség minden eshetőségre felkészülni. A tervezők kivédtek egy gondatlanságból származó zagyva parancsot – például, ha valaki épp működés közben törölgeti az irányítódobozt –, többet azonban nem. A rendszermérnökök a kézi vezérlést alapvetően vészhelyzetekre gondolták ki, ezért övé az elsőbbség a RobSeb programmegszakítási rendjében, s a hatás mindig azonnali. A szoftver egyetlen rossz parancsot ki tudott még küszöbölni, és továbblépni a következő sürgősségi utasításra, amely azonban a jelen esetben nem a hibaelhárítás volt.
– Bocs, de nem értem – mondta Nicole. – Hogyan lehetséges, hogy egy szoftver elutasít egyetlen rossz parancsot, többet azonban nem? Azt hittem, hogy ez az egyszerű processzor soros kapcsolású.
Richard a hordozható számítógépe felé fordult, s jegyzeteiből dolgozva számsorok tömkelegét hívta le a monitoron.
– Íme, az utasítások sorban egymásután, ezeket hajtotta végre a RobSeb a kézi vezérlés nyugtázása után.
– Minden hetedik művelet ismétlődik – vette észre János.
– Pontosan! – helyeselt Richard. – A RobSeb háromszor próbálta meg értelmezni az első kézi utasítást, s miután mindegyik kísérlete csődöt mondott, továbblépett a következőhöz. A szoftver úgy járt el, ahogyan megtervezték...
– De miért tért vissza utána az első parancshoz? – kérdezte Tábori.
– Mert a szoftverfejlesztők nem gondoltak több rossz parancsra. Legalábbis ezt az eshetőséget nem vették figyelembe a tervezésnél. Az egyes parancsok feldolgozása után a program minden egyes esetben megkérdezi, van-e még soron újabb kézi utasítás. Amennyiben nincs, elutasítja a meglévőt, és készen áll a következő sürgősségi feladatra. Ha ellenben van ilyen, eltárolja az elutasított parancsot, és továbblép a következőre. Amikor egymásután két utasítást tagad meg, a szoftver feltételezi, hogy a hardver redundánssá lett, ezért ezután nem veszi figyelembe, s helyette ismét ugyanazzal a kézileg vezérelt paranccsal foglalkozik. Tegyük fel, hogy...
Nicole hallgatta még egy ideig, ahogy Richard és János a redundáns alegységekről, eltárolt parancsokról és a sorba állítás rendjéről értekezik. Mivel nem sokat tudott sem a hibaelhárításról, sem a redundancia kezeléséről, nem tudta követni a gondolatmenetet.
– Álljunk meg egy pillanatra, újfent nem értem! – szólt közbe aztán. – Ne feledjék, nem vagyok mérnök. Nem tudnák ezt világosan és érthetően összefoglalni?
Wakefield nem győzött szabadkozni.
– Bocsásson meg, Nicole! – mondta. – Tudja, mi az a félbeszakításokkal működő rendszer? – A doktornő fejbólintására folytatta: – Eszerint, ugye, azt is érti, hogyan működik az elsőbbségadás ezekben a rendszerekben? Helyes! Akkor a többi már pofonegyszerű. A hibaelhárító rendszer megszakító közbelépése, amely a sebességmérőn és a képalkotás adatain alapszik, kisebb prioritásúnak számított, mint azok a kézi utasítások, melyeket. János az esése közben szándéka ellenére a gépbe ütött. A rendszer programzárlatot kapott, miközben megpróbálta feldolgozni a rossz parancsokat, és még csak esélye sem volt arra, hogy a szenzoros alegységek hibajelzéseit tudomásul vegye. Ezért nyiszált tovább a szike megállás nélkül.
Nicole valamiért csalódást érzett. A magyarázat világos és kielégítő volt. Bár semmiképpen nem kívánta sem János, sem más bűnrészességét, ezt így túl egyszerűnek találta. Nem érte meg a fáradságot.
Leült Richard Wakefield priccsére.
– Fel a fejjel, Nicole! – buzdította a házigazda. – Ez végül is jó hír. Most legalább tudjuk, hogy nem mi adtunk meg rossz indítóparancsot. A történtek logikusan megmagyarázhatók.
– Nagyszerű... – mondta a doktornő keserűen. – Ennek ellenére Borzov tábornok meghalt, senki nem támaszthatja fel. És most Reggie Wilson is. – Az amerikai újságíró heveskedésére gondolt az elmúlt néhány napban, és eszébe jutott korábbi beszélgetése Francescával. – Mondják – kérdezte váratlanul –, nem hallotta valamelyikük, hogy Borzov tábornok a fejét fájlalta vagy egyéb panasza volt? Kivált az összejövetel napján.
Wakefield a fejét rázta.
– Nem – mondta János is. – Miért kérdi?
– Nos, konzultáltam a hordozható diagnosztával. Megkértem, hogy adja meg a tünetek legvalószínűbb okát a biometriás adatok alapján, az esetben, ha a tábornoknak nincs vakbélgyulladása. A legvalószínűbb ok a lajstromban drogreakció volt. Hatvankét százalékos valószínűséggel. Akkor valamiféle gyógyszer kedvezőtlen mellékhatására gondoltam.
– Tényleg? – élénkült fel János. – Miért nem szólt nekem erről korábban?
– Többször is... készültem, de azt hittem, nem érdekli – felelte Nicole. – Emlékszik arra az esetre, amikor megálltam az ajtaja előtt, még a Newtonon, a Borzov halálát követő napon? Közvetlenül a legénységi gyűlés után történt. Abból, ahogy akkor reagált, arra következtettem, hogy nem kívánja újra hallani az egészet...
– Egek! – rázta a fejét János. – Mennyire nehezen értjük egymást mi, emberek, milyen gyatra is a kommunikációnk! Hisz csak a fejem fájt! Ennyi volt, sem több, sem kevesebb. Semmiképpen nem állt szándékomban érdektelenséget mutatni.
– Ha már kommunikációról beszélünk – emelkedett fel Nicole fáradtan a priccsről –, nekem még lefekvés előtt beszédem van dr. Brownnal és Heilmann admirálissal. – Wakefieldre nézett. – Hálás vagyok a segítségéért, Richard! Bárcsak azt mondhatnám, könnyebb lett a szívem, hogy meghallgattam!
Aztán Jánoshoz lépett.
– Ne haragudjon, barátom! – mondta. – Meg kellett volna osztanom magával a teljes vizsgálat részleteit. Akkor talán hamarabb túlesem rajta...
– Nem történt semmi, ne fájjon emiatt a feje! – felelte János. – Jöjjön – mosolyodott el –, magával tartok a lakosztályomig.
Nicole már kívülről hallotta a hangos szóváltást, még mielőtt kopogtatott a kunyhó ajtaján. David Brown, Otto Heilmann és Francesca Sabatini azt vitatta, mit feleljenek a Föld legutolsó utasításaira.
– Túlreagálják a helyzetet – mondta Francesca. – Ha több idejük lenne megemészteni, észre is vennék. Nem ez az első űrutazás, melynek során emberveszteséget szenvedtek. Azt az amerikai űrkompot sem hívták vissza, amikor meghalt az a tanárnő meg a legénysége.
– Akárhogy is, azt a parancsot kaptuk, hogy haladéktalanul térjünk vissza a Newtonra – vetette ellen Heilmann admirális.
– Holnap újra beszélünk velük, és kifejtjük, miért akarjuk előbb átkutatni New Yorkot. Takagisi szerint a tenger egy-két nap múlva kezd el olvadni, akkor mindenképpen el kell mennünk. Mellesleg Wakefield, Takagisi és én aznap este hallottunk valamit, még ha David nem is hisz nekünk.
– Nem is tudom, Francesca – kezdte volna Brown, mikor meghallotta Nicole kopogtatását. – Ki az? – kérdezte bosszúsan.
– Des Jardins űrhajós. Fontos orvosi közlendőm van...
– Nézze, des Jardins, most dolgunk van! – vágott közbe Brown. – Nem várhatna reggelig?
„Úgy is jó – mondta magában Nicole. – Akkor kivárom a reggelt.” Amúgy sem szívesen felelt volna Brown kérdéseire Takagisi szívbajáról.
– Értettem – mondta ki hangosan.
Még ki is nevette magát, hogy ezt a hírközlési kifejezést használja.
Hallotta, ahogy a vita másodperceken belül újraéled. Lassan visszament a kunyhójába. „Holnap talán jobb nap virrad ránk” – gondolta, ahogy bemászott a takaró alá.
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 Orvieto csodagyereke
– Jó estét, Otto! – köszönt el a német admirálistól David Brown, mikor az távozott a kunyhójából. – Viszlát reggel!

 
 
Dr. Brown ásítozva nyújtózott egyet. Az órájára nézett. Még valamivel több mint nyolc óra, mire a fények ismét kigyulladnak.
Levette a repülőruháját, és ivott egy pohár vizet. Épp elhevert a priccsén, amikor Francesca lépett a kunyhóba.
– David – mondta –, újabb gondjaink vannak. – A férfihoz lépett, és futó csókot lehelt rá. – Beszéltem Jánossal. Nicole gyanakszik, hogy Valerijt begyógyszerezték.
– Micsodaaa?! – kiáltott fel amaz, és felült a priccsen. – Ez meg hogy lehet? Képtelenség, hogy...
– A jelek szerint a biometriás adatok keltették fel a gyanúját, és volt olyan okos, hogy kiókumlálta, mi történt. Ma este szólt róla Jánosnak.
– Ugye, nem árultad el magad, amikor János beszámolt erről? Úgy értem, tökéletesen biztosaknak kell lennünk abban...
– Természetesen nem – felelte Francesca. – Jánostól nem kell félni, neki bármit mondhatnék, nem fogna gyanút. Olyan naiv a szentem, mint egy csecsemő. Legalábbis ami ezeket az ügyeket illeti.
– Átkozott nőszemély és az ő átkozott biometriája! – morogta David Brown, s mindkét kezével megdörgölte az arcát. – Micsoda nap ez a mai! Előbb az a hülye Wilson adja a hőst, aztán meg ez... Mondtam én neked, hogy meg kell semmisítenünk minden, a műtétre vonatkozó adatot! Igazán kitörölhettük volna a központi adatállományt. Akkor soha, de soha...
– A nőnél akkor is ott lennének a tábornok biometriás adatai – vetette ellen Francesca. – És épp ez az elsődleges bizonyíték. Az operáció adataiból csak egy zseni tudna bármit kiokoskodni. – Francesca leült, és kebléhez vonta dr. Brown fejét. – Nem azzal követtük el a legnagyobb hibát, hogy elmulasztottuk megsemmisíteni a file-okat. Az különben is felkeltette volna a NÜB embereinek gyanúját. Ott tévedtünk, hogy alábecsültük Nicole des Jardins képességeit.
Dr. Brown kiszabadította magát az ölelésből, és felállt.
– A pokolba is, Francesca, az egész a te bűnöd! Bárcsak ne hallgattam volna rád! Már akkor tudtam, hogy...
– Mit tudtál te? – vágott közbe Francesca élesen. – Azt, dr. David Brown, hogy nem mész el az első csapattal! Tudtad továbbá, hogy elesnél a millióktól, melyek az expedíció hősét és vezetőjét illetnék, amennyiben a Newton fedélzetén maradnál. – Brown abbahagyta a futkosást, és szembenézett Francescával. – Ahogyan azt is tudtad – folytatta az halkan –, hogy nekem meg érdekemben áll, hogy leszállj a többiekkel. Azaz mindenben számíthatsz rám, hogy ezt előmozdítsam.
Megfogta a férfi mindkét kezét, és visszahúzta a priccsre.
– Ülj le, David! – mondta. – Ezerszer megbeszéltük már ezt. Nem mi öltük meg Borzov tábornokot. Csupán olyan gyógyszert adtunk neki, amely utánozta a vakbélgyulladás tüneteit. Együtt hoztuk meg ezt a döntést. Ha a Ráma nem épp akkor fordul, és nem romlik el a robotsebész, be is vált volna a tervünk. Borzov ma is élne, vakbélműtét után lábadozna a Newtonon, mialatt mi ketten vezényelnénk a Ráma felderítését.
David elhúzta kezét a nőéből, és tördelni kezdte.
– Olyan... tisztátalannak érzem magam! – mondta. – Soha nem keveredtem még ilyesmibe. Úgy értem, tetszik vagy sem, de részben mi vagyunk a felelősek Borzov haláláért. Talán még Wilsonéért is. Lakat alá kerülhetünk! – Újra a fejét csóválta, s arcára kiült a csüggedés. – Tudós vagyok – mondta. – Mi történt velem? Hogyan kerültem bele ebbe?
– Kímélj meg erényeid felemlegetésétől! – csattant fel Francesca. – És ne próbáld becsapni magad! Hisz, ugyebár, te voltál az, aki egy posztgraduális nőhallgatódtól elloptad az évtized legfontosabb csillagászati felfedezését? Akit aztán azért vettél feleségül, hogy tartsa a száját? A te becsületed réges-rég bemocskolódott.
– Ez nem fair! – lobbant haragra dr. Brown. – Az esetek nagy részében igenis becsületes voltam. Kivéve...
– Kivéve, mikor az érdekeid mást diktáltak. Micsoda szemétláda! – Francesca most felállt, és ő kezdett fel-alá járni a kunyhóban. – Ti, férfiak, olyan átkozottul szemforgatók vagytok. Bámulatos racionalizációkkal őrzitek meg az önbecsülésetek. Soha nem valljátok be magatoknak, kik is vagytok, és mit akartok valójában. A legtöbb nő őszintébb ennél. Mi bezzeg nem rejtjük véka alá az ambícióinkat és kívánságainkat, még a legalantasabbakat sem. Olyannak látjuk magunkat, amilyenek vagyunk, nem amilyenek lenni szeretnénk.
Visszatért a priccshez, és ismét kezébe fogta David kezét.
– Hát nem látod, drágám? – mondta komolyan. – Te meg én lelki társak vagyunk. Szövetségünk alapja a létező legszorosabb kötelék... a közös önérdek. Mindkettőnket ugyanazok a célok hevítenek: a hatalom és a siker.
– Ez borzasztóan hangzik! – mondta a férfi.
– Pedig igaz. Még ha nem is szívesen vallod be magadnak. David, drágám, hát nem látod, hogy azért vagy ilyen határozatlan, mert képtelen vagy szembenézni a valódi természeteddel? Nézz rám! Én, látod, pontosan tudom, mit akarok, és soha nem tétovázom az eszközök megválogatásakor. Ez a viselkedés automatikus nálam.
Az amerikai fizikus jó ideig csöndben üldögélt Francesca mellett. Végül feléje fordult, és a vállára hajtotta a fejét.
– Először Borzov, most pedig Wilson – sóhajtotta. – Teljesen kikészültem! Bár semmi sem történt volna meg ebből!
– Nem adhatod fel, David! – simogatta meg a férfi fejét Francesca. – Ahhoz túl messzire mentünk. És a jutalom mostanra egy karnyújtásnyira került tőlünk.
Gombolgatni kezdte a férfi ingét.
– Hosszú, fárasztó nap áll mögöttünk – mondta csillapítóan. – Próbáljuk meg elfelejteni!
Ahogy arcát és mellkasát simogatta, David Brown behunyta a szemét.
Francesca föléje hajolt, és lassan szájon csókolta. Néhány pillanat múlva váratlanul mégis abbahagyta a csókot.
– Látod – mondta, mialatt maga is levetkőzött –, amíg ez tart, erőt meríthetünk egymásból.
Megállt a férfi előtt, kényszerítve, hogy nyissa ki a szemét.
– Siess! – mondta az türelmetlenül. – Én mostanra...
– Emiatt ne izgasd magad! – húzta le lustán a bugyiját Francesca –, velem sosem voltak problémáid. – Mosolyogva szétnyitotta a térdét, s keblére vonta a férfi fejét. – Elvégre is nem Elaine vagyok... – mondta, s szabadon maradt kezével a férfi nadrágján matatott.
* * *
Hosszan tanulmányozta David Brownt, ahogy ott aludt mellette. A férfi arcát percekkel korábban eluraló feszültség és szorongás egy kisfiú gondtalan mosolyának adott helyet. „A férfiak olyan egyszerűek! – gondolta Francesca. – Az orgazmusnál nincs különb fájdalomcsillapító. Bárcsak nálunk, nőknél is ilyen könnyen menne minden!”
Lecsusszant a keskeny priccsről, és felvette a ruháit. Közben vigyázott, fel ne zavarja alvó barátját. „Hanem neked meg nekem mégis van egy gondunk – mondta magában, az öltözködést befejezve –, amit sürgősen meg kell oldanunk, s ami azért is nehéz, mert nővel van dolgunk.”
Kilépett a kunyhóból a Ráma sötétjébe. A tábor másik végén pislákolt pár lámpa a raktárnál, különben azonban a Béta-tábor sötétbe borult. Mindenki az igazak álmát aludta. Francesca bekapcsolta kis elemlámpáját, és elindult déli irányban, a Szalag-tenger felé.
„Mit akarsz tőlünk, Madame Nicole des Jardins? – gondolta útközben. – És mi a gyengéd, a te Achilles-sarkad? – Perceken keresztül kutatott memóriabankjában a Nicole-ra vonatkozó emlékek után, hátha rálel valamiféle jellemgyengeségre, amit kiaknázhatna. – A pénz nem segít. A szex sem érdekel, legalábbis nem velem – nevette el magát önkéntelenül. – Ahogyan Daviddel sem. Szemlátomást ki nem állhatod...”
„És ha megzsarolnánk? – tette fel magának a kérdést a Szalag-tenger partjához közeledve. Eszébe jutott, hogy felháborodott Nicole, amikor a lánya apjáról faggatta. – Talán ha tudnám a választ erre a kérdésre, sajnos azonban gőzöm sincs róla...”
Átmenetileg elakadt. Semmiféleképpen nem tudja rossz hírbe hozni Nicole des Jardins-t. Mostanra a tábor fényei alig voltak kivehetők a háta mögött. Leoltotta a lámpáját, és roppant vigyázva leült a sziklafal szélére, hogy a lábát lógázza a mélység fölött.
A megfagyott hatalmas víztömeg keserű gyermekkori emlékek seregét hozta vissza, még Orvietóból. Tizenegy éves volt, amikor az egészségügyi intések özöne ellenére a koraérett kislány dohányozni kezdett. Iskola után mindennap lement a hegyről a város alatti síkságra, s leült kedvenc patakja partjára. Ott némán szívta egyik cigarettát a másik után; egyfajta magányos lázadás volt ez. Ezeken a lusta délutánokon egy mesebeli világba álmodta magát kastélyokkal és hercegekkel, több millió kilométerre anyjától és mostohaapjától.
Ez a serdülőkori emlék ellenállhatatlan vágyat ébresztett benne a cigaretta után. Végig az út során buzgón szedte a nikotintablettákat, ez azonban csak a testét elégítette ki. Jót nevetett magán, és egy rejtett zsebbe nyúlt a repülőruhán. Három szál cigarettát dugott ide, ami – ha eljön az ideje – felüdíti. A kilövés előtt azzal nyugtatgatta magát, hogy kizárólag „vészhelyzetre” tartogatja a dugiadagot...
Cigarettázni az űrben még felháborítóbb volt, mint tizenegy évesen rágyújtani. A legszívesebben felkacagott volna örömében, amikor fejét hátravetve kilehelte a füstöt a Ráma légkörébe. Már ez a mozdulat is a szabadság, felszabadultság érzését keltette benne. Még a Nicole des Jardins képviselte fenyegetés sem tűnt így olyan rémítőnek.
Amíg dohányzott, felidézte az ódon Orvieto lejtőin lelopódzó kislány szívszaggató magányát. Ezzel együtt az az iszonyú titok is eszébe jutott, amelyet mindörökre magába zárt. Soha senkinek nem beszélt a mostohaapjáról, anyjának a legkevésbé, különben is csak ritkán gondolt rá később. Most azonban, ahogy ott ült a Szalag-tenger partján, élesen belemart a gyermekkori szégyen.
„Közvetlenül a tizenegyedik születésnapom után kezdődött – gondolta, elmerülve a tizennyolc évvel korábbi részletekben. – Először még csak nem is sejtettem, mit akart tőlem az a gazember. – Újra mélyen megszívta a cigarettáját. – Még azután sem, hogy minden ok nélkül ajándékokkal kezdett elhalmozni...”
A mostohaapa volt a kislány új iskolájának igazgatója. Az első alkalmassági teszteknél Francesca maximális pontszámot ért el az Orvieto történetére vonatkozó kérdéseknél. Messze túlszárnyalta társait, csodagyereknek számított. Addig a mostohaapja észre sem vette. Tizennyolc hónapja vette el az anyját, ami rögvest az ikrek apjává tette. Francescában csak zavaró tényezőt látott, eggyel több szájat, amelyet etetni kell, amolyan fölösleges bútordarabot, melyet az anya hozott a háztartásba.
Hónapokon keresztül elárasztotta figyelmességével. Aztán anyu néhány napra meglátogatta Carla nénit. Zubogö vízárként árasztották el a fájdalmas emlékek. Megcsapta a mostohaapja leheletéből áradó borgőz, testén érezte a verejtékét, szájában a könnyek sós ízét, miután a férfi otthagyta a szobájában.
Ez a lidércnyomás több mint egy évig tartott. Valahányszor az anya nem volt odahaza, a férfi rákényszerítette, hogy adja oda magát. Aztán egyik este, mikor épp öltözködött és másfele nézett, Francesca tarkón csapta egy alumínium baseballütővel. Mostohaapja véresen és eszméletlenül a padlóra zuhant. Akkor ő átvonszolta a nappaliba, és otthagyta.
„Soha többé nem nyúlt hozzám – emlékezett vissza Francesca, s elnyomta cigarettáját a Ráma földjén. – Idegenként éltünk egymás oldalán a közös fedél alatt. Ettől fogva időm java részét Robertóval és barátaival töltöttem. A kedvező alkalomra vártam, ami el is érkezett, mikor megjelent Carlo.”
* * *
2184 nyarán Francesca tizennégy éves volt. A nyarat jobbára azzal töltötte, hogy Orvieto főterén lézengett. Unokabátyja, Roberto épp akkor végzett el egy idegenvezetői tanfolyamot, amely arra képesítette, hogy a téren álló dómról beszéljen a turistáknak. Az ódon dóm, a város legfőbb nevezetessége, több szakaszban épült a tizennegyedik századtól kezdve. Ez a templom a festészet és építészet remekének számította Luca Signorelli freskóit a San Brizio kápolnában a képzeletgazdag tizenötödik század egyik művészi csúcspontjának tartotta a közvélemény, amely szépségében a Vatikáni Múzeum kincseivel vetekszik.
Egy tizenkilenc éves szemében nagy dicsőségnek számított, hogy a dóm hivatásos idegenvezetője lehet. Francesca büszke is volt Robertóra. Néha melléje szegődött, de csak ha a fiú előzőleg beleegyezett; nem akarta az okoskodásaival zavarni.
Egy augusztusi délután, közvetlenül ebéd után, csillogó-villogó limuzin siklott a piazzán a dóm elé. A sofőr idegenvezetőt kért a turistahivataltól. Mivel a kocsiban ülő úriember nem jelentkezett be korábban, egyedül Robertót tudták melléje adni. Francesca kíváncsian leste, amint egy alacsony, csinos, a harmincas évei végén vagy a negyvenes évei elején járó idegen kimászott a limuzin hátuljából, és bemutatkozott Robertónak. Az autókat több mint egy évszázada kitiltották a felsővárosból, kizárólag különleges engedéllyel mehettek be. Francesca ebből tudta, hogy nem akárkivel van dolguk.
Mint máskor is, Roberto Lorenzo Maitani domborműveivel kezdte a dóm bemutatását, melyek a bejárat körül díszítették a homlokzatot. Francesca továbbra is kíváncsian téblábolt a közelben, némán dohányzott, mialatt unokabátyja az egyik oszlop aljára faragott baljós, démonikus figurák jelentőségét boncolgatta.
– Ez az egyik legkorábbi pokolábrázolás – mutatott Roberto egy dantei csoportosulásra. – A tizennegyedik század embere szóról szóra úgy képzelte el a poklot, ahogyan az a Bibliában írva áll.
– Hah! – kiáltott fel váratlanul Francesca, a macskakövekre hajítva a cigarettáját, majd megindult Roberto és a jóképű jövevény felé.
– Ami egyúttal velejéig férfi elképzelés is – kezdte. – Figyelje meg, hogy a legtöbb démonnak női keble van, s az itt ábrázolt bűnök zöme a paráznasággal áll kapcsolatban. A férfiak mindig is úgy hitték, hogy őket tökéletesnek alkotta a teremtő, és a nő vitte őket bűnbe.
Az idegent meglepte a suta süldőlány megjelenése, akinek szájából dőlt a dohányfüst. Gyakorlott szeme menten felfedezte veleszületett báját, rendkívüli okosságában meg senki nem kételkedhetett. „Ki ez a lány?” – gondolta.
– Ő az unokahúgom – hebegte Roberto, akit szemlátomást bosszantott, hogy félbeszakítják.
– Carlo Bianchi – mutatkozott be az idegen, és a kezét nyújtotta. Ez a kéz nyirkos volt. Francesca a férfi arcába nézett, és meglátta rajta az érdeklődést. Dobogó szívvel szólalt meg:
– Ha Robertót hallgatja, akkor a hivatalos anyagot kapja, a sava-borsa azonban kimarad – hadarta, mint egy ijedt vadóc.
– És kegyed, ifjú hölgy...
– Francescának hívnak – mondta a lány.
– Igen, Francesca. Kegyednek tehát megvannak a saját módszerei az idegenvezetésben?
Francesca legcsábosabb mosolyát villantotta a jövevényre.
– Sokat olvastam – mondta. – Mindent tudok azokról a művészekről, akik a dómban dolgoztak, kivált Luca Signorelli festőről. Tudta-e – folytatta rövid hallgatás után –, hogy Michelangelo is járt itt az ő aktjait tanulmányozni, mielőtt kifestette a Sixtus-kápolna mennyezetét?
– Nem, nem tudtam – nevetett fel szívből Carlo, akit máris lenyűgözött a lány éles esze. – Most azonban már tudom. Jöjjön, csatlakozzon hozzánk! Egészítse ki, amit az unokabátyja, Roberto mond!
A lánynak tetszett, ahogy á férfi mindegyre őt fixírozta, mintha csak felbecsülné az értékét, akár egy remekbe készült festménynek vagy ékköves nyakéknek. Szeme semmit nem hagyott ki, ahogy gátlástalanul fel-le járt az alakján. A könnyed nevetés arra sarkallta Francescát, hogy egyre felháborítóbbak és trágárabbak legyenek a megjegyzései.
– Látja azt a szegény kislányt a démon hátán? – kérdezte, miközben Luca Signorelli meghökkentő zsenijét csodálták a San Brizio kápolna belsejében. – Aki valójában a farára csúszott le. Helyben vagyunk? Arcát és mezítelen testét Signorelli saját kedveséről mintázta. Miközben ő ezen a freskósorozaton robotolt, őnagysága félrekefélt pár hercegecskével. Lucát ette a méreg miatta, és így állt bosszút. Arra ítélte, hogy mindörökre egy démon hátán lovagoljon.
Miután abbahagyta a nevetést, Carlo megkérdezte Francescát, igazságosnak tartja-e a büntetést.
– Természetesen nem – felelte a tizennégy éves fruska –, ez csak újabb példája a tizenötödik század férfisovinizmusának. A férfiak bárkit megkúrhattak, akit csak megkívántak, ezt a kor férfiasságnak nevezte, de ha egy nő próbálta kielégíteni a vágyait...
– Francesca! – kiáltott rá Roberto rosszallóan. – Ez már tényleg több a soknál! Anyád megölne, ha hallaná, hogy beszélsz...
– Hogy jön most ide az anyám? Én arról a kettős mércéről beszélek, amellyel a két nemet mérik, éspedig mind a mai napig. Nézd csak meg...
Carlo Bianchi alig hitt a szerencséjének. A dúsgazdag milánói divattervező, aki harmincéves korára nemzetközi hírnévre tett szert, merő szeszélyből úgy határozott, hogy a szokásos expresszvonat helyett kocsival viteti le magát Rómába. Húga, Monica korábban sokat dicsérte előtte az orvietói dómot. Az utolsó pillanatban döntött itt is úgy, hogy megáll, és vet rá egy pillantást. És lám, micsoda kincsre, milyen ennivaló csitrire talált!
Az idegenvezetés végeztével vacsorára hívta Francescát. Mikor azonban Orvieto legpuccosabb éttermének ajtaja elé értek, a kislány nem volt hajlandó bemenni. Carlo megértette. Elvitte hát egy áruházba, ahol drága új ruhát vett neki, hozzáillő lábbelivel és kiegészítőkkel. Nem győzött ámuldozni a lány szépségén, aki mindössze tizennégy esztendős volt.
Francesca még soha nem ivott márkás bort. Úgy hörpölte fel, mint más a vizet. Minden egyes fogás olyan fenséges volt, hogy valósággal elsikkantotta magát örömében, amikor meglátta őket. Carlót elbájolta ez a különös teremtmény, aki nő és gyermek volt egyszerre. Imádta, ahogy a cigaretta a szája sarkában lógott. Micsoda ártatlanság a maga esetlenségeivel!
Már besötétedett, mire a vacsora véget ért. Francesca visszasétált vele a dóm előtt parkoló limuzinhoz. Ahogy végigballagtak egy keskeny sikátoron, a kislány a férfihez hajolt, és játékosan a fülébe harapott. Az ösztönösen magához húzta. Forró csók volt a jutalma, felforrósítva a férfi ágyékát.
Ezt Francesca is észlelte. Egy pillanatig sem habozott, mikor Carlo javasolta, forduljanak egyet a kocsival. Mire a limuzin elérte Orvieto határát, a lány javában lovagolta az idegent a hátsó ülésen. Fél órával később, a második menet után Carlo nem tudta elviselni a gondolatot, hogy el kell válnia ettől a hihetetlen lánytól. Megkérdezte Francescát, nem tartana-e vele Rómába.
– Andiamo – felelte az mosolyogva.
„Elmentünk hát Rómába, aztán Caprira – idézte fel az emlékeit Francesca. – Párizsban egy hetet töltöttünk. Milánóban elhelyeztél Luigi és Monica lakásán, hogy megőrizzük a látszatot. A férfiakat mindig annyira aggasztja a látszat...”
Hosszúra nyúló révedezéséből léptek zaja riasztotta fel a távolban. Felállt a sötétben, és riadtan fülelt, de saját légzésén kívül nem hallott egyebet. Aztán tőle balra ismét meghallotta az iménti zajt. A füle azt mondta, hogy a jég felől jön. Hatalmába kerítette a félelem, elképzelte, hogy fura teremtmények támadták meg táborukat a jég felől. Újra a fülét hegyezte, de semmit nem hallott.
Megindult a tábor irányába. „Szerettelek, Carlo – mondta magában –, már amennyiben szerettem egyáltalán férfit. Még azután is, hogy megosztoztál rajtam a cimboráiddal. – Újabb hullámban tört rá a rég eltemetett fájdalom, s keményen, haragosan gyűrte le. – Egészen addig, amíg verni nem kezdtél. Az mindent tönkretett. Bebizonyítottad, milyen vadállat vagy...”
Eltökélten elhessegetette magától keserű emlékeit. „Nos, hol is tartottunk? – gondolta a kunyhójához érve:– Á, igen! A nagy kérdés most Nicole des Jardins. Mennyit tudhat valójában? És hogyan intézzem el ezt az ügyet?”
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 New York felderítője
Karórája parányi csengője mély álomból rázta fel dr. Takagisit. Kábaságában pillanatokon keresztül arra sem emlékezett, hol van. Felült a priccsén, és a szemét dörgölte. Végül eszébe jutott, hogy a Ráma belsejében tartózkodik, s az ébresztőt úgy állította be, hogy öt óra alvást engedélyezzen magának.

 
 
Felöltözött a sötétben. Amikor ezzel végzett, jókora zsákot vett elő, és percekig ebben turkált. A tartalmával megelégedve hátára vetette a zsákot, és kunyhója ajtajához lépett. Óvatosan kikémlelt, de egyik kunyhóból sem szűrődött ki világosság. Mély lélegzetet vett, és lábujjhegyen kilépett a szabadba.
A világ első számú Ráma-szakértője a Szalag-tenger irányában hagyta el a tábort. A partot elérve nehézkesen leóvakodott az ötvenméteres sziklafalba vájt lépcső kristályos lépcsőfokain, majd leült a legalsóra a szikla aljában. Zsákjából fura léceket vett elő, és a cipője aljához erősítette őket. Mielőtt kiment a jégre, a tudós úgy állította be személyes navigátorát, hogy a partot elhagyva ugyanazt az irányt tartsa.
Mikor úgy kétszáz méterre járt a parttól, dr. Takagisi a zsebébe nyúlt, s előhúzott egy szállítható időjárásjelzőt. Ahogy a jégre ejtette, hangosan csattant a néma éjszakában. Takagisi pár másodperc múlva felvette. A monitor jelzése szerint mínusz két Celsius-fok volt a hőmérséklet, s a lágy szellő nyolc kilométer per óra sebességgel fújdogált a jégen.
Takagisi mélyen magába szívta a furcsa módon ismerős illatokat. Meglepődve újra beleszagolt a levegőbe. Kétség nem fért hozzá, cigarettafüstöt érzett! Sietve kikapcsolta az elemlámpáját, és mozdulatlanságba dermedve megállt a jégen. Agyában egymást kergették a gondolatok, miközben magyarázatot keresett a jelenségre. Az űrhajósok közül egyedül Francesca Sabatini dohányzott. Csak nem követte valahogyan, amikor ő elhagyta a tábort? A nő talán azt látta meg, hogy az időjárásjelzőt ellenőrizve bekapcsolta a lámpáját.
Belefülelt a rámai éjszakába, de semmit sem hallott. Tovább várakozott. Miután a cigarettafüst eloszlott, s már percek óta nem érezte, folytatta útját a jégen át. Négy-öt lépésenként megállt, hogy meggyőződjön róla, senki nem követi. Végül sikerült meggyőznie magát, hogy Francesca nem jött utána. Az óvatos japán ennek ellenére csak akkor kapcsolta be újra az elemlámpáját, miután több mint egy kilométert gyalogolt, és aggódni kezdett, hogy irányt tévesztett.
Összesen háromnegyed óra alatt érte el a túlpartot és a szigetre épült várost, New Yorkot. Amikor pár száz méterre járt a parttól, a japán tudós egy nagyobb elemlámpát vett elő a zsákjából, és bekapcsolta az erős fénysugarat. A felhőkarcolók kísérteties sziluettje láttán hideg futott végig a hátán. Végre itt volt hát! Választ kap a kérdésekre, amelyek egy életen át nem hagyták nyugodni. Nem engedheti, hogy mások önkényeskedése megakadályozza ebben!
Dr. Takagisi pontosan tudta, hová akar menni New Yorkban. A rámai város három köre további hármasokra oszlott, akár egy feldarabolt torta szeletei. A három kör középpontját egy-egy tér alkotta, köréje rendeződtek az épületek és az utcák. Kisfiúkorában, miután Kiotóban mindent elolvasott az első rámai expedícióról, amit talált, elképzelte, milyen lehet egy ilyen földön kívüli téren állni, és felnézni az épületekre, melyeket egy másik égitest lakói emeltek. Takagisi szentül hitte, hogy a Ráma titkait New York rejti, ahogyan arról is meg volt győződve, hogy a három tér árulja el a csillagközi jármű talányos céljait.
New York térképe, melyet az első felderítők vázoltak fel, ugyanolyan kitörölhetetlenül az emlékezetébe vésődött, mint Kiotóé, ahol született és nevelkedett. Ugyanakkor az első rámai expedíciónak alig volt ideje New York átfésülésére. A kilenc funkcionális egységből csupán az egyikről készítettek részletes térképet, és kisszámú megfigyelésük alapján feltételezték, hogy az összes többi ugyanolyan.
Ahogy a tudóst sietős léptei egyre mélyebbre vitték az egyik központ félelmetes csendjébe, kezdte észlelni az apróbb különbségeket a Ráma eme szegmense és aközött, amelyet Norton emberei derítettek fel (egy szomszédos szeletről volt szó). A főbb utcák elrendezése ugyanaz volt a két egységben, ahogy azonban dr. Takagisi a térhez közeledett, a kisebb sikátorok már enyhe eltéréseket mutattak. A benne lakozó tudós arra késztette, hogy meg-megálljon, és feljegyezze zsebszámítógépébe, amit észlelt.
Már a tér közvetlen környezetében járt, ahol az utcák koncentrikus körökbe rendeződtek. Átkelt három sugárúton, és egy hatalmas oktaéderrel találta szemben magát. Az építmény vagy száz méter magas volt, s tükrös felület borította. Az elemlámpa erős fénysugara falazatról falazatra verődött körülötte. Lassan körbejárta az oktaédert, a bejáratot keresve, de nem talált ilyet.
A nyolcszögletű szerkezet túloldalán, a tér közepén a kör alakú, széles szabad teret nem fogták körül magas toronyházak. Takagisi Sigeru módszeresen körbejárta a kör kerületét, s menet közben alaposan megfigyelte az azt szegélyező épületeket, de semmi újat nem sikerült megtudni a céljukról. Amikor időről időre hátrafordult, hogy magát a teret is megszemlélje, semmi említésre méltót nem látott. Ennek ellenére számos jellegtelen fémdoboz – ezek osztották további szeletekre a teret – helyzetét szorgosan rögzítette a számítógépében.
Amikor ismét az oktaéder előtt állt, a zsákjába nyúlt, s elővett onnan egy vékony, hatszögletű lapot, melyet sűrűn elborított az elektronika. Felállította a téren a tudományos műszert, azután tíz percet azzal töltött, hogy adó-vevőjével ellenőrizte a működését. Miután otthagyta ezt az információs eszközt, sietve elhagyta a teret, és megindult vissza, a Szalag-tenger irányába.
A második koncentrikus sugárút közepén járt, amikor rövid, ám annál hangosabb pukkanást hallott a tér felől. Hátrafordult, de nem mozdult. Pár másodperc múlva másfajta zajt hallott. Ezt már felismerte az első felderítés idejéből; fémes kaparászás volt, melyhez magas frekvenciájú énekszó társult. A tér irányába fordította az elemlámpa fénycsóváját. A zaj erre elhallgatott. Kikapcsolta a lámpát, és némán állt a sugárút közepén.
Percekkel később újra elkezdődött a sepregetés. Takagisi átóvakodott a két sugárúton, majd a hang forrása felé tartva megkerülte az oktaédert. Amikor már csaknem elérte a teret, a zsákjából felhallatszó pittyegés vonta magára figyelmét. Kikapcsolta a vészjelzést, ami arról tájékoztatott, hogy a téren elhelyezett műszer nem működik. New York mostanra teljes némaságba burkolózott. Megint várt, de a zaj nem ismétlődött meg.
Mély lélegzetet vett, hogy rnegnyugodjon, és összeszedte minden bátorságát. Kíváncsisága erősebb volt félelménél; visszament hát az oktaéderre néző térre, a meghibásodott műszerhez. Legnagyobb meglepetésére azonban a hatszögű csomag eltűnt onnan, ahol hagyta. Hová lett? És ki vagy mi vitte el?
Tudta, hogy korszakalkotó tudományos felfedezés küszöbén áll. Egyúttal meg is rémült. A legszívesebben elmenekült volna, de aztán félelmét legyűrve körbevillantotta lámpája erős fényét a téren, remélve, hogy valamiféle magyarázatot talál tudományos állomása eltűnésére. Harminc-negyven méterre a tér közepe felé a fénycsóva sugarát kis fémtárgy verte vissza. Takagisi nyomban rájött, hogy a műszere az. Odasietett hozzá.
Melléje térdelt, úgy vizsgálgatta az elektronikát, de semmi észrevehető rongálódást nem észlelt. Épp elővette az adó-vevőjét, hogy módszeresen ellenőrizze valamennyi tudományos műszert, ekkor azonban nagyjából tizenöt centi átmérőjű kötélszerű képződményt vett észre az eszközt megvilágító fénycsóva szélén. Felvette a lámpáját, és a fura valamihez lépett. Fekete és arany csíkok tagolták, s nagyjából tizenkét méternyire nyújtózott a távolba, ahol eltűnt egy körülbelül három méter magas, különös fémfészer mögött. Takagisi megtapogatta a vaskos kötelet. Puha volt, a teteje meg bolyhos. Amikor megpróbálta megfordítani, hogy az alját is kitapintsa, a tárgy mozogni kezdett. Azonnal elejtette. Nézte, hogy tekergőzik el a fészer irányába. E mozgást a korábbi sertepertélő-kaparászó hang kísérte.
Dr. Takagisinek torkában dobogott a szíve. Megint leküzdötte a rátörő menekülési ösztönt. Eszébe jutott, miként meditált hajnalonként zen mestere kertjében. Ott megfogadta magában, soha nem hagyja magán eluralkodni a félelmet. A fészer felé kormányozta hát lépteit.
A fekete-arany csíkos kötél mostanra eltűnt szem elől. A tér némaságba burkolózott. Takagisi a fészerhez közeledve oda irányozta lámpája fényét, ahol utoljára látta a kötelet. Aztán a fészert megkerülve bevilágított a belsejébe. Hihetetlen látvány tárult a szeme elé. A fénycsóva sugarában fekete és aranyszínű csápok tömege rángatózott.
Váratlanul vékonyka vinnyogás ütötte meg a fülét. Hátranézett a bal válla fölött, és kővé dermedt rémületében. Szeme tehetetlenül kigúvadt, sikolyait elnyelte az egyre erősödő lárma. Három csáp nyúlt érte. Szíve felmondta a szolgálatot, ő pedig holtan roskadt a bámulatos teremtmény ölelésébe.
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 Eltűntnek nyilvánítva
– Heilmann admirális!

 
 
– Igen, O’Toole tábornok.
– Egyedül van?
– Természetesen. Pár perce ébredtem fel. Csak egy óra múlva találkozom dr. Brownnal. Miért hív ilyen korán?
– Mialatt maga aludt, szupertitkos kódolt üzenetet kaptam a Kormányok Tanácsa vezérkari központjától. A Hármasságról van szó. A helyzetről érdeklődtek.
– Mire gondol, tábornok?
– Biztonságos ez a vonal, admirális? Kikapcsolta az automata hangrögzítőt?
– Most már igen.
– Két kérdésük volt. Az egyik az, úgy halt-e meg Borzov, hogy senkinek nem adta tovább a mobilkódját? A másik, tud-e bárki a legénységből a Hármasságról?
– Mindkét kérdésre tudja a választ.
– Csak meg akartam bizonyosodni arról, hogy maga nem szólt dr. Brownnak. Odalent ragaszkodtak hozzá, beszéljek magával, mielőtt rejtjelezném a választ. Mit gondol minderről?
– Nem is tudom, Michael... Valaki túl ideges lehet a Földön. Wilson halála borzolhatta fel a kedélyeket.
– Az engem is megrémített. Ugyanakkor nem annyira, hogy a Hármasságon kezdjek gondolkodni. Meglehet, olyasmiről tudnak, amiről mi nem.
– Nos, szerintem hamarosan kiderül. A NÜB összes illetékese sürgeti, hogy haladéktalanul hagyjuk el a Rámát. A múltkor pihenni is alig hagyták a legénységet. Ezúttal nem hinném, hogy változtatnának az álláspontjukon.
– Admirális, emlékszik a vitára, amelyet arról folytattunk Borzov tábornokkal az út során, milyen feltételek esetén kell majd aktiválnunk a Hármasságot?
– Nagyjából igen. Miért?
– Továbbra sem ért egyet vele, hogy igenis firtatnunk kellene a Hármasság létrehívásának okait? Maga akkor azt mondta, amennyiben a Föld közvetlen veszélyt jelent be, személy szerint nem érdeklik az indokok.
– Attól tartok, nem tudom követni, tábornok. Miért tesz fel nekem ilyen kérdéseket?
– Mert az engedélyét szeretném kérni, Otto, hogy megkérdezzem őket – amikor kódolom a választ a KT vezérkara számára –, miért pont most érdeklődnek a Hármasság felől? Amennyiben tényleg veszélyben vagyunk, jogunk van tudni.
– Noha ön kiegészítő információt kér, Michael, lefogadom, hogy mindössze rutinról van szó.
* * *
Amikor Tábori János felébredt, még sötétség honolt a Ráma belsejében. Miközben elővette a repülőruháját, magában átgondolta, mire lesz szükség a rákbiot Newtonra szállításához. Amennyiben a Ráma elhagyásának parancsa megerősítést nyer, röviddel virradat után indulnak. János a biztonság kedvéért megnézte a zsebszámítógépébe tárolt hivatalos evakuációs eljárást, aztán újabb adatokat táplált a gépbe a biot elszállításával kapcsolatban.
Az órájára pillantott. Tizenöt perc múlva pirkad, feltéve természetesen, hogy a Ráma napi ciklusa szabályosan ismétlődik. János magában nevetett, hisz a földön kívüli járgány már eddig is annyi meglepetésben részesítette, hogy semmi bizonyosat nem tudhatott. Amennyiben mégis a várakozásoknak megfelelően világosodna ki, szerette volna végignézni az itteni „napkeltét”. A reggelijét utána is megeheti.
Kunyhójától száz méterre a ketrecbe zárt rákbiot mozdulatlanul gubbasztott; azóta nem moccant, hogy tegnap erőnek erejével elszakították társaitól. János átvilágított zseblámpájával a ketrec vastag, átlátszó falán, nem észlel-e mégis bármi változást. Látva, hogy a biot nem változtatott a helyzetén, megindult a tábortól a tenger irányába.
Mialatt a hajnalhasadásra várt, azon kapta magát, hogy a tegnap este Nicole-lal folytatott beszélgetés utolsó szavain jár az esze. Valami nem volt rendben azzal, amit akkor megtudott Borzov tábornok fájdalmainak lehetséges eredetéről. Élénken megjelent szeme előtt az egészséges vakbél, vagyis kétség nem férhetett hozzá, hogy az első diagnózis helytelen volt. De miért nem szólt akkor Nicole a másik diagnózisról? Kivált, miután behatóan vizsgálódott a kérdésben...
János arra a kikerülhetetlen következtetésre jutott, hogy dr. des Jardins vagy nem hisz a képességeiben, vagy azt gondolja, ő maga juttatta a gyógyszert a tudta nélkül Borzov tábornok szervezetébe. Bűntudata most különös gondolatot juttatott a pilóta eszébe. „Mi van akkor – tűnődött –, ha Nicole valahogyan megorrontotta a Schmidt és Hagenest projektet, és mind a négyünkre gyanakszik?”
Jánosnak most ötlött először az eszébe, hogy Valerij Borzov fájdalmai nem lehettek természetes eredetűek. Felidézte négyük zűrzavaros tanácskozását két órával azután, hogy David Brown megtudta, az első felderítés alkalmával a Newton fedélzetén marad.
– Okvetlenül beszélnie kell vele, Otto! – sürgette Heilmann admirálist. – Győzze meg, hogy gondolja meg magát!
Otto Heilmann akkor beismerte, nem hinné, hogy Borzov tábornok – az ő személyes közbenjárására – változtatna a személyzeti beosztáson.
– Ez esetben – vágott vissza dühösen dr. Brown –, búcsút mondhatunk a szerződésünkkel járó anyagi előnyöknek!
Francesca végig hallgatott a tanácskozás során, és úgy tett, mint akit ez az egész a legkevésbé sem érdekel. János távozásakor még hallotta, amint dr. Brown ledorongolja a riporternőt.
– Mire fel vagy ilyen nyugodt? – kérdezte. – Te is ugyanannyit veszítesz, mint bárki más. Vagy van valami titkos terved, amiről én nem tudok?
János csak a másodperc egy törtrészére kapta el Francesca mosolyát, akkor azonban felfigyelt a riporternő szokatlan magabiztosságára. Most, amikor a Ráma hajnalát várta, ez a mosoly újfent nyugtalanítani kezdte. Francesca tudott annyit a gyógyszerekről, hogy bízvást adhatott olyan szert Borzov tábornoknak, amely a vakbélgyulladás tüneteit kelthette. De hát elképzelhető róla ez a... gengszterizmus? És mindez miért: pusztán a küldetés utáni média-képviselet sikerének biztosításáért?
A Rámát most megint egyetlen szemvillanás alatt árasztotta el a világosság, amely mint máskor, most is a szem örömünnepe volt. János lassan körbenézett, végighordozva tekintetét a hatalmas szerkezet mindkét kupoláján. Az új nap fénye erőt adott az elhatározáshoz, hogy amint lehet, beszél Francescával.
* * *
Különös módon Irina Turgenyev tette fel a kérdést. Az űrhajósok nagyjából végeztek reggelijükkel. Dr. Brown és Heilmann admirális fel is állt az asztal mellől, hogy újabb vég nélküli tanácskozásba bonyolódjanak a NÜB fejeseivel.
– Hol van dr. Takagisi? – kérdezte ártatlanul Irina. – Ő az utolsó a személyzetből, akiről feltételezném, hogy elkésik.
– Talán átaludta az ébresztőórája csöngetését – felelte Tábori János, ellökve az asztaltól összehajtható székét. – Megyek, megnézem, mi van vele.
Mikor egy perc múlva visszatért, nagy zavarban volt.
– Nincs a helyén – mondta vállat vonva. – Gondolom, sétálni ment.
Nicole des Jardins-nek menten elszorult a torka erre a hírre. Be sem fejezve a reggelit kelt fel az asztaltól.
– Meg kellene keresnünk – mondta leplezetlen aggodalommal –, különben nem készül el az indulásra.
A többiek mind észrevették Nicole izgalmát.
– Mire ez a nagy ijedelem? – kérdezte kedélyesen Richard Wakefield. – Egyik tudósunk reggeli sétára indul, mire a dokink pánikba esik. – Bekapcsolta a rádióját. – Halló, dr. Takagisi, hol a fenében jár? Itt Wakefield! Kegyeskedne közölni velünk, hogy ityeg a fityeg, hogy nyugodtan befejezhessük a reggelinket?
De senki nem válaszolt. A legénység minden tagja tudta, hogy történjék bármi, a kommunikátort kötelező magukkal vinni. Az adót ugyan ki lehetett kapcsolni, a vevőt azonban semmi szín alatt.
– Takagisi szan! – szólalt meg most Nicole sürgetően. – Jól van? Kérem, válaszoljon!
A szavait követő hosszúra nyúlt csendben csomóba ugrott a gyomra. Valami borzalmas történt a barátjával.
* * *
– Kétszer is elmondtam már, dr. Maxwell! – kiabálta David Brown csüggedten. – Semmi értelme csak a legénység egy részét evakuálni. Dr. Takagisi felkutatásának leghatékonyabb módja az, ha a teljes személyzet keresi. Amint megtaláljuk, haladéktalanul megkezdjük a Ráma elhagyását. És hogy az utolsó kérdésére válaszoljak, nem, mindez nem a legénység machinációja a kiürítési parancs megtagadására!
Heilmann admirálishoz fordult, és átadta neki a mikrofont.
– A fenébe is, Otto, beszéljen maga ezzel az aktakukac tökfilkóval! Azt hiszi, nálunk jobban tudja vezényelni az expedíciót, dacára annak, hogy százmillió kilométerre van tőlünk.
– Dr. Maxwell, itt Heilmann admirális! Maradéktalanul egyetértek dr. Brownnal. Amúgy pedig tényleg nem engedhetünk meg magunknak ekkora késedelmet. Halad tehát tovább minden a terv szerint. Tábori űrhajós itt marad velem a Béta-táborban. Mi ketten elcsomagoljuk a nehézfelszerelést, a biotot is beleértve. A kutatást én irányítom. Brown, Sabatini és des Jardins átkel a jégen New Yorkba, mert az a legvalószínűbb, hogy ide ment önhatalmúlag a professzor. Wakefield, Turgenyev és Jamanaka a helikopterekkel keresi.
Elhallgatott egy pillanatra.
– Nem kérek sürgős választ. Mire a következő üzenete megérkezik, mi már megkezdjük a keresést.
A kunyhójába visszatérve Nicole gondosan elcsomagolta orvosi felszerelését. Közben ostorozta magát, miért nem látta előre, hogy Takagisi még utoljára megpróbál New Yorkba ellátogatni. „Már megint hibáztál – gondolta. A legkevesebb, amit tehetsz, hogy felkészülsz Takagisi fogadására.”
Kívülről tudta, milyen sorrendben kell bepakolnia személyes holmiját. Ennek ellenére most nem nézett utána saját élelem- és vízkészleteinek, helyette felsorakoztatta mindazt, amire a sérült és beteg Takagisinek szüksége lehet. Noha vegyes érzelmekkel viseltetett a kutatócsoport két másik kijelölt tagjával szemben, azt álmában sem gondolta, hogy a beosztásuk nem véletlen. Elvégre is mindenki tudta, mennyire rajong Takagisi New Yorkért. Ennek ismeretében semmi meglepő nem volt abban, hogy Brown és Sabatini tart vele a kutatás elsődleges körzetébe.
Épp indult már, amikor Richard Wakefield tűnt fel az ajtajában.
– Bejöhetek? – kérdezte.
– Hogyne, persze – felelte.
Wakefield tétován óvakodott be, ami csöppet sem volt jellemző rá. A vak is láthatta; mennyire össze van zavarodva.
– Mi a baj? – kérdezte Nicole suta csönd után.
Wakefield elmosolyodott.
– Hát – mondta félszegen –, egy perccel korábban még remek ötletnek gondoltam. Most inkább butaságnak tűnik... ha nem éppen gyerekesnek.
Nicole észrevette, hogy a férfi valamit szorongat a jobbjában.
– Hoztam magának valamit – folytatta Richard. – Amolyan talizmánféle. Gondoltam, magával kéne vinnie New Yorkba. Wakefield űrhajós ezzel kinyitotta a tenyerét. Nicole felismerte benne Hal herceget.
– Mondhat akármit a hősiességről és tapintatról meg az összes többiről, néha egy kis szerencse sem árt.
Nicole-t magát is meglepte, mennyire meghatódott. Elvette Wakefield kezéből a parányi figurát, és megcsodálta, milyen aprólékos részletességgel, mennyire élethűen formálta meg alkotója.
– Rendelkezik a herceg olyan különleges képességekkel, amelyekről tudnom kellene? – kérdezte mosolyogva.
– Na, igen – ragyogott fel Richard képe. – Szívesen tölt víg estéket különböző kocsmákban hájas lovagokkal és más kétes alakokkal. Máskor lázadó hercegekkel és earlökkel hadakozik.[31] Vagy éppen szépséges hercegkisasszonyoknak csapja a szelet.
Nicole enyhén elpirult.
– És ha magányomban arra vágyom, hogy szórakoztasson a herceg, mit kell tennem? – kérdezte.
Richard most melléje lépett, és egy parányi billentyűzetet mutatott, közvetlen a herceg hátsója fölött.
– Több parancsnak is engedelmeskedik. – Ezzel tűt formáló pálcát adott Nicole-nak. – Ez tökéletesen illeszkedik valamennyi zárba. Ha társalogni akar, próbálja meg a T betűset, amennyiben bemutatót kér tőle, akkor pedig a B-t.
Nicole repülősruhája zsebébe süllyesztette az aprócska herceget.
– Köszönöm, Richard – mondta. – Roppant kedves magától!
Wakefield zavarba jött.
Hát, tudja, semmiség az egész... Csak az utóbbi időben olyan pechszériában volt részünk, hogy azt gondoltam, esetleg...
– Igazán nagyon köszönöm, Richard, hálás vagyok a törődéséért! – vágott közbe Nicole.
Együtt mentek ki a kunyhóból.
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 Különös ismeretség
Dr. David Brown az a fajta vaskalapos tudós volt, aki nem szerette a gépeket, és nem is bízott meg bennük. Legtöbb szakcikke elméleti problémákat taglalt, mert ki nem állhatta a kísérleti tudomány nehézségeit és aprólékoskodását. A gyakorlati tudomány műszerekkel, vagy ami ennél is rosszabb, mérnökökkel dolgozik. Dr. Brown pedig az utóbbiakat holmi agyonajnározott asztalosoknak és vízvezeték-szerelőknek tekintette. Csupán azért tűrte meg némelyiket, mert szüksége volt rájuk, ha azt akarta, hogy elméleteit valaha is igazolják a tények.

 
 
Amikor Nicole – minderről mit sem tudva – néhány egyszerű kérdést tett fel neki a jégjáró működéséről, Francesca nem tudott visszafojtani egy gúnykacajt.
– Fogalma sincs róla – felelt Brown helyett az olasz újságírónő –, és nem is érdekli. Ha hiszi, ha nem, de őurasága még azt sem tudja, hogyan kell elvezetni egy elektromos kiskocsit. A két szememmel láttam, amikor több mint fél órán át szerencsétlenkedett egy egyszerű konyhai robottal, mert sehogyan sem sikerült rájönnie, hogyan kell használni.
– Ugyan már, Francesca – mondta Nicole, miközben a két nő bemászott a jégjáró elejére –, nem lehet ő olyan ügyetlen! Végül is használnia kell az összes fedélzeti számítógépet és kommunikációs eszközt, a Newton képfeldolgozó rendszeréről nem is szólva. Úgyhogy maga bizonyára túloz.
Ennek a beszélgetésnek a hangvétele könnyed és ártalmatlan volt. Dr. David Brown elterült a hátsó ülésen, és mélyet sóhajtott.
– Hé, hölgyeim, nem tudnának más témát választani a nagy eszükkel? Nem magyaráznák meg például, miért hagyja ott a tábort egy holdkóros japán éjnek évadján?
– Maxwell asszisztense, a Mills nevezetű szolgalelkű hájfej szerint sok Földlakó úgy véli, hogy a mi kedves japán doktorunkat a rámaiak rabolták el.
– Ne vicceljen, Francesca! Beszéljünk végre komolyan! Miért vághatott neki ennek az útnak egyedül dr. Takagisi?
– Nekem van ötletem – mondta Nicole lassan. – Éspedig az, hogy nem tartotta elég gyorsnak a felderítés hivatalos tempóját. Tudják, mennyire odavan New Yorkért. És a Wilson-eset után... nos, szinte biztos volt a küszöbönálló evakuációban. Mire újra visszatérnénk a Ráma belsejébe – már ha visszatérnénk egyáltalán –, a Szalag-tenger megolvadna, azaz még nehezebb lenne megközelíteni New Yorkot.
Nicole-t veleszületett egyenessége arra sarkallta, hogy beszéljen a másik kettőnek Takagisi szívbajáról, az ösztöne ugyanakkor mást súgott.
– Pedig nem az a hebehurgya típus, aki bármibe meggondolatlanul belefogna – jegyezte meg dr. Brown. – Kíváncsi vagyok, látott vagy hallott-e valamit.
– Az is lehet, hogy a feje fájt, vagy valamiért nem tudott aludni – vélte Francesca. – Mikor Reggie Wilsont fejfájás kínozta, fel-le kóborolt az éjszakában.
David Brown előrehajolt.
– Mellesleg, Francescától tudom – mondta Nicole-nak –, hogy maga szerint Wilson kedélyhullámzását súlyosbították a fejfájáscsillapítók, amiket bevett. Maga aztán járatos a gyógyszerek világában! Engem is meglepett, hogy szinte azon nyomban azonosította az általam szedett altatókat.
– Ha már a pirulákról beszélünk – vetette közbe Francesca rövid szünet után –, Tábori János említette, hogy maguk ketten megvitatták Borzov halálának körülményeit. Lehet, hogy félreértettem, de mintha olyasmit mondott volna, hogy maga szerint gyógyszer-mellékhatás áll a háttérben.
Mialatt sebesen siklottak a jégen, ez a beszélgetés semlegesnek tetsző, kiegyensúlyozott hangnemben zajlott. Gyanakvásra látszólag nem volt semmi ok. Mégis – gondolta Nicole, miközben a Francescának adandó választ fontolgatta –, ez a két utolsó megjegyzés túl odavetettnek hangzott. Mintha előre begyakorolták volna. – Megfordult, hogy szembenézzen David Brownnal. Tudta, milyen kitűnő színésznő Francesca, ezért vele nem is próbálkozott, Brown arckifejezését viszont már sokkal árulkodóbbnak sejtette. A tudós idegesen fészkelődni kezdett a rezzenéstelen tekintet súlya alatt.
– Igen, tényleg beszéltünk Tábori űrhajóssal Borzov tábornok haláláról, és találgatni kezdtük, mi okozhatta a fájdalmait – felelte üres tekintettel. – Hisz végül is a vakbelével nem volt semmi baj, valami más lehetett hát felelős a heveny rosszullétéért. A beszélgetésünk során valóban megemlítettem Jánosnak, hogy egyebek között nem zárhatjuk ki a kedvezőtlen gyógyszerhatást sem. Ennyi volt, nem több.
Dr. Brown szemlátomást megkönnyebbült, és nyomban témát váltott. Francescát annál kevésbé elégítette ki ez a válasz. Hacsak nem tévedek, a mi újságírónőnknek további kérdései lesznek – tűnődött Nicole:– Csakhogy nem most szegezi nekem őket. – Szemmel tartotta Francescát, és megesküdött volna, hogy az olasz nő oda se hallgat a hátsó ülésen monologizáló dr. Brownra, aki azt fejtegette, hogyan reagált a Föld Wilson halálára. Francesca ezalatt mélyen elmerült gondolataiban.
Miután Brown elhallgatott, egy pillanatra csönd támadt. Nicole végigpillantott a jég hosszan elnyúló térségein, a Szalag-tenger partján tornyosuló sziklaalakzatokon, s előttük New York felhőkarcolóin. A Ráma csodálatos világ. Egy pillanatra beléhasított a bűntudat, amiért nem bízik meg Francescában és dr. Brownban. „Milyen kár, hogy mi, emberek ennyire széthúzóak vagyunk! – gondolta. – Akkor is, ha a végtelennel szembesülünk.”
– El nem tudom gondolni, hogyan csinálta – törte meg a csöndet váratlanul Francesca, és Nicole felé fordult. – Ennyi idő eltelt, és még a bulvár videotudósítók sem sejtenek semmit. Holott nem szükséges lángésznek lenni ahhoz, hogy az ember kitalálja, mikor történhetett a dolog.
Dr. Brown egy kukkot sem értett az egészből.
– Mi a csudáról beszél? – kérdezte.
– A mi híres-nevezetes egészségügyi tisztünkről – felelte Francesca. – Nem találja furcsának, hogy a nagyközönség számára a mai napig rejtély a lánya apjának kiléte?
– Signora Sabatini – reagált azonnal Nicole, aki most olaszra váltott át –, amint azt egyszer már leszögeztem, ez a téma nem tartozik magára. Nem tűrhetem, hogy így a magánéletembe tolakodjon...
– Mindössze figyelmeztetni szerettem volna, Nicole – vágott közbe Francesca szintén olaszul –, hogy olyan titkai vannak, amelyeket bizonyára nem szeretne nagydobra verni.
David Brown értetlenül meredt a két nőre. Egyetlen szót sem értett az utolsó csörteváltásból, annál jobban hatott rá a szinte tapintható feszültség.
– Eszerint David – fordult most hozzá Francesca lekezelőleg – a földlakók hangulatáról beszélt az imént. Mit gondol, hazarendelnek minket? Vagy csupán a szóban forgó feladattól állunk el?
– A Kormányok Tanácsának Végrehajtó Bizottsága rendkívüli ülést hívott össze a múlt héten – felelte Brown tétován. – Dr. Maxwell jelenleg úgy sejti, hogy fel fogjuk adni a küldetésünket.
– Ezek a kormánytisztviselők mindent túllihegnek. Semmi mással nem tudnak törődni, mint a kockázat minimálisra csökkentésével. Először fordul elő az emberiség történelmében, hogy alaposan felkészült szakemberek átkutathatják egy olyan űrhajó belsejét, melyet egy másfajta intelligencia épített. A földi politikusok ennek dacára úgy tesznek, mintha semmi rendkívüli nem történne. Micsoda szűkagyúság! Az embernek az esze áll meg!
Nicole a továbbiakban nem hallgatta Francesca és dr. Brown társalgását; még az iménti szópárbajon járt az esze. „Úgy látszik, azt hiszi, bizonyítékok vannak a kezemben Borzov haláláról – gondolta. – Különben ugyan miért fenyegetne?”
Miután elérték a jég szélét, Francesca tíz percig bíbelődött a robotkamera és a hangrögzítő apparátus felállításával, hogy röviden bemutassa hármójukat, amint eltűnt kollégájuk felkutatására indulnak. Hiába tiltakozott Nicole, hogy ezzel csak az időt vesztegetik, dr. Brown meg se hallotta. Haragjának a doktornő azzal adott nyomatékot, hogy nem volt hajlandó részt venni a rövid felvételen. Mialatt Francesca az előkészületekkel bajlódott, felmászott a közeli lépcsőn, és az alant elterülő bámulatos felhőkarcoló-együttesen legeltette a szemét. Mögötte és alatta Francesca a pillanat drámaiságát ecsetelte a földlakók milliói számára.
– Itt állok ennek a szigetre épült titokzatos városnak, New Yorknak a peremén. Ehhez a helyhez közel hallottuk dr. Takagisivel és Wakefield űrhajóssal azokat a különös zajokat a múlt héten. Okkal sejtjük, hogy a professzor úti célja New York lehetett, mikor tegnap éjjel egyedül és minden hivatalos jóváhagyás nélkül elindult a Béta-táborból... Vajon mi történhetett vele? Miért nem felel, mikor a személyi hívóján keressük? Tegnap iszonyatos tragédia tanúi voltunk, amikor Reggie Wilson riporter élete kockáztatása árán megmentett engem, s a terepjáróban ragadva nem tudott már elmenekülni a rákbiotok ollói, elől. Vajon Ráma-szakértőnk is hasonló sorsra jutott? Ki tudja, a földön kívüliek, akik réges-régen építették ezt a bámulatos járművet, talán valamiféle bonyolult csapdáról is gondoskodtak a hívatlan látogatók hatástalanítására és végső soron megsemmisítésére. Ennek ellenére...
A fal tetején állva Nicole igyekezett nem odahallgatni Francesca szónoklatára. Ehelyett azt találgatta, merre indulhatott el dr. Takagisi. Megnézte a zsebszámítógépében tárolt térképet. „Minden bizonnyal a város geometriai középpontja felé tartott – vonta le a végkövetkeztetést. – Elvégre ő hitt a geometria többletjelentésében.”
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 Veremben
Alig húsz perce járták az utcák félelmetes labirintusát, de személyes navigátoruk nélkül máris reménytelenül eltévedtek volna. Nem volt különösebb tervük a kutatáshoz, csak találomra bolyongtak a városban. Heilmann admirális három-négy percenként hívta dr. Brownt, s a keresés ott folytatódott, ahol a jelerősség kielégítő volt.

 
 
– Ha így megy tovább, soha nem jutunk egyről a kettőre – panaszolta Nicole, amikor újra meghallották a kommunikátoron Otto Heilmann alig hallható hangját. – Dr. Brown, miért nem marad egy helyben? Akkor Francesca meg én...
– Figyelem, figyelem! – hangzott fel Otto hangja, ezúttal a korábbinál tisztábban, mert David Brown két magas épület közé állt. – Rögzítették az utolsó üzenetem?
– Attól tartok, nem, Otto – felelte dr. Brown. – Volna kedves elismételni?
– Jamanaka, Wakefield és Turgenyev már átfésülte az Északi Félteke alsó egyharmadát, de Takagisinek semmi nyoma. Valószínűtlen, hogy távolabbra ment volna északon, hacsak nem az egyik város volt az úti célja. Ám ekkor meg valahol megtaláltuk volna a lábnyomait. Úgyhogy feltehetően maguk járnak jó nyomon. Időközben nekünk is fontos híreink vannak. Úgy két perce megmozdult a foglyul ejtett rákbiot. Megpróbál megszökni, de eszközei eleddig csak a ketrec behorpasztásához voltak elegendőek. Tábori őrült iramban épít egy nagyobb és ellenállóbb ketrecet, amelyet vissza is tudunk szállítani. Most épp visszaviszem Jamanaka kopterjét a Béta-táborba, hogy ő segíthessen Táborinak. Egy perc, és itt kell lennie... Várjanak... Sürgős üzenetünk van Wakefieldtől... Hallgassuk akkor őt!
Richard Wakefield brit akcentusát össze sem lehetett volna téveszteni, noha a New Yorkot járó trió alig hallotta.
– Pókok! – kiáltotta Heilmann admirális kérdésére válaszolva. – Emlékeznek arra a pókbiotra, amelyet Laura Ernst boncolt fel? Nos, nem kevesebb mint hat látható belőlük a déli sziklán túl. Mind rátámadt arra a hevenyészett kunyhóra, amelyet ott emeltünk. És valami a két kimúlt rákbiottal is történhetett, mert a foglyunk testvérei jelenleg a Déli Pólus felé kutyagolnak...
– Képeket kérünk! – sikoltotta Francesca Sabatini a rádióba. – Készítsenek felvételeket!
– Hogyan? Bocs, de nem értem...
– Francesca arra kíváncsi, készít-e felvételeket – világosította fel Heilmann admirális.
– Hogyne, persze, aranyom! – mondta Richard Wakefield. – Mind a helikopter automata felvevő rendszere, mind pedig az a kézikamera, amelyet ma reggel adott nekem, szünet nélkül dolgozik. Ezek a pókbiotok fantasztikusak! Életemben nem láttam ilyen villámgyors izéket... Mellesleg, van hír a japcsi profról?
– Egyelőre nincs! – kiabálta a készülékbe David Brown New Yorkból. – Lassan jutunk előre ebben az útvesztőben. Olyan érzésem van, mintha tűt keresnék a szénakazalban.
Heilmann admirális elismételte Wakefield és Turgenyev számára, hol tart a keresés. Richard ezután közölte, hogy visszatérnek a Béta-táborba üzemanyagért.
– És maga, David? – kérdezte Heilmann. – Mindent egybevetve (ne feledkezzünk el a földi tökfilkók tájékoztatásáról sem) nem gondolja, hogy magának is vissza kellene jönnie a Béta-táborba? Sabatini és des Jardins űrhajósok egymagukban is folytathatják a kutatást. Szükség esetén le is cserélhetjük magát, amikor a helikopter felveszi.
– Nem is tudom, Otto... eddig nem... – De nem folytathatta, mert a mondat közepén Francesca kikapcsolta David Brown üzenettovábbító gombját.
A férfi dühös pillantást vetett rá, haragja azonban hamar megenyhült.
– Beszéljük ezt meg előbb! – mondta a nő ellentmondást nem tűrően. – Mondja azt, hogy néhány perc múlva visszahívja!
Nicole nem győzött csodálkozni az elkövetkező párbeszéden Francesca Sabatini és David Brown között. A jelek szerint fikarcnyit sem érdekelte őket dr. Takagisi sorsa. Francesca azzal érvelt, haladéktalanul vissza kell térnie a Béta-táborba, hogy valamennyi új hírről tudósítson. Dr. Brownt pedig az aggasztotta, hogy távol van, amikor az expedíció ilyen főbenjáró eseményére került sor.
Mindegyik a saját visszatérésének fontosságát bizonygatta. És mi lenne, ha mindketten otthagynák New Yorkot? – vetették fel. Nem, ez nem lehet, mert akkor des Jardins űrhajós magára maradna. De velük is mehetne, és pár óra múlva, miután mindent rendeznek, visszajönnek...
Nicole hallgatta ezt egy darabig, azután kirobbant.
– Életemben nem láttam ilyen önző embereket! – kiáltotta magából kikelve. Hiába próbálta fékezni magát, ennél finomabban nem tudott fogalmazni. – Egyik kollégánk eltűnt, és nagy valószínűséggel rászorul a segítségünkre. Akár meg is sérülhetett vagy haldoklik, maguk ketten mégsem tudnak mást, mint a kicsinyes érdekeiket felemlegetni. Még hallgatni is undorító!
Elhallgatott egy másodpercre, hogy levegőhöz jusson.
– Még valamit! – folytatta dühtől remegve. – Egyelőre nem vagyok hajlandó visszamenni a Béta-táborba. Ha utasítanak, hát teszek rá! Itt maradok, és ha addig élek is, befejezem a kutatást! Most legalább tisztáztuk, hogyan gondolkodom. Tudom például, hogy egy ember élete fontosabb, mint holmi tudósítás, a hírnév vagy bármiféle ostoba médiaprojekt.
David Brown ostobán hunyorgott, mintha pofon legyintették volna. Francesca elmosolyodott.
– Nocsak, nocsak – mondta –, eszerint a mi rátarti egészségügyi tisztünk többet tud, mint amennyit kinéztünk belőle! – Hol Davidre, hol meg Nicole-ra nézett. – Megbocsát egy pillanatra, drágám? Van pár kérdés, amit négyszemközt szeretnék meghányni-vetni a doktorral.
Francesca és dr. Brown egy felhőkarcoló aljába húzódott, úgy húsz méterrel távolabb, és élénk vitába bocsátkozott. Nicole a másik irányba fordult. Haragudott magára, amiért kijött a sodrából. Kivált az zavarta, hogy elárulta, tud a Schmidt és Hagenest-féle szerződésről. „Azt hiszik majd, János mondta el – gondolta. – Elvégre is közeli barátok vagyunk.”
Francesca aztán visszament Nicole-hoz, mialatt dr. Brown rádión hívta Heilmann admirálist.
– David helikoptert kér, a jégjáró mellett várja – mondta. – Biztosított, hogy eltalál oda. Én itt maradok magával, és együtt keressük tovább Takagisit. Addig is filmezhetem New Yorkot.
Minden érzelem nélkül közölte ezt. Nicole képtelen volt olvasni a gondolataiban.
– Még valamit! – tette aztán hozzá Francesca. – Megígértem Davidnek, hogy négy óra múlva befejezzük a kutatást, és készen állunk a táborba való visszatérésre.
* * *
Az első órában a két nő alig szólt egymáshoz. Francesca ráhagyta a vezetést Nicole-ra. Negyedóránként megálltak, hogy felhívják a Béta-tábort, ilyenkor rádión pontos meghatározást is kaptak a helyzetükről.
– Jelenleg nagyjából két kilométerrel délre és négy kilométerrel keletre járnak a jégjárótól – közölte velük Richard Wakefield, mikor megálltak ebédelni. Egy idő után őt bízták meg nyomonkövetésük feladatával. – Most épp keletre állnak a központi tértől.
Legelőször a középső szakaszt fésülték át, mert Nicole úgy sejtette, Takagisit is ez érdekelte. Rátaláltak a kör alakú térre, melyet alacsony építmények szegélyeztek, kollégájuknak azonban nyomát sem látták. Azóta Francesca és Nicole a két másik teret is felkereste, és alaposan átkutatta a tortaszeletek legközepét. Továbbra is eredménytelenül. Nicole elismerte, hogy kezd kifogyni az ötletekből.
– Bámulatos hely ez! – mondta Francesca falatozás közben. Nagyjából egy méter magas fémkockán ültek. – A felvételeim a nyomába sem érnek. Minden olyan csöndes, magas... és idegen.
– Pedig némelyik épületet el sem magyarázhatnánk otthon a maga képei nélkül. A poliédereket például. Legalább egy van belőlük mindegyik szegmensben; a legnagyobb mindig a térre néz. Vajon mi a szerepük? Már ha van egyáltalán...
A két nő közti érzelmi feszültség mostanra a felszín alá került. New York-i élményeikről társalogtak. Francescát különösen az a jókora lugas nyűgözte le, amely két felhőkarcolót kötött össze a központban.
– Mit gondol, mire lehet jó az a lyuggatott, hálószerű micsoda? – kérdezte szórakozottan. – Van rajta vagy húszezer hurok, és megvan vagy ötven méter magas.
– Azt hiszem, nevetséges lenne, ha megpróbálnánk bármit is megérteni ebből – legyintett Nicole, aki befejezte ebédjét, és társnőjére pillantott. – Menjünk akkor?
– Még ne! – mondta Francesca célzatosan, miközben ebédje morzsáit repülősruhája szemeteszsebébe gyűjtötte. – Nekünk kettőnknek van még egy kis dolgunk egymással.
Nicole kérdőn nézett rá.
– Azt hiszem, ideje levennünk az álarcot, és végre nyíltan beszélnünk – kezdte Francesca megtévesztően szívélyes modorban. – Ha az volt a gyanúja, hogy Valerij Borzov gyógyszert kapott tőlem a halála napján, miért nem engem kérdezett?
Nicole néhány másodpercen át ellenségesen méregette.
– Miért, így volt? – kérdezte.
– Maga ezt hiszi? – támadt rá Francesca vadul. – Ugyan miért tettem volna?
– Maga megint játszik, csak most hangot váltott –, mondta Nicole némi szünet után. – Nem hajlandó semmit sem beismerni. Mindössze arra kíváncsi, mennyit tudok. De nincs szükségem a vallomására. A tudomány és a technika az én oldalamon áll, és végül mindenki előtt nyilvánvaló lesz, mi az igazság.
– Azt erősen kétlem – vetette oda félvállról Francesca, a ládáról leugorva. – Az igazság mindig elkerüli azokat, akik a nyomába erednek. Most pedig menjünk, keressük meg a professzort! – mosolyodott el.
* * *
A központi tér nyugati oldalán a két nő újabb sajátos szerkezetre bukkant. Messziről hatalmas fészernek tetszett. Fekete tetőzete jó negyven méterrel magasodott a talajszint fölé, s a hossza a száz métert is meghaladta. Két körülmény is figyelemre méltó volt ebben a fészerben. Egyrészt a két vége nyitva állt. Másrészt – noha kintről nem lehetett belátni – bentről az összes fal és a tető is átlátszó volt. Francesca és Nicole felváltva győződött meg arról, hogy nem optikai illúzióval állnak szemben. Eszerint odabentről minden irányban be lehetett látni a teret, kivéve a föld mélyét. Valójában a szomszédos felhőkarcolókat is úgy helyezték el, hogy az összes utcát szemmel lehessen innen tartani.
– Fantasztikus! – sóhajtotta Francesca, aki most lefényképezte a fal túloldalán álló Nicole-t.
– Dr. Takagisi azt vallotta – mondta Nicole, ahogy sarkon fordult –, hogy New Yorknak mindenképpen kell legyen valamiféle célja. Hogy mi a helyzet a Ráma egészével? Talán annak is van. De senki nem pazarolna el ok nélkül ennyi időt és fáradságot.
– Ez csaknem vallásosan hangzik... – mondta Francesca.
Nicole csöndben nézett olasz kolléganőjére. „Csak a bosszantásomra mondja mindezt – gondolta. – Valójában fütyül arra, mit gondolok én vagy más.”
– Hé, ezt nézze! – szólalt meg Francesca rövid hallgatás után.
Néhány lépést tett a fészer belsejébe, és a talajra mutatott. Nicole követte. Francesca lába előtt keskeny, téglalap alakú verem tátongott. Hozzávetőleg öt méter hosszú és másfél méter széles volt, a mélysége meg úgy nyolc méter lehetett, bár az alja sötétbe borult. Falai tökéletesen simák voltak, a legcsekélyebb horpadás nélkül.
– És itt egy másik! Amott pedig egy újabb...
Összesen kilencet számoltak össze. Mindegyik hajszálra olyan volt, mint a többi. A fészer déli oldalát foglalták el. Az északin kilenc kisebb gömb tagolta a felszínt szabályos elrendezésben. Nicole azon kapta magát, hogy valamiféle eligazító táblára vár, amely elmagyarázná mindezeknek a képződményeknek a jelentőségét és célját. Kezdett megijedni.
Már csaknem a teljes fészeren végigmentek, amikor meghallották a kommunikátor vészjeleit.
– Talán megtalálták dr. Takagisit! – kiáltott fel Nicole, kifutva a szabadba a fészer nyitott végén. Most, hogy nem árnyékolta le a tető, a jelzés hangereje csaknem szétszakította a dobhártyáját. – Rendben, rendben! – jelzett vissza a rádión. – Halljuk magukat! Mi a helyzet?
– Több mint két perce próbáljuk hívni magukat – hallotta meg Wakefield hangját. – Hol a csudában járnak? Csak azért használtam a vészjelzést, mert az hangosabb.
– Egy bámulatos fészer belsejében voltunk – felelt a kérdésre Francesca, Nicole háta mögül. – Olyan, mint egy szürrealista egyirányú tükrökkel és kísérteties visszfényekkel...
– Igazán nagyszerű – vágott közbe Richard de nincs időnk a csevegésre! Maguk, hölgyeim, most haladéktalanul masírozzanak a legközelebbi pontig a Szalag-tenger partján! Tíz perc múlva felveszi kegyeteket egy helikopter. Ha le tudnánk szállni magában a városban, egyenesen magukért mennék.
– Mire ez a nagy sietség? – kérdezte Nicole.
– Látják a Déli Pólust onnan, ahol állnak?
– Nem. Túl sok magas épület van útban.
– Valami nem jó történik a Kis Szarvak körül. Hatalmas villámok cikáznak közöttük. Lenyűgöző látvány. Mind azt sejtjük, hogy valami szokatlan van készülőben. – Richard habozott egy másodpercig, csak azután folytatta: – Kérem, haladéktalanul hagyják el New Yorkot!
– Rendben, máris indulunk – felelte Nicole.
Kikapcsolta az adó-vevőt, és, Francescához fordult.
– Hallotta, mennyire felhangosodott a vészjelzés a fészeren kívül? – Elgondolkozott pár pillanatig. – Bizonyára a falazat és a tető anyaga blokkolja le a rádiójeleket. Ez megmagyarázza, mi történhetett Takagisivel – derült fel az arca –, ő is egy ilyesféle fészerben lehet.
Francesca nem követte a gondolatmenetét.
– Na és akkor? – mondta, miközben az utolsó panorámafelvétett készítette a fészerről a videokamerájával. – Ennek most semmi jelentősége. Sietnünk kell, hogy elérjük a helikoptert.
– Akár az egyik veremben is lehet – folytatta Nicole izgatottan. – Igen! Így történhetett. A sötétben kutakodott, és beleesett... Várjon meg itt! Egy perc, és jövök – szólt oda Francescának.
Visszafutott a fészer belsejébe, és lehajolt az egyik veremhez. A kezével a szélébe fogózva az aljára irányozta elemlámpája fénycsóváját. Valami volt ott! Várt egy másodpercet, amíg szeme hozzászokik a sötéthez. Valamiféle anyaghalom volt. Sietve a következő veremhez lépett.
– Dr. Takagisi! – kiáltott le. – Ott van, Sig? – folytatta japánul:
– Jöjjön már! – rikoltotta Francesca a fészer másik végéből. – Menjünk! Amit Richard mondott, az elég ijesztő!
A negyedik veremnél az árnyékok megnehezítették, hogy Nicole akár az elemlámpájával is belásson az aljára. Látott valamiket, de hogy micsodák, arról fogalma sem volt. Lehasalt, és ferdén előrearaszolt, hogy megbizonyosodjon arról, nem a barátja teteme hever odalent.
A Ráma fénye közben pislogni kezdett. A fészeren belül ez döbbenetes optikai hatással járt. Ráadásul zavaróan is. Nicole felnézett, hogy lássa, mi történt, és elvesztette az egyensúlyát. Teste a verembe csusszant.
– Francesca! – kiáltotta, miközben megpróbált kezével megtámaszkodni a verem ellenoldali falában. – Francesca – kiáltotta újra –, a segítségére lesz szükségem!
Csaknem egy percet várt, s csak aztán jött rá, hogy Sabatini űrhajós otthagyhatta a fészert. Feje nagyjából nyolcvan centire a talajtól préselődött az egyik falhoz. Teste a levegőben lógott, s egyedül karja tartotta vissza a zuhanástól.
A pislogás rövid időközönként folytatódott. Nicole felemelte a fejét, hogy felmérje, el tudná-e érni egyik karjával a verem peremét, mialatt a másikkal megtartaná magát, de erre semmi reménye nem volt, feje mostanra túl mélyen került a verembe. Várt néhány másodpercet, miközben karja fáradásával egyenes arányban nőtt a kétségbeesése. Végül megpróbálta fellendíteni a testét, és ugyanezzel a mozdulattal elkapni a verem szélét. Csaknem sikerrel is járt. Két karja azonban nem tudta megállítani a zuhanását. Lába követte a testét, s a falba verte a fejét. Eszméletét vesztve hullott a verem fenekére.
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 Irány a Föld!
Francescát is meglepte a Ráma tényének pislogása. Első gondolata az volt, hogy berohan a fészer védelmébe. „Mi folyik itt?” – gondolta, mialatt a szomszédos épületekről visszatükröző vakító fények arra késztették, hogy behunyja a szemét.

 
 
Nicole segélykiáltását meghallva futni kezdett, hogy segítségére legyen űrhajóstársának, csakhogy elesett az egyik gömbben, és beütötte a térdét. Miután felállt, a villódzó világításban is felmérhette, milyen ingatag Nicole helyzete. Mostanra csupán a háta és a cipője látszott. Francesca megállt, és várt. Agyában egymást kergették a gondolatok. Csaknem tökéletesen emlékezett a vermek elhelyezkedésére, a mélységüket is nagyjából pontosan mérte fel. „Ha belezuhan, megsérül, és talán meg is hal” – gondolta. Eszébe idézte a falak simaságát.
Kimászni pedig sehogyan sem tud majd.
A villódzó fények kísérteties aláfestést kölcsönöztek a jelenetnek. Francesca nézte, amint Nicole teste alig valamivel kiemelkedik a veremből, s keze fogás után keresgél a szélén. A következő felvillanásnál a két cipő már más szöget zárt be a veremmel, aztán mindenestől eltűntek. Francesca nem hallott sikolyt.
Ha nem uralkodik magán, odaszalad a veremhez és belenéz. „Nem – mondta azonban magának –, nem szabad megnéznem! Ha történetesen mégis öntudatánál van, megláthatna, és akkor nem lenne választási lehetőségem.”
Mostanra meggondolta, miféle lehetőségeket nyit meg előtte Nicole verembe esése. Legutolsó szópárbajuk után cseppnyi kétsége nem volt afelől, Nicole mindent megtesz majd annak bebizonyítására, hogy Borzov a halála előtt fájdalmat kiváltó gyógyszert nyelt le. Talán magát a szert is azonosítja, és mivel alig forgalmazzák, őt, a vevőt is lefülelik. Mindez fölöttébb valószínűtlennek tetszett, mégis megtörténhet.
Francesca egyebek között felidézte magában, hogyan kapott különleges engedélyt a dimetildexil beszerzésére két éve, amit egy koppenhágai kórház gyógyszertárában szolgáltattak ki neki. Akkortájt úgy tartotta a szakma, hogy igen kis adagokban ez a szer a fokozott stressznek kitett egyedekben enyhe eufóriát kelt. Aztán egy cikk – valamiféle kis svéd mentálhigiénés lapban – rá egy évre kimutatta, hogy nagyobb adagok a vakbélgyulladásra emlékeztető fájdalmat okoznak.
Mialatt Francesca szapora léptekkel távolodott a fészertől északi irányban, agya szélsebesen sorra vette a lehetőségeket. A kockázatok és előnyök szokásos mérlegelése volt ez. A legfontosabb kérdés most, hogy a veremben hagyta Nicole-t, az volt, elmondja-e, hogy beleesett? És ha igen, mivel indokolja, miért hagyta ott? – Miért nem hívott fel minket rádión – kérdezhetik tőle –, s őrködött a bajba jutott felett, amíg megérkezünk?
„Azért, mert össze voltam zavarodva, és féltem is a villogó fények miatt. És Richard olyan erélyesen követelte a távozásunkat. Azt gondoltam, a helikopternél jobban megbeszélhetjük a helyzetet.” Mennyire hihető ez? Alig. Ugyanakkor így legalább nem gabalyodna bele a hazudozásba. „Az egyik lehetőség tehát, hogy elmondom az igazság egy részét” – gondolta Francesca, mialatt elhaladt a központi tér oktaédert formázó építménye mellett. Rájött, hogy továbbment a kelleténél keletnek, megnézte személyes navigátorát, és útirányt váltott. A Ráma fényei közben mindvégig pislogtak.
„Milyen lehetőségeim vannak még? Amikor Wakefielddel beszéltünk, közvetlenül a fészer előtt álltunk. Tud tehát erről. Amennyiben Nicole keresésére indulnak, biztosan megtalálják. Hacsak...” Francescának ismét eszébe jutott, hogy Nicole meggyanúsíthatja Borzov begyógyszerezésével. A kirobbanó botrány hosszadalmas nyomozást és vélhetőleg börtönt vonna maga után. A neve mindenképpen bemocskolódna, és búcsút mondhatna újságírói pályájának.
Másfelől, ha Nicole eltűnne, gyakorlatilag nulla lenne az esélye, hogy bárki rájöhet a bűnére. Egyedül David Brown tud a tényekről, ő azonban cinkos. Különben pedig neki még nála is több a vesztenivalója.
„A kérdés tehát az – szőtte tovább gondolatait Francesca –, ki tudok-e ötölni olyan hihető mesét, amely egyszerre csökkenti Nicole megtalálásának esélyeit, és – amennyiben mégis rálelnek – engem nem feketít be: Kemény dió...”
Közeledett a Szalag-tengerhez. Személyi navigátorától megtudta, hogy mindössze hatszáz méterre jár tőle. „A pokolba is – felelte meg Francesca önnön kérdését alaposabb megfontolás nélkül –, nincs is igazán biztos választásom. Vagy-vagy. És mindkét esetben jelentős a kockázat.”
Nem ment tovább északnak, ehelyett fel-alá futkosott két felhőkarcoló között. Egyszer csak reszketni kezdett a talaj a lába alatt. Minden rázkódott körülötte. Térdre bukott, hogy megtartsa az egyensúlyát. Aztán igen halkan meghallotta a rádióban Tábori János hangját.
– Nyugalom, emberek, ne essenek pánikba! Úgy tűnik, ez a járgány újabb manővert hajt végre. Valószínűleg erre vonatkozott az a sok figyelmeztetés... Mellesleg, hol vannak, Nicole és Francesca? Hiro és Richard mindjárt felszáll magukért a helikopteren.
– Közel vagyok a tengerhez, nagyjából két perc járásra – felelte Francesca. – Nicole visszament, hogy megnézzen valamit.
– Értettem – felelte János. – Ott van, Nicole? Hall engem, des Jardins űrhajós?
A rádió azonban hallgatott.
– Amint maga is tudja, János – szólt közbe Francesca –, errefelé roppant megbízhatatlan a kapcsolattartás. Nicole tudja, hová kell kimennie a helikopterhez. Biztos vagyok benne, hogy hamar odaér. – Elhallgatott egy pillanatra. – Mondja, hol vannak a többiek? Senkinek nem esett baja?
– Brown és Heilmann épp rádióbeszélgetést folytat a Földdel. A NÜB fejesei mostanra teljesen kiakadtak. Már ez előtt a manőver előtt is követelték, hogy hagyjuk el a Rámát.
– Most szállunk fel a helikopterrel – mondta Richard Wakefield. – Pár perc, és ott leszünk.
„Elvégeztetett. Választottam” – mondta magában Francesca, miután Richard elhallgatott. Magát is meglepte, mennyire jó kedve lett ettől. Máris szövögetni kezdte magában a meséjét.
– A központi tér nagy oktaéderének közelében jártunk, amikor Nicole tőlünk jobbra felfigyelt egy közre, amelyet korábban nem fésültünk át. Az idevezető sikátor különösen keskeny volt. Ő meg is jegyezte, hogy ide valószínűleg nem hatolnak be a rádióhullámok. Én addigra nagyon elfáradtam... túl gyors volt a tempó. Erre ő előreküldött a helikopterhez...
* * *
– És azóta nem látta? – szólt közbe Richard Wakefield.
Francesca megrázta a fejét. Richard mellette állt a jégen. Alattuk remegett a jégtakaró, mert a manőver egész mostanáig tartott. A Rámán ismét világos volt. A manőver kezdetén el is oltották az elemlámpájukat.
Jamanaka helikoptere pilótafülkéjében várakozott. Richard megnézte az óráját.
– Majd öt perce szálltunk le. Valami történhetett vele azóta. Talán valahonnan máshonnan bukkan elő – nézett körbe.
Ő meg Francesca bemászott a helikopterbe, és Jamanaka pilóta felszállt. Végigkutatták a sziget partvidékét, s kétszer a jégjáró felett is elszálltak.
– Irány New York! – adta ki a parancsot Wakefield. – Talán fentről is észrevesszük.
Tévedett, mert a helikopterből gyakorlatilag nem lehetett az utcaszintet látni, olyan magasra kellett repülnie a felhőkarcolók miatt. Az utcák rendkívül keskenyek voltak, s az árnyékok megtévesztették a szemet. Richard egy ízben mozgást vélt felfedezni az épületek között, de mint kiderült, optikai csalódás volt.
– Jól van, Nicole, jól van... De hol a francban jár, az isten szerelmére?
– Wakefield – szólalt meg a helikopterben dr. David Brown zengő hangja. – Maguk hárman haladéktalanul térjenek vissza a Béta-táborba! Gyűlést kell tartanunk.
Richard meglepődött, hogy dr. Brown az, és nem János, aki a táborból való távozásuk óta felelt a kommunikációs vonalakért.
– Mire ez a nagy sietség, főnök? – kérdezte. – Nicole des Jardins még nem ért ide a megbeszélt randevúra, de bármelyik percben megjelenhet.
– Miután megjöttek, majd elmondom a részleteket: Nehéz döntéseket kell hoznunk. Biztos vagyok benne, hogy des Jardins hív minket rádión, ha kiért a partra.
Hamar átkeltek a megfagyott tengeren. Jamanaka a Béta-tábor közelében letette a helikoptert a továbbra is rázkódó földre, és a három űrhajós kiszállt. A legénység másik négy tagja már várta őket.
– Hihetetlenül hosszú ez a manőver – közeledett Richard mosolyogva társaihoz. – Remélem, a rámaiak tudják, mit műveinek.
– Talán igen, talán nem – felelte dr. Brown baljóslatúan. – Legalábbis a Földön úgy vélik. – Megnézte az óráját. – Az expedíció irányítóközpontjának navigációs részlege szerint várhatóan még tizenkilenc percig tart a manőver, pár másodperc hibahatárral.
– Ezt vajon honnan veszik? – csodálkozott Wakefield. – Csak nem landoltak a rámaiak a Földön, s nyújtottak át nekik repülési tervet, mialatt mi a járművükben kutakodtunk?
De senki nem nevetett a tréfáján.
– Amennyiben ez a járgány folytatja a pályamódosítást és tartja ugyanezt a gyorsulást – szólalt meg János komolyan, ami csöppet sem volt rá jellemző –, akkor újabb tizenkilenc perc múlva a Ráma olyan pályára áll rá, ahonnan becsapódhat.
– De hová? – kérdezte Francesca.
Richard Wakefield gyors fejszámolást végzett.
– A Földbe? – vetette fel.
János bólintott.
– Jesszusom! – kiáltott fel Francesca.
– Hát igen – jegyezte meg David Brown. – A küldetésünk mostantól a Föld biztonságát veszélyezteti. A KT Végrehajtó Bizottsága jelen pillanatban is ülésezik, hogy az összes elképzelhető lehetőséggel számot vessen. Határozottan ránk parancsoltak, hogy a manőver végeztével haladéktalanul hagyjuk el a Rámát. Semmit nem szabad magunkkal vinnünk a rákbiot és a személyes holmink kivételével. Aztán...
– És mi lesz Takagisivel meg des Jardins-el? – kérdezte Wakefield.
– Otthagyjuk nekik a jégjárót, és itt, a Bétán a terepjárót. Mindkettőt gyerekjáték vezetni. És a Newtonról is rádiókapcsolatban maradhatunk velük – nézett farkasszemet Richarddal dr. Brown. – Amennyiben ez az űrhajó valóban becsapódni készül a Földbe – mondta drámai hangsúllyal –, az egyéni életek innentől aligha számítanak. Hisz az elkövetkező események a történelem egész menetét befolyásolhatják.
– És mi van akkor, ha a navigációs mérnökök tévednek? Mi van, ha a Ráma a manővere folytán olyan pályára áll át, amely mindössze metszi a Földét? Könnyen megeshet, hogy...
– Fölöttébb valószínűtlen. Emlékszik azoknak a rövid életű irányváltásoknak a sorára Borzov halála idején? Ezek úgy változtatták meg a Ráma keringését, hogy a mostanra időzített egyetlen hosszú manőver már egyenesen a Földre irányozza az űrhajót. A földi mérnökök harminchat órája számolták ki mindezt. Még hajnal előtt közölték rádión O’Toole-lal a hírt a várható változásról. Én csak azért nem szóltam erről, mert mindenki Takagisit kereste.
– Ez megmagyarázza, miért sürgeti mindenki, hogy tisztuljunk el innen – jegyezte meg János.
– Csak részben – folytatta dr. Brown. – A földi közvélekedés érezhetően megváltozott a Rámával és a rámaiakkal szemben. A NÜB elöljárói és a világnak a KT Végrehajtó Bizottságában ülő vezetői a jelek szerint meg vannak győződve a Ráma engesztelhetetlen ellenségességéről.
Elhallgatott néhány másodpercre, mintha újragondolná saját véleményét.
– Magam is azt hiszem, hogy a földiek reakciója erősen érzelmi színezetű, mégsem tudom lebeszélni őket. Személy szerint az ellenségesség semmi jelét nem tapasztalom, csupán mélységes közönyt és lenézést irántunk, sokkalta alacsonyabb fejlettségű lények iránt. Ugyanakkor Wilson halálának közvetítése egyenes adásban megtette a magáét. A világ népessége nem lehet itt velünk, nem értheti meg ennek a helynek a fenségét és nagyszerűségét. Ők csupán zsigerileg tudnak reagálni az iszonyatra, ami...
– Ha nem hisz a rámaiak ellenséges szándékaiban, akkor mivel magyarázza ezt a manővert? – vágott közbe Francesca. – Ez nem lehet véletlen. Ők vagy maga a jármű valamiért elhatározták, hogy egyenesen a Föld felé veszik az irányt. Nem csoda, hogy odalent megijednek a népek. Jusson eszükbe, hogy az első Ráma rá se hederített a látogatóira, ez azonban merőben más reakció. A rámaiak így adják tudtunkra, hogy...
– Lassan a testtel! – szólt közbe Richard. – Azt hiszem, elsietjük a következtetéseinket. Még tizenkét percünk van annak eldöntésére, riadót fújjunk-e vagy sem.
– Rendben van, Wakefield űrhajós – szólalt meg Francesca, akinek eszébe jutottak a helyzettel kapcsolatos riporteri feladatai, és bekapcsolta a videokamerát –, mondja el nekünk, véleménye szerint mi származik abból, ha a Ráma olyan pályára áll rá, amelyen becsapódhat a Földbe?
Richard roppant komolyan kezdett bele a mondókájába.
– Tisztelt földlakók! – jelentette be drámaian. – Amennyiben a Ráma irányt váltott, hogy ellátogasson bolygónkra, nem muszáj okvetlenül ellenséges érzületet feltételeznünk a részéről. Nincs semmi, ismétlem, semmi az általunk látott vagy hallott történésekben, ami ártó szándékra utalna ama faj részéről, amely ezt a járművet készítette. Tény és való, Wilson űrhajós halála felzaklatta a kedélyeket, ez azonban inkább írható pár robot elszigetelt reakciója rovására, s nem fogható fel egy átfogó ellenséges terv részeként. Én a magam részéről magányos gépezetnek látom ezt a csodálatos űrhajót, amely szinte szervesnek tekinthető a maga bonyolultságában. Hiszen elmondhatatlanul intelligens, és hosszú távú túlélésre van beprogramozva. A Ráma se nem ellenséges, se nem baráti. Könnyen elképzelhető, arra tervezték, hogy nyomon kövesse az útjába kerülő műholdakat, és számításokkal állapítsa meg származási helyüket. Az tehát, hogy a Ráma irányt váltott, s így elrepül a Föld közelében, semmi egyebet nem jelent, mint szokásos válaszát egy másik űrjáró fajjal való találkozásra. Meglehet, egyszerűen csak azért jön, hogy többet tudjon meg rólunk.
– Helyes – vigyorgott Tábori János. – Így beszél egy amatőr filozófus...
Wakefield idegesen felnevetett.
– Turgenyev űrhajós – szegezte most Francesca Irinára a kameráját –, egyetért a kollégájával? Közvetlenül Borzov tábornok halála után maga nyíltan hangot adott abbéli aggodalmának, hogy valamiféle „magasabb rendű erő” – mármint a rámaiak – játszhattak közre a halálesetben. Mit érez most?
A máskor oly hallgatag pilóta most egyenesen belenézett szomorú szemével a felvevőgép lencséjébe.
– Da – mondta –, Wakefield űrhajóst nagyszerű mérnöknek tartom. Csakhogy ő sem válaszolta meg a legégetőbb kérdéseket. Miért épp Borzov halálára időzítette a Ráma a manőverét? Miért metélték fel a biotok Wilsont? Hol van Takagisi professzor?
Irina Turgenyev elhallgatott egy pillanatra, hogy úrrá legyen érzésein.
– Nem találjuk Nicole des Jardins-t. Meglehet, hogy a Ráma csak egy gép, mi, űrhajósok azonban láttuk, mennyi veszéllyel jár ez. Amennyiben ez a jármű most a Föld felé tart, igenis féltem a családomat, a barátaimat, mi több, az egész emberiséget. És ha így van, képtelenek leszünk megállítani.
Pár perccel később Francesca Sabatini kivitte a megfagyott tengerre automata videokameráját, hogy még egy utolsó képsort rögzítsen. Úgy időzítette a kamera bekapcsolását, hogy erre pontosan tizenöt másodperccel a manőver várható vége előtt kerüljön sor.
– A kép, amit látnak, fel-le ugrál – mondta legjobb zsurnaliszta modorában –, éspedig azért, mert alattunk azóta remeg a Ráma talaja, amióta ez a manőver kezdetét vette, negyvenhét perccel ezelőtt. A navigációs mérnökök úgy vélik, amennyiben a Ráma azért váltott irányt, hogy a Földbe csapódjon, akkor a manővernek néhány másodpercen belül vége szakad. Számításaik természetesen pusztán feltevéseken alapulnak...
Félbeszakította a mondatot, és mélyet sóhajtott.
– A talaj nem rázkódik többé. A manővernek vége. A Ráma eszerint útban van a Föld felé.
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 Hajótörötten
Mikor Nicole magához tért, először nehezen tudott gondolkozni. Fájt a feje, s mindkét lábszárába és hátába is éles fájdalom hasított. Fogalma sem volt róla, mi történhetett vele. Alig tudta megtalálni a kulacsát, hogy igyon. „Bizonyára agyrázkódásom van” – gondolta, ahogy újra elnyomta az álom.

 
 
Sötét volt már, amikor felébredt, de a tudata nem volt ködös többé. Tudta, hol van. Emlékezett rá, hogy Takagisit kereste, és egy verembe zuhant. Az is felrémlett előtte, hogyan hívta Francescát, és milyen fájdalmas, iszonyatos volt az az esés. Nyomban elő is vette repülősruhája övéből a kommunikátorát.
– Halló, Newton! – mondta, miközben nehézkesen feltápászkodott. – Itt des Jardins űrhajós beszél! Volt egy kis... balesetem, hogy finoman fogalmazzak... Egy gödörbe estem, és elvesztettem az eszméletemet. Sabatini tudja, hol vagyok...
Abbahagyta monológját, és várt, a vevőkészüléke azonban nem válaszolt. Megnövelte a hangerőt, de csupán a sztatikus elektromosság sistergése hallatszott. „Megint sötét van – gondolta –, s legjobb esetben is mindössze két órán keresztül tartózkodtunk világosban...” Tudta, hogy a Ráma egy napja nagyjából harminc órán keresztül tart. Olyan sokáig heverhetett itt öntudatlanul? Vagy ez is megváltozott a Rámán? Megnézte a karóráját, amely a második leszállás után eltelt időt mutatta, és gyors fejszámolást végzett. „Harminckét órája vagyok itt lent. Miért nem jött értem senki?”
Visszagondolt az esése előtti utolsó percekre. Akkor beszéltek Wakefielddel, aztán ő berohant, hogy megnézze a vermeket. Richard mindig behatárolta tartózkodásuk koordinátáit, és Francesca is pontosan tudta, hol. vannak...
Csak nem történt valami a teljes legénységgel? Ha viszont nem, miért nem találták meg? Befelé mosolygott, miközben megpróbálta leküzdeni – a rátörő pánikot. „Természetesen megtaláltak – érvelt magában –, de mivel eszméletemet vesztettem, úgy határoztak, hogy...” Egy másik belső hang azt súgta, hogy ezzel bizony hiába áltatja magát. Amennyiben megtalálják, történjék bármi, kiemelik a veremből.
Önkéntelenül is megreszketett a gondolatra, hogy talán soha nem bukkannak a nyomára. Kényszerítette magát, hogy mással foglalkozzon. Megpróbálta felmérni az eséskor szerzett sérüléseit. Óvatosan végigtapogatta a koponyáját. Több dudorra is akadt, köztük egy nagyobbra a tarkóján. „Valószínűleg ez lehet felelős az agyrázkódásért” – vonta le a következtetést. Koponyatörést azonban nem talált, és az a kis vérzés, ami volt, órákkal korábban elállt.
Ellenőrizte karját és lábát, azután a hátát. Tele volt horzsolásokkal, ám csodával határos módon nem tört csontja. A tarkójába időről-időre beléhasító éles fájdalom csigolyazúzódásra vagy idegbecsípődésre utalt. Más baja nem volt, meggyógyulhat tehát. A felismerés, hogy teste többé-kevésbé épen vészelte át az esést, rövid ideig jókedvre derítette.
Ezután új környezetét vette szemügyre. Mély, ám keskeny, téglalap alakú verem közepére zuhant. Egyik végétől a másikig hat lépés hosszú volt és másfél lépés széles.
A verem üres volt, egy fémkupacot leszámítva, amely öt-tizenöt centi hosszú kisebb darabokból állt az egyik sarokban. Nicole ráirányította elemlámpája fényét, és alaposan megvizsgálta. Több mint száz egyforma darab alkotta, meg vagy egy tucat különböző méretű és alakú példány. Némelyik hosszú volt és egyenes, mások görbék, megint mások csuklósan kapcsolódtak össze... Mindez holmi modern acélüzem ipari hulladékára emlékeztette Nicole-t.
A verem falai tükörsimák voltak. Magának a falnak az anyaga fém és kő elegyének tetszett. Hideg volt a fal, rendkívül hideg. Szemernyi hibája sem volt; sehol egy rés, amelyben megvethette volna a lábát, semmi, ami azzal kecsegtetné, hogy kimászhat innen. Hordozható orvosi műszereivel próbálta megkaparni a falfelületet, de egyetlen karcolást sem ejtett rajta.
A falak hibátlanságától elcsüggedve visszament a fémkupachoz, nem tudna-e létrát vagy állványzatot összeeszkábálni belőle, valami olyan szerkezetet, amely felemelné arra a pontra, ahol már saját erejét is használhatná. Amit látott, az még jobban elkedvetlenítette. A fémdarabok kicsik voltak és vékonyak. Gyors fejszámolást végzett, ami elárulta, hogy nincs itt elég anyag a súlya alátámasztására.
Még inkább megijedt, amikor harapott valamit. Eszébe jutott, hogy alig hozott magával ételt-italt, mert a Takagisi mentését célzó orvosi eszközöknek tartotta fenn a helyet. Ha gondosan osztja be a készleteit, a vize akkor sem tart tovább egy napnál, és az étele harminchat óránál.
Felfelé irányította elemlámpája fényét, amely a fészer tetejét világította meg. A fészerről az esését megelőző eseményekre kanyarodtak a gondolatai. Eszébe jutott, mint növelte meg az építményt elhagyva a vészjelzés hangerejét, hogy hallja egyáltalán. „Nagyszerű! – gondolta elkeseredetten. – Ennek a fantasztikus fészernek a belsejében nem lehet fogni a rádiójeleket. Nem csoda, hogy senki nem hallotta meg a hívásomat...”
Aludt egy sort, mivel úgysem tudott egyebet kezdeni. Nyolc óra elteltével nyomasztó álomból riadt fel. Apjával és lányával ült egy kedves vidéki vendéglőben a hazájában. Csodás tavaszi nap volt, s a kert, amelyre a vendéglő nézett, tele volt virággal. A pincér egy tányér fűszeres vajban főtt csigát tett Geneviève elé. Pierre gombás-boros szószban kisütött, magasra tornyozott csirkehúst kapott. A pincér dolga végeztével mosolyogva távozott. Nicole csak lassan fogta fel, hogy ő semmit sem kapott...
Életében nem éhezett eddig. Még a Porón, amikor az oroszlánkölykök megették az ételét, sem érzett komolyabb éhséget. Mielőtt elaludt, feltette magában, hogy gondosan beosztja ételét, ez azonban azelőtt volt, mielőtt legyűrte volna az éhség mardosása. Remegő kézzel tépte fel a csomagolópapírt, és alig tudta megállni, hogy fel ne falja az összes maradékot. Újra becsomagolta hát a soványka falatokat, visszasüllyesztette az ételt egyik zsebébe, majd két kezébe temette arcát. Esése óta először engedte meg magának a könnyeket.
Az éhhalál iszonyatos halálnem, ismerte el magában. Megpróbálta elképzelni, milyen lehet fokról fokra legyengülni, egészen az utolsó leheletig. Vajon egyre szörnyűségesebbek lesznek-e e folyamat egymást követő fokozatai?
– Ha már meg kell halnom, hát legyen hamar! – mondta ki hangosan, minden reményét feladva.
Digitális órája világított a sötétben, gépiesen mérve ki élete utolsó drága másodperceit. „Vajon mennyi idő múlva köszönt majd rám a halál?” – tépelődött.
Több óra telt el így, mialatt egyre gyengébb és reményvesztettebb lett. Lekókadó fejjel gubbasztott a verem egyik hideg sarkában. Már majdnem mindent feladott, s közel járt ahhoz, hogy elfogadja a halált, amikor másfajta hangot hallott meg a lelkében. Erélyes, derűlátó hang volt ez, amely elutasította a vég lehetőségét. Ez a hang azt mondta, hogy az élet minden pillanata értékes és csodálatos, s hogy a puszta tudat is a természet lenyűgöző csodája. Mélyet sóhajtott, és kinyitotta a szemét. „Ha már itt kell meghalnom – gondolta –, legalább méltósággal tegyem!” Magában eldöntötte hát, hogy hátralévő idejében felidézi élete legszebb emlékeit.
Még nem adta fel teljesen a reményt, hogy megmentik. Mivel azonban mindig is gyakorlatiasan gondolkozott, a logikára hallgatott, ez pedig most azt mondta, hogy mindössze órái vannak hátra. Lassan, komótosan vette hát sorra emlékeit, s közben többször elsírta magát. Gát nélkül ömlött a könnye. Az öröm keserédes könnyei voltak ezek, elsiratva az újra átélt boldog perceket, hisz jól tudta, hogy soha többé nem gondolhat rájuk.
Gondolatai csapongva állapodtak meg egyik vagy másik elmúlt pillanaton. Nem osztályozta, mérlegelte, nem is vetette össze az emlékeit. Egyszerűen csak újraélte őket, úgy, ahogy átsuhantak az elméjén; mégis mindegyik tovább gazdagította s át is formálta kiélesedett tudatát.
Anyja különleges helyet foglalt el emlékei között. Mivel meghalt akkor, amikor ő csak tízéves volt, királynői, istennői fenségében világolt az idők távolából. Anawi Tiasso amúgy valóban királynői szépség volt; tökéletes alakú, szénfekete bőrű afrikai nő. Nicole valamennyi rá vonatkozó emlékképe lágy, derengő fénybe öltözött.
Eszébe jutott, miként hívta anyja Chilly-Mazarin-beli otthonuk nappalijában, hogy üljön az ölébe. Anawi minden este felolvasott neki, mikor lefektette. A legtöbb olvasmány hercegekről és várkastélyokról szóló mese volt; csupa szép és boldog emberről, akik játszva küzdöttek le minden akadályt. Anyja hangja ilyenkor lágy és bársonyos volt. Amikor a kislány szemhéja mind jobban elnehezedett, altatódalokat énekelt neki.
A gyermekkori vasárnapok egészen különlegesek voltak. Tavasszal ilyenkor a parkba mentek, játszadoztak a széles pázsiton, ahol anyja futni tanította Nicole-t. A kislány soha olyan kecses mozgást nem látott, mint az övé – nemzetközi hírű rövidtávfutó volt –, amint a füvön szökellt előre.
Nicole természetesen annak az útnak mindenrészletére is emlékezett, amelyet a Poróra menet tett meg Anawival Elefántcsontpartra. Anyja a szertartás előtti estéken gyöngéden babusgatta Nidougouban. Ezeken a hosszú, szorongásos estéken a kislány erőnek erejével küzdötte le félelmeit. Anyja azonban napról napra angyali türelemmel válaszolta meg valamennyi kérdését, emlékeztetve lányát, hogy előtte is sok-sok kislány esett át különösebb nehézség nélkül a beavatási szertartáson.
Nicole legkedvesebb emléke erről az útról egy abidzsáni hotelszobához fűződött a visszatérésük előtti este. Nicole és a többi kislány már vagy harminc órája volt túl a szertartáson, de csak érintőlegesen emlegették a Porót. Anawi szájából eddig egyetlen dicsérő szó sem hangzott el. Omeh és a falu vénei elmondták Nicole-nak, hogy kivételes teljesítményt nyújtott, de egy hétéves gyereknek anyja dicsérete számít a legtöbbet. Vacsora előtt aztán összeszedte minden bátorságát, és megkérdezte:
– Meg vagy elégedve velem, anyu? Mármint a Poro miatt?
Anawi ekkor könnyekben tört ki.
– Még hogy meg vagyok-e elégedve? Ilyet kérdezni! – Hosszú, telt karjait a lánya köré fonta, és felkapta a földről. – Jaj, drágám – mondta, magasra tartva a kislányt a feje fölött –, olyan büszke vagyok rád, hogy majd szétvet a büszkeség!
Nicole ekkor anyja karjába vetette magát. Így nevettek és sírtak összeölelkezve egy teljes negyedórán keresztül.
* * *
Nicole most a hátán hevert a verem mélyén, s arcán végigcsorogtak az emlékezés könnyei, le egészen a fülére. Csaknem egy órán keresztül a lányára gondolt; születésétől kezdve sorra vette Geneviève életének fontosabb eseményeit. Eszébe jutott az a közös amerikai utazás három éve, Geneviève tizenegy éves korában. Milyen közel is álltak egymáshoz ez alatt az út alatt! Kivált azon a napon, amikor a Grand Canyon dél-kaibabi túraösvényét járták végig.
Minden egyes táblánál megálltak, Úgy tanulmányozták kétmilliárd év lenyomatát a Föld rétegeiben. Ebédjüket egy a Tonto-fennsík szikkadt pusztaságára néző magaslaton költötték el. Azon az éjszakán anya és leánya egymás oldalán terítette szét a hálózsákját a hatalmas Colorado folyó partján. Csak beszéltek és beszéltek, megosztották egymással álmaikat, és egész éjjel fogták egymás kezét.
„És nem mentem volna el erre az útra – kanyarodtak most apjára Nicole gondolatai ha nem te szorgalmazod. Te voltál az, aki tudta, megérett rá az idő.” Nicole életének az apja volt a sarokköve. Pierre des Jardins egyszerre volt barátja, gyóntatója, szellemi társa és leglelkesebb rajongója. Ott volt a születésénél, ahogyan jelen volt élete minden fontosabb pillanatában. Ő hiányzott neki a legjobban, amint ott hevert a Rámán, egy verem mélyén. Ha megmondhatta volna, kivel akar beszélni utoljára, rá esett volna a választása.
Egyetlen olyan emléke sem volt az apjáról, ami elsőbbséget követelve támadt volna rá. Ahogy Nicole az apjára emlékezett, az teljes életét felölelte. Nem minden vele kapcsolatos emléke volt boldog. Tisztán maga elé idézte például, hogyan álltak ők ketten a szavannán, Nidougou határában, némán fogva egymás kezét, és csöndben siratva Anawit, akinek halotti máglyája bevilágította az afrikai éjszakát. Máig érezni vélte apja karjának melegét, amikor egy másik alkalommal vigasztalta. Ő megállás nélkül sírt, mert nem nyerte meg az országos Jeanne d’Arc versenyt.
Egy évvel anyja halála után ők ketten Beauvois-ba költöztek, s e furcsa pár egészen addig ott élt, amíg Nicole befejezte a harmadik évfolyamot a tours-i egyetemen. Idilli kettős volt ez. Miután hazakerekezett az iskolából, Nicole a ház körüli erdőt járta, Pierre közben a regényeit írta a dolgozószobában. Esténként Marguerite vacsorára csengetett, majd saját kerékpárjára pattant, s dolga végeztével hazatért férjéhez és gyerekeihez Luynes-be.
Nyaranta Nicole Európában utazgatott apjával, végigjárva azokat a középkori városokat és várakat, melyek az apa történelmi regényeinek legfőbb helyszíneit alkották. A kislány többet tudott Aquitániai Eleonóráról és Plantagenet Henrikről, mint hazája és Nyugat-Európa akkori politikai vezetőiről. Mikor 2181-ben Pierre megnyerte a történelmi regényeket jutalmazó Mary Renault-díjat[32], lánya vele ment Párizsba az ünnepségre. Az első sorba ült a nagy előadóteremben. Abba az egyenes szabású fehér szoknyába és ingbe öltözött, amit Pierre segített kiválasztani, s hallgatta, amint a szónok apja érdemeit méltatja.
A mai napig emlékezett apja beszédére a gálán.
– Sokszor kérdezték, rendelkezem-e olyan, az évek során felszaporodott bölcsességgel, amelyet szívesen megosztanék az utánam következő nemzedékekkel – mondta apja szónoklata vége felé, s lánya tekintetét kereste a közönség soraiban. – Drága kislányomnak és a világ összes fiataljának egyetlen jó tanácsot adhatok csupán. Életemben két olyan valamit találtam, amelynek értéke felbecsülhetetlen: ez pedig a tudás és a szeretet. Semmi másnak – legyen szó sikerről, hatalomról vagy öncélú teljesítményekről – nem maradandó a hatása. Mert életük végén, amikor leszögezhetik, „tanultam” és „szerettem”, azt is elmondhatják magukról, hogy boldogok voltak.
– Igen, én boldog voltam – mondta ki Nicole, mialatt újabb könnycsepp gördült végig az arcán –, és ezt leginkább neked köszönhetem. Te soha nem okoztál csalódást, még életem legnehezebb pillanataiban sem.
Gondolatai, ahogy várta is, most 2184 nyara felé fordultak, amikor élete olyan iramban felgyorsult, hogy csak a fejét kapkodta. Hat hét leforgása alatt megnyerte az olimpiai aranyérmet; rövid, ám annál viharosabb viszonyt folytatott a walesi herceggel; végül hazatérve azzal lepte meg apját, hogy gyermeket vár.
Úgy emlékezett ennek az időszaknak a sorsdöntő eseményeire, mintha csak tegnap lett volna. Soha olyan boldog és felszabadult nem volt, mint amikor a győzelmi dobogón állt Los Angelesben, nyakában az arany medállal, s fülében százezer néző éljenzésével. Ez volt az ő nagy pillanata. Majd egy hétig ő volt a média üdvöskéje. Minden újság címoldalon közölte a fotóját, valamennyi nagyobb sporttudósítás megemlékezett róla.
Miután utolsó interjúját adta az olimpiai stadionnal szomszédos tévéstúdióban, Darren Higgins néven bemutatkozott neki egy megnyerő mosolyú angol, és átnyújtott egy névjegykártyát. Ez kézzel írt meghívást tartalmazott vacsorára, nem mástól, mint a walesi hercegtől, a majdani XI. Henriktől.
„Az a vacsora varázslatos volt – idézte fel Nicole, egy időre elfeledkezve nyomorúságos helyzetéről. – Henry elbűvölően viselkedett...” Az ezt követő két nap maga volt a csoda. Hanem harminckilenc órával később, Henry westwoodi lakosztályában felébredve, a tündérmese hirtelen félbeszakadt. Az addig csupa figyelem és gyöngédség herceg most morc és ingerlékeny lett. A tapasztalatlan fiatal lány megpróbálta megérteni, hol a hiba. Lassan jött csak rá, hogy álomvilágának itt és most vége. „Egyszerű trófea voltam, letűnő híresség, aki alkalmatlan hosszabb távú kapcsolatra” – gondolta.
Soha nem fogja elfelejteni az utolsó szavakat, melyekkel a herceg Los Angelesben búcsúzott tőle. Egy ideje körözött már a kapkodva csomagoló lány körül, nem értve, miért olyan zilált. Nicole egyetlen kérdésére sem felelt, s még megadni sem hagyta magát.
– Miért, mit vártál? – kérdezte végül a herceg kendőzetlen bosszúsággal. – Hogy kilovagolunk a napnyugtába, s boldogan élünk, amíg meg nem halunk? Ugyan már, Nicole, szállj le a földre, légy szíves! Tudnod kell, hogy a népem soha nem fogadna el királynőjének egy félvér nőt.
Nicole sietve menekült, még mielőtt Henry megláthatta volna a könnyeit. „Ezért aztán, drága Geneviève – gondolta a verem sötétjében –, két újonnan szerzett kinccsel hagytam ott Los Angelest. Az egyik az aranyérem volt, a másik egy csodálatos gyermek, aki a méhemben növekedett.” Gondolatai most átugrották a szorongás és kétségbeesés elkövetkező heteit, e magányos pillanatokat, míg végül összeszedte a bátorságát, és az apja elé állt.
– Én... nem is tudom... mi legyen – mondta kísérletképpen Pierre-nek azon a szeptemberi reggelen a beauvois-i villa nappalijában. – Tudom, hogy iszonyú csalódást okozok ezzel neked, ahogyan magamnak is okoztam, mindamellett ki szeretném kérni a jóváhagyásodat. Úgy értem, papa, ha akarnád, itt maradhatnék, és megpróbálhatnám...
– Hogyne, Nicole! – szakította félbe az apja, aki mostanra csendesen sírt. Ez volt az egyetlen eset, amikor Nicole az anyja halála óta sírni látta. – Azt tesszük, ami helyes – mondta akkor az apja, és magához vonta.
„Milyen szerencsés is voltam! – gondolta Nicole. – Hisz apám szó nélkül elfogadta a helyzetet. Soha nem hibáztatott, és nem is faggatott. Mikor elmondtam neki, hogy Henry az apa, amit soha, senki másnak nem óhajtok elárulni, legkevésbé Henrynek vagy a gyermeknek, megígérte, hogy megőrzi a titkomat. És meg is tartotta a szavát.”
Hirtelen világosság támadt. Nicole felállt, hogy az új körülmények között is megvizsgálja börtönét. Csupán a verem közepe kapott teljes világítást, a két vége árnyékba borult. Nicole a helyzetéhez képest meglepően vidámnak és energikusnak érezte magát.
Felnézett a fészer tetejére, és azon keresztül a Ráma jellegtelen égboltjára. Az elmúlt néhány órára gondolt, és váratlan ötlete támadt. Több mint húsz éve nem imádkozott, most azonban térdre hullott a verem közepén, ott, ahol az teljes fényt kapott.
– Édes jó istenem – mondta –, tudom, hogy kicsit késő van ehhez, de megköszönöm neked apámat, anyámat és a leányomat! Meg a sok csodát, amiben részem volt. – Felpillantott a mennyezetre. Mosolygott, és csillogott a szeme. – Most pedig, édes istenem, kis segítségre lenne szükségem...
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 Látogatók
A parányi robot kibaktatott a fényre, és kardot rántott. Megérkezett az angol sereg Harfleurhöz.

 
 
A résre újra, még egyszer, barátim,
Vagy halottaink zárják a falat.
Békeidőben semmi úgy nem illik
A férfihoz, mint csend s szerény alázat.
De ha a harc orkánja fú fülünkbe,
Tigrist utánoz cselekvéseiben...[33]
 
V. Henrik, Anglia új királya tovább buzdította képzeletbeli katonáit. Nicole mosolyogva hallgatta. Majd egy órán át követte Hal herceg életének eseményeit, kicsapongó ifjúságától kezdve egészen a csatamezőig, ahol megütközött Hővérrel és a többi lázadóval. Nicole mindössze egyszer olvasta el a három Henrik-drámát,[34] és azt is réges-régen, a kort azonban jól ismerte, hisz egész életében lenyűgözte Jeanne d’Arc személye.
– Shakespeare olyan jellemet formált belőled, amilyen sohasem voltál – mondta hangosan a kis robotnak, miközben melléje hajolt, hogy Richard pálcikáját a Kikapcsol nyílásba illessze. – Vitéz katona voltál, ehhez nem fér kétség, ám ezzel együtt is hidegszívű, kegyetlen győztes. Leigáztad, és könyörtelen jármod alá hajtottad Normandiát. Csaknem minden életet kiöltél a hazámból.
Idegesen felnevetett saját szavain. „Íme, egy értelem nélküli, húsz centi magas kerámiarobottal társalgok!” Eszébe jutott, alig egy órája, hogy átadta magát a csüggedésnek egy újabb sikertelen menekülési kísérlet után. Ideje egyre inkább fogytán volt, s ennek tudatát tovább erősítette, hogy csaknem az utolsó korty vizét fogyasztotta el. „De ez még mindig jobb, mintha magamat sajnálnám” – fordult ismét Hal herceg felé.
– És mi mást tudsz még, kis hercegem? – kérdezte. – Mi történik, ha ezt a tűt a T jelzésű nyílásba illesztem?
Az újra aktivált robot tett néhány lépést, végül megindult Nicole bal lába felé. Hosszú hallgatás után ismét beszélni kezdett, nem zengő színészdeklamációjával, mint korábban, hanem Wakefield brit orrhangján.
– A T annyi, mint „társalgás”, barátném, s témáim száma szinte kifogyhatatlan. De csak azután beszélek, ha előbb te is mondasz valamit.
Nicole elnevette magát.
– Rendben van, Hal herceg – mondta pillanatnyi gondolkozás után –, beszélj nekem Jeanne d’Arcról!
A robot habozott, majd a homlokát ráncolta.
– Égetnivaló boszorkány volt, drága hölgyem, máglyára is került Rouenban, egy évtizeddel a halálom után. Uralkodásom idején seregeimmel leigáztam Észak-Franciaországot. A francia boszorkány azonban azt állította, Isten küldötte...
Nicole azonban már nem hallgatott oda. Felkapta a fejét, mert árnyék suhant el felettük, mintha elrepült volna valami a fészer teteje felett. Vadul kalapálni kezdett a szíve.
– Itt vagyok! – kiáltotta olyan hangosan, ahogyan csak a tüdejéből telt.
Hal herceg közben tovább fújta a magáét arról, hogyan késztették arra Jeanne d’Arc sikerei, hogy sajnálatos módon leigázza Franciaországot.
– Mennyire angol ez! Milyen jellegzetesen angol! – mondta Nicole újra, miközben ismét a Kikapcsol nyílásba illesztette a pálcikát.
Pillanatokkal később az árnyék olyan nagyra nőtt, hogy teljesen sötétbe borította a verem alját. Nicole felnézett, s attól, amit látott, majd kiugrott a szíve. Mert a verem fölött gigantikus madárféleség körözött szétterjesztett, verdeső szárnyakkal. Nicole ijedten összehúzta magát, és önkéntelenül is felsikoltott. A teremtmény a verembe dugta a nyakát, és fura zajokat hallatott: kattogó, valamiként mégis dallamos hangok voltak ezek. Nicole-t megbénította a félelem. A lény elismételte csaknem ugyanazt a hangsort, majd megpróbált leereszkedni a keskeny verembe, ám nem járt sikerrel, mert nem fért be a szárnya.
Ez idő alatt Nicole – akinek halálos rettegése átlagos félelemnek adta át a helyet – kíváncsian méregette a nagydarab földön kívüli szárnyast. Arcberendezése – a szelíd-szempárt leszámítva, ahol a mélykék íriszt barna gyűrű vette körül – azokra a szárnyas gyíkokra emlékeztette, amelyeket az Országos Természettudományi Múzeumban látott. A csőr meglehetősen hosszú és horgas volt. A szájban nem ültek fogak, s a két karom szimmetrikusan helyezkedett el a test két oldalán. Mindegyik négy éles ujjban végződött.
Nicole nagyjából száz kilóra becsülte a lény súlyát. Testét – az arc és a csőr, a szárnyvégek és a karmok kivételével – bársonyhoz hasonló, vastag fekete anyag borította. Amikor a madár rájött, hogy nem jut le a verem aljára, kétszer élesen felvijjogott, majd felröppent, és elrepült.
Nicole a lény távozását követő percben meg sem mozdult. Aztán felült, és megpróbálta rendezni a gondolatait. Vérében még mindig ott áramlott az ijedtségtől termelődő adrenalin. Megpróbálta logikusan értékelni a látottakat. Első gondolata az volt; hogy a lény egy biot, mint a Ráma összes többi mozgó teremtménye. Márpedig ha ez biot – gondolta –, annak rendkívül fejlett. Sorra vette a többi megismert biotot: mind a Déli Félteke rákjait, mind azt a sokféle teremtményt, melyeket az első Ráma-expedíció kapott lencsevégre. Ugyanakkor nem tudta meggyőzni magát, hogy ez a madár biot. Volt valami a szemében, ami...
Ekkor szárnycsapkodást hallott a távolban, mire megfeszült a teste. Alig árnyékolta be újra egy óriási köröző tömeg a vermet, Nicole a sötét sarokba húzódott. Valójában ketten voltak. Az első madár tért vissza társával; ez a példány észrevehetően nagyobb volt. Az új madár a nyakát nyújtogatta, s kék szemével Nicole-ra meredt, mialatt a verem fölött keringett. Aztán élesen felvijjogott – kevésbé dallamos hang volt ez, mint a társáé, aki felé most a nyakát nyújtogatta. Mialatt a két madár a maga zagyva nyelvén társalgott, Nicole megfigyelte, hogy a másodikat linóleumra emlékeztető sima felület fedi; ezt és a méretet leszámítva azonban semmiben sem különbözött első látogatójától. Végül az új madár felszállt, majd a furcsa páros leereszkedett a verem szélére, tovább beszélve egymás között. Pár percig némán méregették Nicole-t, majd rövid szóváltás után elrepültek.
* * *
Ez a sok ijedelem teljesen kimerítette Nicole-t. Percekkel a szárnyas látogatók távozása után összekucorodott és elaludt a verem sarkában. Több órán keresztül mélyen aludt. Hangos recsegés riasztotta fel, mintha fegyvert sütöttek volna el a veremben. Menten magához tért, de több hasonló megmagyarázhatatlan hangot nem hallott. Teste arra emlékeztette, hogy éhes és szomjas. Elővette étele maradékát. „Osszam-e két kisebb részre – töprengett kimerülten –, vagy egyem meg most, aztán lesz, ami lesz?”
Mély sóhajjal úgy döntött, hogy mindent bekebelez: ez volt az utolsó étele és itala. Úgy érvelt magában, hogy e kettő egy időre elfeledteti az étkezést, de tévedett. Miközben utolsó korty vizét itta ki, agyát elárasztották a palackos ásványvizek igéző képei, amelyek soha nem hiányoztak a beauvois-i családi asztalról.
Miután befejezte a táplálkozást, a távolból újabb ropogás hallatszott. Hiába fülelt azonban, a zaj nem ismétlődött. Gondolatai a menekülés lehetősége körül keringtek, amihez a szárnyasokat is segítségül hívhatná. Haragudott magára, amiért nem próbált kapcsolatba lépni velük, amíg módja volt rá. Felnevetett magában. „Valószínűleg arról döntöttek, hogy megesznek. Ki állítja azonban, hogy az éhhalál jobb a felfalatásnál?”
Nicole biztos volt abban, hogy a madarak visszatérnek. Ezt a bizonyosságot talán helyzete reménytelensége is táplálta, mindamellett terveket szövögetett, hogyan viselkedik majd, ha újra feltűnnek. Helló! – képzelte el, miként szólítja meg őket. Majd feláll, kifelé fordítja a tenyerét, és egyenesen a fölötte köröző lény alá megy. Ezután kézmozdulatok sorával adja a madarak tudtára szorongatott helyzetét. Többször magára mutat majd, azután a veremre, jelezve, hogy nem tud elmenekülni. Azzal pedig, hogy a madarak és a tető felé mutogat, segélykérését tolmácsolja.
Két éles vijjogás zökkentette vissza a valóságba. Rövid szünet után ismét a korábbi recsegést hallotta. Számítógépében sietve átfutotta a Ráma atlasza „Környezet” című fejezetét, majd nagyot nevetett, hogyhogy nem jött rá, mi folyik itt. A hangos roppanásokat a jég hallatta, amely most töredezett fel, ahogy a Szalag-tenger alulról olvadozni kezdett. A Ráma továbbra is a Vénusz pályáján belül járt, s bár az utolsó manőver olyan pályára állította, amelynek Naptól való távolsága egyre növekedett, a Nap hője mégis a fagyáspont félé emelte a Ráma belsejének hőmérsékletét.
Az atlasz vad Szélviharokra és hurrikánokra figyelmeztetett, melyeket az olvadó tenger által okozott légköri hőmérsékleti ingadozás vált ki. Nicole a verem közepére ment.
– Gyertek, madárkáim, vagy bárkik is vagytok! – kiáltotta. – Gyertek, és menekítsetek ki innen!
Hanem a madarak nem tértek vissza. Nicole tíz álló órán keresztül éberen virrasztott a verem sarkában. Közben egyre gyengébb lett, mialatt a hangos reccsenések gyakorisága tetőzött, majd egyre jobban megritkult. Fújni kezdett a szél. Eleinte csak szellő lengedezett, mire azonban a jég roppanásai megszűntek, vad orkánná fokozódott. Nicole-t minden reménye elhagyta. Amikor újra elnyomta az álom, azt gondolta, egyszer-kétszer ébred már csak fel, többször nem.
* * *
Az ádázul tomboló hurrikán vadul ostromolta New Yorkot. Nicole teljesen legyengülve kuporgott a sarokban. Mialatt a szél üvöltését hallgatta, eszébe jutott, hogyan várta ki egy síközpontban egy coloradói hóvihar végét. Megpróbálta felidézni magában a síelés örömeit, de nem járt sikerrel. Az éhség és a fáradtság a képzeletét is eltompította. Alig mozdult, s már nem is gondolkodott, de néha-néha eszébe jutott, milyen lehet meghalni.
Nem emlékezett rá, hogyan nyomta el az álom, ahogyan az ébredésére sem. Nagyon gyenge volt már. Agya tudtára adta, hogy valami bekerült a gödörbe. Újra sötét volt. A maga oldaláról átkúszott a fémkupachoz. Nem kapcsolta be az elemlámpáját. Belebotlott valamibe, visszahőkölt, aztán végigtapogatta a kezével. A tárgy akkora volt, mint egy baseball-labda. Ovális alakú volt, s a felszíne sima.
Ettől a felfedezéstől megélénkült. Repülősruhájában megtalálta az elemlámpáját, és rávilágított az ismeretlen tárgyra. Törtfehér színű volt, s formája tojásra emlékeztetett. Nicole alaposan megvizsgálta. Amikor keményen megnyomta, engedett az ujjai nyomásának. „Vajon meg tudom-e enni?” – fogalmazódott meg agyában a gondolat. Olyan éhes volt, hogy nem érdekelte, árt-e neki vagy sem.
Elővette a kését, és minden nehézség nélkül belemetszett a tojásba. Lázasan kivágott belőle egy darabot, és a szájába kényszerítette. Nem volt semmilyen íze. Kiköpte, és sírni kezdett. Dühösen belerúgott a tojás alakú izébe, ami arrébb gurult. Mintha most hallott volna valamit. Kinyúlt, és továbbgurította a tojást. „Igen – mondta magában –, igen! Valami lötyög odabent!”
Lassan küzdötte át magát késével a külső rétegeken. Percek múltán előkereste az orvosi felszerelését, és motoros szikéjével kezdte fúrni a tojást. Bármi volt is, három jól elkülönülő rétegből állott. A héja kemény volt, akár egy futball-labda bőrbevonata, s viszonylag nehéz volt bánni vele. A következő réteg puha, nedves és királykék volt, nagyjából a dinnye állagához hasonló. Legbelül több liter zöld folyadékot talált. A várakozástól remegve tölcsért formált a tenyeréből, és beleivott a folyadékba. Különös íze volt, mint valami orvosságnak, de felüdítette. Kétszer mohón belekortyolt, aztán többéves orvosi gyakorlata türelemre intette.
Gyötrő szomjúságával dacolva a folyadékba merítette tömegspektrométerének szondáját, hogy kielemezze kémiai összetételét. Annyira kapkodott, hogy az első mintával hibázott, s meg kellett ismételnie a műveletet. Amikor a parányi szabványmonitor – melyet bármely másik műszeréhez hozzákapcsolhatott – kijelezte az elemzés eredményét, Nicole sírva fakadt örömében. Ez a folyadék nem méreg. Ellenkezőleg, fehérjékben és ásványi anyagokban gazdag, éspedig olyan kombinációban, amelyet a szervezet is fel tud dolgozni.
– Jaj, de jó, jaj, de jó! – kiáltott fel hangosan.
Felállt, s csaknem összecsuklott a hirtelen mozdulattól. Ezúttal óvatosabban visszaguggolt a térdére, és nekilátott élete legpompásabb lakomájának. Addig itta a folyadékot, és ette a gyümölcs locsogós húsát, mígnem már úgy érezte, tele van a hasa. Ezután mély, elégedett álomba merült.
* * *
Első dolga az volt ébredése után, hogy meghatározza a „mannadinnye” mennyiségét, ahogyan magában elnevezte. Tudta, hogy az imént túl falánk volt, de ez már a múlté. Most addig kell a mannadinnyével gazdálkodnia, amíg valamiként segítségül nem hívja a madarakat.
Alaposan szemügyre vette a dinnyét. Eredetileg csaknem tíz kilót nyomott, ebből azonban alig valamivel több mint nyolc kiló maradt. Az ehetetlen külső héj hozzávetőleges becsléssel durván két kiló lehetett, azaz összesen hatkilónyi táplálék áll rendelkezésére, melynek mennyisége egyenletesen oszlott meg a folyadék és a királykék gyümölcshús között. „Lássuk csak, három liter folyadék az annyi, mint...” – kezdett számolni magában.
Gondolatai áramát azonban félbeszakította, hogy megint világos lett. „Igenis, uraim – gondolta, az órájára pillantva –, pont, ahogy számítottam a korábbi váltakozás szerint!” – Az óráról felnézve először látta nappali megvilágításban a tojás formájú valamit. Azonnal ráismert. „Egek ura! – gondolta, majd a tojáshoz lépett, s ujjaival nyomon követte a vajfehér felszínen húzódó barna vonalakat. – Majdnem elfeledkeztem róla!” Repülősruhájába nyúlt, és elővette onnan azt a simára csiszolt követ, amelyet Omehtől kapott Rómában, Szilveszterkor. Hol erre, hol a tojásra nézett. „Egek ura!” mondta magában újra.
Visszatette zsebébe a követ, és előhúzta a kicsiny zöld üvegcsét. „Ronata tudni fogja, mikor igya ki” – hallotta újra dédapja szavait. Leült hát a sarokba, és egyetlen kortyintással kiürítette az üveg tartalmát.
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 A bölcsesség itala
Azon nyomban elhomályosodott a látása. Egy másodpercre behunyta a szemét. Amikor újra kinyitotta, vad színkavalkád kápráztatta el, geometrikus alakzatokban úszva el a szeme előtt, mintha nagyon gyorsan mozogna. Látómezeje középpontjában, a távolban ekkor fekete pont emelkedett ki a háttérből, hol vörösen, hol sárgán villódzó formák közegéből. Nicole az egyre nagyobbra növő pontra összpontosított, amely mintegy rárontott, betöltve a teljes látóteret. Ekkor meglátott egy férfit, fekete öregembert, aki csillagfényes éjszakában futott a szavannán. Nicole tisztán látta az arcát, mert az ember megfordult, hogy megmásszon egy sziklás hegyoldalt. Az öreg Omehre hasonlított, és különös módon Nicole anyjára is.

 
 
Az öreg bámulatos fürgeséggel szaladt fel a hegyoldalon. A tetején azután megállt. Már csak a sziluettje látszott. Karját széttárta, s a szemhatáron lebegő félholdba bámult. Nicole ekkor kigyulladó rakéta robbanását hallotta, és balra fordult, a hang irányába.
Figyelte, amint egy kisebbfajta űrhajó leszáll a Hold felszínére. Két űrhajósruhába öltözött férfi ereszkedett le róla egy létrán. Hallotta, amint Neil Armstrong azt mondja: „Egyetlen lépés ez egy embernek, mégis hatalmas előrelépés az emberiségnek.”
Buzz Aldrin követte a Hold felszínére, s mindketten jobbra mutogattak. Egy öreg fekete állt ott egy közeli Hold-árokban, állt és mosolygott. Ez a mosoly ragyogóan fehér fogakat villantott elő.
Az arca egyre nagyobb lett Nicole látomásában, miközben háta mögött a holdbéli táj fokozatosan elenyészett. Az arc lassan kántálni kezdett senoufo nyelven. Nicole eleinte nem értette, azután rájött, hogy mivel hozzá beszél, értenie kell minden szavát.
– Egyik ősöd vagyok a régmúltból – mondta az aggastyán. – Gyerekfejjel éjjelente sokat gondolkoztam a Holdra szállásról. És mivel kint jártomban megszomjaztam, ittam a Bölcsesség tavának vizéből. Először a Holdra repültem, ahol az asztronautákkal beszélgettem, majd pedig más világok lakóival. Ekkor találkoztam a Nagyokkal. Tőlük tudom, hogy eljössz egyszer, és elviszed Minowe hírét a csillagok közé.
Nicole figyelő tekintete előtt az öreg feje most egyre nagyobb lett. Foga félelmetesen meredezett, szeme sárgásan villogott. Tigrissé változott át, és Nicole torkára vetette magát. Ő felsikoltott, amint nyakán érezte a fogak élét. Felkészült a halálra, ám ekkor a tigris összecsuklott, mert nyíl fúrta át az oldalát. Nicole zajt hallott, és felnézett. Anyja érkezett pompázatos, aláomló vörös köntösben, kezében arany íjjal, majd kecsesen a levegőben várakozó aranyozott harci szekér felé iramodott.
– Anyu, várj! – kiáltott utána Nicole.
A látomás megfordult.
– Becsaptak, óvatosabbnak kellene lenned ezután – mondta. – Mindössze háromszor tudlak megmenteni. Óvakodj attól, amit nem látsz, mégis tudod, hogy ott van! – Anawi ezzel bemászott a harci szekérbe, és kezébe fogta a gyeplőt. – Nem szabad meghalnod! Szeretlek, Nicole!
A szárnyas lovak egyre magasabbra és magasabbra emelkedtek az ég boltozatán, mígnem elvesztek szem elől.
Nicole látóterét most ismét a színes mintázatok töltötték be. Zenét hallott, előbb a távolban, ám egyre közeledett. Szintetikus muzsika volt, kristálycsengettyűk csilingeléséhez hasonló. Gyönyörű, kísérteties, nem e világi dallam. Miután elhangzott, hangos taps harsant. Nicole egy hangversenyterem első sorában ült az apjával. A színpadon keleties férfiú állt, haja a földig ért, szeme elragadtatott révületben ködlött, mellette három különös formájú zeneszerszám sorakozott. Hangjuk betöltötte a teret. Nicole legszívesebben elsírta volna magát a gyönyörűségtől.
– Gyere, mennünk kell! – szólította az apja, ezzel Nicole ámuló szemei előtt verébbé változott, és rámosolygott.
Ő is megrebbentette verébszárnyait, s máris együtt szálltak a levegőégben, maguk mögött hagyva a koncertet. A zene elenyészett, mellettük süvített a levegő. Nicole alant a Loire bájos völgyét látta, s a villájukat is megpillantotta Beauvois-ban. A két veréb a várudvar egyik fájára szállt rá.
Alattuk Plantagenet Henrik és Aquitániai Eleonóra vitatkozott a metszően hideg decemberi levegőben; az angol trónutódlás kérdéséről folyt a szó. Eleonóra a fához lépett, s észrevette a két verebet.
– Nos, szervusz, Nicole – köszönt oda –, nem is tudtam, hogy itt vagy... – Eleonóra felnyúlt, és megcirógatta a veréb begyét. Nicole imádta ezt a puha érintést. – Ne feledd, Nicole – mondta a királynő –, a sors fontosabb, mint akármiféle szerelem! Ha biztos vagy a sorsodban, bármit túlélsz.
Nicole-nak ekkor füst szaga csapta meg az orrát. Máshol van hát rájuk szükség. Felrepült apjával, s északnak fordult Normandia irányába. A füst bűze közben egyre orrfacsaróbbá vált. Segélykiáltást hallottak, mire szárnyuk szaporábban verdesett, hogy fokozzák a tempót.
Rouenban egy egyszerű parasztlányka lángoló tekintettel nézett fel rájuk, amint feléje közeledtek. A tűz már a lábát nyaldosta, s a levegőben égett hús bűze terjengett. A lányka lesütött szemmel imádkozott, mialatt egy pap hevenyészett feszületet tartott eléje.
– Áldott vagy, Jézus! – mondta a lányka, s könnyek gördültek végig az orcáján.
– Megmentünk, Johanna! – kiáltotta Nicole, miután apjával lehussant a zsúfolt térre.
Johanna megölelte őket, s ők eloldozták kötelékeit a máglyán. Ekkor a tűz hatalmasat lobbant körülöttük, és minden elsötétült. A következő pillanatban Nicole megint repült, ezúttal azonban nagy fehér kócsag képében. Egyedül volt a Ráma belsejében, s magasan húzott el New York városa fölött. Aztán elkanyarodott, hogy kikerülje az egyik ottani szárnyas lényt, aki döbbenten méregette.
Mindent hihetetlen részletességgel látott a városban. Mintha több színszűrős gumioptikával vizsgálódott volna. Négy különböző helyen is mozgást észlelt. A fészer közelében egy százlábú biot araszolt az épület déli vége felé. Mindhárom központi tér környékéről hőség szállt fel a föld alól, színes mintázatokba rendeződve Nicole infravörös látása előtt. Nicole körözve leereszkedett a fészerben, s biztonságosan landolt a verem peremén.
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 Földön kívüli meghívás
„Fel kell készülnöm a mentőakcióra!” – mondta magában Nicole, Mostanra megtöltötte kulacsát a mannadinnyéből származó zöldes folyadékkal. Miután vigyázva felporciózta a dinnye nedves húsát, s a szeleteket az ételtartójába helyezte, visszaült a sarokba.

 
 
„Hűha! – gondolta visszatérve vad szellemi utazásából, amelyre azután indult, hogy kiitta az üvegcse tartalmát. – Hát ez meg mi a csuda volt?” Eszébe jutott a látomás, amelyben a Poro idején volt része gyermekkorában, majd a rövid beszélgetés, melyet erről három évvel később folytatott Omehhel, amikor anyja temetésére tért vissza Nidougouba.
– Hová lett Ronata? – kérdezte akkor egyik este az öreg, amikor magára maradt a kislánnyal.
Ő nyomban tudta, mire gondol Omeh.
– Nagy fehér madár lettem – felelte. – Túlrepültem a Napon és a Holdon, ki a végtelen űrbe.
– Á! – mondta az öreg. – Omeh is így gondolta.
„Miért nem faggattad ki, mi történt akkor veled? – kérdezte tízéves énjétől a felnőtt Nicole-ban lakozó tudós. – Ez esetben talán egy szikrányi értelmet is sikerült volna kihámoznod az egészből.” Valamiért mégis tudta, hogy ez a látomás fittyet hányna bármiféle elemzésre, mert olyan világban játszódott, amelyet egyelőre nem hódított még meg a tudomány a maga következtetéseivel. Ehelyett édesanyjára gondolt, arra, milyen csodaszép volt hosszan aláomló vörös köntösében. Anawi megmentette őt a tigristől. „Köszönöm, anya!” – mondott köszönetet gondolatban Nicole. Csak azért fájt a szíve, hogy nem beszélhetett hosszabban az anyjával.
Ekkor fura zaj ütötte meg a fülét: mezítelen gyermeklábaknak lehet ilyen hangja a linóleumpadlón. Határozottan az ő irányából hallotta.
Nem sok ideje maradt az álmélkodásra. Pillanatokkal később egy százlábú biot fejcsápjai jelentek meg a verem szélén. A lény anélkül; hogy lelassult volna, a szemközti falon kezdett el lefelé ereszkedni.
Teljes hossza megvolt vagy négy méter. Minden nehézség nélkül haladt előre, hatvan lábával megkapaszkodva a sima falon; valamiféle szívóhatás tarthatta meg. Nicole felvette a hátizsákját, úgy leste a nagy alkalmat. Nem is lepte meg annyira a biot megjelenése. A látomása végképp meggyőzte arról, hogy így vagy úgy, de mindenképpen megmenekül.
A százlábú biot tizenöt ízből állt. Mindegyikhez négy láb tartozott. Rovarszerű fejét szenzorok bizarr sora borította; kettő közülük hosszú és vékony volt, akár egy antenna. Szemlátomást a fémkupac alkotta a tartalék alkatrészeket. Nicole ámuló tekintete előtt a biot ki is cserélte három lábát, az egyik íz héjazatát, továbbá két bütykös dudort a feje oldalán. Az egész művelet nem tartott tovább öt percnél. Miután ezzel végzett, felfelé indult a falon.
Amikor testének háromnegyed része már a falon nyújtózott, Nicole a hátára pattant. Csakhogy a súlya több volt, mint amennyit a biot elbírt. Szegény pára nem tudta így megtartani magát, és Nicole-lal együtt visszaesett a gödörbe. Pillanatok múltán újra próbálkozott. Ezúttal Nicole megvárta, amíg a biot teljes hosszában végigfekszik a falon, remélve, hogy a több íz többet elbír. Mindhiába. Mindketten a kupacra zuhantak.
A második esés során az egyik elülső láb súlyosan megsérült, ezért a biot elvégezte a szükséges javításokat, mielőtt harmadszor is nekivágott a falnak. Nicole ezenközben elővette orvosi csomagjából a sebészi varratokhoz használt erős fonalat, s egyik végét nyolcszoros vastagságban a biot hátsó három ízére kötözte. A másik végből hurkot formált. Ezután kesztyűt húzott, s derekára övet kötött, hogy a hurok a húsába ne vágjon, végül maga köré csavarta.
Jaj, ha a fonál nem tart meg, újra leesem, s ezúttal talán nem lesz akkora szerencsém...” – gondolta.
A százlábú újra araszolni kezdett felfelé a falon. Miután teljesen ráfeküdt, alulról érezni kezdte Nicole súlyát. Ezúttal azonban nem esett le. Lassan, állhatatosan küzdötte magát előre. Nicole derékszögben eltartotta testét a faltól, mint a sziklamászók, s mindkét kezével belefogódzott a fonálba.
Nagyjából negyven centire volt a biot utolsó ízétől, miközben az a falat mászta. Amikor a százlábú feje kikandikált a veremből, Nicole már félig kint volt. Ezzel azonban még nem ért véget a lassú, kitartó araszolás. Előtte a biot egy darabja emelkedett ki a veremből. Pár másodperc múlva előrehaladása tovább lassult, majd végleg leállt, mikor a falon maradó ízek száma négyre fogyatkozott. Ha felnyújtotta volna a kezét, kis híján elérte volna a hátsó ízt. A biotból mostanra mindössze egyméternyi maradt a falon, ám ez minden jel szerint megrekedt. Nicole túlontúl megterhelhette a hátsó szegmensek ízesülését.
Agyában egymást kergették a sötétnél sötétebb gondolatok, mialatt hat méterrel himbálózott a veremalja fölött. „Három lehetséges kimenetellel számolhatok, s egyik sem túl biztató. A fonál elszakad. A biot leesik. Vagy én maradok itt felfüggesztve, míg világ a világ.”
Újra végiggondolta a lehetőségeit. Az egyetlen, ami a kockázatok ellenére sikerrel kecsegtette, az volt, hogy felmászik a fonálon az utolsó ízig, majd a százlábú testébe és lábaiba fogózva kiügyeskedi magát a veremből.
Lepillantott a mélybe, s felidézte legutolsó zuhanását. „Azt hiszem, inkább megvárom, amíg ez a masina újra mozogni kezd.” Eltelt egy perc, kettő. Nicole mély levegőt vett, felnyúlt magasan a fonál mentén, és felhúzta magát a falon, majd másik kezével megismételte a műveletet. Aztán megragadta az egyik lábat, ám alig nehezedett rá, az elszakadt a faltól.
„Ennyit a tervemről...” – gondolta az első ijedelem után. Újra biztonságba helyezte magát a biot mögött. Aztán tüzetesen ismét végigvizsgálta a százlábút. Minden egyes íz héjazata egymást átfedő szelvényekből állt. Talán ha az egyik ilyen lapba kapaszkodom... – gondolta, majd megismételte két kísérletét, hogy meglovagolja a biotot. – A lábak szívóereje mondta fel a szolgálatot – gondolta. – Mostanra azonban a biot nagy része a földfelszín fölött van. Meg tud tartani.”
Rájött azonban, hogy a biot hátán semmi nem védi immár az eséstől. Elgondolását kipróbálandó felhúzta magát a fonál tetejére, és megragadta a héjazat egyik szelvényét, amelyben sikerült biztonságosan megkapaszkodnia. Egyedül az volt a kérdés, elbírja-e a szelvény a súlyát. Megpróbálta felmérni a tartószilárdságát, mialatt a biztonság kedvéért másik kezével a fonálba fogódzott. Eddig nem is volt hiba.
Eztán megragadta az utolsó szelvényt, és óvatosan felhúzta magát, elengedve közben a fonalat. Lábával most körbefonta a százlábú testét, és a következő szelvényig mászott előre. A hátsó íz lábai leszakadtak a falról, a biot azonban egyébként nem mozdult.
Nicole még kétszer megismételte az előbbieket, így haladt előre szelvényről szelvényre. Már csaknem kikerült a veremből. Még nem volt túl mindenen: a biot alaposan ráijesztett, amikor néhány centit visszacsúszott a falon. Nicole teljes erejéből belekapaszkodott, s megvárta, amíg a százlábú visszanyeri az egyensúlyát. Ekkor előrekúszott az első ízhez, amely már egy vonalban feküdt a talajjal. Mialatt ő dolgozott, a biot ismét mozogni kezdett. Nicole legördült róla, s a hátán ért földet.
– Halleluja! – kiáltotta.
Ahogy megállt a New Yorkot körülvevő falon, és kinézett a Szalag-tenger megbolydult vizére, azon töprengett, vajon miért nem érkezett válasz a segélyhívására. Rádiójának önellenőrző zászlócskája azt jelezte, hogy tökéletesen működik, de háromszor is hiába próbált kapcsolatot teremteni a többiekkel. Jól ismerte az űrhajósok rendelkezésére álló kommunikációs vonalakat. Amennyiben az ember nem kapott választ, azt jelentette, hogy abban a pillanatban nincs senki hat-nyolc kilométeres körzetben, aki fogadja a hívását, továbbá hogy a Béta-állomás lerobbant. „Ha viszont a Béta működik – gondolta Nicole –, mindenhonnan kapcsolatba tudnak lépni velem, akár még a Newtonról is.”
Azzal nyugtatta magát, hogy a legénység eszerint a saját űrhajóján tartózkodik, s a következő leszállást készíti elő, mialatt a Béta kommunikációs állomást valószínűleg egy hurrikán hatástalanította. Az zavarta tulajdonképpen, hogy a jég olvadása negyvenöt órája elkezdődött, s ő több mint kilencven órája esett a verembe. Hogyhogy senki nem kereste?
Tekintete az eget pásztázta, hátha feltűnik egy helikopter. A légkörben mostanra felhők jelentek meg, ahogy azt várták is. A Szalag-tenger olvadása számottevően megváltoztatta a Ráma időjárási viszonyait, például a hőmérséklet is érezhetően emelkedett. Nicole a hőmérőjére pillantott, ami igazolta várakozását: plusz négy fokot mutatott.
„Az a legvalószínűbb – érvelt magában Nicole kollégái hollétének kérdésére visszatérve –, hogy hamarosan visszajönnek. Közel kell maradnom ehhez a falhoz, hogy könnyen meglássanak.” Egyéb, kevésbé valószínű forgatókönyvek elgondolására nem fecsérelte az idejét. Épp hogy csak megfordult a fejében egy nagyobb szerencsétlenség lehetősége, ami miatt senki nem ér rá vele foglalkozni. „Ám ez esetben is ugyanahhoz kell tartanom magam – gondolta. – Előbb vagy utóbb értem jönnek.”
Hogy múlassa az időt, mintát vett a tengerből, és megvizsgálta. Csak igen kevés olyan szerves mérget tartalmazott, amit az első expedíció résztvevői kimutattak benne. Talán azalatt vesztek ki a vízből, amíg a veremben voltam – gondolta. – Bárhogy legyen is, gyakorlatilag mind eltűnt.” Azt is megjegyezte magában, hogy vészhelyzetben egy jó úszó hajó nélkül is átszelheti a tengert. Ekkor azonban eszébe jutottak azok a cápabiotokról és egyéb veszedelmes tengerlakókról készült felvételek, melyeket még Norton emberei készítettek, ezért inkább meggondolta magát.
Órákon keresztül járt a bástyafokokon. Mialatt csöndben leült, és elköltötte mannadinnyéből álló ebédjét (azon töprengve, hogyan tartalékolhatná a dinnyét, amennyiben további hetvenkét óráig nem mentik meg), mintha kiáltást hallott volna New Yorkból. Nyomban dr. Takagisi jutott eszébe.
Újra megpróbálkozott a rádióval, de nem járt eredménnyel. Aztán megint az eget fürkészte, hátha feltűnik egy helikopter. Javában fontolgatta, maradjon-e a falon, amikor újabb kiáltást hallott. Ezúttal pontosabban be tudta határolni a hang irányát. Megkereste a legközelebbi lépcsőt, és délnek indult, New York központja felé.
Egyelőre nem igazította ki a város számítógépbe eltárolt térképét. Miután átkelt a központi tér körül gyűrű alakba rendeződő utcákon, megállt az oktaéder közelében, s belépett új felfedezései területére – ilyen volt a fészer és a vermek, meg egy sor egyéb alakzat, amire visszaemlékezett. Egy pillanat múltán, miközben a bizarr nyolcszögű épületet csodálta, harmadszor is meghallotta ugyanazt a kiáltást. Ezúttal azonban inkább rikkantáshoz hasonlított. „Ha Takagisitől származik, hát fura hangokat képes kiadni!” – gondolta.
Átszaladt a nyílt téren a hang irányába, amíg frissen élt az emlékezetében. Ahogy-az ellenoldali épületekhez közeledett, negyedszer is felhangzott a rikoltás. Ezúttal válaszoltak is rá. Most ismert rá ezekre a hangokra. A madárpár adott ki ilyeneket, amikor a vermében felkeresték. Nicole ezúttal óvatosabban közeledett a hangok forrása felé. Úgy tűnt, hogy annak a rácsozatra emlékeztető hálónak a környékéről származnak, amely annyira elbűvölte Francesca Sabatinit.
Alig telt bele két perc, és Nicole két felhőkarcoló között állt, melyeket a földközelben sűrű szövésű háló kötött össze. Ez a rostélyzat ötven méter magasra nyúlt fel a levegőbe. A bársonyos testű madár a talajtól mintegy húsz méterre gabalyodott a hálóba, melynek ruganyos szálai csapdába ejtették karmait és szárnyait. Mikor a madár meglátta Nicole-t, újra felrikoltott. Nála nagyobb társa – aki az épületek teteje körül körözött – lesiklott Nicole irányába.
Nicole az egyik épület homlokzata mögött keresett menedéket a közeledő madár elől. Az rákotyogott, mintha csak megfeddné, de nem ért hozzá. Ezután a bársonyborítású fogoly mondott valamit. Rövid eszmecserét követően a megtermett linóleum-madár visszavonult egy közeli párkányra, mintegy húsz méterrel odébb.
Miután Nicole megnyugodott, fél szemmel azért a párkányon gubbasztó madarat lesve a rostélyzathoz lépett, és megvizsgálta. Amikor Takagisit keresték, nem jutott erre idő, ezért most először tanulmányozta behatóan. A rostély anyaga kötélre emlékeztetett, nagyjából négy centi vastag volt, és meglehetősen rugalmas. Több ezer csomó rögzítette, s mindegyiknél kis göb volt látható. Ezek a göbök ragadósak voltak, de nem annyira, mint a repülő lényeket elejtő pókhálók.
Mialatt Nicole a rostély alját méregette, a szabadon maradt madár a feje fölé repült, és leszállt foglyul ejtett társa közelében. Ott óvatosan, nehogy ő is csapdába essen, karmával megmozgatta a háló szálait, melyek fáradozása nyomán megnyúltak és megcsavarodtak. Ezután a linóleum-madár ügyesen odatipegett társához, és sikertelen kísérletet tett, hogy szétszakítsa vagy kibogozza a párját körbefogó háló szemeit. Ennek végeztével hátralépett, és Nicole-ra nézett.
„Mit akar tőlem? – mondta magában Nicole. – Pedig biztos vagyok benne, hogy közölni próbál valamit...” Mivel nem mozdult, a madár ugyanazt eljátszotta, mint az imént. Ezúttal Nicole rájött, a földön kívüli lény azt igyekszik megértetni vele, hogy önerőből nem tudja kiszabadítani barátját. Nicole mosolyogva intett, aztán továbbra is a rostély alján maradva összekötött pár szálat a közelben. Minekutána kibogozta őket, a két madár helyeslően rikoltott. Nicole kétszer megismételte az előbbi műveletet, majd előbb magára, aztán pedig a bársonyteremtményre mutatott, mely fölötte lengett csapdájában.
A két teremtmény hangosan értekezett a maga dallamos nyelvén, majd a nagyobbik visszatért a párkányra. Nicole felnézett a másik madárra. Három különböző ponton tartotta fogva a háló, s küzdelme csak még jobban belegabalyította a rugalmas szálak közé. Bizonyára a tomboló hurrikán idején, tegnap este esett csapdába, vélekedett Nicole. A becsapódás nyomatéka átmenetileg összepréselhette a háló szemeit, és amikor rugalmasan visszaugrottak eredeti méretükre, a madár már fogoly volt.
Nem volt nehéz felmászni hozzá. A rácsozatot gondosan feszítették ki a két épület között, s maga a kötél elég súlyos volt ahhoz, hogy Nicole nem lengett ki túlságosan. Hanem azért húszméteres magasság mégsem csekélység, meghaladja egy átlagos ötemeletes házét, ezért Nicole csak félve merészkedett előre.
Erősen lihegett az erőfeszítéstől. Könnyedén a madár felé lendült, hogy megbizonyosodjon róla, semmit sem értett félre különös párbeszédükben. A földön kívüli lény hatalmas kék szempárja minden mozdulatát végigkísérte.
Az egyik szárnya a fej közelében gabalyodott a hálóba. Nicole óvatosan hozzáfogott a kiszabadításához. Először saját bokáját rögzítette a kötél szálaival, nehogy leessék. Lassan dolgozott. Egy ízben megcsapta a madár leheletének átható illata. „Ismerem ezt a szagot – mondta magában. Egyetlen pillanatig tartott csak, amíg a korábban elfogyasztott mannadinnyéhez kapcsolta. – Eszerint ugyanazt eszitek, amit én? – gondolta. – De honnan való? Bárcsak szót érthetnék ezekkel a különös, csodálatos teremtményekkel!” – sóhajtott fel.
Sokat küszködött az első csomóval, ami roppant szorosnak bizonyult. Attól is félt, hogy kárt tesz a lény szárnyában, amennyiben a kelleténél nagyobb erőt fejt ki. A hátizsákjába nyúlt hát, és elővette motoros szikéjét.
A második madár azon nyomban ott termett, s rikoltozásával halálra ijesztette. Addig nem is tágított mellőle, amíg a fogolytól eltávolodva Nicole meg nem mutatta, hogy a szike át tudja vágni a háló szálait.
A szikével gyerekjáték volt a kiszabadítás. A bársonymadár felröppent a levegőbe; dallamos, ujjongó kiáltásai végigvisszhangoztak a tengeren. Társa is vad rikoltozással ünnepelte szabadulását. Úgy játszottak, keringőztek a magasban, a rostély fölött, akár egy szerelmes gerlepár. Egy pillanat múlva el is tűntek szem elől. Nicole lassan visszamászott a földre.
Elégedett volt magával. Megindult vissza a falhoz, hogy a mentőcsapat mihamarabbi érkezését várja. Északnak tartva a Loire-vidék egy népdalát dúdolta magában, amelyre serdülő korából emlékezett.
Hanem pár perc elteltével ismét társaságot kapott. Egészen pontosan vezetőt. Valahányszor rossz irányba fordult, a bársonymadár hihetetlen rikoltozásba fogott a feje fölött, s ezt csak akkor hagyta abba, ha ő ismét jó felé kanyarodott. „Vajon hová tartunk?” – gondolta Nicole.
A tér környékén, alig negyven méterre az oktaédertől, a madár azután leereszkedett a fémes felszínre, amely ezúttal semmiféle csapdát nem rejtett. Többször megkocogtatta a karmával, majd a jelzett hely körül körözött. Erre félrecsusszant valamiféle tető, és a lény eltűnt a tér alatt. Kétszer repült ki ezután, odaszólt Nicole-nak valamit, majd visszaszállt.
Nicole megértette az üzenetet. „Azt hiszem, vendégségbe hívtak – mondta magában. – Reméljük, hogy nem én leszek a vacsora...


41
 Egy igaz barát
Nicole-nak fogalma sem volt, mire számíthat. Mégsem félt, amikor a lyukhoz lépett és megszemlélte, inkább a kíváncsiság vezette. Megfordult ugyan a fejében, hogy mi lesz, ha a megmentői akkor érkeznek, amikor ő a föld alatt időzik, de aztán meggyőzte magát, hogy úgyis később jönnek.

 
 
A jókora téglalap alakú fedő nagyjából tíz méter hosszú és hat méter széles volt. Amikor a madár látta, hogy Nicole követi, a lyukhoz repült, s ráült a harmadik párkányra. Nicole a nyílás fölé guggolt, és az alanti mélységet fürkészte. A közelben valamiféle fényforrás pislákolt, s alatta a távolban még több. Nem tudta pontosan felbecsülni, mekkora mélységbe ereszkedik alá ez a járat, de húsz-harminc méternél mélyebbre becsülte.
A csúszás-mászás lefelé nehezebb volt, mint repülni. A függőleges járat valójában jókora üreg volt, a peremén széles párkányok sorával. Mindegyik párkány nagyjából ugyanakkora volt, úgy öt méter hosszú és egy méter széles, s hozzávetőleg kétméteres térközökben követték egymást. Nicole-nak nagyon óvatosnak kellett lennie.
A függőleges járatot részben a térről beszüremlő fény világította meg, részben pedig a négypárkányonként kiakasztott lámpások. Áttetsző lámpabura borította őket, hártyavékony papírhoz hasonló. Mindegyikben kis láng lobogott, a lámpaolajat valamiféle folyadék szolgáltatta.
Nicole bársonytestű barátja türelmesen nézte, hogyan ereszkedik alá a vendég, s mindig három párkánnyal alatta maradt. Nicole-nak az volt az érzése, ha megcsúszna, a madár elkapná a levegőben, habár semmi kedve nem volt ellenőrizni feltevése helyességét. Agya villámsebesen dolgozott. Mostanra eldöntötte magában, hogy ezek a lények nem biotok. Ami azt jelentette, hogy akkor valamiféle földön kívüli teremtmények. Ugyanakkor nem származhatnak a Rámáról – okoskodott –, mivel technikai fejlettségük nem áll egy szinten ezzel a hihetetlen űrhajóval.
Történelmi tanulmányaiból eszébe jutottal a nincstelen, elmaradott maják, akikre Mexikóban bukkantak a konkvisztádorok. A spanyolok nem ütköztek meg azon, hogy ez a tudatlan, nyomorgó nép ilyen látványos szertartásközpontokat épített. „Megismétlődhetett ugyanez itt is? – tűnődött Nicole. – Nem lehetséges, hogy ezek a fura szárnyasok az űrhajót konstruáló faj egyedüli leszármazottai?”
Mintegy húsz méterrel a felszín alatt vízcsobogásra lett figyelmes. A zaj felerősödött, mikor megpihent egy párkányon, amely valójában egy mögötte vízszintesen induló alagút meghosszabbítása volt. A függőleges járat túloldalán hasonló sötét csatorna indult el ellenirányban, ugyancsak a felszínnel párhuzamosan.
Madárkalauza szokás szerint most is három párkánnyal alatta várakozott. Nicole a háta mögött kanyargó alagútra mutatott, de a lény felrepült hozzá, és a közvetlenül alatta húzódó két párkány körül körözött, beszédesen jelezve, hogy Nicole-nak tovább kell ereszkednie.
Ő azonban nem adta fel olyan könnyen. Elővette a kulacsát, és úgy tett, mintha beleinna. Aztán a háta mögé mutatott a sötét alagútba. A madár körülötte csapkodott a szárnyával, szemlátomást a döntést fontolgatva, majd Nicole feje fölé repült a sötétbe. Negyven másodperc elteltével Nicole fényt pillantott meg a távolban, amely – ahogy egyre közelebb ért hozzá – mind nagyobb lett. A madár tért vissza, karma között egy jókora lámpással.
Nicole vagy tizenöt métert ment utána. Egy helyiségbe jutottak, amely balra nyílt az alagútból, s jókora, vízzel teli ciszterna állt benne. A friss víz a falba ágyazott csövön keresztül csöpögött a ciszternába. Nicole elővette tömegspektrométerét, és ellenőrizte a víz összetételét. Gyakorlatilag tiszta H20 volt, más vegyület csak egy-milliomod rész koncentrációban volt benne kimutatható. Nicole, ahogy illik, óvatosan tölcsért formált a tenyeréből, és ivott a vízből. Hihetetlenül jólesett ez a pár korty.
Miután eleget ivott, továbbment az alagútban az előbbi irányban. A madárnak ez nagyon nem tetszett, hangos vijjogás közepette fel-le röpködött körülötte, mígnem végül Nicole megfordult, és visszatért a fő járathoz, a függőlegeshez. Ereszkedését folytatva észrevette, hogy számottevően csökkent a környezet fényereje. Felpillantott maga fölé: Valaki mostanra becsukta a térre vezető nyílást. „Remélem, ez nem azt jelenti, hogy az idők végezetéig itt fognak!” – gondolta.
Újabb húsz méter után további sötét alagútpár keresztezte merőlegesen a központi járatot. Ezen a második szinten a bársonymadár, karma között továbbra is a fáklyát szorongatva, vagy kétszáz méteren keresztül vezette az egyik vízszintes alagútban Ni-cole-t. Nagy, körkörös alaprajzú, magas mennyezetű helyiségbe érkeztek. A madár a fáklyája, lángjával több lámpást meggyújtott a fal mentén, azután eltűnt. Csaknem egy teljes óráig volt távol. Nicole tőle telhetően igyekezett megőrizni a türelmét. Eleinte a szemét meregette a félhomályos helyiségben, amely barlangra vagy sziklaüregre emlékeztette. A falak kopáran meredeztek, nem sok néznivaló akadt rajtuk. Nicole később azon törte a fejét, hogyan adhatná a madarak értésére, hogy mennie kell.
Mikor bársonybarátja végül visszatért, négy társát hozta magával. Nicole már az alagútban hallotta szárnyuk verdesését és szűnni nem akaró kotyogásukat. Az repült elöl; akit az előbbi madár párjának nézett, mögötte két másik, linóleummal borított teremtmény. Leszállva, sután Nicole közelébe lépegettek, hogy jobban megnézzék maguknak. Miután letelepedtek a helyiség ellenoldali végében, újabb bársonytestű lény – ezúttal nem fekete, hanem barna – repült be, karmai között egy kisebb mannadinnyével.
Ezt a dinnyét letette Nicole elé. A többiek vizsla szemekkel lesték, mi következik. Nicole szikéjével kivágta a gyümölcs egynyolcadát, majd beleivott a közepén található zöldes folyadékba. A dinnye maradékát házigazdái elé tette. Azok elismerően rikoltoztak, megcsodálva a vágás pontosságát, ahogy körbeadták maguk között a dinnyét.
Nicole nézte, hogyan esznek. Testvériesen megosztották egymás között a dinnyét, amelyet pillanatok alatt eltüntettek. A két bársonyszárnyas meglepően ügyesen és takarosan dolgozott a karmával: minden tökéletesen tiszta maradt utánuk, még szemetet sem hagytak. Nagyobb társaik már esetlenebbek voltak, étkezésük a földi állatokra emlékeztette Nicole-t. Akárcsak ő, a madarak sem ették meg a kemény külső héjat.
Miután befejezték a néma táplálkozást, néhány másodpercre kört formáltak. E kör felnyílt, amikor a barna színű bársonymadár valami dalfélét adott elő. Ezután a madarak egyenként Nicole elé repültek, hogy alaposan szemügyre vegyék, végül eltűntek a bejárati nyílásban.
Ő csöndben ült, és azon töprengett, hogyan lesz ezután. A madarak az étkezőhelyiségben (vagy étteremben, ki tudja, miben) hagyták a lámpásokat, a kinti folyosón azonban szuroksötét terjengett. Vendéglátói nyilván azt óhajtották, hogy maradjon a helyén, legalábbis egyelőre. Mivel jó ideje nem aludt, és az étellel is eltelt, álomra hajtotta a fejét. „Na, egy kis szundi majd felfrissít” – mondta magában, s összekucorodott a padlón.
* * *
Álmában valaki a nevén szólította, de nagyon távolról. Erőlködnie kellett, hogy meghallja. Felriadva megpróbált visszaemlékezni, hová került. Hiába hegyezte azonban a fülét, néma csönd vette körül. Az órájára pillantva látta, hogy négy órát aludt. „Ki kell innen kerülnöm – gondolta. – Hamarosan újra sötét lesz, és nem akarom elszúrni a megmentésem esélyeit.”
Kiment az alagútba, és felkapcsolta kis elemlámpáját. Alig egy perc alatt elérte a függőleges járatot, s nyomban felfelé kezdett mászni a párkányokon. Közvetlenül ott, ahol leereszkedőben megállt inni, különös zajt hallott a feje felett. Abbahagyta a mászást, s visszafojtott lélegzettel hallgatózott. Kicsit be is kukkantott a tátongó üregbe, felfelé irányítva elemlámpáját a hang irányába. Valami nagy mozgott az első szint ama szakaszán, amely a függőleges járatra nyílt.
Nicole vigyázva felmászott az új jelenség alatti párkányra, és összekuporodott. Bármi volt is, öt másodpercenként teljesen betöltötte az alagút bejáratának minden négyzetcentiméterét. Nicole semmiképpen nem kerülhette ki. Ilyen rövid idő alatt nem tudta magát felhúzni a következő párkányra.
A „saját” párkánya szélére kiállva felfelé hallgatózott. Mikor az a valami az ellenkező irányba fordult, Nicole kidugta a fejét a következő szint fölé. A valami szaporán trappolt előre, s hátulról páncélozott tanknak festett. Nicole épp hogy csak láthatta, mert a tank felső fele a túloldalon gyorsan megfordult, és elindult az ellenirányba.
„Egyben biztos vagyok – gondolta Nicole az alanti párkányon. – Ez a tank valamiféle őr lehet.” Nicole nem sejtette, van-e ilyen vagy olyan szenzora – semmi jelét nem adta ugyanis, hogy meghallotta az ő mozgását –, végül úgy döntött, jobb azt nem tudni. „Miféle őrszem is lenne, ha képtelen lenne megállítani egy betolakodót?” – vonta le Nicole a végső következtetést.
Lassan visszamászott a párkányokon az étkezőhelyiség szintjére. Elmondhatatlanul haragudott magára, miért kellett neki idejönnie a madarak odújába. Ugyanakkor továbbra sem hitte, hogy foglyuknak tekintik. Hisz az egyiknek megmentette az életét!
A tank őrszemet sem értette. Az őr megjelenése teljesen más technikai színvonalra vallott, mint az odúé. Vajon mi lehetett a célja? Honnan jöhetett? „Milyen különös is ma minden...” – gondolta Nicole, egyik kedvenc könyvének fordulatát ismételve.[35]
A második föld alatti szintre visszajutva körbenézett, nincs-e más kiút. A függőleges járat túlfelén ugyanolyan párkánysor húzódott, mint emezen. Ha átugorhatna oda, akkor talán...
Mielőtt nekiindult volna, el kellett döntenie magában, nem őrzi-e ugyanolyan tank avagy őrszem az első szint ellenoldali alagútját. Onnan, ahol állt, ezt nem ítélhette meg, ezért saját ostobaságát szidva visszamászott a párkányokon a maga oldalán, hogy alapos szemlét tartson a folyosón. Szerencséje volt. A szemközti alagút üres volt.
Mire visszakapaszkodott a második föld alatti szintre, jócskán elfáradt. A járat túloldalát kémlelte, majd lenézett az alatta tátongó mélységet megvilágító fényekre. Ha itt leesik, szinte bizonyos, hogy szörnyethal. Mivel értett a távolságok felméréséhez, most is helyesen becsülte fel, hogy az ellenoldali párkány széléig nagyjából négy métert kellene ugrania. Négy métert, maximum négy és felet. A végeknél ez megvan vagy öt méter. „Repülősruhában és hátizsákkal kellene ugranom...”
Eszébe jutott egy vasárnap délután Beauvois-ban, négy évvel korábban, amikor Geneviève tízéves volt, s anya és lánya a 2196-os olimpiát nézte a tévében.
– Tudsz még ekkorát ugrani, mama? – kérdezte a kislány, akinek csak nehezen sikerült olimpiai bajnoknak elképzelni az anyját.
Pierre korábban rávette a lányát, vigye ki Geneviève-et a luynes-i gimnázium sportpályájára. A távolugrás időzítése siralmasan sikerült, de félórás bemelegítés és gyakorlás után mégis ugrott hat és fél métert. Geneviève egyáltalán nem volt elbűvölve.
– Tudod, mama, Danielle nővére csaknem ugyanekkorát ugrik, pedig ő csak egyetemi hallgató – mondta, ahogy hazakerekeztek a zöldellő vidéken.
Ez az emlék mély szomorúságot ébresztett Nicole-ban. Vágyott a lánya hangja után, hogy ő fésülje ki a haját vagy csónakázni vigye kis magántavukon, Bresme szomszédságában. „Az ember soha nem becsüli meg eléggé az együtt töltött időt – gondolta –, csak miután már vége.”
Megindult vissza az alagútban, oda, ahol a madarak hagyták. Nem meri megpróbálni ezt az ugrást. Túl veszélyes. Ha megcsúszik...
– Nicole des Jardins, hol a fenében jár? – Nicole egy pillanatra kővé dermedt ijedtében, ahogy meghallotta a távoli, alig idehallatszó hívást. Előbb azt hitte, a képzelete játszik vele, aztán újra hallotta. – Nicole! – Határozottan Richard Wakefield hangja volt.
Visszafutott a függőleges járathoz, és kiabálni kezdett. „Nem – futott át az agyán –, ez felébresztheti őket. Öt perc, és fent vagyok. Csak azért is ugrom...”
Vérében jókora adag adrenalin keringett. Felmérte a távolságot, és valósággal szárnyalt a mélység fölött. Hajmeresztő sebességgel mászott felfelé a párkányokon. Az üreg nyílásához közeledve ismét meghallotta Wakefield hívását.
– Itt vagyok,, Richard! Maga alatt! – kiabálta. – A tér alatt. Közben elérte a legfelső párkányt, és kezdte feltolni a fedelet, csakhogy az nem engedett.
– A francba! – kiáltotta, mialatt Richard értetlenül rótta köreit a közelében. – Richard, ide! Ahol a hangomat hallja! Üssön a földre!
Richard erősen megkopogtatta a fedelet, ezen keresztül kiabáltak át egymásnak. A lárma fülsiketítőre növekedett. Alulról Nicole most szárnysuhogást hallott. Amint a madarak megjelentek a folyosóban, menten rikoltozni és kotkodácsolni kezdtek.
– Segítsetek! – kiáltott rájuk Nicole, ahogy a közelébe értek, és a fedélre mutatott. – A barátom odakint van.
Richard tovább dobolt a fedélen. Most csak az a két madár jött elő, akiket Nicole először a veremnél látott. Körberepülték, s szárnyaikat csattogtatva és kotyogva öt másik társukkal értekeztek, akik egy szinttel alattuk voltak. Szemlátomást nem értettek egyet, mert a fekete bársonyba burkolózó madár kétszer is lefelé nyújtotta a nyakát, miközben félelmetes rikoltást hallatott.
A fedél lassan kinyílt. Richardnak négykézlábra kellett ereszkednie, nehogy az üregbe zuhanjon. Alánézve megpillantotta Nicole-t két madáróriás társaságában; egyikük hajszál híján mellette repült el, mialatt Nicole kimászott a nyíláson.
– Szent Habakuk! – kiáltotta a férfi, s szeme tovább kísérte röptében a madarat.
Nicole ujjongott örömében, s Wakefield karjába vetette magát.
– Richard, jaj, Richard! – sóhajtotta. – Annyira örülök, hogy látom!
A férfi rávigyorgott; és viszonozta az ölelést.
– Ha tudom, hogy így érez, előbb jövök mondta.
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 Két felfedező
– Öntsünk tiszta vizet a pohárba! Maga azt mondja, egyedül van? És hogy semmiképpen nem tudunk átkelni a Szalag-tengeren?

 
 
Richard bólintott. Ez a hír túl sok volt Nicole-nak. Öt perce még a hetedik mennyországban járt, mert úgy hitte, megpróbáltatásainak ezzel egyszer és mindenkorra vége. Már elképzelte, hogyan tér vissza a Földre, s látja viszont szeretteit. És most mit hall...
Gyorsan odébb ment, s fejét a-teret övező egyik épület falának támasztotta. Ömlött a könnye, ahogy kiadta magából csalódását. Richard messziről leste.
– Sajnálom – mondta.
– Nem a maga hibája – felelte Nicole, miután visszanyerte az önuralmát. – Csak éppen meg se fordult a fejemben, hogy hiába találnak rám, megmenteni nem tudnak...
De aztán elharapta a folytatást. Nem volt szép Richarddal szemben, hogy elszomorítja. Odament hát hozzá, és magára kényszerített egy mosolyt.
– Máskor nem szoktam így hisztizni – mondta. – És mások szavaiba se vágok ilyen udvariatlanul. – Elhallgatott egy pillanatra, hogy letörölje a könnyeit. – Maga épp arról beszélt, hogyan vették üldözőbe a cápabiotok a motorcsónakot. Akkor látta meg őket, ugye, amikor nagyjából félúton járt?
– Többé-kevésbé – felelte Richard letörten, s ideges nevetést hallatott. – Emlékszik, ugye, hogy az egyik szimuláció során az ellenőrző bizottság azért kritizált minket, mert nem küldtünk ki először robotpilótás változatot, hogy meggyőződjünk arról, az új jármű nem zavarja-e meg valamiként az „ökológiai egyensúlyt”? Nos, akkor nevetségesnek találtam ezt a felvetést, most azonban már másként gondolom. Azokat a cápabiotokat aligha zavarták meg a Newton-féle járgányok, az én nagy sebességű motorcsónakom azonban határozottan felbőszítette őket.
Richard és Nicole letelepedett a teret benépesítő szürke fémládák egyikére.
– Az egyiket sikerült leráznom – folytatta Richard –, de csak mert piszok nagy szerencsém volt. Mikor azután nem volt más választásom, egyszerűen kiugrottam, és úszni kezdtem. Külön szerencse, hogy inkább a csónak érdekelte őket, nem én. Úszás közben már eggyel sem találkoztam, egészen addig, amíg száz méterre nem kerültem a parttól.
– Összesen mennyi időt töltött most a Ráma belsejében? – kérdezte Nicole.
Úgy tizenhét órát. Hét órával virradat után hagytam el a Newtont. Túl sok időt fecséreltem el a Béta istenverte kommunikációs rendszerének megjavítására. Azt is hiába.
Nicole megtapogatta a repülősruhát.
– Úgy látom, csak a haja lett nedves.
Richard elnevette magát.
– Lám, a textiltervezés csodája! Hiszi-e vagy sem, de ez az izé csaknem száraz volt, amikor átvettem a termálruhát. Addigra már magam is alig hittem el, hogy húsz álló percen keresztül úsztam abban a jéghideg vízben – nézett a társnőjére, aki lassanként felengedett. – De maga meglep engem, des Jardins űrhajós! Még csak fel se tette a legfontosabb kérdést: honnan tudtam, hogy hol találom?
Nicole az imént elővette a letapogatót, és leolvasta Richard biometriás adatait. Minden a tűréshatáron belül volt, leszámítva a megerőltető úszás idejét. A doktornő most kicsit lassan fogta fel a kérdést.
– Tudta, hol vagyok? – mondta végül, és felvonta a szemöldökét. – Azt hittem, találomra indult el...
– Ugyan már, hölgyem! New York kicsi ugyan, de annyira azért nem. Ezek a falak huszonöt négyzetkilométernyi területet zárnak közre. És a rádió errefelé tökéletesen megbízhatatlan. Lássuk csak – vigyorodott el –, ha én most minden négyzetméterenként magát szólítanám, összesen huszonötmilliószor kellene kimondanom a nevét. Vegyünk minden egyes hívásra tíz másodpercet... beleszámítva, amíg a válaszra várok, s továbbmegyek a következő négyzetméterre... ami hat szólongatás lenne percenként. Eszerint a kegyed keresése négymillió percet venne igénybe, ez pedig valamivel több hatezer óránál, azaz kétezer-ötszáz földi napnál...
– Jól van; jól van! – vágott közbe Nicole, aki már nevetett a végén. – Hanem akkor, mondja, honnan tudta, hol vagyok?
Richard felállt.
– Szabad lesz elkérnem? – nyújtotta kezét drámaian Nicole repülősruhájának mellzsebe után.
– Hogyne, persze – felelte ő. – Bár fogalmam sincs, hogyan...
Richard Nicole zsebébe nyúlt, és kihúzta onnan Hal herceget.
– Ő vezetett el magához – mondta. – Jó fej vagy, hercegem, noha egy darabig azt hittem, cserbenhagytál...
Nicole-nak sejtelme sem volt arról, miről beszél Wakefield.
– Hal herceg és Falstaff egymásnak felelgető navigációs jeleket ad le – magyarázta. Richard. – Másodpercenként tizenöt erős impulzust bocsátanak ki. Mivel Falstaff a béta-táborbeli viskómban tartózkodik, s van egy neki megfelelő adó-vevőm az Alfán is, háromszögeléssel tudtam követni a kegyed mozgását. Legalábbis ami az x-y koordinátákat illeti. Egyszerű kis követő algoritmusom azonban nem veszi figyelembe a z tengelyen való kiruccanásokat.
– Így nevezi egy mérnök látogatásomat egy madárfészekben? – mosolyodott el újra Nicole. – Kiruccanásoknak a z tengely mentén?
– Úgy is mondhatjuk.
Nicole a fejét csóválta.
– Fura egy alak maga, Wakefield! Ha végig tudta, hol vagyok, mi a csudáért várt ilyen sokáig...
– Mert még mielőtt megtaláltuk, el is vesztettük, legalábbis azt hittük... aztán szerencsére visszajöttem Falstallért.
– Teljesen meghülyültem a múlt héten, hogy egy kukkot sem értek a maga magyarázatából?
Most Richardon volt a sor, hogy elnevesse magát.
– Talán logikusabban kéne fogalmaznom. – Elhallgatott, hogy rendezze gondolatait. – Júniusban nagyon felpaprikázott, amikor a Mérnöki Tájékozódási Csoport úgy döntött, nem használ navigációs jeladásokat a személyzet felkutatásának segédeszközeként. Hiába mondtam nekik, hogy előadódhatnak szükséghelyzetek vagy előre nem látható körülmények, mikor is a jelek és a fehér zaj aránya a szabvány hangos közvetítőcsatornákon küszöb alatti értékeket mutat. Ezért felszereltem a megfelelő kütyükkel a három robotot, hátha...
Nicole fürkészően méregette Richard Wakefieldet, míg az beszélt. Már el is felejtette, hogy kollégája egyszerre bámulatosan eszes és szórakoztató. Biztos volt benne, hogy amennyiben a megfelelő kérdéseket tenné fel, Richard egy teljes órán át tudna beszélni róla.
– Aztán Falstaff elvesztette a jelet – folytatta a másik. – Akkor történetesen nem voltam jelen, mert épp Jamanaka Hiróval készültem felszállni helikopterrel a kegyed és Francesca keresésére. Falstaff azonban a maga kis adattárával minden egyes adathoz időpontot is rendel. Miután kegyed csak nem mutatkozott, visszajátszottam az eltárolt adatokat, s azt találtam, hogy a kegyed jele hirtelen eltűnt... Amikor pár perccel később rádión beszéltünk, rövid ideig ismét visszajött, csakhogy az utolsó beszélgetésünket követő pár másodpercben, egyszer és mindenkorra nyoma veszett. A kijelzők gépi hibára utaltak. Azt hittem, Hal herceg felmondta a szolgálatot. És amikor Francescától megtudtam, hogy vele volt a téren, gyakorlatilag szinte teljesen bizonyos voltam Hal herceg lerobbanásában...
Nicole csak fél füllel figyelt, Francesca nevét hallva azonban menten felneszelt.
– Álljon meg a menet! – mondta, kezét feltartva. – Mit mondott az előbb, mit tudott meg Francescától?
– Azt, hogy maguk ketten együtt távoztak a fészerből, aztán maga otthagyta pár percre, hogy megkeresse Takagisit...
– Szemenszedett hazugság! – kiáltotta Nicole.
– Hogyhogy? – kérdezte Richard.
– Úgy, hogy az a nő hazudott, mint a vízfolyás. Az ő jelenlétében estem a verembe, amiről az imént beszéltem magának. Legalábbis egy percnél nem telhetett el több azután, hogy lelépett. Azóta se láttam.
Richard elgondolkozott egy pillanatra.
– Ez megmagyarázza, miért vesztette el magát Falstaff. Végig a fészerben tartózkodott, ami leblokkolta a jeladást. – Most rajta volt a sor, hogy értetlenkedjen. – De miért állna elő Francesca hamis történettel?
„Arra én is kíváncsi lennék – gondolta Nicole. – Könnyen meglehet, hogy szándékosan mérgezte meg Borzovot. Különben miért mondta volna...”
– Mi van maguk között? – kérdezte Richard. – Mindig éreztem valamit...
– Talán egy szemernyi irigység – vágott közbe Nicole –, éspedig kölcsönös. Francesca és én más világban élünk.
– Nekem mondja! – kuncogott fel Richárd. – Az év jó részét azzal töltöttem, hogy jelzéseket adtam le magának, milyen intelligensnek, érdekesnek és vonzónak találom. Mégse kaptam egyebet tartózkodó, udvarias szakmai válasznál. Ezzel szemben Francesca azt is észreveszi, ha egy férfi egyszer is rápillant.
– Van azért ennél lényegesebb különbség is – felelte Nicole, akit kellemesen érintett, hogy Richard végre kimondta; tetszik neki.
Pillanatnyi csend támadt a beszélgetésükben. Nicole az órájára nézett.
– De ne vesztegessük tovább az időt Francesca Sabatinire! – mondta. – Egy óra múlva megint sötét lesz, és nekünk ki kell gondolnunk, hogyan menekülhetünk el erről a szigetről. Bizonyos, ööö... logisztikai kérdéseket is meg kell oldanunk, úgymint az étel, víz meg egyéb, nyomdafestéket nehezen tűrő ügyek, amelyek kellőképpen undorítóvá tették tartózkodásomat abban a szűk veremben.
– Hoztam hordozható házikót... ha szükségünk lenne egyre.
– Igazán nagyszerű – mondta Nicole. Majd ha esik, elővesszük. – Gépiesen a hátizsákjába nyúlt a mannadinnyéért, de nem húzta elő. – Mellesleg – fordult Richardhoz –, embernek való étket is hozott?
* * *
A kunyhóra tényleg szükségük lett, mikor eljött az alvás ideje. Úgy döntöttek, hogy a központi tér oldalában állítják fel, mert Nicole nagyobb biztonságban érezte magát a madarak közelében. Bizonyos értelemben a barátainak tekintette őket, akikhez bízvást fordulhat szükség esetén. Emellett egyedül ők látták el táplálékkal. Most, hogy már ketten voltak, az élelmük és vizük nem tarthatott tovább két rámai napnál.
Nicole nem tett ellenvetést, amikor Richard javasolta, hogy osztozzanak meg a kunyhón. Gálánsan felajánlotta ugyan, hogy odakint alszik, amennyiben ez Nicole-nak „kényelmesebb”, de egyéb bútorzat híján elég hely maradt két hálózsáknak. Az, hogy egymástól fél méterre fekszenek, felettébb megkönnyítette a beszélgetést. Nicole részletesen beszámolt az egyedül töltött órákról, mindössze az üvegcsét és látomását hallgatta el, mivel mindkettőt túl személyesnek tartotta. Richardot lenyűgözte a történet, és borzasztóan kíváncsi lett a madarakra.
– Sok érdekesség van itt! – mondta, és a könyökére támaszkodott. – Kérdés például, hogy a pokolba kerültek oda? Abból, amit maga elmondott, a tank őrszemet leszámítva – tökéletesen egyetértek abban, hogy kilóg a sorból – arra következtetek, hogy az ősember fejlettségi szintjén állhatnak. Mekkora kalamajkát okozna, ha ki tudnánk a titkukat... Nem zárhatjuk ki teljesen a lehetőséget, hogy ők is csak biotok – folytatta, alig tudva leplezni izgalmát. – Ha nem is olyan érdekfeszítők, mint az eleven lények, azért mesterséges intelligenciaként bizony isten szuperfejlettek. – Felült a hálózsákján. – Muszáj választ kapnunk mindezekre a kérdésekre! Maga nyelvész... talán megtanulhatna a nyelvükön...
Nicole-t kezdte mulattatni a dolog.
– Meg se fordul a fejében, Richard, hogy mindez költői kérdéssé válik, amennyiben senki nem szabadít ki innen minket?
– Párszor azért igen – nevette el magát Richard, aki most újra elhevert a hálózsákban. – Az a tökfej Heilmann félrevont, közvetlenül, mielőtt visszajöttem a Rámára, és közölte velem, hogy „az összes előírást áthágom” a visszatérésemmel. Égre-földre esküdözött, hogy semmi szín alatt nem jönnek értem.
– És miért jött akkor vissza?
– Nem is tudom – mondta Richard lassan. – Egyrészt érdekelt, nem kapott-e Falstaff mégis véletlenségből jelzést magáról. De azt hiszem, egyéb okok is közrejátszottak. Ez a küldetés egyre inkább politikai színezetet ölt a tudományos helyett. Egy percig sem kételkedem abban, hogy a földi aktakukacok „biztonsági okokból” lefújják az expedíciót, és senki közülünk nem térhet vissza a Rámára. Tudtam, hogy a politikai huzavona újabb napokat vesz majd igénybe. – Elhallgatott egy másodpercre. – Ráadásul még egy utolsó pillantást akartam vetni a leghihetetlenebb tájra, amit valaha is láttam.
Nicole hallgatott egy pillanatig.
– Úgy látom, egy cseppet sem félt – mondta halkan –, hisz most sem látom magán a félelem legcsekélyebb jelét. Egyáltalán nem zavarja, hogy magára hagyva halhat meg a Ráma fedélzetén?
– Kicsit azért zavar – vallotta be Richard. – Ugyanakkor inkább haljak meg izgalmas körülmények között, semhogy unalmasan pergessem napjaimat. – Megint felkönyökölt. – Három éve várok erre az expedícióra. Kezdettől fogva tudtam, jó esélyeim vannak arra, hogy beválasszanak a legénység soraiba. A robotokat és Shakespeare-t leszámítva egyedül a munkám éltet. Nincs családom, és nincsenek barátaim, akikre gondolnom kellene...
Itt elcsuklott a hangja.
– Ráadásul a visszamenéstől legalább annyira félek, mint a haláltól. Legalább Richard Wakefield, a Newton űrhajósa, tudja, mit akar.
Valami mást is mondani készült még, de meggondolta magát, visszafeküdt alvóhelyére, és behunyta a szemét.
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 Földön kívüli lélektan
– Van még egy ok, hogy ne adjuk fel a reményt – mondta Richard vidáman, alighogy Nicole kinyitotta a szemét. – Tegnap este elfelejtettem említeni.

 
 
Nicole mindig is nehezen ébredt, már gyerekkorában is. Szívesen elidőzött az álmainál, mielőtt szembenézett a mindennapok nyers valóságával. Szerettei – mind Geneviève, mind pedig Pierre – tudták, hogy addig nem szabad zavarni, amíg meg nem issza a reggeli kávéját. Most értetlenül hunyorgott Richardra, aki a kettejüket elválasztó térközre villantotta kis elemlámpája fényét.
– Ez a járgány jelenleg a Föld felé tart – mondta. – Amennyiben a Newton el is pályázik, előbb-utóbb itt terem helyette egy másik földi jármű.
– És? – kérdezte Nicole, aki szemét törölgetve ült fel.
– A tegnap esti nagy izgalomban épp a lényegről nem beszéltem. A Ráma újabb manővere – szerintem maga nem vette észre, mert öntudatlanul hevert a verem fenekén – olyan pályára állította az űrhajót, hogy becsapódhat a Földbe. Ez elkerülhetetlenné tette az evakuációt.
Richard látta, Nicole úgy néz rá, mint akinek elment az esze.
– Az űrhajó továbbra is hiperbolát ír le a Naphoz viszonyítva – magyarázta –, ám ezzel együtt teljes sebességgel süvít a Föld felé. Huszonhárom napon belül összeütközünk.
– Richard – szólt rá Nicole, aki majd meghalt egy csésze friss kávéért –, nem szeretem a kora reggeli tréfákat. Ha arra fordítja fölös energiáit, hogy ilyenekkel etessen...
– Nem, nem! – vágott közbe a másik. – Komolyan beszélek. Minden szavam igaz. Higgyen nekem!
Nicole elővette zsebhőmérőjét, és leolvasta.
– Akkor mondja meg, lángeszű mérnököm, miért emelkedik itt tovább a hőmérséklet? Ha távolodunk a Naptól, éppenséggel csökkennie kellene, nemdebár?
– Maga ennél sokkal-okosabb, Nicole – csóválta a fejét Richard. – A Nap hőenergiája csak nagyon lassan oszlik el a Ráma külső felszínén, majd onnan átszivárog a belső rétegekbe. A hővezető képesség szemlátomást fölöttébb korlátozott. Becsléseim szerint a hőmérséklet csak nagyjából két hét múlva éri el a tetőpontját.
Nicole emlékezett annyira a termodinamika alapjaira, hogy értelmet találjon Richard szavaiban. Túl korán volt még ma reggel a hődiffúzióhoz. Ugyanakkor csak nehezen fogta fel, hogy a Ráma a Föld felé tart. Egy pohár vizet kért Richardtól. „Mi folyik itt? – gondolta. – Miért indult el a Ráma a bolygónk felé?”
Richard mintha olvasott volna a gondolataiban.
– Hallania kellett volna azokat a süket vitákat arról, miért változtatott pályát a Ráma, és mire készül ezek után. Hetvenórás konferenciabeszélgetést folytattunk a Földdel a témában.
Hangosan felnevetett.
– Van a NÜB-nek egy alkalmazottja, azt hiszem, kanadai, akinek a földön kívüli lélektan a szakterülete. Hát nem hajmeresztő? Ez a hólyag is részt vett a konferenciabeszélgetésen, ötletekkel látva el minket a Ráma manőverének lélektani mozgatórugóiról – csóválta a fejét hevesen Richard. – Minden aktakukac egyforma. Kiszívják az életerőt az igazán kreatív emberekből, s csak a lélektelen robotok számát szaporítják.
– És mire jutottak a megbeszélés végén? – kérdezte Nicole rövid hallgatás után.
– A józanabbak feltételezték, hogy a Ráma Föld körüli pályára áll be, s megelégszik a megfigyelésünkkel. Csakhogy ők voltak kisebbségben. A józan ész és a logika szabadságra ment ezúttal, vélem én. Még David Brown is – aki a Newtonra visszatérve fölöttébb furcsán viselkedett – elképzelhetőnek tartja a Ráma ellenséges fellépését. Egész pontosan úgy fogalmazott, hogy a valóságban nem lesz ellenséges, mi mégis annak érezhetjük a rámaiak Föld iránti kíváncsiságát.
Richard olyan izgalomba jött, hogy felállt:
– Hallott már ekkora ökörséget? És dr. Brown még az értelmesebb felszólalók közé tartozott. A tetejében mindenkit kikérdeztek a NÜB Tanácsadó Bizottságából, hogy melyik forgatókönyvet tartja a leghihetőbbnek. Azt hiszi, ezek a fejesek egyszerű igennel vagy nemmel válaszoltak? Mondjuk: „Én az A-lehetőségre szavazok, azaz a közvetlen becsapódásra, ami felmérhetetlen károkat okoz a Földben, és az éghajlatot is megváltoztatja”, avagy, „Szerintem a C-változat a valószínű, vagyis hogy a Ráma Föld körüli pályára áll rá, harcias szándékkal”. Hát nem és nem! Mindegyiknek muszáj volt kisebbfajta szónoklatot tartania! Az a különc dr. Alexander például – aki annyi kérdést tett fel novemberben a maga nyílt biometriai bemutatóján – kerek negyedórán keresztül magyarázta, hogy a Ráma léte hiányosságokra mutatott rá a NÜB rendszabályaiban. Nekik ugyan mondhatta! – Richard újra leült, és két kezébe temette az arcát. – Hihetetlen volt ez az egész!
Nicole mostanra teljesen felébredt.
– A maga nyilvánvaló ingerültsége alapján feltételezem – mondta hálózsákjában felülve –, hogy nem értett egyet a többséggel.
Richard bólintott.
– A konferenciabeszélgetés népes résztvevőtáborának közel háromnegyede, ideszámítva a Newton összes űrhajósát, valamint a NÜB valamennyi vezető tudósát és fejesét, meg volt győződve arról, hogy a Ráma manővere így vagy úgy, de kárt tehet a Földben. Szinte mindegyik ugyanazt szajkózta. Mivel az első Ráma űrhajó minden jel szerint nem törődött a létezésünkkel – érveltek –, a tény, hogy a Ráma II. megváltoztatta pályáját a Földdel való találkozás érdekében, arra utal, hogy ez az űrhajó másféle irányelveknek engedelmeskedik. És ezzel eddig egyet is értek. Az azonban sehogyan sem fér a fejembe, miért feltételezi mindenki, hogy a Ráma ellenséges. A magam részéről ugyanilyen valószínűnek tartom, hogy a földön kívülieket a kíváncsiság mozgatja, sőt valamiképpen jót is szeretnének tenni velünk.
A brit mérnök elgondolkozott egy pillanatra.
– Francesca szerint a földi közvélemény-kutatások azt sugallják, hogy az átlagemberek túlnyomó többsége (azt mondja, közel tíz az egyhez az arány) fél a Ráma közeledésétől. Ők abajgatják a politikusokat, hogy tegyenek valamit.
Richard kinyitotta a kunyhó ajtaját, és kilépett a sötét térre. Ott lustán az oktaéderre irányozta elemlámpája fényét.
– Aztán tizennyolc órával később, egy második összeröffenésen kitiltották a Rámáról a Newton legénységét. Technikai értelemben nem szegtem meg a parancsot, mert még annak hivatalos kihirdetése előtt léptem le. Azt azonban a vak is láthatta, hogy ezt a parancsot kiadják.
– Mialatt a Föld vezetői azt vitatják, mihez kezdjenek egy aszteroida méretű űrhajóval, amely egyenesen feléjük tart – mondta Nicole, aki kilépett mögötte a térre –, nekünk kettőnknek jóval kézzelfoghatóbb gondjaink vannak. Át kell kelnünk a Szalag-tengeren. Körülnézünk egy kicsit, miközben beszélgetünk? – eresztett meg egy halvány mosolyt.
* * *
Richard a verem aljára irányította elemlámpája fénycsóváját. A bent ülő mannadinnye tisztán látható volt, a fémkupac különálló darabjait ellenben nehéz volt megkülönböztetni.
Szóval, ezek lennének a százlábú tartalék alkatrészei?
Nicole bólintott. Egymás mellett térdeltek a gödör szélén.
– A verem sarkai még nappali világosság mellett is sötétben maradnak. Meg-akartam bizonyosodni arról, hogy nem Takagisi teteme hever odalent.
– De szívesen végignézném magam is, hogyan javítja ki magát egy százlábú! – Richard felállt, a fészer falához ment, és megkocogtatta. – Az anyagtudósok imádnák ezt a mizét. Mindkét irányban kizárja a normál rádióhullámokat, ráadásul kintről be se lehet látni. Kifelé nézve viszont a fal áttetsző valamiért. Hozza csak ide a szikéjét! – fordult most Nicole-hoz. – Lássuk, ki tudunk-e metszeni belőle egy darabot!
A doktornőnek közben azon járt az esze, ne ereszkedjen-e le a verembe egyikük a dinnyéért. Ha a varrathoz használt fonál kitart, nem is lenne olyan nehéz. Végül mégis a szikéjét vette elő, és odament Richardhoz.
– Nem vagyok biztos benne, hogy okosan tesszük – mondta, s csak habozva vágott bele a szikével a fészer falába. – Először is megsérülhet a szike. Később még szükségünk lehet rá. Másodszor a rámaiak vandáloknak nézhetnek minket.
– Vandáloknak? – kérdezte Richard szónokiasan, s furcsálkodó tekintetet vetett Nicole-ra. – Miféle furán emberközpontú fogalom ez? – Vállat vont, és megindult a fészer egyik vége felé. – Amúgy igaza lehet ebben a szike-dologban.
Betáplált néhány adatot zsebszámítógépébe, s épp a kisméretű monitort tanulmányozta, mikor Nicole mellé lépett.
– Maga meg Francesca pont itt állt, jól mondom? – Nicole igenlő válasza után folytatta. – Aztán maga, ugye, visszament a fészerbe, hogy belenézzen az egyik verembe?
– Ezt már megbeszéltük – felelte Nicole. – Miért kérdi újra?
– Mert azt gondolom, hogy Francesca látta, amint maga beleesik a verembe, és tudatosan vezetett félre minket a meséjével. Tudja, azzal, hogy maga elment keresni a japán profot. Nem akarta, hogy bárki megtalálja magát.
Nicole Richardra meredt a sötétben.
– Egyetértek mondta lassan. – De maga miért gondolja, hogy így történt?
– Ez az egyetlen értelmes magyarázat. Fura egy találkozásom volt vele, közvetlenül mielőtt visszajöttem ide. Bejött a szobámba azzal az ürüggyel, hogy interjút akar velem készíteni, vélhetőleg, hogy kifürkéssze a szándékaimat. Amikor szóba hoztam Falstaffot és a maga navigációs jelzőkészülékét, kikapcsolta a kamerát. Aztán egészen felélénkült, és egy sor technikai részletkérdést tett fel. Mielőtt elment, azt mondta, hogy egyikünknek sem lett volna szabad a Rámára merészkednie. Gondolom, így akart lebeszélni a visszatérésről... Azt még megértem, hogy el akarta előlem titkolni a disznóságait – folytatta Richard rövid szünet után. – Az viszont rejtély előttem, miért hagyta ott magát.
– Emlékszik arra az estére, amikor elmagyarázta nekem, miért mondott csődöt a RobSeb hibaelhárító rendszere? – szólalt meg Nicole pillanatnyi gondolkodás után. – Még ugyanezen az estén megkérdeztem magát és Jánost, látták-e, amint Borzov tábornok...
Visszaindultak a központi tér és a kunyhójuk felé. Közben Nicole negyedórán át fejtegette Richardnak a maga összeesküvés-elméletét. Beszélt neki a médiaszerződésről; a gyógyszerekről, amelyeket Francesca David Brownnak és Reggie Wilsonnak adott, továbbá saját csatározásáról a főnökséggel. Az adattároló kockáról azonban hallgatott. Richard egyetértett vele, hogy a bizonyítékok magukért beszélnek.
– Eszerint azt hiszi, Francesca azért hagyta ott a veremben, nehogy leleplezze őt, mint az összeesküvés résztvevőjét?
Nicole bólintott.
Richard elfüttyentette magát.
– Akkor minden egybevág. A Newtonra visszatérve nyilvánvalóvá vált előttem, hogy itt bizony Francesca diktál. Brown és Heilmann egyaránt kussolt előtte. Nem szeretném ellenségemnek tudni ezt a nőt – karolta át Nicole-t. – A jelek szerint semmiféle erkölcsi gátlás nem tartja vissza attól, hogy elérje a célját.
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 Újabb odú
Richardnak és Nicole-nak nagyobb gondja akadt Francescánál. A központi térre visszatérve nem találták a kunyhójukat. Hiába kopogtattak többször is a madarak odújának fedelén, az nem nyílt ki. Helyzetük tarthatatlansága mindkettejük számára egyre nyilvánvalóbbá vált.

 
 
Richard rosszkedvű lett, és magába zárkózott. Elnézést kért ezért Nicole-tól, de mint mondta, ő már csak ilyen: mikor bizonytalanul érzi magát, begubózik. Órákon keresztül ült a számítógépe előtt. Nicole-hoz csak néha szólt, akkor is azért, hogy New York helyrajzáról kérdezze.
Nicole elhevert hálózsákján, s a Szalag-tenger átúszásán törte a fejét. Nem volt túl jó úszó. Edzés alatt csak negyedóra alatt úszott le egy kilométert, és azt is egy nyugalmas úszómedencében. A tenger átúszásához öt kilométert kell megtennie jéghideg, vadul hullámzó vízben. Nem beszélve a cápabiotokhoz hasonló bájos teremtmények társaságáról.
Ekkor egy víg kövér fickó – húsz centi magas lehetett – szakította félbe töprengését.
– Nem kér inni, szép hölgy? – kérdezte tőle Falstaff.
Nicole a másik oldalára fordult, s közelről méregette a robotot, aki jókora bögréből iddogált valamit, a lé lefolyt a szakállára. Letörölte az inge ujjával, majd böffentett egyet.
– Ám ha nem szomjas – mondta nehézkes angol kiejtésével, kezével a gatyapőcét vakarászva –, akkor talán tanulhatna egyet-mást Sir Johntól az ágyban.
A kicsiny arc határozottan szemérmetlenül jártatta rajta a tekintetét. Durva tréfa volt, mégis vicces.
Nicole elnevette magát. Falstaff vele nevetett.
– Nem csak én magam vagyok szellemes, hanem más emberek szellemességének is én vagyok a forrása[36] – mondta a robot.
– Tudja, ha valaha belefáradna az űrhajóslétbe – szólt oda Nicole Richardnak, aki több méter távolságból figyelte –, milliókat kereshetne gyerekjátékok fabrikálásával.
Richard odament hozzá, és felvette Falstaffot. Megköszönte Nicole-nak a dicséretet.
– Úgy látom, három lehetőség áll előttünk – kezdte roppant komolyan. – Átúszhatjuk a tengert; átkutathatjuk New Yorkot, nem találunk-e itt olyan anyagot, amiből csónakot építhetünk; vagy megvárjuk, amíg kiment valaki. A magam részéről egyik lehetőségben sem bízom túlságosan.
– Akkor mit javasol?
– Valamiféle középutas megoldást. Fésüljük át a város kulcsfontosságú pontjait, kivált a három teret, amíg világos van, hátha találunk csónaknak való alapanyagot. Szánjunk egy, esetleg két rámai napot a felderítésre! Amennyiben semmire nem jutunk, még mindig úszhatunk. A felmentő seregben a magam részéről egy fi: karcnyit sem hiszek.
– Ésszerűen hangzik. Előbb azonban még valamit szeretnék elintézni. Nincs sok élelmünk, és ezzel keveset mondtam. Jobban érezném magam, ha mindenekelőtt a mannadinnye utánpótlásról gondoskodnánk. Ezzel elejét vehetnénk a kellemetlen meglepetéseknek.
Richard egyetértett vele, hogy valóban célszerű az élelemkészleteket feltölteni. A varrathoz használt fonál újbóli felhasználása azonban sehogyan sem tetszett neki.
– Magának többszörösen is szerencséje volt – mondta Nicole-nak. – Az a fonál elszakadhatott volna, vagy lecsúszhatott volna a derekáról. Mindamellett a kesztyűjét két helyen is átvágta, és az övet úgyszintén.
– Van más ötlete? – kérdezte Nicole.
– Kézenfekvőnek kínálkozik a háló anyaga – felelte Richard. – Tökéletes lenne, feltéve ha nem nehéz megszereznünk. Aztán leszállok a verembe, hogy ne maga fáradjon...
– Vétót emelek – vágott közbe Nicole mosolyogva. – Minden tiszteletem a magáé Richard, de nem ez az alkalmas idő holmi férfias hősködésre. A háló felhasználása kitűnő ötlet. Csakhogy maga túl nehéz. Ha valami baj érné, az életben nem tudnám kihúzni. Remélem, nem sértettem meg az érzéseit, de kettőnk közöl én vagyok a sportosabb – veregette vállon a férfit.
Richard megjátszotta, hogy megsértődött.
– És a szent hagyományok? Hisz tudja: a férfi testi teljesítményével és erejével tűnik ki. Nem emlékszik a gyerekkori képregényekre?
Nicole szívből felkacagott.
– Igen, drágám – vetette oda könnyedén. – Csakhogy maga nem Popeye. Én pedig nem Olive Oyl vagyok.
– Nem vagyok biztos abban, hogy ezt meg tudom emészteni – rázta a fejét hevesen Richard. Harmincnégy éves fejjel kell rájönnöm, hogy nem vagyok egy Popeye... Mekkora csapás ez az önbizalmamra!
Ezzel szelíden magához vonta Nicole-t.
– Mit gondol? – mondta. – Ne próbáljunk aludni egy keveset, mielőtt újra kivilágosodik?
* * *
De egyikük sem tudott elaludni. Egymás mellett hevertek a téren, s mindkettőt elfoglalták saját gondolatai. Nicole hallotta Richard mocorgását.
– Maga is ébren van? – kérdezte suttogva.
– Igen – mondta ő. – Megpróbáltam összeszámolni Shakespeare hőseit, de nem jártam sikerrel. Pedig már száz fölött jártam.
Nicole felkönyökölt mellette, és szembenézett vele.
– Mondja, Richard, honnan ez a maga Shakespeare-rajongása? Tudom, hogy Stratfordban nőtt fel, mégis nehéz megértenem,
hogyan szerethet bele egy drámaíróba egy magához hasonló mérnök, a számítógépek, számítások és műszerek embere.
– A terapeutám szerint, „kényszeres menekülési vágy” ez – felelt Richard pár másodperc elteltével. – Mivel nem volt kedvemre a valóság a maga lakóival, megalkottam magamnak egy másikat. Azzal, hogy nem a semmiből hoztam létre, mindössze kiterjesztettem egy csodálatos univerzum határait, amelyet már megálmodott egy géniusz. Shakespeare lett az istenem – folytatta pillanatnyi gondolkozás után. – Kilenc-tízéves koromban csak megálltam az Avon-parti parkban; itt sorakozik az összes színház, meg Hamlet, Falstaff, Lady Macbeth és Hal herceg szobra, s azzal töltöttem a délután óráit, hogy továbbszőttem magamban kedvenc hőseim történeteit. Így legalább a legutolsó pillanatig halogathattam a hazamenést. Rettegtem ugyanis az apám közelében lenni... Soha nem tudtam, mi telik tőle a következő pillanatban... De bizonyára untatom ezzel – szakította félbe magát hirtelen –, elvégre mindanynyian tele vagyunk fájdalmas gyermekkori emlékekkel. Beszéljünk inkább másról!
– Bármiről beszélhetünk, amit érzünk – felelte Nicole, magát is meglepve e válasszal. – Nem mintha én gyakran elkövetnék ilyesmit – tette hozzá halkan.
Richard feléje fordult, és lassan kinyújtotta a kezét. Nicole gyöngéden ráfonta ujjait az övéire.
– Apám a Brit Államvasutak alkalmazottja volt – mondta Richard. – Roppant okos ember, csak nehezen talált hangot másokkal, ezért a sussexi egyetem elvégzése után ezt az állást találta magának. Ráadásul nehéz idők jártak az idő tájt. A gazdaság akkor kezdett lábra állni a Nagy Káoszt követően... Amikor anyám közölte apámmal, hogy gyermeket vár, ő nem tudott megbirkózni a rászakadó felelősséggel. Épp amikor a karrierjét próbálta volna egyengetni. Mindig is jók voltak a teszteredményei, s a kormány kényszerítette a szállítással foglalkozó cégeket, köztük a vasutat, hogy objektív eredményekre alapozva válogassa meg a személyzetét. Így lett apám a stratfordi pályaudvar vezetője... Gyűlölte a munkáját, amit unalmas favágásnak tartott, s ami semmiféle kihívást nem jelentett egy kitüntetéssel végzett férfi számára. Anyám elmondta, hogy amikor nagyon kicsi voltam, apám más állásokat is megpályázott, de a felvételi beszélgetéseken mindig elakadt. Később, mikor már idősebb voltam, meg se próbálta. Csak ült otthon, és siránkozott. Meg ivott, megkeserítve mindenki életét maga körül.
Szavait hosszú csönd követte. Richardnak elborult a kedve most, hogy felidézte gyermekkora démonait. Nicole megszorította a kezét.
– Sajnálom – mondta.
– Én is – felelte Richard elszoruló torokkal. – Hisz csak egy kisgyerek voltam, tele a világ csodái iránti ámulattal és életszeretettel. Mikor lelkendezve mentem haza, mert fellelkesített valami új, amit tanultam, vagy ami az iskolában történt, apám tovább zsémbelt... Egyszer, mindössze nyolcéves voltam akkor, kora délután értem haza az iskolából, és összevitatkoztam vele. Épp szabadnapja volt, és szokása szerint megint leitta magát. Anyám vásárolni ment éppen. A pontos körülményekre már nem emlékszem, arra azonban igen, hogy megróttam apámat valami csip-csup mulasztásáért. Csak mondtam a magamét, ő meg erre teljes erőből orron vágott. A falnak zuhantam, orromból dőlt a vér. Attól fogva egészen tizennégy éves koromig – amikor már úgy éreztem, meg tudom védeni magamat – kerültem az öreget, s csak akkor mentem haza, ha biztos voltam benne, hogy anyám otthon marad.
Nicole megpróbálta elképzelni, milyen, amikor egy felnőtt férfi nekitámad egy nyolcéves kisfiúnak. Miféle ember az olyan, aki eltöri a saját fia orrát? – tűnődött.
– Mindig is igen félszeg voltam – folytatta vallomását Richard. – Elhitettem magammal, hogy apám bárdolatlanságát örököltem, így korombeli barátaim sem voltak. Ennek ellenére vágytam az emberi társaságra. – Nicole-ra pillantott, majd elhallgatott emlékei súlya alatt. – Így hát Shakespeare hősei lettek a barátaim. Minden álló délután az ő darabjait olvastam a parkban, s elmerültem ebben a képzeletgazdag világban. Mi több, teljes jeleneteket tudtam könyv nélkül. Hazafelé menet is Romeóval, Ariellel vagy Jaqueskal[37] társalogtam.
A többit Nicole könnyen kitalálta. Elképzellek kamaszként – gondolta. – Magányos, félszeg, érzelmeit elfojtó siheder lehettél.
Shakespeare iránti rajongásod elcsitította fájdalmadat. Ráadásul ott volt a közeledben egy sereg színház, így élőben is láthattad barátaidat a dobogón.”
Magát is meglepve előrehajolt, és könnyedén arcon csókolta Richardot.
– Köszönöm, hogy ezt elmondta – szólalt meg.
* * *
Alighogy világos lett, odamentek a rostélyhoz. Nicole meglepetten vette észre, hogy a metszéseket, melyeket a madár kiszabadításakor ejtett a hálón, maradéktalanul kijavították. A háló olyan volt, mint újkorában.
– Bizonyára egy javítóbiot járt itt – kommentálta Richard, aki már alig álmélkodott ezen az újabb csodán.
Több hosszú szálat vágtak ki a hálóból, és megindultak a fészer felé. Útközben Richard kipróbálta, mennyire rugalmas az anyag. Azt találta, hogy tizenöt százalékkal képes megnyúlni, majd minden esetben visszaugrik az eredeti hosszra, bár igen lassan. Ennek időtartama jelentősen eltért, a nyújtás hosszának függvényében. Richard már épp belefogott a szál belső szerkezetének vizsgálatába, amikor visszaértek a fészerbe.
Közben Nicole sem vesztegette az időt. A fészer előtt egy farönkre emlékeztető valamihez kötötte a háló egyik végét, és leereszkedett a falon. Richard dolga az volt, hogy vigyázzon rá, és kéznél legyen szükség esetén. A verem mélyén Nicole összerázkódott az emlékektől; hisz alig pár napja gyámoltalanul hevert itt. Hanem azután menten a feladatára koncentrált. Orvosi szondáiból fogantyút eszkábált össze, és mélyen a mannadinnyébe szúrta. A fogantyú másik végét a hátizsákjához erősítette. A visszaút gyors volt és eseménytelen.
– Na! – mosolygott Richardra, amint odanyújtotta neki a dinnyét, vigye most már ő. – Folytassuk akkor az A-terv szerint?
– Helyes – értett egyet a másik. – Most már tudjuk, mit eszünk a következő tíz alkalommal.
– Kilenc – javította ki nevetve Nicole. – Legalábbis annak alapján, ahogy magát enni láttam.
Sietve tartottak a fészertől a nyugati tér felé. Átkeltek a nyílt térségen, majd átfésülték a környező keskeny sikátorokat, de semmi olyat nem találtak, amiből csónakot építhettek volna. Richard ellenben találkozott egy százlábúval. Épp javában kutakodtak, amikor egy bekúszott a térre, és átlósan átszelte. Richard mindent elkövetett, hogy megállásra bírja: eléje feküdt és hátizsákjával verte a fejét, mindhiába. Nicole kinevette, amikor a férfi csalódottan ment át az ő oldalára.
– Ez a százlábú teljességgel használhatatlan – panaszolta. – Vajon mi a csudára való? Hisz nem szállít semmit. Egyetlen szenzort sem fedeztem fel rajta. Csak megy a maga útján, tökéletesen elégedetten a világgal.
– A fejlett földön kívüli fajok technikai színvonala alig különbözik a mágiától – ismételte el Nicole a férfi kedvenc idézetét.
– De ez az átkozott százlábú nem mágus, hanem buta, mint a tök – felelte Richard, akit kicsit bosszantott, hogy Nicole kineveti.
– És ugyan mit kezdett volna vele, ha mégis megáll? – tudakolta Nicole.
– Nos, természetesen megvizsgálom. Miért, mit gondolt?
– Azt, hogy koncentráljunk inkább a lényegre – felelte Nicole. – Szerény véleményem szerint nem a százlábú biotok segítenek ki minket erről a szigetről.
– Nos, ami azt illeti, mostanra kiderült számomra, hogy rosszul közelítjük meg a dolgot – jegyezte meg Richard kissé nyersen. – A felszínen biztosan nem találunk semmi használhatót, hisz a biotok vélhetőleg rendszeresen takarítanak. Újabb üreget kell keresnünk, a madarak odújához hasonlót. Fésüljük át a talajt a multispektrális radarral, az kimutatja, hol nem összefüggő a felszín.
Beletelt némi időbe, mire újabb üregre bukkantak, noha mindössze alig kétszáz méterre volt a nyugati tér közepétől. Richard és Nicole eleinte alig haladt előre, aztán egy óra múlva meggyőzték magukat, hogy a tér alatt mindenütt szilárd a talaj. Ezután kiterjesztették a kutatást a koncentrikus sugárutakról nyíló közeli utcákra és közökre. Egy zsákutcában – melynek három oldalát magas építmények szegélyezték – újabb fedelet találtak az út közepén. Teljesen nyíltan állt ott, minden álcázás nélkül. Mérete megegyezett az előzőével: téglalap alakú volt, tíz méter hosszú és hat méter széles.
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 Nikki
– Mit gondol, ugyanúgy nyílik ez is, mint a másik? – kérdezte Nicole, miután Richard körültekintően végigvizsgálta a környezetet, s lapos lemezt talált az egyik épületen, amelynek szemlátomást semmi helye nem volt ott.

 
 
Nicole keményen nekifeszült a fedélnek, mire a borítás kinyílt.
– Talán – felelte a másik. – Vissza kellene mennünk, hogy ellenőrizzük.
– Akkor ezek a helyek, nem túl biztonságosak – mondta Nicole.
Visszamentek az utcára, s letérdeltek az üreg szélén. Mellettük széles, meredek rámpa vezetett le az alanti sötétbe. Mindössze vagy tíz méterre láttak be az üregbe.
– Úgy fest, mint a régmúlt parkolói – jegyezte meg Richard. – Még azokban az időkben, amikor mindenkinek volt autója. – Rálépett a rámpára. – Olyan, mint a beton – mondta.
Nicole nézte, amint lassan lesétál a rámpán. Amikor feje az utcaszint alá került, a nő felé fordult.
– Nem jön? – kérdezte.
– Már korábban bekapcsolta az elemlámpáját, melynek sugarát egy néhány méterrel lentebbi kis pihenőre irányította.
– Richard, azt hiszem, ezt meg kellene beszélnünk – mondta Nicole odafönt. – Nem akarok beszorulni...
– Hahaha! – kiáltott fel Richard. Alig érintette lába az első forduló pihenőjét, körötte fény gyújt, automatikusan megvilágítva a következő útszakaszt. – A rámpa visszahajlik – kiáltotta –, aztán lefelé folytatódik! Ugyanolyan, mint az előbb!
Ezzel elfordult, és eltűnt Nicole szeme elől.
– Richard, megállna végre? – kiáltott utána Nicole kétségbeesetten. – Muszáj észnél lennünk!
Másodpercekkel később újra megjelent Richard mosolygó arca. A két űrhajós megvitatta lehetőségeit. Nicole ragaszkodott hozzá, hogy a maga részéről a földfelszínen maradjon, mialatt Richard folytatja a felderítést. Így legalább nem ragadnak bent az üregben – érvelt.
Mialatt beszélt, Richard az első pihenőn állt, és a környezetét vizsgálgatta. A falak ugyanolyan anyagból készültek, mint amilyeneket Nicole a madárfészekben látott. Az utat kis fénycsíkok világították meg – leginkább a földi neonfényre emlékeztettek.
– Menjen odébb egy pillanatra! – kiáltott ki Richard a beszélgetés kellős közepén.
Nicole meglepetten hátrált el a téglalap alakú üreg bejáratától.
– Távolabb! – hallotta meg Richard kiáltását.
Átsétált hát az egyik szomszédos épülethez.
– Elég messze vagyok? – kérdezte, mikor az üreg fedele lassan csukódni kezdett.
Odafutott, hogy megállítsa, de túl nehéz volt.
– Richard! – kiáltotta, amint az üreg eltűnt alatta.
Dühödten dobolt a fedélen. Saját tehetetlensége jutott eszébe, amikor foglyul esett a madárfészekben. Aztán visszafutott az épülethez, és megnyomta a beleágyazott lapot, de semmi nem történt. Csaknem egy perc telt el így, s ő egyre idegesebb lett. Visszafutott az utcára, és kollégáját szólongatta.
– Itt vagyok, közvetlenül a fedél alatt – felelte ő, Nicole legnagyobb megkönnyebbülésére. – Újabb lemezt találtam az első pihenő közelében, és megnyomtam. Azt hiszem, ez nyitja és csukja a fedelet, vélhetőleg időzárral. Adjon néhány perc időt, addig ne próbálja kinyitni a fedelet! És ne álljon a közelébe!
Nicole elhátrált, és várt. Richardnak igaza volt. Percek múltán a fedél kinyílt, ő pedig széles vigyorral került elő az üregből.
– Látja, mondtam, hogy ne izguljon... Most pedig nézzük, mi van ebédre!
Ahogy leereszkedtek a rámpán-, Nicole ismerős zajt hallott. Víz csörgedezett a közelben. Egy kis helyiségben, mintegy húsz méterrel a pihenő alatt, ugyanolyan csővezetéket és ciszternát találtak, mint amilyet Nicole látott a madarak odvában. Mindketten megtöltötték kulacsaikat a friss, fenségesen finom vízzel.
A helyiségen kívül nem futottak vízszintes alagutak mindkét irányba, csupán újabb szakasz rámpa következett; amely öt méter mélyre vezetett alá. Richard végigpásztázta elemlámpája fénycsóvájával a helyiség falait.
– Nézze csak, Nicole! – mondta, és arra a pontra mutatott, ahol az építőanyag alig észrevehetően megváltozott. – Látja, a túloldalra is átível.
Nicole tekintetével követte a fénysugár hosszú ívét a falon.
– Úgy fest, mintha legalább két időszakban építkeztek volna – mondta.
– Pontosan – felelte Richard. – Talán vízszintes alagutak is húzódtak itt egykoron, legalábbis kezdetben, amelyeket azután később befalaztak.
Szótlanul folytatták az alászállást. A hajszálra ugyanolyan rámpák ide-oda kanyarogtak. Valahányszor új pihenőre léptek, új szakasz világosodott ki.
– Ötven méterrel jártak a föld alatt, mikor felettük kiszélesedett a mennyezet, és jókora barlangba jutottak. A körkörös padló átmérője hozzávetőleg huszonöt méter lehetett. Négy sötét, öt méter magas alagút ágazott el innen, kilencvenfokos egyenlő cikkelyekre osztva a kört.
– Most melyik legyen? Ec-pec kimehetsz... – kezdte Richard.
– Én ezt választom – mondta Nicole, s elindult az egyik alagúton.
Alig tett meg benne pár métert, újabb fények gyúltak ki, megvilágítva az útját.
Ezúttal Richard habozott. Csak bámult bele az alagút sötétjébe, majd sietve beütött néhány parancsot a számítógépébe.
– Maga is úgy találja, hogy az alagút enyhén elkanyarodik jobbra? Lát fényt a végén?
Nicole bólintott, majd átpillantott Richard válla fölött, hogy mit csinál.
– Térképet készítek – mondta ő válaszképpen. – Thézeusz fonállal boldogult a labirintusban, Jancsi és Juliska kenyérmorzsákat hagyott maga után. Mi mindkettejüket leköröztük. Hát nem csodálatos az informatika?
Nicole elmosolyodott.
– Mit gondol akkor? – kérdezte, ahogy elindultak az alagútban. – Mi vár ránk: a Minótaurosz vagy mézeskalácsház, gonosz banyával?
„Elkelne már egy kis szerencse!” – gondolta. Félelme egyre nőtt, ahogy mind mélyebben hatoltak előre az alagútban. Felidézte magában azt a vérfagyasztó pillanatot, amikor megpillantotta a veremben a fölötte köröző madarakat, amint feléje kapkodtak csőrükkel és karmukkal. Jeges hideg futkározott a hátán ettől az emléktől. „Tessék, itt van újra az érzés, hogy mindjárt valami borzasztó történik!” – mondta magában.
Megállt.
– Richard – mondta –, nekem ez sehogyan sem tetszik! Vissza kellene fordulnunk...
Egyszerre hallották meg a fura zajt. Határozottan mögülük származott, a körkörös barlang környékéről, amelyet az imént hagytak ott. Olyan volt, mintha durva seprű dörzsölődne fémhez.
Egymáshoz bújtak.
– Ez ugyanaz a hang – suttogta a férfi –, amelyet az első rámai éjjelen hallottam New York falain.
Mögöttük az alagút enyhén balra kanyarodott. Ahogy visszanéztek, a fények épp hogy csak pislákoltak. Amikor azonban másodszor is felhangzott az előbbi zaj, szinte vele egy időben újabb lámpások gyúltak ki a távolban, jelezve, hogy valami az alagút bejárata felé közeledik.
Nicole futásnak eredt. Repülősruhája és hátizsákja ellenére alig harminc másodperc alatt tette meg a következő kétszáz métert. Ott aztán megállt, és bevárta Richardot. Egyikük sem hallott újabb zajt, s további fények sem gyúltak az alagút távoli mélyén.
– Ne haragudjon, de pánikba estem – mondta Richardnak, amikor a férfi végre megérkezett. – Azt hiszem, túl sokáig időztem ebben a földön kívüli Csodaországban.
– Jesszusom! – ráncolta a homlokát Richard. – Életemben nem láttam senkit ilyen gyorsan futni. – Homlokráncai most kisimultak, s mosolynak adták át a helyüket. – Csak ne szabadkozzon, Nikki! – mondta. – Én is istenesen begyulladtam. De én mozdulni sem tudtam az ijedségtől.
Nicole még egyre lihegett, úgy bámult Richardra.
– Minek hívott? – kérdezte kicsit harciasan.
– Nikkinek – mondta a férfi. – Gondoltam, ideje, hogy becenevet kapjon tőlem. Miért, nem tetszik?
Nicole teljes tíz másodpercig nem jutott szóhoz. Gondolatai több millió kilométerre jártak. Tizenöt éve történt egy Los Angeles-i szállodai lakosztályban hogy testén újra meg-újra átcsaptak a gyönyör hullámai.
– Ez aztán nem semmi, Nikki! Igazán csodálatos volt! – mondta a herceg percekkel később.
Ő akkor, azon a tizenöt évvel korábbi éjjelen megtiltotta Henrynek, hogy Nikkinek hívja; nem begyes-faros sztriptíztáncosnő se nem örömlány!
Richard csettintett az ujjával a nő arca előtt.
– Hahó! Felébred végre?
Nicole elmolyosodott.
– Miért ne, Richard? – felelte. – A Nikki épp megfelel... feltéve, ha nem mindig hív így.
Lassan haladtak előre az alagútban.
– És hová révedt el a múltban? – kérdezte Richard.
„Azt én meg nem mondhatom – tűnődött el Nicole. – Hisz mindannyian tapasztalataink végösszege vagyunk. Csupán a legfiatalabbak kezdenek tiszta lappal. Mi, többiek arra kényszerülünk, hogy életünk végéig együtt éljünk a múlttal. És tudnunk kell, mit tartsunk meg magunknak mindebből” – karolt bele végül Richardba.
Az alagútnak csak nem akart vége szakadni. Már épp vissza készültek fordulni, amikor tőlük jobbra újabb sötét bejárat nyílt. Habozás nélkül beléptek rajta. A fények azonnal kigyulladtak. A helyiség bal oldali magas falán huszonöt lapos, téglalap alakú tárgy követte egymást ötször ötös sorokban. Az ellenoldali fal üres volt. Alig néhány másodperccel beléptük után a két űrhajós magas frekvenciájú vinnyogást hallott, amely valami módon a mennyezetről származott. A két jövevény rövid időre megdermedt, de aztán megnyugodtak, mert – bár a vinnyogás folytatódott – nem kísérte újabb meglepetés.
Kézen fogva óvakodtak át a hosszú, keskeny helyiség egyik végébe. A falon lévő tárgyak fotók voltak; többnyire felismerhetően a Ráma belsejét mutatták. Néhányon a központi tér nagy oktaédere volt látható. A többi vagy New York épületeit örökítette meg, vagy széles látószögű panorámafelvétel volt az űrhajó benti tájairól.
Három különösen felkeltette Richard érdeklődését. Ezek áramvonalas, aerodinamikailag görbült csónakokat ábrázoltak, melyek a Szalag-tenger vizét hasították. Az egyik képen jókora hullám csapott át egy nagyobb csónak fedélzetén.
– Nos, pont egy ilyenre volna szükségünk – szólt oda Richard Nicole-nak izgatottan. – Ha találnánk egy ilyet, egy csapásra megoldaná a gondjainkat.
Felettük folytatódott ugyanaz a vinnyogás. Valahányszor szünet állt be, újabb spotlámpa gyúlt ki a következő kép fölött. Richard és Nicole rájött, hogy valamiféle múzeumi idegenvezetés részesei, ennél biztosabbat azonban nem sikerült megtudniuk. Nicole lekuporodott egy fal mellé.
– Sehogy sem értem ezt az egészet – mondta, – Úgy érzem, teljesen elvesztettem a fonalat.
Richard letelepedett melléje.
– Én is így vagyok ezzel – bólogatott. – Pedig én csak most érkeztem New Yorkba. Képzelem, magára milyen hatással van mindez...
Egy pillanatra elhallgattak.
– Tudja, mi zavar a leginkább? – szólalt meg Nicole, megpróbálva hangot adni a tehetetlenség nyomasztó érzésének, ami eltöltötte. – Nos, az, mennyire nem mértem fel a saját tudatlanságom mértékét. Mielőtt erre az útra vállalkoztam, azt hittem, nagyjából meg tudom becsülni, hogyan viszonyul tudásom az emberiség közös tudáskincséhez. Ebben az expedícióban az a legszédítőbb, hogy rá kell döbbennem, mennyire keveset tud az egyes ember a tudhatóhoz képest. Gondolja el, hogy egy ember ismeretei csupán végtelen töredékét alkotják a galaktikus enciklopédiának...
– Valóban ijesztő elgondolni... – vágott közbe Richard izgatottan. – Ugyanakkor lelkesítő is... Néha egy-egy könyvesboltban vagy könyvtárban szinte lehengerel az érzés, mennyi mindent nem tudok. Aztán elfog a vágy, hogy egyenként elolvassam az összes könyvet. Képzelje el, milyen lenne egy olyan könyvtár, amely a mindenség valamennyi tudását magába foglalná... Már a gondolatba is beleszédülök.
Nicole feléje fordult, és a lábára legyintett.
– Rendben, Richard – mondta tréfásan, hangot váltva. – Most, hogy ismét beigazolódott végtelen ostobaságunk, mihez kezdjünk? Nagyjából egy kilométert tehettünk meg az alagútban. Hová menjünk ezután?
– Javaslom, menjünk még úgy negyedóráig ebben az irányban. Tapasztalatom szerint az alagutak mindig vezetnek valahová. Ha semmit nem találunk, megfordulunk.
Felsegítette Nicole-t,– és megölelte.
– Rendben van, Nikki – kacsintott rá. – Menjünk még előre fél mérföldet!
Nicole a homlokát ráncolta, és a fejét csóválta.
– Napjában kétszer épp elég, ha így hív – mondta, és kezét nyújtotta Richardnak.
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 Hősök a javából
Alattuk a jókora körkörös barlang belenyúlt a sötétbe. Mindössze az odavezető akna felső öt métere kapott fényt. A falból nagyjából egyméteres fémtüskék meredeztek meghatározott térközökben.

 
 
– Úgy látszik, ide vezetnek az alagutak – dünnyögte a fogai között Richard.
Láthatóan sehogyan sem értette, hogy kerül ide a Rámára ez az óriási henger alakú üreg, a tüskés falaival. Nicole-lal kétszer körbejárták az üreget. A szomszédos alagútban is megtettek több száz métert, s mivel az enyhén jobbra kanyarodott, ebből arra következtettek, hogy valószínűleg ugyanabból a barlangból ágazik el, mint az, amelyen végigmentek.
– Hát itt az út vége – vont vállat Richard. Jobb lábát feltette az egyik tüskére, hogy megnézze, megtartja-e a súlyát. Szilárdan tartotta. Bal lábát egy másik tüskére helyezve lejjebb lépett egy szintet jobb lábbal. – Kellemesen lehet rajta lépegetni – pillantott vissza Nicole-ra.
– Richard Wakefield – nézett rá Nicole az üreg széléről –, azt akarja ezzel mondani, hogy lemászik ebbe a feneketlen mélységbe? És azt várja, hogy kövessem?
– Nem várok én magától semmit – felelte a másik. – De nem látom értelmét, hogy visszaforduljunk. Mi újat találunk a rámpán és a kijáratnál? Mindössze arról győződhetünk meg, hogy felfedeztek-e minket. Látta azokat a képeket a csónakokról. Lehet, hogy itt, a mélyben tárolják őket. Vagy épp egy föld alatti folyó ömlik a Szalag-tengerbe.
– Könnyen lehet – mondta Nicole, aki maga is megkezdte az ereszkedést, amint Richard előrehaladása újabb sor lámpát gyújtott fel előttük –, hogy annak a fura zajnak a forrása odalent vár ránk.
– Mindjárt kiderítem – mondta Richard. – Halló, ki van odalent? Két ember közeledik rekordsebességgel.
Integetni kezdett, s csaknem elvesztette az egyensúlyát.
– Ne bohóckodjon! – szólt rá Nicole, ahogy leért melléje.
Megállt, hogy levegőhöz jusson, és körülnézett. Két lábát a tüskéken nyugtatta, miközben kezével két másikba kapaszkodott. Valószínűleg elment az eszem – gondolta. – Csak körbe kell nézni ezen a helyen. Nem nehéz itt elképzelni száz és száz keserves halált. Richard közben lejjebb ereszkedett két újabb tüskén. „Ő meg? Hát képtelen a félelemre? Vagy ennyire nyughatatlan? Mintha még élvezné is az egészet...”
A harmadik lámpasor rácsozatot világított meg alattuk a szemközti falon. A tüskék közül feszült ki, s innen távolról, a félhomályban nyugtalanítóan úgy tetszett, mintha a két felhőkarcolót összekötő valami kisebb változata lenne. Richard körbekerülte a falat, hogy megtapogassa a rácsot.
– Jöjjön csak! – kiáltott át Nicole-nak. – Azt hiszem, ugyanabból a hülye anyagból való.
A rácsot kis peckek rögzítették a falhoz. Richard addig erősködött, míg Nicole kimetszett belőle egy darabot, és nekiadta. Richard széthúzta a két kezével, s figyelte, mint nyeri vissza eredeti alakját. A belső szerkezetét kezdte tanulmányozni.
– Ugyanaz az anyag – mondta. – De mi a csudát szolgálhat? – szaladt ráncba a homloka.
Nicole, aki mellette állt, hanyagul levilágított elemlámpájával az alanti mélységbe. Már épp javasolta volna, hogy másszanak vissza az ismerős terepre, amikor nagyjából húsz méterrel alattuk egy padló visszfényét vélte felfedezni.
– Mondok én magának valamit – szólt oda Richardnak. – Mialatt maga a háló anyagát vizsgálja, én leereszkedem néhány métert. A vége felé járhatunk ennek a különös, tüskés falú kútnak vagy akárminek. Ha nem, még mindig visszamehetünk.
– Rendben – vetette oda Richard szórakozottan, miközben a hátizsákjából elővett mikroszkóppal tanulmányozta a háló fonalait. Nicole fürgén leereszkedett a padlóra.
– Jöjjön le hamar! – kiáltott fel Richardnak. – Két újabb alagút nyílik innen, egy nagyobb és egy kisebb. Középen meg egy további üreg terjeszkedik...
Richard menten mellette termett. Amint kigyúltak az alsó szint fényei, ő is megkezdte a mászást.
Most mindketten egy három méter széles párkányon álltak a tüskés henger aljában. A párkány gyűrű alakban fogott körül egy kisebb lenti üreget, amelynek szintén tüskék meredeztek a falain. Jobbra és balra boltíves, sötét alagutakat vájtak építői a sziklába vagy fémbe, ennek a kiterjed föld alatti világnak az alapanyagába. A bal oldali alagút öt-hat méter magas volt, vele szemközt, pontosan átellenben a gyűrű körül, a kisebbik mindössze félméteres.
Mindkét alagútból két kis párhuzamos, ismeretlen anyagú csík húzódott végig a gyűrűn a párkányok fél szélességében, s rögzült az alagutak alján. A két csík közel volt egymáshoz a kisebb alagútban, és távolabb a nagyobban. Richard a nagy alagút csíkjai előtt térdelt, úgy vizsgálgatta őket, amikor távoli dübörgés ütötte meg a fülét.
– Hallgassa csak! – szólt oda Nicole-nak.
Mindketten ösztönösen elhátráltak a bejárattól.
A dübörgés hangosabbá vált, és sustorgásnak adta át a helyét, mintha valami sebesen, suhogva közeledett volna a levegőben. Nicole és Richard látta, amint messze a nyílegyenesen futó alagútban kigyúlnak a fények. Mindketten megdermedtek ijedtükben. Nem kellett sokáig várniuk a magyarázatra. Metrószerelvényre emlékeztető jármű tört a látóterükbe, és siklott feléjük. A padlón húzódó csíkok elülső széle előtt aztán hirtelen megállt.
Richard és Nicole félrehúzódott a közeledő járgány elől. Mindketten veszedelmesen közel kerültek a gyűrű széléhez. Másodpercekig némán, lélegzetvisszafojtva álltak, az előttük elzúgó áramvonalas alakzatra meredve. Aztán egymásra néztek, és egyszerre nevették el magukat.
– Rendben – mondta Nicole idegesen –, felfogtam végre. Átjutottunk egy másik dimenzióba. És ebben nehéz rátalálni a metróállomásra... Az egész olyan hihetetlen! Lemászunk egy tüskékkel borított hordón, és végül a metróban találjuk magunkat... Nem tudom, maga hogy van ezzel, Richard, de jómagam torkig vagyok. Pár normális madár és mannadinnye még elmenne, de...
Richard a jármű mellé lépett. Erre ennek oldalán kinyílt egy ajtó. Mindketten beláttak a megvilágított belső térbe. Ülés nem volt a szerelvényben, csupán vékony, henger alakú képződmények, melyek minden látható rendszer nélkül kötötték össze a padlót a mennyezettel.
– Nem mehet messze, nincs benne ülőhely – mondta Richard, fejét bedugva az ajtón, lábával azonban megtámaszkodva a párkányon.
Nicole is melléje húzódott, hogy megnézze magának.
– Náluk talán senki sem öreg vagy nyomorék... és a csemegeüzletek is közel esnek a lakásokhoz. – Ahogy Richard még mélyebben behajolt a kocsiba, hogy jobban lássa a mennyezetet és a falakat, Nicole újra felnevetett. – Ne hülyéskedjen! – mondta. – Őrültség lenne bemászni ebbe a szerelvénybe. Kivéve, ha élelmünk fogytán ez lenne az utolsó reménységünk.
– Azt hiszem, igaza van – mondta Richard. Határozottan csalódottnak látszott, ahogy visszahúzódott a metrókocsiból. – Bár be kell valljam, bámulatos...
De nem fejezte be a mondatot. A párkány túloldala felé bámult, ahol a kisebbik alagút mostanra kivilágított bejáratában ugyanolyan jármű siklott a padlón, mint emez, csak éppen tizedakkora. Nicole követte Richard pillantását.
– Az ott a liliputi járat lehet – mondta Nicole. – Külön viszik az óriásokat, ezen az ittenin meg a normál méretűeket. Egyszerű, mint a kétszer kettő.
Richard gyorsan körbekerülte a gyűrűt.
– Tökéletes – morogta, miközben levette a hátizsákját, s maga mellé helyezve a párkányra, beletúrt az egyik nagyobb zsebbe.
– Mit művel? – kérdezte Nicole.
Richard két parányi figurát vett elő a hátizsákból, és feléje mutatta.
– Tökéletes – ismételte leplezetlen izgalommal. – Küldjük le akkor Hal herceget és Falstaffot! Mindössze pár percre van szükségem a program beállításához.
Mostanra szétnyitotta zsebszámítógépét a párkányon a robotok mellett, és szorgosan dolgozott. Nicole hátát a falnak támasztva két tüske közé telepedett, és Richardot nézte..
– Tényleg ritka szerzet – morogta elismerően, visszagondolva az együtt töltött órákra. – Lángész, ehhez nem fér kétség. Szinte minden jellemhiba és kicsinyesség nélkül. És valahogy a gyermeki kíváncsiságot is megőrizte magában.
Hirtelen nagyon fáradtnak érezte magát. Magában mosolyogva figyelte Richardot, aki elmerült a munkájában. Nicole egy pillanatra behunyta a szemét.
* * *
– Elnézést, hogy ilyen sokáig tartott – mondta Richard. – Egyre újabb tennivalók jutottak eszembe, és az összeköttetést is át kellett rendeznem...
Nicole csak lassan tért magához szendergéséből.
– Mióta vagyunk itt? –’kérdezte ásítva.
– Valamivel több, mint egy órája – felelte Richard félszegen. – De mostanra mindennel elkészültem. A fiúk felszállhatnak a metróra.
Nicole. körbepillantott.
– Mindkét járgány itt van még – jegyezte meg.
– Azt hiszem, ugyanúgy működnek, mint a világítás. Lefogadom, amíg mi maradunk, ezek sem mozdulnak.
Nicole felállt, és kinyújtózott.
– Íme, a terv – mondta Richard. – Itt a kezemben az adó-vevő irányító. Mind Hal, mind pedig Sir John rendelkezik audio-, video- és infravörös szenzorokkal, amelyek folyamatosan gyűjtik magukba az adatokat. Megválaszthatjuk, melyik csatornát jelenítjük meg a számítógépünkön, és szükség esetén újabb parancsokat adhatunk ki.
– De vajon áthatolnak-e a jelzések a falakon? – kérdezte Nicole, mert eszébe jutott, mit tapasztalt a fészerben.
– Addig igen, amíg nem kell túl nagy anyagtömegen átjutniuk. A rendszert még túl is terveztem kicsit a jel/zaj arányt tekintve, és számba véve a jelzések lehalkulását. Különben pedig a nagyobb szerelvény egyenes pályán érkezett hozzánk. Remélem, hogy ez a másik is hasonló lesz.
Richard most ügyesen elhelyezte a két robotot a párkányon, és utasította őket, hogy induljanak el a metrókocsi felé. Ahogy közelebb értek, mindkét oldali ajtó. kinyílt.
– Adjátok át üdvözletemet Sürge asszonynak! – mondta Falstaff, ahogy beszállt a kocsiba. – E szép hölgy ostoba volt, de jószívű. Nicole értetlenül pillantott Richardra.
– Nem írtam felül az összes korábbi programot – mondta ő nevetve. – Időnként teljesen képtelen megjegyzéseket eresztenek meg.
A két robot egy-két percig álldogált a metrószerelvényben. Richard sietve ellenőrizte az érzékelőiket, és további igazításokat hajtott végre a monitoron. Végül becsukódott a metrókocsi ajtaja, a vonat várt tíz másodpercet, majd elrobogott az alagútban.
Richard arra utasította Falstaftot, hogy menetirányba nézzen, noha nem sok látvány várta az ablakban. Meglepően sokáig tartott ez a nagy sebességű utazás. Richard úgy számította, hogy a kicsi kocsi több mint egy kilométert tett meg, mielőtt a végső megálláshoz lassult volna.
Richard várt egy ideig, mielőtt a metrószerelvény elhagyására utasította a két robotot; nem akarta megkockáztatni, hogy köztes megállóban szálljanak ki. Nem volt azonban ok aggodalomra: a Hal hercegtől és Falstafftól származó első képsor szerint a kocsi valóban végállomásához érkezett.
A két robot körbejárta a járgány melletti sima peront, és tovább fényképezte környezetét. A megállót boltívek és oszlopok tagolták, valójában azonban egyetlen hosszú, összefüggő terem alkotta. Richard a képek alapján nagyjából kétméteresre becsülte a mennyezet magasságát. Kiadta a parancsot Halnak és Falstaftnak, hogy menjenek végig egy hosszú folyosón, amely balra, a metróvágányra merőlegesen nyílt.
A folyosó újabb alagút előtt ért véget, ez alig volt öt centi magas. Mialatt a robotok a padlózatot vizsgálgatták – mert azon csaknem a lábukig nyúló két parányi sávot fedeztek fel –, miniatűr metrókocsi érkezett az állomásra. Miután az ajtaja kinyílt, és belseje is ki volt világítva, a méretét leszámítva Richard és Nicole ugyanolyannak látta, mint a két másikat.
Az űrhajósok a párkányon térdeltek egymás mellett, s feszülten lesték a számítógép kicsiny képernyőjét. Richard kiadta az ukázt Falstaffnak, hogy fényképezze le a parányi metrókocsi mellett álldogáló Hal herceget.
– Maga a kocsi – mondta Richard Nicole-nak a képet tanulmányozva – alig két centi magas. Miket szállíthatnak benne? Hangyákat?
Nicole némán csóválta a fejét. Lenyűgözte a Ráma újabb meglepetése. Azon tűnődött, hogyan fogadta eleinte az űrhajó újdonságait. „A legmerészebb álmaimban sem hittem – gondolta –, hogy ennyi új titok vár itt rám. Az első felderítők épp csak a felszínt súrolták...”
– Richard! – szakította félbe gondolatai áramát.
A megszólított utasította a robotokat, hogy induljanak el vissza a folyosón, majd felpillantott.
– Igen? – mondta.
– Milyen vastag a Ráma külső burka?
– Azt hiszem, a komp nagyjából négyszáz métert utazik benne felelte Richard eltöprengve. – Ez azonban csak az űrhajó egyik vége. Egyéb pontjairól semmi biztosat nem tudunk. Norton és emberei arról számoltak be, hogy a Szalag-tenger mélysége erősen változó... bizonyos helyeken mindössze negyven méter, míg egyebütt a százötven métert is eléri. Ez legkevesebb több száz méteres vastagságra utal.
Sietve ellenőrizte a monitort. Hal herceg és Falstaff mostanra csaknem teljesen visszaért az állomásra, ahol az imént metróra szálltak. Richard „megállj” parancsot adott ki, majd Nicole-hoz fordult.
– Miért kérdi? Nem szokása fölöslegesen kérdezgetni.
– Azért, mert a jelek szerint egy egész felderítetlen világ terül el itt a mélyben – felelte ő. – Egy életbe kerülne, hogy...
– Annyit azért ne áldozzunk rá! – vágott közbe Richard nevetve. – Legalábbis ne földi időben mérve... Visszatérve azonban az előbbi kérdésére, gondoljon arra, hogy a talajszint a teljes déli féltekén négyszázötven méterrel emelkedik az északi fölé. Azaz – hacsak nincs szó nagyobb szerkezeti egyenetlenségről, s kívülről semmi ilyennek nem láttuk jelét – a vastagság délen jelentősen nagyobb kell legyen.
Várta, mit felel erre Nicole, mivel azonban másodpercekig hallgatott, visszafordult a monitorhoz, s folytatta a közös felderítést a robotokkal.
Nicole-t nem ok nélkül érdekelte a burok vastagsága. Makacsul kísértette egy gondolat, amit sehogyan sem tudott kiverni a fejéből. Magában elképzelte, hogy az egyik hosszú föld alatti alagút végére érve kinyitja annak ajtaját, és a Nap vakító sugarai fogadják. Mi történne azzal az intelligens teremtménnyel – törte a fejét –, aki ennek a félhomályos útvesztőnek a lakója, aztán véletlenül olyan valamibe botlik, ami egyszer és mindenkorra megváltoztatja egész világképét? Hogyan térhetne vissza ezek után...
– Hát ez meg ki a csoda? – morogta Richard.
Nicole álmodozását feladva a monitorra koncentrált. Hal herceg és Falstaff mostanra tágas terembe jutott a metróállomás túloldalán, s laza, szivacsra emlékeztető fonadék göngyölege előtt állt meg. Az anyag infravörös felvétele gömböt formázó alakzatot mutatott ki a fonadék belsejében, amely hőt bocsátott ki magából. Nicole javaslatára Richard megparancsolta a robotoknak, hogy járják körül az ismeretlen tárgyat, és derítsék fel az egész óriási termet, amely a képernyőn túl nyúlt el a távolban. A robotok videokészüléke ekkora méreteket már nem tudott befogni. A mennyezet hozzávetőleg húsz méter magas lehetett, s a két oldalfalat több mint ötven méter választotta el egymástól. Odébb további szivacsba csomagolt gömbök sorakoztak. Az előtérbe rácsozat lógott alá a mennyezetről, mely azonban öt méterrel a padlózat fölött megszakadt. Mögötte úgy száz méterre ugyanilyen húzódott.
Richard és Nicole megbeszélte, mi legyen a robotok következő teendője. Sem a metróállomásról, sem a teremből nem nyílt új kijárat.
A teremről készült panorámafelvétel semmi érdemlegeset nem mutatott ki a szivacsba göngyölt gömbökön kívül. Nicole azt szerette volna, hogy hívják vissza a robotokat, és hagyják ott egyszer és mindenkorra az üregrendszert.
A robotok némi nehézség árán benyúltak a fonadékon keresztül a középen ülő gömbért. Minél közelebb értek hozzá, annál inkább megemelkedett a környezet hőfoka. A külső burok kézenfekvően a hő elnyelésére szolgált. Amikor a robotok elérték a beágyazott gömböt, belső monitoraikon figyelmeztető jelzés villant fel, mely arról tájékoztatott, hogy a külső hőmérséklet meghaladja azt a határt, melyen még biztonságosan tudnak működni.
Richard szélsebesen dolgozott, folyamatosan irányítva a robotokat. A gömb gyakorlatilag áthatolhatatlannak bizonyult, vélhetőleg valamiféle rendkívül kemény felszínű, vastag fémötvözetből készült. Falstaff a karjával többször megkocogtatta a gömb felületét, mely tompa hangot hallatott, jelezve, hogy tele van, valószínűleg folyadékkal. A két robot javában kifelé igyekezett a szivacsos fonadékból, amikor hallókészülékeik fémhez súrolódó seprű hangját rögzítették.
Richard megpróbálta felgyorsítani a menekülésüket. Hal meg is szaporázta lépteit, Falstaffot azonban – akinél több alkatrész hőmérséklete túl magasra emelkedett, amikor a gömb közelébe merészkedett – belső processzora megakadályozta a tempó fokozásában. A sepregetés zaja közben egyre erősödött.
A két űrhajós között a párkányon nyugvó számítógép monitora most osztott képernyőre váltott át. Hal herceg kijutott a szivacsos anyagból, a padlóra pottyant, és társát be sem várva megindult a metró felé. Falstaff egyelőre a fonadékba gabalyodva küzdötte ki magát a szabadba.
– Túl sok ez egy iszogató férfiúnak[38] – morogta, mert újabb akadályba ütközött.
A sepregetés váratlanul abbamaradt, s Falstaff kamerája hosszú, nyakigláb valamit mutatott, melyet fekete és arany sávok csíkoztak. Pillanatok múltán a monitor elsötétedett, s felhangzott a kis robot „végzetes meghibásodás” vészjele. Richard és Nicole még egy utolsó felvételt kapott Falstafftól: óriási szem szuperközelije volt rajta látható – a fekete, kocsonyás anyagba kékes árnyalatok keveredtek. Ezt követően a robot mindenestől beszüntette a jelek továbbítását, a vészjelekét is.
Időközben Hal beszállt a várakozó metrószerelvénybe. Másodpercekkel azelőtt, hogy elindult volna, újból felhangzott a baljóslatú sepregetés. A metrókocsi azonban így is mozgásba lendült, belsejében a robottal, s felgyorsulva a két űrhajós felé tartott. Richard és Nicole megkönnyebbülten felsóhajtott.
Alig egy másodperc múltán Hal herceg hangfelvevő készüléke üvegcsörömpöléshez hasonló lármát rögzített. Richard utasította a robotot, hogy forduljon a hang irányába, mire Hal kamerája egyetlen fekete-arany csíkozású csápot mutatott a levegőben. A csáp betörte az ablakot, és kérlelhetetlenül a robot felé tapogatózott. Richard és Nicole egyszerre fogta fel, mekkora veszélyben forognak. Az ismeretlen valami feljutott a metrókocsi tetejére, s immáron fel éjült közeledett.
Nicole szélsebesen mászta meg a tüskéket. Richard több értékes másodpercet veszített azzal, hogy felvette és a hátizsákjába csomagolta a számítógépét. Akkor hallotta meg Hal herceg vészjelzését, mikor félúton járt a tüskés hordóban. Megfordulva még látta, amint alatta a metrókocsi befordul az alagútba.
Aminek ezután szemtanúja volt, attól majd megfagyott a vér az ereiben. A metrókocsi fölé ugyanis jókora fekete teremtmény tornyosult, melynek törzse, ha az volt egyáltalán, a tetőzetre lapult. Innen indultak el mindenfelé a csíkos csápok. Négy máris átütötte az ablakokat, és megragadta a robotot. Ezután az a valami lemászott a kocsiról, s nyolc csápja közül az egyiket a legalsó tüske köré tekerte. Richard felkapaszkodott a hengeren, és Nicole nyomában futni kezdett a felső alagútban.
Futás közben észrevette, hogy az enyhén elkanyarodik jobbra. Emlékeztette magát, hogy bár nem ugyanezen az alagúton jöttek le, ez is visszavezet a rámpákhoz. Több száz méter után megállt és fülelt, nem követi-e az üldözője, de semmit sem hallott. Már épp megkönnyebbülten felsóhajtott, amikor iszonyú jajveszékelés ütötte meg a fülét. Nicole jajongott valahol előtte. „A francos fenébe!” – gondolta, és rohant, hogy megtalálja.
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 Progresszív mátrixok
– Életemben nem ijedtem meg ennyire – mondta Nicole Richardnak.

 
 
A két űrhajós a nyugati tér egyik felhőkarcolójának vetette a hátát. Mindketten erősen lihegtek még az eszelős menekülés után. Nicole alaposan meghúzta a kulacsát.
– Épp megnyugodtam volna – folytatta –, amikor meghallottam, hogy mögöttem csörtet... ennyit tudtam, egyebet nem. Úgy döntöttem, bevárom a múzeumban. Az meg se fordult a fejemben, hogy másik alagútban járunk... Persze magamtól is kitalálhattam volna, mert máshol volt a nyílás. Csak hát abban a pillanatban nem gondolkoztam logikusan... Akárhogy is, beléptem a helyiségbe, a fény kigyulladt, és ott volt előttem ő, tőlem alig három méterre. Azt hittem, megáll bennem az ütő...
Richard felidézte magában, hogyan futott Nicole zokogva a karjába az alagútban.
– Takagisi az... kitömve, akár egy elejtett őz vagy tigris... jobbra a nyílástól! – hebegte akkor minden ízében remegve.
Miután visszanyerte az önuralmát, együtt mentek vissza az alagútba. És valóban, a bejárattal szemközt Richard döbbenten találta magát szemben a Newton űrhajósával, Takagisi Sigeruval. A repülősruhájában állt, és hajszálra úgy nézett ki, mint utoljára a Béta-táborban. Arcára kellemes mosoly fagyott, két karja az oldalánál lógott.
– A pokolba is, mi ez? – pislogott Richard, akinek rémülete alig volt erősebb a kíváncsiságánál.
Nicole félrenézett. Bár látta már a kitömött Takagisit, ez a látvány túl életszerű volt ahhoz, hogy el tudja viselni.
Mindössze egyetlen percig maradtak a nagyteremben. A földön – kívüliek mesterien megnyúztak egy törött szárnyú madarat is, amely Takagisi mellett lógott alá a mennyezetről. A japán tudós mögött a falnak támasztva Richard és Nicole közös kunyhója-állt; ez még a tegnapi nap folyamán tűnt el. A Newton hordozható tudományos megfigyelőállomásának hatszögletű elektronikus irányítólapja Takagisi lábánál hevert a padlón, egy buldózerbiot teljes életnagyságú képmása közelében. A teremben más biotmásolatok is felfedezhetőek voltak.
Richard épp tanulmányozni kezdte a különféle kiállított biotokat, amikor az alagútból halkan felhangzott az ismerős söprögetés. Egy pillanattal sem vártak tovább. Menekülésüket végig az alagútban, majd fel a rámpákon mindössze egyszer szakították félbe, amikor friss vizet vettek a ciszternából.
– Dr. Takagisi kedves, érzékeny ember volt – mondta aztán Nicole Richardnak –, akinek a munka volt a szenvedélye. Közvetlenül a kilövés előtt meglátogattam Japánban, akkor mondta el, egy életen át álmodozott arról, hogy egyszer majd részt vesz a második Ráma űrhajó felderítésében.
– Kár, hogy ilyen iszonyatos halált halt – felelte Richard komoran. – Gyanítom, hogy az a nyolclábú pók vagy egyik rokona vonszolta le ide, s nyomban utána meg is nyúzták. A jelek szerint nem vesztegették az időt, hanem rögvest kiállították.
– Tudja, szerintem nem ölték meg – mondta Nicole. – Lehet, hogy reménytelenül naiv vagyok, de semmi nyomát nem látom... a szobrán... a kézitusának.
– Úgy véli, csupán halálra ijesztették? – vágott közbe Richard gunyorosan.
– Igen – mondta Nicole határozottan. – Legalábbis elképzelhetőnek tartom.
A következő öt percet azzal töltötte, hogy Takagisi szívbetegségéről beszélt Richardnak.
– Maga csupa meglepetés, Nicole – mondta Richard, miután figyelmesen végighallgatta. – Teljesen félreismertem kegyedet. Azt hittem, maga egy rendmániás teremtés, akit egyedül a szabályok betartása érdekel. Elképzelni se tudtam, hogy hajlandó a maga feje után menni. A kifejezett együttérzésről nem is beszélve.
– A jelen pillanatban nem tudhatjuk, jót tett-e bárkinek e két tulajdonságom. Amennyiben tartom magam az előírásokhoz, Takagisi ma boldogan élne családja körében Kiotóban.
– És ezzel együtt élete nagy kalandjáról is lemaradt volna... ami érdekes kérdést vet fel, drága doktornő. Ahogy most itt ülünk, bizonyára sejti, hogy nem sok esélye van a megmenekülésünknek. Könnyen meglehet, mindketten anélkül halunk meg, hogy egymásén kívül más emberi arcot látnánk. Mit gondol erről? Hogyan illik a halál – ami azt illeti, bárkié – a maga világképébe?
Nicole Richardra nézett. Meglepte ennek a kérdésnek a komolysága. Megpróbált olvasni – sikertelenül – a férfi arckifejezésében.
– Nem félek tőle, ha erre gondol – felelte óvatosan. – Orvosként épp elégszer kellett a halálra gondolnom. És mivel anyám kislánykoromban halt meg, már gyerekfejjel rákényszerültem arra, hogy az elmúlással foglalkozzam.
Elhallgatott egy pillanatra.
– Személy szerint szeretnék életben maradni, amíg Geneviève felnő... hogy megérjem az unokáim születését. Maga a puszta túlélés azonban nem olyan fontos nekem. Az életnek csak megfelelő minőség mellett van értéke a szememben. És hogy ezt a minőséget megnyerjük, időnként kockázatot is kell vállalnunk... Nem fogalmazok nagyon logikusan, ugye?
– Nem – mosolyodott el Richard. – De a gondolat főcsapása kedvemre való. Maga máris megemlítette a kulcsszót: minőség. Fontolgatta valaha is az öngyilkosságot? – kérdezte hirtelen.
– Nem, soha – rázta meg a fejét Nicole. – Mindig volt miért élnem.
„Valami oka van, hogy erről faggat” – gondolta.
– Hát maga hogy áll ezzel? – kérdezte aztán rövid hallgatás után. – Amikor az apja bántalmazta, gondolt arra, hogy kárt tesz magában?
– Különös módon nem – felelte a férfi. – Az apám ütlegelése nem ölte ki az életkedvemet. Hisz annyi mindent tanulhattam. Azt is tudtam, hogy egyszer túljutok ezen, és megállok a magam lábán. – Elhallgatott, s csak hosszú szünet után folytatta. – Mégis volt egy korszak az életemben, amikor igenis megfordult a fejemben az öngyilkosság gondolata – mondta. – Akkora harag és fájdalom tombolt bennem, hogy úgy éreztem, nem élem túl.
Elhallgatott, és elmerült gondolataiban. Nicole türelmesen várta a folytatást, végül karját a férfiéba fonta.
– Nos, barátom – mondta könnyedén –, egyszer majd, ha úgy gondolja, mondja el! Egyikünk sem szokott hozzá ahhoz, hogy másokkal ossza meg legmélyebb titkait. Idővel talán megtanuljuk. Kezdetnek hadd beszéljek arról, miért hiszem, hogy nem fogok meghalni, mi több, miért vetem bizalmamat a keleti tér átkutatásába.
Nicole soha senkinek nem beszélt a Porón megtapasztalt „utazásról”, még apjának sem. Most elmondta Richardnak, mit élt át hétévesen a Porón. Omeh római látogatását sem hallgatta el, sem a senoufo jóslatot a „társ nélküli asszonyról”, aki a „csillagok között szórja szét nemzetségét”. Részletesen elbeszélte azt a látomást is, amelyben az üvegcse kiivása után volt része a verem mélyén.
Richard szóhoz sem jutott a csodálkozástól. Ezek a történetek teljesen idegenül hangzottak matematikus elméjének. Rajongással elegy ámulattal nézett Nicole-ra. Végül, mert már feszélyezővé vált a csönd, beszélni kezdett.
– Nem is tudom, mit mondjak... – dadogta.
Nicole az ajkához tette az ujját, hogy hallgasson.
– Nem szükséges bármit mondania, hisz olvasok az arcában. Majd megbeszéljük holnap, miután lesz ideje elrágódni a hallottakon.
Ásított, és megnézte az óráját. Hátizsákjából elővette a hálózsákot, és szétgöngyölte a földön.
– Teljesen kivagyok – mondta Richardnak. – Semmi nem fárasztja ki úgy az embert, mint egy kis rettegés. Négy óra múlva látjuk egymást!
* * *
– Már másfél órája keressük – mondta Richard ingerülten. – Nézze meg ezt a térképet! A központi tér ötszáz méteres körzetén belül mindent legalább kétszer átkutattunk.
– Akkor valamit rosszul csináltunk – felelte Nicole. – A látóterem három hőforrást mutatott. Richard összevonta a szemöldökét. – Amúgy, ha úgy tetszik, a logika is ezt sugallja. Miért lenne három tér és mindössze két madárodú? Maga mondta, hogy a rámaiak mindent tervszerűen bonyolítanak.
Egy dodekaéder előtt álltak, amely a keleti térre nézett.
– Kérdés azonban – morogta a fogai között Richard –, mi a célja ennek a sok poliédernek? Mindegyik szektorban csak egy található, s a három legnagyobb a tereken áll... Várjon csak! – mondta, ahogy tekintete a dodekaéder tizenkét lapja közül az egyikről a szemközti felhőkarcolóra siklott, majd körbepásztázta a teret. – Lehetséges volna? Nem – válaszolta meg önnön kérdését –, ez teljes képtelenség.
Látta, hogy Nicole értetlenül mered rá.
– Van egy ötletem – mondta izgatottan. – Lehet, hogy túl őrülten hangzik... Emlékszik dr. Bardolinire és az ő progresszív mátrixaira? A delfineknek adott feladatokra? Mi van akkor, ha a rámaiak szintén megadott mintázatot hagytak itt, árnyalatnyi eltérésekkel térről térre és körzetről körzetre? Ez sem nagyobb bolondság, mint a maga látomása.
Már térdelt is a földre, s lepergette maga előtt New York térképeit.
– Használhatom a maga számítógépét is? – kérdezte Nicole-t pár perc múlva. – Meggyorsítaná a munkám.
Ezt követően órákon keresztül ült a két számítógép előtt, s magában motyogva próbálta megfejteni New York rejtvényét. Amikor Nicole unszolására rövid szünetet tartott, hogy megvacsorázzék, elmagyarázta, hogy a harmadik föld alatti üregrendszerre csakis akkor találhat rá, ha teljes mértékben megérti a poliéderek, a három tér, valamint ama felhőkarcolók közti viszonyrendszert, melyek a kilenc szektor mindegyikében farkasszemet néznek a poliéderek fő lapjával. Két órával a sötétség beállta előtt elrohant a szomszédos szektorba, hogy ott olyan adatokat gyűjtsön, melyeket a számítógépes térképek nem tüntettek fel.
Ám még azután sem volt nyugta, hogy besötétedett. Nicole a tizenöt órás éjszaka első harmadát végigaludta. Amikor öt óra után felébredt, Richard már lázasan dolgozott. Meg sem hallotta Nicole torokköszörülését, aki nesztelenül felkelt, és kezét a férfi vállára tette.
– Aludnia kell, Richard! – mondta csöndesen.
– Már közvetlenül a megoldás előtt vagyok – mondta Richard. Ahogy feléje fordult, Nicole látta, milyen karikás a szeme. – Nincs több hátra egy óránál.
Nicole visszatért a hálózsákjához. Amikor Richard később felébresztette, a férfi tele volt lelkesedéssel.
– Kitalálná-e – kezdte vigyorogva –, hogy három lehetséges megoldással számolhatunk a megadott rendszeren belül? – Egy teljes percig fel-alá futkározott – Menjünk, nézzük meg! – mondta aztán szinte könyörögve. – Azt hiszem, nem jön álom a szememre, amíg ki nem derül az igazság.
Csakhogy a harmadik üregrendszer egyetlen lehetséges helye sem esett közel a térhez. A legközelebbi is több mint egy kilométer távolságban volt New York határában, az északi féltekével szemközt. Itt azonban semmit sem találtak. Ezután újabb negyedórás menetelés következett a sötétben a második lehetséges helyhez, amely a város délkeleti sarkához esett közel. A megjelölt utcán végigmenve Richard és Nicole pontosan ott talált rá a fedélre, ahol Richard feltételezte.
– Halleluja! – kiáltotta Richard, hálózsákját a fedél mellé terítve. – Isten éltesse a matematikát!
„Meg Omehet – gondolta Nicole. Az álom ugyan kiment a szeméből, de semmi kedve nem volt sötétben felderítésre indulni. – Mi az előbbre való, a megérzések vagy a matematika? – tűnődött, mikor a táborba visszatérve éberen hevert hálózsákjában. – Vajon modellek segítségével találunk-e rá az igazságra? Vagy először az igazságot ismerjük, s csak azután dolgozunk ki matematikai apparátust az igazolására?”
* * *
Ahogy kivilágosodott, mindketten felébredtek.
– Egyre rövidebbek a nappalok – jegyezte meg Richard. – Negyvenhat órára, négy percre és tizennégy másodpercre elosztva, ezzel együtt is ugyanaz marad azonban a nappali és éjszakai órák végösszege.
– Mikor érjük el a Földet? – tudakolta Nicole, miközben a hálózsákját gyömködte a védőzsákjába.
– Húsz földi nap és három földi óra elteltével mondta Richard, miután megnézte a számítógépét. Nos, készen áll a következő kalandra?
Nicole bólintott.
– Gondolom, azt is tudja, hol találjuk azt a lapot, ami ezt a fedelet nyitja?
– Nem, de lefogadom, hogy nem lesz nehéz megtalálni – jelentette ki Richard magabiztosan. – Miután ezt megleltük, a nyitás már gyerekjáték lesz, hisz az egész modellt ismerjük.
Tíz perccel később megnyomott egy fémlemezt, mire a harmadik fedél is felpattant. Ebbe a harmadik üregbe széles lépcsőn lehetett lelépkedni, melyet néha tört csak meg egy-egy lépcsőpihenő. Richard lefelé menet kézen fogta Nicole-t. Elemlámpájukkal világították meg az utat maguk előtt, mivel ezúttal a világítás elmaradt.
A ciszterna ugyanott volt, mint az előző alkalommal. A központi lépcsőről elágazó vízszintes alagutakban mindkét szinten tökéletes némaság uralkodott.
– Nem hinném, hogy bárki lakna itt – mondta Richard.
– Egyelőre legalábbis nem – vélte Nicole.
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 Köszöntünk benneteket, földlakók
Richardot erősen gondolkodóba ejtették azok a fura szerkezetek, melyekre az egyik felső vízszintes alagútból nyíló első helyiségben bukkant. Működésüket már alig egy órája megfejtette. Mostanra tudta, hogyan szabályozza a világítást és a hőmérsékletet a föld alatti üregrendszer egészében. Ám ha ez ilyen egyszerű, és az összes odú megegyezik, miért nem használják akkor a madarak is a lámpásokat? Reggeli közben a madárfészek részleteiről faggatta Nicole-t.

 
 
– Egyvalamit nem vesz figyelembe, márpedig pont ez a lényeg – felelte ő a mannadinnyébe harapva. – A madarak önmagukban nem számítanak. Kérdés az, hol vannak a rámaiak? A tetejében pedig miért ásták ezeket az üregeket New York alatt?
– Talán mind azok – felelte Richard. – A biotok, a madarak és a nyolclábú pókok... meglehet, valamennyien ugyanarról a bolygóról származnak. A kezdet kezdetén egyetlen boldog családot alkottak. Ahogy azonban telt-múlt az idő, és rendre követték egymást az egyes nemzedékek, a különböző fajok eltérő úton fejlődtek tovább. Külön odúkba költöztek, és...
– Túl sok a gond ezzel a forgatókönyvvel – szakította félbe Nicole. – Először is a biotok egyértelműen gépek. A madarak vagy igen, vagy nem. A nyolclábú pókok szinte biztosan nem, noha az a technikai színvonal, amely létrehozta ezt az űrhajót, általunk elképzelhetetlen mértékben fejleszthette a mesterséges intelligenciát. A megérzéseim mégis azt súgják, hogy élőlényekkel állunk szemben.
– Mi, emberek soha nem leszünk képesek különbséget tenni egy élő teremtmény és egy sokoldalú gép között, melyet egy valóban fejlett faj alkotott.
– Egyetértek. De akár magunk is tisztázhatjuk ezt a kérdést. Van azután még valami, amit szeretnék megvitatni magával.
– Éspedig? – kérdezte Richard.
– Vajon a Ráma I. – en is létezhettek ezek a madarak, nyolclábú pókok és föld alatti járatok? Amennyiben igen, hogyan lehetséges, hogy Norton emberei semmit sem vettek észre belőlük? Ha pedig nem, miért ezen az űrhajón tenyésznek, és miért nem az elsőn fordultak elő?
Richard néhány pillanatra elcsöndesedett.
– Látom, hová akar kilyukadni – mondta végül. – Az volt a kiindulópontunk, hogy az első Ráma űrhajót évmilliókkal ezelőtt építették a galaxis más tájairól származó ismeretlen lények, akiket tökéletesen közömbösen hagyott, kivel és mivel találkoznak útjuk során. Ám ha ez áll, miért van akkora különbség a két űrjármű között, melyek feltehetően ugyanabból az időből származnak?
– Kezdem azt hinni, hogy kiotói kollégánknak igaza volt – felelte Nicole. – Talán van valami mögöttes értelme ennek az egésznek. Meggyőződésem, hogy Norton és csapata alapos munkát végzett, tehát a két űrhajó különbségei valósak. És amint elfogadjuk ezeket az eltéréseket, nyomban felmerül a következő fogas kérdés: mi az okuk ezeknek a különbségeknek?
Richard mostanra befejezte az evést, és fel-alá járt a gyéren megvilágított alagútban.
– Volt egy nagyon hasonló beszélgetés, mielőtt eldöntötték az expedíció félbeszakítását. A telefonos konferencia legfőbb kérdése az volt, miért változtattak a rámaiak útirányt, csak hogy találkozzanak a Földdel? Mivel az első jármű nem így járt el, ez is a Ráma II. különbsége mellett szól. Pedig annak a tanácskozásnak a résztvevői mit sem tudtak a madarakról és nyolclábú pókokról.
– Borzov tábornok imádta volna ezeket a madarakat – szólalt meg Nicole rövid hallgatás után. – Az ő szemében a repülés jelentette a legnagyobb örömöt a világon. Egyszer azt mondta – nevette el magát –, titkon azt reméli, ha újjászületik, madár képében teszi.
– Derék fickó volt – hagyta abba egy pillanatra Richard a futkározást. – Azt hiszem, fel sem igen tudjuk mérni a képességeit.
Nicole visszatette hátizsákjába a mannadinnyét, s a felderítés folytatására felkészülve rámosolygott örökmozgó barátjára.
– Kérdezhetek még valamit, Richard?
A másik bólintott.
– Mit gondol, találkoztunk már rámaival? Úgy értem, azokkal a lényekkel, akik ezt az űrhajót építették? Vagy bármely leszármazottjukkal?
Richard heves fejrázás közepette válaszolt.
– Ki van zárva! – mondta. – A kreálmányaikkal esetleg igen, velük talán találkoztunk. Vagy más fajokkal ugyanarról a bolygóról. A főszereplőket azonban még nem láttuk.
A Fehér Szoba a második szinten nyílt a bal oldali vízszintes alagútból. Addig a kutatás csaknem unalmasan folyt. Richard és Nicole sorra járta végig az alagutakat, s egyik üres helyiségbe a másik után kukkantottak be. Négy ízben a világítást és hőmérsékletet szabályozó szerkentyűkre bukkantak, ám egészen a Fehér Szobáig semmi említésre méltó nem történt.
Meglepetve léptek be a fehérre festett falak közé. A helyiség azért is érdekes volt, mert egyik sarkát olyan tárgyak borították el, melyek közelebbről megnézve egytől egyig ismerősnek bizonyultak. Volt itt fésű és hajkefe, egy üres rúzsostubus, több pénzérme, egy kulcscsomó meg valami, ami régimódi walkie-talkie-ra emlékeztetett. Egy másik halomban gyűrű, karóra, egy tubus fogpaszta és körömreszelő hevert, kisebbfajta latin betűs billentyűzet társaságában.
Nicole-t és Richardot megdöbbentették ezek a tárgyak.
– Oké, Richard – mondta Nicole, és rájuk mutatott. – Ezt magyarázza meg, ha tudja!
Richard felvette a fogkrémes tubust, lecsavarta a kupakját, és kinyomott belőle egy adag fehér anyagot. Az ujjára kente, s a szájába vette.
– Fúj! – mondta, és kiköpte a fogkrémet. – Hozza csak a tömeg-spektrométerét!
Mialatt Nicole a fogkrémet vizsgálta bonyolult orvosi műszereivel, Richard darabonként kézbe vette a többi tárgyat is. Különösen az óra keltette fel az érdeklődését. Percre pontos időt mutatott, noha vonatkoztatási rendszeréről semmit sem lehetett tudni.
– Járt valaha a floridai űrmúzeumban? – kérdezte Nicole.
– Nem – felelte a férfi szórakozottan.
– Ők őrzik az első Ráma-expedíció legénységének közkeletű tárgyait. Ez az óra hajszálra úgy néz ki, mint az ott kiállított... Azért emlékszem ilyen jól, mert vettem egy utánzatot a múzeum ajándékboltjában.
Nicole a férfi mellé lépett, az arcán értetlen kifejezéssel.
– Ez nem fogkrém, Richard. Fogalmam sincs, mi lehet. A spektroszkópos adatok meglepőek, mivel túlsúlyban vannak benne a szupernehéz molekulák.
A két űrhajós perceken keresztül kutakodott a furcsa tárgyak gyűjteményében, hogy magyarázatot találjanak a jelenlétükre.
– Egyvalami bizonyos – mondta Richard, miközben sikertelen kísérletet tett az adó-vevő szétfeszítésére –, ezek a tárgyak egyértelműen emberi lényekkel állnak kapcsolatban. Túl sok van belőlük ahhoz, hogy holmi csillagközi egybeesést feltételezhetnénk.
– De hogy kerültek ide? – kérdezte Nicole, aki megpróbált megfésülködni a hajkefével, ám annak sörtéi túl puhák voltak a hajához. Elmerülten nézegette. – Ez nem is igazi hajkefe – jelentette ki aztán. – Úgy néz ki, az igaz, és a tapintása is hasonló, csak éppen hasznavehetetlen.
Lehajolt, és felvette a körömráspolyt.
– Ezzel pedig egyetlen emberi körmöt sem lehetne megreszelni!
Richard odament hozzá, hogy lássa, miről beszél. A maga részéről továbbra is az adó-vevővel vesződött. Most undorodva eldobta, és elvette Nicole kezéből a körömráspolyt.
– Úgy, szóval ezek emberi használati tárgyaknak látszanak, mégsem azok? – dünnyögte, végighúzva a ráspolyt leghosszabb körmén, amely szemernyit sem változott. Visszaadta a ráspolyt Nicole-nak. – Mi folyik itt? – kiáltotta mérgesen.
– Emlékszem, egyszer még az egyetemen olvastam egy sci-fit – mondta Nicole pár másodperc múlva. – A földön kívüliek ebben a regényben egyedül a korábbi tévéműsorok alapján szereztek információt az emberről. Amikor végül találkoztak velünk; gabonapelyhet, szappant és más olyan tárgyakat ajánlottak fel, melyeket a tévéreklámokban láttak. A csomagolás hibátlan volt, csak épp a csomagokban nem volt semmi, vagy ha igen, az is hasznavehetetlennek bizonyult.
Richard alig hallgatott oda. A kulcscsomót babrálta, és a többi kiállított tárgyat méregette.
– Nos, mi a közös mindezekben az izékben? – morogta, jobbára magának.
Másodpercek múlva mindketten ugyanarra a következtetésre jutottak.
– Valamennyit Norton emberei használták – mondták ki egyszerre.
– Ezek szerint a két Ráma űrhajó valamiként kapcsolatban állt egymással – jegyezte meg azután Richard.
– És ezeket a tárgyakat szándékosan helyezték el itt, hogy lássuk, az első látogatásról is tudomásuk van, és figyelemmel kísérték.
A Nortonék táborát és felszerelését átvizsgáló pókbiotok talán képalkotó szenzorokkal is el voltak látva.
– És mindezeket a bigyókat ama képek alapján fabrikálták, melyeket a Ráma I-ről a Ráma II. – re továbbítottak.
Nicole utolsó megjegyzése után mindketten elhallgattak, s önnön gondolataikba merültek.
– De miért akarják mindezt a tudtunkra adni? Mit várnak el tőlünk ezek után? – Richard felállt, és fel-alá kezdett járkálni a helyiségben. Váratlanul nevetésben tört ki. – Nem lenne bámulatos, ha a végén David Brownnak lenne igaza, s a rámaiakat egy fikarcnyit sem izgatná, mit találtak, csupáncsak úgy programozták be ezt az űrhajót, hogy akármilyen látogató iránt érdeklődést mutasson? Így bármely fajt elkábíthatnak holmi útirányváltásokkal és egyszerű tárgyak elkészítésével. A sors iróniája, nemde? Mivel valamennyi fejletlen faj reménytelenül önközpontú, a Ráma látogatóit teljesen lefoglalja, hogy ilyen-olyan feltételezett üzenetek után kutassanak...
– Azt hiszem, elvetette kissé a sulykot! – vágott közbe Nicole. – Jelenleg mindössze annyit tudunk, hogy a Ráma I. a jelek szerint képeket továbbított ennek az űrhajónak, továbbá, hogy a Norton expedíció kisebb használati tárgyainak másolatait itt állították ki, éspedig azért, hogy rájuk találjunk...
– Vajon ez a billentyűzet is ugyanolyan használhatatlan, mint az összes többi? – találgatta Richard, ahogy kézbe vette a kérdéses tárgyat.
Beütötte rajta a „Ráma” szót, de semmi nem történt. Aztán a „Nicole”-lal próbálkozott, s most sem járt sikerrel.
– Nem emlékszik, hogyan működtek a régi modellek? – vigyorodott el Nicole, és elvette tőle a billentyűzetet. – Mindnél volt egy gomb a bekapcsolásra.
Megnyomta a jelöletlen gombot a billentyűzet jobb felső sarkában. A szemközti fal egy részlete ekkor félrecsúszott. Mögötte jókora fekete négyzet vált láthatóvá, egy-egy oldala nagyjából egyméteres lehetett.
A kis billentyűzet működési, elve azokon az elődökön alapult, melyeket az első Ráma-expedíció kapcsolt hozzá a hordozható számítógépekhez. A négy sor mindegyike tizenkét karaktert tartalmazott, külön indítógombbal a jobb felső sarokban. Ebből negyvenet foglalt le a huszonhat latin betű, tíz arab szám és a négy matematikai alapművelet jele. A fennmaradó nyolc felületén pontok és geometriai alakzatok voltak láthatók, s az egyiken nyíl mutatta a fel- és lefelé mozgást. Richard és Nicole hamar megtanulta, hogy ezek a speciális billentyűk a rámai rendszer tényleges irányítói. Némi próbálkozás után azt is felfedezték, hogy a külön billentyűk csak a másik hét megnyomása után lépnek működésbe, ami azzal járt, hogy bármelyik billentyű lenyomása százhuszonnyolcféle eredményt hozhatott. Együttvéve a teljes rendszer ezerhuszonnégy parancsot volt képes kiadni.
A parancsok lajstromba foglalása fárasztó feladatnak ígérkezett, amelyre Richard vállalkozott. Saját számítógépeiket használva fel a jegyzetelésre, megkezdte a parancsok lefordítását, és az ehhez szükséges kezdetleges programnyelv kifejlesztését. A cél egyszerű volt, sajátjukként használni a rámai számítógépet. A kész fordítás birtokában bármit táplálnak a Newton hordozható komputereibe, azok kijelzik, hogy milyen rámai billentyűsor jár hasonló eredménnyel a négyzet alakú fekete képernyőn.
Ez a feladat azonban Richard esze és szakértelme mellett is emberfelettinek bizonyult. Megosztani sem igen lehetett. Richard javaslatára Nicole kétszer is kimászott az odúból az első rámai nap során, melyet a Fehér Szobában töltöttek. Mindkét alkalommal hosszú sétát tett New Yorkban, s egyre az eget fürkészte, hátha feltűnik rajta egy helikopter. A második kiránduláson visszament abba a fészerbe, ahol a verembe esett. Annyi minden
történt azóta, hogy a verem mélyén eltöltött félelmetes órák mostanra a múlt ködébe vesztek.
Kalandozásai során gyakran gondolt Borzovra, Wilsonra és Takagisire. Mindegyik űrhajós tudta a Föld elhagyásakor, hogy veszedelmes küldetésre vállalkozik. A szimulációs gyakorlatok nemegyszer foglalkoztak a járművek meghibásodásával járó szükséghelyzetekkel vagy a saját űrhajó olyan lerobbanásával, amely az életet veszélyeztethetné... Végzetes fordulatokra azonban egy sem készített fel. „Ha Richard és én itt veszünk New Yorkban, akkor velünk együtt a legénység csaknem fele odalesz – füstölgött magában Nicole. – Ez a legkatasztrofálisabb statisztika, amióta csak pilótával kezdtünk repülni az űrben.”
Ezúttal a fészer előtt állt, csaknem ugyanott, ahol ő és Francesca utoljára beszélt Richarddal a kommunikátoron.
„És te, Francesca, te miért hazudtál? – tűnődött. – Csak nem képzelted, hogy az eltűnésem minden gyanút elaltat?”
Az utolsó reggelen, melyet a Béta-táborban töltöttek – még mielőtt elindult a többiekkel Takagisi keresésére –, hordozható számítógépe valamennyi feljegyzését a Newtonon lévő szobája számítógépének továbbította. Akkor még csak emlékeztetőnek szánta ezt az adatátvitelt, amennyiben szüksége lenne az adatokra úti számítógépén. „Hanem ha egy szorgos nyomozó belepillant, mindent ott talál – gondolta –, információt a gyógyszerekről, Brown vérnyomásáról, még az abortuszt sem hagytam említés nélkül, bár virágnyelven beszéltem róla. És ott szerepel természetesen Richard véleménye a RobSeb meghibásodásáról.”
Két sétája során több százlábú biotot látott, sőt még egy buldózert is a horizonton. A madaraknak azonban hűlt helyük volt, ahogyan a nyolclábú pókoknak is. „Talán csak éjjel jönnek elő” – tűnődött, miközben visszafelé kanyarodott, hogy megvacsorázzon Richarddal.
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 Kapcsolatfelvétel
– Csaknem teljesen elfogyott az élelmünk – panaszolta Nicole.

 
 
Összecsomagolták, ami a mannadinnyéből maradt, és begyömöszölték Richard hátizsákjába.
– Tudom – felelte ő. – Van egy tervem a maga számára, hogyan juthatna újabb adaghoz.
– Miért én? – kérdezte Nicole. – Miért az én dolgom ez?
– Először is azért, mert egy személyre van hozzá szükség. A rámai számítógép grafikája adta az ötletet. Másodszor azért, mert nekem nincs rá időm. Azt hiszem, a határán járok annak, hogy betörjek az operációs rendszerbe. Nagyjából kétszáz olyan parancs maradt, amelyekre nem találtam magyarázatot, hacsak nem arról van szó, hogy egy újabb szintre engedélyezik a belépést, amely valamiképpen magasabban áll ebben a rangsorban.
Richard vacsora közben elmagyarázta Nicole-nak, hogy mostanra kiókumlálta, hogyan használhatná a rámai számítógépet a földiek módjára. Mindennek a segítségével tárolhatja és lehívhatja az adatokat; matematikai műveleteket hajthat végre; grafikát tervezhet, vagy akár új nyelveket is alkothat.
– Egyelőre nem mértem fel, mi-mindenre volnék képes – mondta aztán. – Ma és holnap többet szeretnék feltárni a rendszer titkaiból. Lassan kifutunk az időből.
Az élelem megszerzésére vonatkozó terve valóban megtévesztően egyszerű volt. A hosszú rámai éjszakát követően (melynek során Richard alig aludt többet három áránál), Nicole elsétált a központi térre, hogy eszerint cselekedjen. A progresszív mátrix elemzése alapján Richard a fedelet nyitó panel három lehetséges helyzetét adta meg. Annyira biztos volt a dolgában, hogy szóba sem került, mi történik, ha Nicole mégsem találja meg a lapot. És igaza lett; a doktornő könnyen rálelt a lemezre. A fedelet megnyitva lekiáltott a függőleges járaton, de nem kapott választ.
Levilágított elemlámpájával a sötétbe. A tank őrszem ezúttal is szolgálatban volt; fel-alá járt a vízszintes alagút előtt, amely a ciszterna helyiségéből nyílt. Nicole újra kiáltott. Ha teheti, nem óhajt leereszkedni, még az első párkányig sem. Richard ugyan biztosította, hogy a segítségére siet, ha bajba kerül, de azért csöppet sem volt ínyére, hogy netalán ismét bezárkózzon ide a madarakkal.
A távolban kotyogásfélét hallott, legalábbis úgy gondolta. Fogta az egyik pénzérmét, melyet a Fehér Szobában talált, és a függőleges járatba ejtette. Az a mélybe pottyant, s valahol a második szint párkányán koppant. Ezúttal a kotkodácsolás felhangosodott. Az egyik madár felrepült az elemlámpa sugarába, túl a tank őrszem feje fölé. Pillanatok múlva a fedél csukódni kezdett, és Nicole-nak odébb kellett lépnie.
Richarddal ezt a lehetőséget is felvetették. Nicole várt néhány percet, aztán újra megnyomta a panelt. Amikor másodszor kiáltott le a madarak odújába, azonnal érkezett a válasz. Barátja, a fekete bársonyszárnyas repült fel a felszíntől öt méterre, és most neki kotyogott. Nicole megértette, hogy elküldi. Ám még mielőtt a madár elfordult, előkapta a számítógépe monitorát, amelyen aktivált egy eltárolt programot. A képernyőn két mannadinnye jelent meg összetéveszthetetlenül. A madár ámuló szemei előtt a dinnyék megszínesedtek, majd egy takaros metszés belsejük textúráját és színét is látni engedte.
A fekete bársonymadár közelebb repült a nyíláshoz, hogy jobban lásson, majd megfordult, és rikoltozva eltűnt a sötétben. Nem telt bele néhány másodperc, és egy másik ismerős madár is megjelent, vélhetőleg a bársonyos párja; ez a felszín alatti első párkányon landolt. Nicole megismételte bemutatóját. A két madár megbeszélte a látottakat, azután visszarepültek odújukba.
Percek teltek el a várakozással, mialatt Nicole időnként hallani vélte a madarak kotyogását a folyosó mélyéről. Végül visszatért két barátja, karmukban egy-egy kisebb mannadinnyével, s leszálltak a nyílás mellett a téren. Nicole odalépett a dinnyékhez, ám a madarak csak nem akarták elengedni egyiket sem. Ehelyett hosszú előadás következett (Nicole legalábbis annak vélte). A két madár hol külön, hol együtt kotyogott. Közben nem vették le róla a szemüket, s többször a dinnyékre is rákoppintottak. Negyedóra múlva a jelek szerint cseppet sem kételkedve abban, hogy mondandójuk megértésre talált – a madarak felrepültek, majd az üregre lecsapva eltűntek az odújukban.
„Azt hiszem, azt akarták az értésemre adni, hogy a dinnyék csupán rövid időre elegendők – gondolta Nicole, visszaúton a keleti tér felé. Nehezek voltak. Egyet-egyet tett mindkét hátizsákba, melyeket még reggel ürített ki, mielőtt elhagyta a Fehér Szobát. – Az is lehet, hogy felszólítottak, többé ne zavarjam őket. Bármit mondtak azonban, annyi bizonyos, hogy a továbbiakban nem látnak itt szívesen.”
Arra számított, hogy Richard kitörő örömmel fogadja a szerzeményét. Az öröm nem is maradt el, de a férfi nem Nicole és a mannadinnyék miatt örült. Fülig ért a szája, úgy állt Nicole elé, s egyik kezét eldugta a háta mögé.
– Várjon, mindjárt megmutatom, mim is van nekem! – mondta, miközben Nicole kipakolt.
Richard ezenközben előrenyújtotta eldugott kezét; és kinyitotta. Egyetlen fekete labda volt benne, nagyjából tíz centi átmérőjű.
– Sehol sem tartok az általános logika megfejtésében, ahogyan azt sem tudom, mennyi információt kell betáplálni. egy kéréshez – mondta, – Egyvalamire mindamellett rájöttem. A számítógép segítségével különböző „tárgyakat” kérhetünk.
– Hogyhogy? – csodálkozott Nicole, aki továbbra sem értette, miért jött izgalomba Richard egy fekete golyóbistól.
– Ezt az én kedvemért csinálták – mondta ő, és a nő kezébe adta a labdát. – Hát nem érti? Van itt valahol egy üzemük, amelyben bármit le tudnak gyártani nekünk.
– Akkor talán ételt is kérhetünk tőlük, bárkik legyenek is – vélte Nicole, akit bosszantott kicsit, hogy Richard meg se köszönte a dinnyéket, az meg aztán végképp nem jutott eszébe, hogy gratuláljon a nehézségek leküzdéséhez. – Mert a madaraktól valószínűleg nem kapunk többet.
– Sebaj – mondta Richard. – Ha egyszer kitanuljuk, hogyan kell kérnünk, akár sült halat is rendelhetünk szalmakrumplival; marhaszeletet burgonyával, vagy bármit, ami szem-szájnak ingere. A lényeg az, hogy a kérésünket minden kétértelműségtől mentes, tudományos kifejezésekkel fogalmazzuk meg.
Nicole értetlenül meredt barátjára, aki loboncos hajával, borostájával, karikás szemével és széles vigyorával úgy festett, mint egy tébolyda szökevénye.
– Volna szíves lassítani kissé, Richard? – szólt rá. – Lehet, hogy rátalált a Szent Grálra, de rászánna legalább egy másodpercet, hogy nekem is elmagyarázza, miről van szó?
– Nézzen a képernyőre! – mondta ő. A billentyűzet segédletével kört rajzolt, majd kitörölte, és négyzetet állított a helyébe. Alig egy perc alatt tetszetős háromdimenziós kockát sikerített. Miután ezzel végzett, meghatározott konfiguráció szerint megnyomta a nyolc aktiváló billentyűt, majd azt, amelyiken kicsiny téglalap volt látható. Erre különös jelek sora tűnt fel a fekete monitoron. – Ne aggódjon! – mondta. – A részleteket nem muszáj megértenünk. Mindössze a kocka méreteit kérik tőlünk.
Ezután a közönséges betű- és számjelekből gépelt be egy sorozatot.
– Most pedig – fordult szembe Nicole-lal –, amennyiben mindent jól csináltam, tíz percen belül lesz egy kockánk, ugyanabból az anyagból, mint ez a labda.
Miközben várakoztak, megették az új dinnyék egy részét. Ugyanolyan volt az ízük, mint a korábbiaknak. „Igazán nem vetném meg a marhaszeletet burgonyával” – gondolta Nicole, amikor a fal hirtelen elemelkedett a padlótól fél méterre, s egy fekete kocka jelent meg a résben.
– Várjon, ne nyúljon még hozzá! – szólt rá Richard, amikor odament, hogy megvizsgálja.
– Nézze csak! – világított be elemlámpájával a kocka mögötti sötétbe. – Hatalmas alagútrendszer húzódik ezek mögött a falak mögött – magyarázta –, minden bizonnyal ez vezet el a gyárakhoz, melyek olyan fejlett technikájúak, hogy mi még csak fel sem ismerjük őket. Képzelje, tárgyakat is készítenek rendelésre!
Nicole kezdte érteni, honnan Richard emelkedett hangulata.
– Mostantól saját kezünkbe vehetjük a sorsunkat, még ha apró lépésekben is – folytatta a másik. – Amennyiben elég gyorsan töröm fel a kódot, akár kaját is rendelhetünk, habár leginkább csónakra lenne szükségünk.
– De ne legyen hangos a motorja! – kérte Nicole.
– Nem, motor az nem lesz – egyezett bele Richard, aki miután végzett a dinnyével, visszaült a billentyűzet elé.
* * *
Nicole aggódni kezdett, mert Richard egy teljes rámai nap során mindössze egyetlen új sikert tudott felmutatni. Harmincnyolc órai fáradozás eredménye (az egész időszak alatt csupán nyolc órát aludt) egy új anyagféleség volt. Elkészített ugyanis egy „könnyebb” fekete labdát, amelynek súlya a balsafáéhoz állt közel, míg a nehezebb változatból a tölgyhöz, avagy fenyőhöz hasonló sűrűségűeket gyártott le. Mindeközben teljesen kimerült, mégsem volt hajlandó – vagy nem tudta – megosztani terheit Nicole-lal.
– Mi van akkor, ha csak a vakszerencse játszott a kezére? – tépelődött Nicole, miközben kora reggeli sétájára kapaszkodott fel a lépcsőn. – Vagy ha ez a rendszer semmi egyébre nem képes, mint kétféle fekete anyagot produkálni?
A Ráma pályája alig tizenhat nap múlva metszi a Földét, és mentőalakulatnak híre-pora sem volt. Nicole nehezen tudta elhessegetni magától a gondolatot, hogy őt és Richardot mindörökre magukra hagyták.
Előző este megpróbált beszélni vele a terveikről, de ehhez a férfi túl kimerült volt. Mikor pedig Nicole hangot adott aggodalmainak, Richard még csak nem is válaszolt. Később, amikor szavait gondosan megválogatva Nicole vázolni kezdte lehetőségeiket, és a társa véleményét kérte, mitévők legyenek, észrevette, hogy a férfit közben elnyomta az álom. Miután ő maga is elszenderedett, felébredve látta, hogy Richard újra a billentyűket veri, és sem reggelizni, sem beszélgetni nem hajlandó. Reggeli sétájára indulva Nicole kis híján felbukott a növekvő számú fekete tárgyban.
Egyre magányosabbnak érezte magát. Az utolsó ötven óra, melyet csaknem teljesen egyedül töltött, nagyon lassan akart elmúlni. Egyetlen szórakozása az olvasás – kedvenc időtöltése – maradt. Öt könyv szövegét tárolta el a számítógépen. Az egyik az orvosi szótár volt, a másik négy azonban pihenésre szolgált. „Lefogadom, hogy Richard teljes műveltséganyaga kimerül Shakespeare műveiben” – gondolta, mialatt a lábát lógázta New York falain, s kibámult a Szalag-tengerre. A távolban – távcsővel is alig kivehetően a köd- és felhőrétegek miatt – az északi kupola derengett; ott léptek először a Ráma területére.
Apja két regényét is magával hozta a számítógépén. Személy szerint a Minden korok királynőjét kedvelte a legjobban, amely Aquitániai Eleonóra fiatalkorát beszélte el, serdülő éveivel kezdve, melyeket a poitiers-i hercegi udvarban töltött. A kötet a továbbiakban elbeszélte a királynő házasságát a francia Capet Lajossal; a Szentföldre tett közös keresztes hadjáratot, végül a királynő különc kívánságát, aki e házasság érvénytelenítéséért folyamodott Jenő pápához.[39] A cselekmény tetőpontján Eleonóra elvált Lajostól,[40] majd hozzáment a fiatal és szép szál Plantagenet Henrikhez.
A másik Pierre des Jardins-mű, melyet Nicole számítógépe memóriájában tárolt, a nagy sikerű Oroszlánszívű Richard volt, egyes szám első személyben megírt napló és belső monológok keveréke, mely két téli hetet ölelt fél a tizenkettedik század végén. A regényben Richard és katonái újabb keresztes hadjáratra indulva Messinában a szicíliai normann király védelme alá húzódtak.[41] Itt-tartózkodása idején Aquitániai Eleonóra és Plantagenet Henrik híres harcos fia – aki mellesleg saját nemét szerette – újrapergette magában személyes és történelmi jelentőségű emlékeit.
Nicole visszaemlékezett egy hosszú eszmecserére közte és Geneviève között, miután a kislány előző nyáron elolvasta az I. Richardot. A csitrit elbűvölte a történet, s azzal lepte meg anyját, hogy rendkívül intelligens kérdéseket tett fel. Lányára gondolva Nicole eltűnődött, mit csinálhat most ebben a pillanatban Beauvoisban. „Bizonyára azt mondták neked, hogy eltűntem – vonta le a végkövetkeztetést. – Hogyan is nevezik ezt katonáék? Bevetés közben nyoma veszett...”
Lelki szemei előtt megjelent a lánya, amint nap nap után hazafelé kerékpározik iskola után. „Van valami újság?” – kérdi talán Genevieve a nagyapját, ahogy átlépi a villa kapuját. Pierre azonban csak bánatosan rázza a fejét.
„Két hete senki nem látott hivatalosan. Vajon reméled-e még, lányom, hogy viszontlátsz?” – A gyermekétől megfosztott anyán őrült vágy lett úrrá, hogy beszéljen Geneviève-vel. Egy pillanatra még arról is elfeledkezett, hogy több millió kilométer választja el őket egymástól, és semmiképpen nem tud kapcsolatba lépni vele. Felkászálódott hát, hogy visszatérjen a Fehér Szobába. Pillanatnyi zavarodottságában azt gondolta, hogy onnan majd felhívja Geneviève-et.
Amikor másodpercek múlva kitisztult a feje, meglepte, milyen könnyen be tudja csapni magát az elméje. Fejét csóválva letelepedett a falnak a Szalag-tengerre néző szakaszára. Csaknem két órán át ült itt, mialatt gondolatai a legkülönbözőbb témák körül csapongtak. Amikor már visszatérni készült a Fehér Szobába, ezek a gondolatok Richard Wakefieldre kanyarodtak. „Igazán megpróbáltam, angol barátom – szólította meg gondolatban. – Jobban megnyíltam előtted, mint bárki előtt Henry óta. De hát ez az én szerencsém. Olyan valakit fogtam ki, aki még nálam is bizalmatlanabb.”
Érthetetlen szomorúság fogta el, ahogy lefelé lépegetett a lépcsőn a második szintre, majd jobbra fordult a vízszintes folyosón. A Fehér Szobába lépve szomorúsága meglepetéssé változott. Richard a jöttére felugrott kicsiny fekete székéről, és üdvözlésként átölelte. Mostanra megborotválkozott és megfésülködött. Még a körmeit is kitisztogatta. A fekete asztalon, a szoba közepén takarosan felvágott mannadinnye állt, egy-egy fekete tálon pedig egy szelet a székek előtt.
Richard kihúzta Nicole székét, és hellyel kínálta a doktornőt, majd elfoglalta a vele szemközti ülést. Az asztalon átnyúlva ezután megfogta Nicole mindkét kezét.
– Elnézést akarok kérni – mondta hevesen –, hogy ennyire untattam! Az utóbbi napokban borzalmasan viselkedtem... Tömérdek mondanivalóm van a maga számára – folytatta habozva, s ajkán feszült mosoly játszott. – A többségüket azonban elfelejtettem várakozás közben... Tudom, meg akartam magyarázni, milyen sokat jelentett nekem Hal herceg és Falstaff. Ők voltak a legközelebbi barátaim... Nehéz volt hát megemésztenem, hogy végük. Még mindig tart ez a gyász... – Megivott egy korty vizet, Úgy folytatta: – Mindenekelőtt azonban azt sajnáltam, hogy nem mondtam eddig, milyen fantasztikus ember is maga. Intelligens; vonzó, szellemes, érzékeny... minden együtt, amit megálmodtam egy nőben. Függetlenül a helyzetünktől, alig merek szólni az érzéseimről. Azt hiszem, nagyon mély bennem a visszautasítástól való félelem.
Könnyek gyülekeztek a Szeme sarkában, s gördültek végig az orcáján. Észrevehetően reszketett is. Nicole tudta, mennyire erőt kellett vennie magán Richardnak, hogy idáig eljusson. Arcához vonta a férfi két kezét.
– Én is rendkívül különleges lénynek tartom magát – mondta.
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 A remény hal meg utoljára
Richard tovább dolgozott a rámai számítógépen, de egyre kevesebbet, s amikor csak lehetett, Nicole-t is bevonta a munkába. Aztán közös sétára indultak, és úgy fecserésztek, mint meghitt régi barátok. Richard azzal szórakoztatta Nicole-t, hogy teljes jeleneteket adott elő Shakespeare drámáiból. Fantasztikus memóriával rendelkezett. Megpróbálta elszavalni a Rómeó és Júlia szerelmi jelenetében mindkét szereplő szövegét, ám valahányszor vékony női hangot igyekezett utánozni, Nicole fuldoklott a kacagástól.

 
 
Egyik este több mint egy órán át beszéltek Omehről, a senoufo törzsről és Nicole látomásairól.
– Tudja, nehéz elfogadnom ezeknek a történeteknek a hitelességét, de ezzel együtt is igézetesnek találom őket – mondta Richard, aki megpróbálta leplezni kíváncsiságát.
Később mély érdeklődést mutatott e látomások jelképisége iránt. Nicole természetfeletti képességeit olyan magától értetődően fogadta el, mint gazdag személyisége egyéb vonásait.
Szeretkezés előtt hosszan összebújtak. Az aktus, amikor sor került rá, gyöngéd és ráérős volt, s mindkettejüket meglepte természetességével és gyönyörével. Néhány éjszaka múltán Nicole fejét a férfi mellkasán nyugtatva szendergett. Richard mélyen elmerült gondolataiban.
– Napokkal ezelőtt – böködte fel társát –, még mielőtt ilyen közel kerültünk volna egymáshoz, beszéltem már arról, hogy egyszer komolyan foglalkoztatott az öngyilkosság gondolata. Akkor azonban féltem végigmondani az egész történetet. Elmondhatom most?
Nicole kinyitotta a szemét. Átfordult a másik Oldalára, és állát a férfi hasára fektette.
– Persze, mondd csak!
Még mielőtt belekezdett a történetbe, felnyúlt, és megcsókolta Nicole szemét.
– Gondolom, tudod, hogy Sarah Tydings volt a feleségem. Nagyon fiatalok voltunk, amikor összeházasodtunk – kezdte. – Még azelőtt történt, hogy befutott. Első évét töltötte a Royal Shakespeare Company társulatával, s a Rómeó és Júliát, az Ahogy tetsziket meg a Cymbeline-t tűzték műsorra Stratfordban. Sarah volt Rosalinda[42] és Júlia, s mindkét szerepében csodálatos alakítást nyújtott... Tizennyolc éves volt akkor, közvetlenül érettségi után. Az első este, hogy megnéztem Júliaként, beleszerettem. Minden este rózsát küldtem az öltözőjébe, és az összes megtakarított pénzecskémet színházjegyekre költöttem, hogy valamennyi előadáson jelen lehessek. Hosszú vacsorákat költöttünk el együtt, aztán megkértem a kezét. Inkább a meglepetés, mint a szerelem mozgatta, amikor igent mondott... Miután ez a nyár véget ért, visszamentem Cambridge-be, hogy lediplomázzam. Szerény kis lakásban éltünk, s ő ingázott a londoni színházba, ahol játszott. Valahányszor módom nyílt rá, vele tartottam, de néhány hónap elteltével jobban lefoglalták a tanulmányaim.
Richard elhallgatott, és lepillantott Nicole-ra, aki moccanatlanul hallgatta. Rajta feküdt, arcán a szerelem mosolyával.
– Folytasd! – mondta halkan.
– Sarah kóros adrenalinfüggőségben szenvedett. Élt-halt a kalandokért és a változatosságért, s minden ingerelte, ami földhözragadt és unalmas volt. A hétköznapi bevásárlás például halálra untatta. Már arra is nehezen szánta rá magát, hogy bekapcsolja a készüléket, és leadja a rendelését. A szigorú időbeosztást sem tudta-elviselni, úgy érezte, korlátozza a szabadságát.
– Szeretkeznünk is mindig más pozitúrában kellett, vagy különleges zenét feltennünk, különben ráunt. Egy ideig sikerült lépést tartanom vele. A házimunkát is én végeztem helyette. Hanem egy nap véges számú órából áll. Végül – bár képességeim nem erre szántak – a tanulmányaim látták kárát, hogy máson sem járt az eszem, mint hogy érdekessé varázsoljam számára az életet... Egyéves házasok voltunk, amikor Sarah lakást akart bérelni Londonban, hogy ne kelljen minden este előadás után hazazötyögnie. Addigra már hetente többször Londonban aludt, állítólag színésznő barátnőinél. Hanem a karrierje szárnyalni kezdett, tömérdek pénzünk volt, miért mondtam volna hát nemet? Nem sokkal ezután sötét pletykák kaptak lábra róla. Megpróbáltam nem törődni velük, attól félve, hogy még csak nem is tiltakozik ellenük, ha kérdőre vonom. Aztán egyszer késő este, amikor javában tanultam egyik vizsgámra, felhívott egy nő. Rendkívül udvarias volt, bár érezhetően zaklatott. Elmondta, hogy ő a Hugh Sinclair nevű színész felesége, s férje – aki ekkor a Hóban, fagyban című darabban lépett fel Sarah-val – megcsalja az én feleségemmel. „Tulajdonképpen e percben is az ön neje lakásán van” – tette hozzá, majd sírva letet te a kagylót.
Nicole felnyúlt, s gyöngéden megcirógatta Richard orcáját.
– Úgy éreztem, szétrobbanok dühömben – idézte vissza akkori szenvedését a férfi. – Telve voltam őrjöngő haraggal és félelemmel. Felmentem Londonba egy kései vonattal. Alig szálltam ki a taxiból Sarah lakása előtt, máris megrohamoztam az ajtót... Nem kopogtam. Kettesével vettem a lépcsőfokokat, s egymás karjában, mezítelenül találtam rájuk. Ekkor felkaptam Sarah-t és a falhoz csaptam... máig emlékszem a csörömpölésre, ahogy eltörte a tükröt a feje. Aztán nekirontottam, és ütöttem, ahol értem, mígnem az egész arca vérben úszott. Iszonyú volt...
Elhallgatott, és hangtalanul sírni kezdett. Nicole átkarolta ziháló mellkasát, és vele sírt.
– Kedvesem, kedvesem! – nyugtatgatta.
– Úgy bántam vele, mint egy állat – sírta Richard. – Rosszabb voltam, mint az apám valaha is. Ha nem fognak le a szomszédok, megölöm mindkettőjüket:
Néhány percig egyikük sem szólalt meg. Mikor Richard újra beszélni kezdett, távoli, szenvedélytelen volt a hangja.
– Másnap, a rendőrségi kihallgatás, a bulvársajtó firkászai és Sarah viszontvádjai után végezni akartam magammal. Meg is tettem volna, ha van fegyverem. Végiggondoltam a lehetséges sivár halálnemeket – tabletta, a csukló felvágása borotvával, leugrás egy hídról –, mikor felhívott egy diáktársam, és feltett egy kérdést a relativitásról. Miután negyedórán át Mr. Einsteinről gondolkoztam, többé szóba se jöhetett az öngyilkosság. A válás mindenképpen. És utána nagy valószínűséggel az agglegényélet. Hanem a halál, az nem! Amikor szerelmem a fizika iránt örökké tart...
Elcsuklott a hangja.
Nicole a szemét dörgölte, és két kezét a Richardéra helyezte. Mezítelen testével áthajolt a férfin, és megcsókolta.
– Szeretlek – mondta.
* * *
Nicole ébresztőórája jelezte, hogy új nap virradt rájuk a Rámán. Már csak tíz nap van hátra – gondolta gyors fejszámolás után. – Komolyan beszélnünk kell a továbbiakról.
Az ébresztőóra csörgése Richardot is felriasztotta. Megfordult, és rámosolygott behunyt szemű társára.
– Drágám, itt az idő! – mondta Nicole.
– Szólt a rozmár, van ám elég, miről mesélni jó[43] – idézte Richard.
– Nem tudnál egyszer komoly maradni? El kell döntetünk, hogyan tovább? Az, hogy nem mentenek meg, mostanra a napnál is világosabb.
– Egyetértek – mondta Richard. Felült, és az ingéért nyúlt Nicole hálózsákján keresztül. – Napok óta rettegve vártam ezt a pillanatot. Sajnos azonban azt hiszem, elértünk arra a pontra, amikor nem maradt más, mint az átúszás.
– Szóval, nem lehet csónakot építeni ebből a fekete mizéből?
– Nem – felelte Richard. – Az egyik anyag túl könnyű, a másik ellenben túl nehéz. Ha lenne szegünk, talán össze tudnánk ácsolni a kettőt, bár vitorla nélkül amúgy is eveznünk kellene... Ennél már az úszás is jobb.
Felállt, és a falon lévő fekete négyzethez lépett.
– Az én nagyszabású terveimből semmi sem lett, nem igaz? – kocogtatta meg könnyedén a négyzetet. – Holott marhaszeletről képzelődtem burgonyakörettel, meg csónakról.
– Egerek és emberek legjobb tervei mind csúfos kudarcot vallanak.[44]
– Fura egy költő volt a vén skót Robbie. Soha nem értettem, mit esznek rajta.
Nicole befejezte az öltözködést, és nyújtógyakorlatokba fogott.
– Phű – zihálta –, de nehezen megy! Napok óta nem végeztem megterhelő testmozgást. – Richardra mosolygott, aki szemérmesen méregette. – Azt ne számítsuk ide... – rázta meg aztán a fejét.
– Holott szinte az egyetlen testgyakorlat, amit soha nem vetettem meg – vigyorodott el Richard. – Gyűlöltem azokat a speciális edző hétvégeket az akadémián.
Kiporciózta az asztalra a mannadinnye darabjait.
– Még három étkezésre elég, ezt leszámítva – mondta közönyösen. – Azt hiszem, azelőtt kéne a vízbe vetnünk magunkat, hogy besötétedik.
– Miért nem mindjárt ma reggel? – kérdezte Nicole.
– Még ne – felelte Richard. – Tudod, mit? Menj ki a partra, és válaszd ki a helyet! Találtam tegnap valamit a számítógépen, ami gondolkodóba ejtett. Étel és vitorlás ugyan nem lesz belőle, mégis úgy tűnik, mintha betörtem volna egy újabb rendszerbe.
Reggeli után Nicole búcsúzóul megcsókolta Richardot, és felballagott a felszínre. A part átfésülése gyorsan ment. Semmi okuk nem volt rá, hogy bármelyik pontot előnyben részesítsék a másikkal szemben. A közelgő úszás fenyegető valósága borús gondolatokkal töltötte el Nicole-t. „Nagy az esélye – morfondírozott magában –, hogy mire újra sötét lesz a Rámán, sem Richard, sem én nem maradunk életben.”
Megpróbálta elképzelni, milyen az, ha cápabiotok falják fel az embert. Vajon gyors halál lesz? Vagy amputált lábbal fuldokolnak egy ideig? Megborzongott a gondolatra. Talán kéne még szereznünk dinnyét... Tudta azonban, hogy semmi értelme nem lenne. Előbb vagy utóbb úgyis úszniuk kell.
Elfordult a tengertől. „Legalább ez az utolsó néhány nap jó volt mondta magában, mert semmi kedve nem volt tovább őrlődni. Richard nagyszerű társ, minden értelemben.” Engedélyezte magának a pillanatnyi luxust, hogy felidézze közös gyönyörüket. Mosolyogva indult el a madárfészek felé.
* * *
– De mit nézzek? – kérdezte Nicole, amikor újabb képkocka villant fel a fekete négyzeten.
– Magam sem vagyok biztos benne – felelte Richard. – Mindössze annyit tudok, hogy valamiféle hosszú lajstromra bukkantam. Emlékszel arra a parancssorra, amelynek jelei a szanszkrit írásra hasonlítanak? Nos, átverekedtem magam az értelmetlennek látszó hablatyon, és egy logikus tömböt fedeztem fel a sorozatban. Megálltam az elején, megváltoztattam az utolsó három karakter helyzetét, majd újra beütöttem a kettőspontot. Erre egy kép jelent meg a képernyőn. Valahányszor beütök egy betűt vagy egy számot, újabb kép villan fel.
– De honnan tudod, hogy szenzoros kimenettel van dolgod?
Richard újabb parancsot táplált be, mire a kép megváltozott.
– Néha olyasmit látok, amit felismerek – mondta. – Itt van például ez. Nem lehetne a Béta-lépcső a Középső-Alföld felől fényképezve?
Nicole a képet tanulmányozta.
– Lehet éppen, bár nem látom be, honnan tudhatjuk ezt bizonyosan.
Richard újabb váltásra utasította a képernyőt. A következő három képkockának semmi értelme nem volt. A negyedik azonban pontszerű hegyben végződő alakzatot mutatott.
– Látod! – mondta Richard. – Nem lehet ez a Kis Szarvak egyike, melyet egy kamera lát a Nagy Szarv csúcsa közeléből?
Nicole azonban minden erőfeszítése ellenére sem tudta elképzelni, milyen lenne a kilátás a déli kupola közepén álló óriási kúp tetejéről. Richard tovább pergette a képeket a monitoron, de csak nagyjából egyötödük volt jól kivehető.
– Kell lennie valahol a rendszerben nagyító algoritmusnak – morogta a foga között. – Akkor az összes képet kiélesíthetném.
Nicole látta, hogy menthetetlenül újabb vég nélküli feladatba bonyolódik. Odalépett hát hozzá, és két karját a nyaka köré fonta.
– Rábeszélhetnélek valami másra is? – mondta, majd felnyúlva szájon csókolta.
– Miért ne? – felelte a férfi, a padlóra ejtve a billentyűzetet.
* * *
Nicole egy gyönyörű álom közepén tartott. Megint otthon volt a beauvois-i villában. Richard mellette ült a nappali kanapéján, és a kezét fogta. Apja és lánya velük szemben a fotelokban foglaltak helyet.
Álmát Richard kitartó szólongatása szakította félbe. Mikor kinyitotta a szemét, kedvese fölötte állt, s hangja reszketett az izgalomtól.
– Ezt okvetlenül látnod kell, drágám! – mondta, s a kezét nyújtotta, hogy felhúzza a lányt. – Fantasztikus! Van itt még valaki rajtunk kívül.
Nicole megpróbált teljesen felébredni, s a fekete négyzetre pillantott, amely felé Richard mutogatott.
– El tudod ezt hinni? – mondta ő fel-alá ugrándozva. – Semmi kétség, a katonai hajó még a dokkjában áll.
Nicole csak ezután jött rá, hogy a kép a Ráma külsejét mutatja. Hunyorogva hallgatta Richard lelkes szónoklatát.
– Miután rájöttem a nagyítás módjára, csaknem minden képkocka tisztán láthatóvá vált. Azok a képsorok, amelyeket korábban neked mutogattam, több száz rámai képalkotó szenzor valós idejű termékei lehetnek. És azt hiszem, azt is kiókumláltam, hogyan érjem el a többi adatbázist.
Richard valósággal ujjongott örömében. – Két karját Nicole köré fonta, és a levegőbe emelte, ölelte-csókolta, és úgy ugrándozott vele körbe a helyiségben, mint egy eszelős.
Miután elcsöndesedett kissé, Nicole csaknem egy teljes percen keresztül tanulmányozta a fekete négyzetre vetülő képet. Minden kétséget kizáróan a Newton katonai űrhajóját ábrázolta, még a felségjelzést is le tudta rajta olvasni.
– Eszerint a tudományos űrhajó hazament – kommentálta Richardnak a látottakat.
– Igen – felelte ő –, ahogy vártam is. Féltem, hogy mindkettő elmegy, és miután átússzuk a tengert, továbbra is foglyok maradunk, csak ezúttal egy nagyobb börtönben.
Ugyanez aggasztotta Nicole-t is, aki most Richardra mosolygott.
– Akkor nagyjából minden világos, ugye? Átússzuk a Szalag-tengert, és megkeressük a székliftet. Valaki okvetlenül vár ránk odafent.
– Még nem pergettem végig az összes kamera felvételét, miután ráleltem a nagyítási paraméterekre – felelte Richard. – Szeretnék Megbizonyosodni arról, hogy nem maradunk le valami fontosról. Egy órát kérek, nem többet.
Nicole abbahagyta a pakolást, és leült a képernyő elé Richard mellé. A képek valóban érdekfeszítőek voltak. Némelyik külső felvétel lehetett, a többség azonban a Ráma belsejét jelenítette meg, a föld alatti járatokat is beleértve. Egy nagyszerű fotót annak a tágas helyiségnek a tetejéről készítettek, ahol a padlón azok a forró gömbök hevertek szivacságyukban az alácsüngő rostélyzat alatt. Nicole nézte ezt a képet, remélve, hogy a fekete-arany csíkos nyolclábú pókot is megpillantja, de semmiféle mozgást nem észlelt.
Már a sorozat vége felé jártak, amikor mindkettőjüket megdöbbentette egy kép, mely az Alfa-lépcső alsó egyharmadáról készült. Négy űrruhás emberi alak ereszkedett le ezen a lépcsőn. Nicole és Richard vagy öt másodpercig figyelte őket, aztán ujjongani kezdtek örömükben.
– Jönnek! – mondta Richard, karját széttárva. – Megmenekültünk!
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 Menekülés hevederben
Richard türelmetlenkedni kezdett. Ő meg Nicole már több mint egy órája várakozott New York falain, az eget lesve, mikor tűnik fel a megmentő helikopter.

 
 
– Hol a pokolban késnek? – morogta. – Terepjárón az Alfa-lépcsőtől negyedóra alatt el lehet jutni a Béta-táborig.
– Talán máshol keresnek minket – mondta Nicole biztatóan.
– Nevetséges! – fakadt ki Richard. – Okvetlenül a Bétához kell először menniük... és még ha nem is tudják megjavítani a kommokat, legalább az utolsó üzenetemet feltétlenül megtalálják. Ezen elmondtam, hogy elviszem New Yorkba az egyik motorcsónakot.
– Talán tudják, hogy helikopterrel nem tudnak leszállni a városban. Lehet, hogy ők is csónakba szálltak.
– Anélkül, hogy előbb helikopterrel felderítették volna a helyzetünket? Fölöttébb valószínűtlen. – Richard a tengert nézte, hátha felfedez rajta egy csónakot. – Csónakot, csónakot! Országomat egy csónakért![45]
Nicole elnevette magát, Richardtól azonban csak egy halvány mosoly tellett.
– Két ember alig fél óra alatt össze tudja állítani a vitorlást a Béta raktárhelyiségében – füstölgött magában. – A fenébe is, miért késnek? Dühében bekapcsolta kommunikátora adókészülékét.
– Ide hallgassatok, fiúk! Ha valahol a Szalag-tengeren kóricáltok, legyetek szívesek azonosítani magatokat! Aztán húzzatok ide! A falon állunk, és belefáradtunk a várakozásba!
De nem kapott választ. Nicole leült a falra.
– Hát te meg mit művelsz? – kérdezte Richard.
– Azt hiszem, eleget idegeskedsz te kettőnk helyett is – válaszolta. – Abba meg belefáradtam, hogy álljak és a karommal hadonásszak. – Végignézett a Szalag-tengeren. – Mennyivel egyszerűbb lenne, ha magunk is át tudnánk repülni... – sóhajtotta ábrándozva.
Richard félrebillentett fejjel, elgondolkozva nézett rá.
– Micsoda nagyszerű ötlet! – dünnyögte másodpercekkel később. – Miért is nem gondoltunk rá előbb? – Nyomban leült a számítógépe elé, és számításokba merült. – A gyáva többször hal meg sír előtt, a bátor egyszer éli a halált[46] – morogta a fogai között.
Nicole nézte, mint veri kedvese őrült hévvel a billentyűzetet.
– Mit csinálsz, drágám? – tudakolta, s válla fölött a monitorra pillantott.
– Három! – kiáltotta Richard számításait befejezve. – Három elég lesz. – Az értetlen Nicole-ra nézett. – Hallani akarod a bolygóközi történelem legvérforralóbb tervét? – kérdezte aztán.
– Miért ne? – felelte Nicole kétkedő mosollyal, – Hevedert építünk magunknak a háló anyagából, a madarak meg átrepítenek minket a Szalag-tengeren.
Nicole értetlenül pislogott.
– Feltéve, hogy sikerül hevedert szerkesztenünk, hogyan vesszük rá a madarakat, hogy tegyék a dolgukat?
– Meggyőzzük őket, hogy nekik is ez áll érdekükben – felelte Richard. – Vagy ha ez nem megy, megfenyegetjük őket valamiképpen... Nem tudom, gondold ki te!
Nicole azt hitte, rosszul hall.
– Különben pedig – fogta kézen Richard, és megindult vele a falon – még mindig jobb, mint itt várni a sült galambra.
Öt óra múltán sem volt nyoma a mentőalakulatnak. Miután a hevederek elkészültek, Richard a falon hagyta Nicole-t, és visszament a Fehér Szobába, hogy újra ellenőrizze a szenzorokat. Azzal a hírrel tért vissza, hogy bár látott emberi alakokat mozogni a Béta-tábor közelében, e képkocka rendkívül elmosódottra sikeredett. Ahogy korábban megállapodtak, Nicole félóránként leadta segélyhívását a kommunikátoron, de nem kapott választ.
– Richard. – mondta, mialatt a férfi valami grafikai programmal bíbelődött a számítógépén –, miért gondolod, hogy a mentőalakulat a lépcsőt használja majd?
– Ki tudja? – felelte ő. – Lehet, hogy elromlott a széklift, és a mérnökök mind elmentek.
„Fura – tűnődött Nicole. – Valami zavar ebben az egészben – gondolta –, de nem merek róla szólni Richardnak, amíg a magam számára világosabb nem lesz. Ő pedig nem hisz a megérzésekben. – Az órájára pillantott. Jól tettük, hogy beosztottuk a dinnyét. Amennyiben a mentőalakulat nem érkezik meg, és ez a vad terv sem válik be, csak a következő világos napszakban tudunk úszni.”
– Kész az előzetes vázlat! – kiáltott fel Richard, s intett Nicole-nak, hogy nézze meg ő is. – Amennyiben jóváhagyod a rajzot – mondta a kezében lévő monitorra mutatva –, folytatom a grafika részletes kidolgozását.
A képen három nagy madár – mindegyik egyetlen vonallal körberajzolva – repült át a tengeren, zárt kötelékben. Alattuk, három vonallal hozzájuk kapcsolva pálcikaemberke ült egy könnyű szövésű hevederben.
– Jól fest – mondta Nicole, aki egyetlen pillanatig sem hitte, hogy ez a terv valaha is megvalósul.
* * *
– Hihetetlen, amit művelünk – morogta Nicole, miközben másodszor nyomta meg a madárodút nyitó lemezt.
Első kísérletük a kapcsolatfelvételre, mint várható volt, elutasításra talált. Most, másodjára Richard volt az, aki lekiáltott a madárfészekbe.
– Ide hallgassatok, madarak! – dörögte, ahogy a torkán kifért. – Beszédem van veletek! Éspedig most rögtön! Repüljetek ide, de szaporán!
Nicole ezt hallva alig tudta visszafojtani a nevetését.
Richard fekete tárgyakat kezdett el az üregbe dobálni.
– Látjátok – mondta vigyorogva –, tudom, hogy ezek az átkozott izék jók valamire.
Végül mozgolódás támadt a függőleges járat mélyén. Ugyanaz a madárpár repült fel, amelyet már láttak, s rikoltozni kezdett Richardra meg Nicole-ra. Hiába tartotta azonban Richard eléjük a monitort, rá se pillantottak. A rikoltozást befejezve elrepültek a tank őrszem fölött, s a fedél ismét bezárult.
– Semmi értelme, Richard – mondta Nicole, amikor Richard harmadszor szólította fel a fedél elmozdítására. – Már a barátaink is ellenünk fordultak. – Mielőtt megnyomta volna a lemezt, elhallgatott. – És mi lesz, ha megtámadnak minket?
– Nem támadnak meg – mondta Richard, aki intett Nicole-nak, hogy nyissa ki a fedelet. – De azért a biztonság kedvéért szeretném, ha ott maradnál. Majd én tárgyalok tollas barátainkkal.
Amint a fedél harmadszor kinyílt, kotkodácsolás hallatszott az odúból. Richard nyomban kiáltozni kezdett, és fekete tárgyakat dobált a járatba. Az egyik eltalálta a tank őrszemet, s akkorát csattant, mint egy puskalövés.
Most is ugyanaz a két madár repült fel a nyíláshoz, s Richardra vijjogtak. Őket három-négy társuk követte. Éktelen lármát csaptak, Richard azonban nem hátrált meg. Tovább kiabált, és a számítógép képernyőjére mutogatott. Végül sikerült magára vonni a figyelmet.
A madárcsapat érdeklődve méregette a tenger átrepülésének szemléletes ábráját. Richard ezután baljában felmutatta az egyik hevedert, majd újra végigfuttatta a monitoron a szemléltető grafikát. A madarak fülsértő tárgyalásba kezdtek. Richard azonban úgy érezte a végén, hogy veszített. Mikor egy madárpár elrepült a tank őrszem felett, Richard lemászott az első párkányig.
– Várjatok! – kiabálta teli torokból.
A fekete bársonylény párja most szemberepült vele, fenyegető csőre alig egy méterre került Richard arcától. A fülsértő vijjogás és kotkodácsolás elviselhetetlen volt, Richardot azonban ez sem ijesztette el. A madarak minden tiltakozása ellenére leereszkedett a második párkányig. Ha most bezárul a fedél, nem tudna elmenekülni.
Megint felemelte a hevedert, és a monitorra mutatott. Vijjogó kórus volt a válasz. Aztán a madárrikoltozáson túl másfajta hang is felharsant; iskolai vagy kórházi tűzriasztáshoz hasonlított. Erre az összes madár azonnal elcsendesült. Elnyugodva ültek a párkányokon, és lebámultak a tank őrszemre.
Különös némaság telepedett az odúra. Pár másodperc múlva Richard szárnysuhogást hallott, majd új madár jelent meg a függőleges járatban: Lassan emelkedett fel az ő szintjére, és vele szemben körözött a levegőben. Szürke bársonyból volt a teste, s szürke szempárja élesen villogott. Nyakát két élénk cseresznyepiros gyűrű övezte vastagon.
A teremtmény tetőtől talpig végigmérte Richardot, s letelepedett a szemközti párkányra. Az a madár, amelyik korábban itt ült, most sietve átadta a helyét. Amikor szürke társa megszólalt, lágy és igen tiszta volt a hangja. Beszéde végeztével a fekete bársonymadár repült oda a jövevény mellé, és minden jel szerint a kavarodás okát kezdte neki magyarázni. A két szárnyas időről időre Richardra pillogott. Bólogatásukat Richard felszólításnak vette, s megint felmutatta a grafikát és a hevedereket.
A rangidős teremtmény hirtelen mozdulatára Richard ijedtében kis híján leesett a párkányról. Az ezt követő madárkacajt – ha az volt – a szürke vezér pár szava csitította el, aki azután több mint egy percig némán ült, mintha töprengene valamin. Végül a madarak vezetője karmával Richard felé intett, széttárta hatalmas szárnyait, és kirepült a nyíláson a napvilágra.
Richard nem mozdult egy ideig. A megtermett lény a magasba emelkedett az üreg fölött, nyomában a két ismerős madárral. Pillanatok múltán Nicole feje jelent meg a nyílásban.
– Jössz már? – kérdezte. – Nem tudom, hogyan csináltad, de nagyon úgy néz ki, hogy barátaink készen állnak az átkelésre.
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 A 302-es járat
Richard szorosra húzta a hevedert Nicole dereka és feneke körül.

 
 
– A lábad kilóg majd – mondta –, és először, amikor a háló szálai kinyúlnak, az lesz az érzésed, hogy zuhansz.
– És mi lesz, ha a vízbe csapódom? – kérdezte Nicole.
– Bíznod kell abban, hogy a madarak megfelelő magasságban repülnek ahhoz, hogy ne essék bántódásod – felelte Richard. – Épp elég intelligensek ehhez, kivált az a vörös gyűrűs.
– Ő lehet a király? – vetette fel Nicole, eligazgatva magán a hevedert.
– Valami olyasféle – felelte Richard. – Elvégre a kezdet kezdetétől világossá tette, hogy ő óhajt a kötelék közepén repülni.
Richard felkapaszkodott a falhoz vezető meredek lejtőn, kezében mindhárom hevederrel. A madárcsapat csöndben gubbasztott odafent, és kibámult a tengerre. Békésen tűrték, hogy a férfi a testük közepére kötözte a hevedereket, közvetlenül a szárnyak eredése mögé. Aztán figyelték, ahogy ismét megmutatta a számítógép monitorján a felszállást ábrázoló grafikát. Lassan a levegőbe emelkedtek, feszesre húzva a heveder szálait Nicole feje fölött, mielőtt észak felé fordultak volna.
Richard ellenőrizte, szilárdan tartanak-e a csomók, aztán visszatért a lejtő alján Nicole oldalára, aki eddig nagyjából öt méterrel emelkedett a tenger fölé.
– Ha valamiért a madarak nem jönnek vissza – mondta most Richard –, ne várj rám sokáig! Amennyiben megtalálod a mentőcsapatot, szereljétek össze a vitorlást, és gyertek át értem! A Fehér Szobában leszek. Mélyet sóhajtott. – Vigyázz magadra, drágám! – tette még hozzá. – És emlékezz rá, hogy szeretlek!
Nicole-nak szíve vad dobogása adta hírül, hogy elérkezett a felszállás pillanata. Lassan szájon csókolta Richardot.
– Én is szeretlek – suttogta.
Miután kibontakoztak az ölelésből, Richard intett a falon gubbasztó madaraknak. A szürke bársonyborítású vezér óvatosan felröppent, társai nyomban követték. A kötelék már közvetlenül Nicole feje fölött körözött. Érezte, hogyan húzódik ki feszesre a három kötél, s máris a levegőbe emelkedett.
Másodpercekkel később, ahogy a rugalmas kötélzet kinyúlt, Nicole zuhanni kezdett. A madarak magasabbra emelkedtek, s kirepültek a vízre. Nicole úgy érezte, mintha egy jojón függne, s fel-le dobálná a kötél megnyúlása és összeugrása, mialatt a madarak egyre magasabbra szárnyaltak.
Izgalmas repülőút volt. Egyszer a vizet is érintette még a partközelben. Akkor nagyon megijedt, ám a madarak szaporán feljebb emelkedtek, így csupán a lába lett nedves. Miután a kötélzet teljesen kinyúlt, az út is nyugalmasabbá vált. Nicole csak ült a hevederben, kezével a három kötél közül kettőbe kapaszkodott, lába nagyjából nyolc méterrel lóbálózott a hullámok fölött.
A nyílt tenger meglehetősen nyugodt volt. Körülbelül félúton Nicole két nagydarab sötét árnyat látott maga alatt úszni, vele párhuzamosan. Bizonyára cápabiotok, gondolta. Két-három másféle fajt is észlelt a tengerben. Köztük az egyik hosszú, keskeny teremtmény, amely leginkább angolnára emlékeztetett, feldobta magát a hullámokból, úgy figyelte az ő röptét. „Phíí – sóhajtotta Nicole –, isteni szerencse, hogy nem vállalkoztam az úszásra!”
A landolás könnyen ment. Nicole korábban attól tartott, a madarak talán nem veszik észre az ötvenméteres sziklát a tenger túloldalán. De nem volt miért aggódnia. A leszállás helyéhez közeledve az északi féltekén, a madarak szelíden magasabbra emelkedtek, majd ügyesen, a szikla peremétől mintegy tíz méterre tették le Nicole-t.
Ők maguk a közelben ereszkedtek a sziklára. Nicole kibontotta a hevedert, és eléjük állt. Hosszan köszönetet mondott. Megpróbálta megveregetni a fejük hátulját, de elrántották az érintése elől. Pár percet még pihentek, majd a vezér jeladására felrepültek New York felé.
Nicole-t magát is meglepte, milyen hevesek az érzései. Letérdelt, és megcsókolta a földet. Csak most ébredt rá, nem hitte, hogy valaha is sikerül elmenekülnie New Yorkból. Még mielőtt távcsövével keresni kezdte volna a mentőkülönítményt, pillanatok alatt átfutott az agyán mindaz, ami a végzetes átkelés óta megesett vele. Ami New York előtt történt, fényévek távolába került tőlem – gondolta. – Mostanra minden megváltozott.
* * *
Richard kibogozta és a földre dobta a vezérmadár hevederét. Mostanra mindegyik szabad volt. A szürke teremtmény nyakát tekergetve győződött meg arról, végzett-e a szállítmánya. Szárnyának dús cseresznyepirosa még élénkebben tündökölt a napvilágnál. Richard azon tűnődött, mit jelenthetnek a nyakát övező gyűrűk, tudva, hogy nagy valószínűséggel soha többé nem látja a fenséges lényt.
Nicole odajött hozzá. A landolás után szenvedélyesen átölelte kedvesét. A madarak kíváncsian lesték a jelenetet. „Ők is kíváncsiak miránk” – gondolta Nicole. A benne lakozó nyelvész elképzelte, milyen lenne eltársalogni egy földön kívülivel, megérteni egy teljesen másfajta értelem működését...
– Vajon hogyan mondjunk köszönetet és búcsúzzunk el tőlük? – morfondírozott Richard.
– Nem is tudom – felelte Nicole –, pedig megérdemlik...
A vezér elé állt, aki korábban maga mellé szólította két társát, s a három madár most szembefordult az emberpárral. Mintegy jeladásra, egyszerre tárták szét szárnyukat, s kört alkottak. Egy ízben körbeforogtak, majd megint egyenes vonalban sorakoztak fel a két emberrel szemben:
– Gyere, mi is meg tudjuk csinálni! – mondta Nicole.
Megálltak egymás oldalán, karjukat széttárták, úgy néztek szembe madárbarátaikkal. Nicole eztán két karját Richard vállára helyezte, és körbeforgatta. Nem mozgott túl kecsesen, sőt csaknem meg is botlott, de végrehajtotta a fordulatot. Nicole elképzelte, hogyan mulathat magában a vezér, mikor ők ketten ismét egymás mellé álltak.
A három madár pillanatokkal később felszállt. Egyre magasabbra és magasabbra emelkedtek, mígnem eltűntek szem elől. Nyugat felé tartottak a tengeren átvezető hazaúton.
– Jó szerencsét! – suttogta utánuk Nicole.
A mentőalakulatra a Béta-tábor közelében sem találtak rá. Valójában életnek semmi nyoma nem mutatkozott az alatt a félórás kocsiút alatt, míg a terepjáró végigszáguldott a Szalag-tenger partján.
– Hülye alakok ezek! – zsémbelt Richard. – Az üzenetemet mindenki láthatta a Bétán. Nem lehet, hogy odáig sem jutottak el!
Sötétedésig alig három óra van hátra, lehet, hogy már visszatértek a Newtonra – vélte Nicole.
– Jól van, menjenek a pokolba! – füstölgött Richard. – Harapjunk valamit, aztán menjünk fel a széklifttel.
– Mit gondolsz, hagyjunk még a dinnyéből? – kérdezte Nicole pár perccel később, ahogy falatozni kezdtek. Richard értetlenül nézett rá. – Csak ha mégis kellene – tette hozzá Nicole.
– Ha mégis mi lenne? – firtatta Richard. – Még ha nem is találjuk meg azt az idióta mentőcsapatot, és önerőből kell megmásznunk a teljes lépcsőt, sötétedés után akkor is kikerülünk innen. Gondold csak meg, hogy a lépcső tetejére felérve ismét a súlytalanság állapotába kerülünk.
– Úgy látom, kettőnk közül én vagyok az óvatosabb természet – mosolyodott el Nicole, s több falat dinnyét visszatett a hátizsákjába.
Már az út háromnegyedét megtették a székliftig és az Alfa-lépcsőig, amikor négy űrhajósöltözékbe bújt emberi alakot vettek észre. Mintha azt az épületegyüttest hagyták volna oda éppen, amelyiket a rámai Párizsnak hívtak. Ellenkező irányba indultak el, mint a terepjáró.
– Mondtam, hogy ezek teljesen idióták! – kiáltotta Richard. – Annyi eszük sincs, hogy levegyék az űrruhát. A segédűrhajó küldhette utánunk őket.
Az emberek felé kormányozta a terepjárót a Középső-Alföldön. Száz méter távolságból mindketten torkuk szakadtából kiabálni kezdtek, a menet azonban rájuk sem hederítve folytatta lassú vonulását nyugat felé.
– Talán nem hallanak minket – vélte Nicole. Elvégre is rajtuk van a sisak és a kommunikációs felszerelés.
Richard bosszúsan beérte a libasorban vonuló csapatot. Mikor öt méterre ért tőlük, megállította a terepjárót, kiugrott, és kiáltozva futni kezdett a vezető felé.
– Hé, halljátok-e! Itt vagyunk mögöttetek. Csak meg kellene fordulnotok, hogy...
Hanem nyomban megállt, amint belebámult a menetet vezető üres tekintetébe. Felismerte ezt az embert: Norton volt az. Önkéntelenül is összerázkódott, mert hideg futkározott a hátán. Alig sikerült félreugrania a menet útjából, amely elvonult mellette. A döbbenettől elnémulva belenézett a másik három arcba, ezek is közönyösen trappoltak tovább. A Ráma I. legénységének három űrhajósa volt.
Nicole másodpercekkel azután ért oda, hogy az utolsó alak is elment. Richard mellett.
– Mi történt? – kérdezte. – Miért nem állnak meg? Drágám, jól vagy? – fordult most Richardhoz, akinek mostanra minden vér kiszaladt az arcából.
– Ezek biotok – morogta a férfi. – Átkozott, embert utánzó biotok!
– Hogyan? – kérdezte Nicole remegő hangon.
A menet elejére futott, és belebámult a sisak üvege mögött rejtőző arcba. Semmi kétség, Norton volt az. Az arcvonások, sőt még a szem színe és a vékony bajusz is a megszólalásig megegyeztek. Csakhogy ez a szempár teljesen üres volt.
Még a mozdulatok is művinek tűnnek, vette most észre Nicole. A léptek gépiesen követték egymást. Az alakok mozgása alig tért el egymástól. „Richardnak igaza van – gondolta Nicole. – Ezek emberbiotok. Fotók alapján készülhettek, akárcsak a fogpaszta és a hajkefe. – Egy pillanatra pánikba esett. – De hát nincs is szükségünk mentőalakulatra – igyekezett lecsillapítani a rátörő szorongást. – A katonai hajó továbbra is a kupola fölött dokkol.”
* * *
Richardot elképesztették az emberbiotok. Percekig mozdulatlanul ült a terepjáróban, és kérdésekkel ostromolta Nicole-t; bár ezeket egyikük sem tudta megválaszolni.
– Szóval, mi folyik itt? – ismételte mindegyre. – Ezek a biotok eszerint a mindenség különböző szegleteiben fellelt létező fajok? De miért fabrikálhatták őket?
Mielőtt továbbhajtottak volna a székliftekhez, Richard ragaszkodott hozzá, hogy mindketten készítsenek videofelvételeket az emberbiotokról.
– A madarak és a nyolclábú pókok is érdekesek, ez a kazetta azonban hatalmas durranás lesz – mondta, mialatt közelképet készített Norton lábmozgásáról.
Nicole emlékeztette, hogy alig két órájuk maradt a sötétség beálltáig, és könnyen lehet, hogy meg kell mászniuk az Istenek Lépcsőjét. Elégedetten, hogy sikerült megörökítenie az utókor számára a bizarr menetet, Richard beült a volán mögé, és megindult az Alfa-lépcső felé.
– Nem kellett ellenőrizniük, működik-e a széklift, mert alig értek melléje, máris mozgásba jött. Richard kiugrott a terepjáróból, és az irányítóterembe rohant.
– Valaki épp jön lefelé – mondta, felfelé mutatva.
– Vagy valami – helyesbített Nicole komoran.
Az ötperces várakozás egy örökkévalóságnak tűnt. Kezdetben mindketten hallgattak, majd Richard felvetette, üljenek be a terepjáróba, hátha sietve el kell menekülniük.
Mindketten a felfelé vezető hosszú kábelre irányozták a távcsövüket.
– Egy férfi az! – kiáltotta Nicole.
– O’Toole tábornok! – mondta Richard pár pillanattal később.
Valóban ő volt az, Michael O’Toole tábornok, az amerikai légierő tisztje, tulajdon személyében. Több száz méterrel járt Richard és Nicole felett, de nem látta őket; távcsövét nézve gyönyörködött a földön kívüli táj szépségében.
Most utoljára szándékozott elhagyni a Rámát, ám ahogy felfelé emelkedett a széklifttel, három madarat vett észre a déli égbolton. Azért tért vissza, hátha viszontlátja őket. Arra nem számított, mekkora örömmel fogadják a lift alján.
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 Hármasság
Amikor napokkal korábban Richard Wakefield a Newtont elhagyva leszállt a Ráma belsejébe, utoljára O’Toole tábornoktál búcsúzott el a legénység tagjai közül. A tábornok türelmesen kivárta, amíg Richard befejezte a beszélgetést társaival.

 
 
– Biztosan ezt akarja? – kérdezte Tábori János brit barátjától. – Hisz tudja, hogy órák múlva a bizottság egyhangúan tiltott területnek nyilvánítja a Rámát.
– Addigra én már úton leszek a Bétára – vigyorgott rá Richard. – Azaz technikailag nem marasztalhatnak el a parancs megszegéséért.
– Ahogy azt maga elképzeli! – vetette közbe célratörően Heilmann admirális. – Ennek a küldetésnek dr. Brown és jómagam állunk az élén, s mindketten meghagytuk magának, hogy maradjon a Newton fedélzetén.
– Én pedig többször közöltem magával – jelentette ki Richard keményen –, hogy rendkívül fontos személyes tárgyaimért kell visszamennem. Mellesleg ugyanúgy tudja, mint én, hogy az elkövetkező pár órában az égvilágon semmi dolgunk nem lesz. A konkrét utasításokat csak az expedíció lefújása után kapjuk meg. Akkor majd megtudjuk, mikor induljunk el innen a Föld felé.
– Ismételten figyelmeztetem – felelte Otto Heilmann –, hogy a maga eljárását a parancs megtagadásának tekintem. A Földre visszatérve ezért a lehető legszigorúbb...
– Kíméljen meg a folytatástól, jó, Otto? – vágott közbe Richard minden indulat nélkül.
Megigazította űrruháját, és a sisakja felcsatolásával foglalatoskodott. Francesca, mint mindig, ezúttal is rögzítette a jelenetet videokamerájával. Alig egy órája magánbeszélgetést folytatott Richarddal. Azóta furcsa módon csöndes és szórakozott volt, mintha másutt járna az esze.
O’Toole tábornok odament Richardhoz, és a kezét nyújtotta.
– Nem töltöttünk sok időt együtt, Wakefield – mondta –, de mélyen tisztelem a teljesítményét. Járjon szerencsével odalent, ugyanakkor, kérem, ne vállaljon fölösleges kockázatot!
Richardot meglepte a tábornok meleg mosolya. Arra számított, hogy az amerikai hadastyán is megpróbálja lebeszélni a távozásról.
– A Ráma csodálatos hely, tábornok – felelte most. – Olyan, mint a Grand Canyon, az Alpok és a piramisok együttvéve.
– Eddig a legénység négy tagját veszítettük el – mondta O’Toole. – Szeretném magát épségben és egészségben viszontlátni. Isten áldása kísérje a lépteit!
Richard elengedte a tábornok kezét, befejezte a sisakja felhelyezését, és belépett a légzsilipbe. Pillanatokkal a távozása után Heilmann admirális rátámadt O’Toole tábornokra.
– E meleg búcsúztatásból a fiatalember netalán azt a következtetést vonja le, hogy maga helyesli a lépését.
O’Toole szembenézett az admirálissal.
– Wakefield bátor fickó, Otto – mondta. – Ráadásul az elvek embere. Nem fél ő sem a rámaiaktól, sem a NÜB büntetésétől. Én tisztelem ezt a fajta gerincességet.
– Ugyan már! – vágott vissza Heilmann. – Wakefield nem más, mint egy hencegő, nagyszájú iskolás. Tudja, mit hagyott odalent? Párat az ostoba, Shakespeare-t okádó robotjai közül. Egyszerűen nem kenyere az engedelmesség, és megy a maga feje után.
– Akárcsak mi, mindannyian – szólalt meg Francesca. Megjegyzése nyomán pillanatnyi csönd támadt. – Richard nagyon eszes – folytatta aztán visszafogott hangnemben. – Valószínűleg olyan okok mozgatják, amelyeket egyikünk sem értene meg.
– A magam részéről remélem, hogy még sötétedés előtt visszaér, ahogyan ígérte mondta János. – Nehezen bírnám ki még egy barát elvesztését.
Az űrhajósok libasorban kivonultak az átriumból a folyosóra.
– Hol van dr. Brown? – kérdezte János Francescát, ahogy melléje lépett.
– Jamanakával és Turgenyevvel. A személyzeti beosztást tekintik át a visszaútra. Amennyire megfogyatkoztunk, több átképzésre is szükség lesz indulás előtt. Engem például megkérdezett – nevette el magát a riporternő –, nem vállalnám-e el a kisegítő navigációs mérnök. Feladatát. El tudja ezt képzelni?
– Pedig gyerekjáték lenne beletanulnia – felelte János. – Már most elkezdhetné.
Mögöttük Heilmann és O’Toole baktatott a folyosón. Mikor elérték a magánlakrészek területét, O’Toole menni készült.
– Várjon még! – szólt rá Otto Heilmann. – Meg kell beszélnem magával valamit. Csaknem kiment a fejemből e miatt a süket Wakefield miatt. Be tudna térni az irodámba úgy egy órára?
* * *
– Lényegét tekintve – mutatott Otto Heilmann a monitoron látható átíratlan rejtjeles üzenetre – alapvető változás ez a Hármasság levezénylésében, ami nem meglepő. Most, hogy sokkalta többet tudunk a Rámáról, várható volt, hogy változik a felállás.
– De soha nem gondoltunk arra; hogy mind az öt fegyvert bevessük – vetette közbe O’Toole. – A fölös párt sikertelen kísérlet esetére hoztuk magunkkal. Ennyi megatonna hatására a Ráma egyszerűen elpárologna.
– Ez is a cél – mondta Heilmann, aki most mosolyogva hátradőlt a székén. – Magunk között szólva, nem kis nyomás nehezedik a lenti vezérkarra. A közhangulat az, hogy eleinte ugyancsak alábecsültük a Ráma képességeit.
– De miért akarják átvitetni a két legnagyobb robbanófejet a komp átjárójába, mikor egyetlen bombával is elérhetnénk a kívánt eredményt?
– Mi van akkor, ha valamiért mégsem robban fel? Szükségünk van tartalékra – hajolt előre Heilmann izgatottan az íróasztalán. – Azt hiszem, ez a csekély változtatás is rávilágít a stratégia egészére. A szélekre irányzott két bomba alapvetően szétrombolja a járművet... ez a záloga annak, hogy a robbanás után a Ráma ne kezdjen újabb manőverbe. A belső térben bevetett másik három robbanófej a teljes rombolásról gondoskodik. Ugyanilyen fontos, hogy a robbanás ereje a sebességet is megváltoztassa, s a széteső darabok ne találják el a Földet.
O’Toole magában elképzelte, amint az óriási űrhajót megsemmisíti az öt bomba. Nem volt kellemes. Valamikor, tizenöt éve, ő és öten a Kormányok Tanácsának vezérkarából elrepültek a Déltengerekre, hogy végignézzék egy száz kilotonnás bomba felrobbanását. A KT rendszermérnökei akkor meggyőzték a politikai vezetőket és a világsajtót, hogy húszévenként elkerülhetetlen egy-egy atomkísérlet, annak biztosítékaként, hogy ezek a megrozsdásodott fegyverek használhatók legyenek szükség esetén. O’Toole és csapata jelen volt hát a bemutatón, állítólag azért, hogy minél többet megtudjanak az atomfegyverek hatásairól.
O’Toole tábornok mélyen elmerült emlékeiben, felidézve a hideglelős rémületet, amely a békés óceán fölé emelkedő gombafelhő láttán elfogta. Meg sem hallotta Heilmann admirális hozzá intézett kérdését.
– Ne haragudjon, Otto, de elgondolkoztam – kért aztán elnézést.
– Azt kérdeztem, mit gondol, mennyi idő alatt érkezik meg a jóváhagyás a Hármasságra?
– Már úgy érti, a mi esetünkben? – kérdezte O’Toole hitetlenkedve.
– Természetesen – felelte Heilmann.
– Fogalmam sincs – vágta rá O’Toole sietve. – Az expedíció céljait rögzítő nyilatkozat mindössze azt említi, hogy a robbanófejeket csupán a Ráma esetleges nyílt ellenséges támadása esetére hozzuk magunkkal. Betű szerint emlékszem a szövegre, ami a földön kívüli űrhajó ki nem provokált támadását emlegeti a Föld ellen, olyan fejlett technológiájú fegyverekkel, melyek ellen nem tudunk védekezni. A jelen helyzet azonban teljességgel más.
A német admirális gyanakvóan méregette amerikai kollégáját.
– Azt legmerészebb álmában sem gondolta senki, hogy a Ráma a Földbe csapódhatna – mondta. – Amennyiben nem változtat a pályáján, hatalmas lyukat váj majd a földfelszínbe, és a becsapódás által felkavart por szerte a világon évekre lenyomja a hőmérsékletet... Legalábbis ez a tudósok véleménye.
– Képtelenség! – vetette ellen O’Toole. – Hallotta, milyen vélemények hangzottak el a konferenciabeszélgetésen. Egyetlen épelméjű ember sem hiheti, hogy a Ráma valóban megcélozta a Földet.
– A becsapódás csupán egyike a katasztrofális lehetőségeknek. Miért, mit tenne, ha maga lenne a főparancsnok? A jelen helyzetben a Ráma megsemmisítése a legbiztonságosabb megoldás, amin senki sem veszíthet.
Michael O’Toole – akit láthatóan megviselt a beszélgetés – elnézést kért Heilmann admirálistól, és visszavonult a szobájába. Most először fordult meg a fejében az expedíció során, hogy parancsot kap arra, aktiválja a fegyvereket mobilkódja[47] segítségével. Soha, egyetlen pillanatra sem hitte, hogy a katonai hajó végében fémtartályukban pihenő bombák bármi egyébre jók, mint a civil politikusok félelmeinek elcsitítására.
Számítógépe terminálja előtt ülve a szobájában, O’Toole-nak aggodalmai közepette eszébe jutottak Armando Urbina mexikói békeaktivista szavai, aki a KT teljes fegyverparkjának leszerelését követelte.
Amint azt Róma és Damaszkusz példája is mutatja – szögezte le Sefior Urbina –, amelyik fegyver létezik, azt fel is használják. Kizárólag a teljes leszerelés szavatolhatja, hogy az emberiség soha többé ne szenvedje el egy atomcsapás borzalmait.
* * *
Richard Wakefield nem tért vissza a sötétség beállta előtt. Mivel a Béta kommunikációs állomását tönkretette a hurrikán (mielőtt elhallgatott, a Newton a Béta-tábor telemetriás adatai alapján nézte végig a Szalag-tenger feltöredezését és a szélvihar feltámadását), Richard akkor hagyta el a kommunikációs körzetet, amikor félúton járt a Középső-Alföldön. Utolsó üzenete Tábori Jánosnak – aki önként vállalkozott a kommunikációs vonalak kezelésére – tipikusan rávallott. Mivel a Ráma belsejéből érkező jelek egyre gyengültek, János tréfásan megkérdezte, mit üzen „rajongóinak”, amennyiben „elnyelné a Nagy Galaktikus Hullarabló”.
– Mondja azt nekik, hogy szertelen szerettem a Rámát, nem okosan[48] – kiáltotta Richard a kommunikátorba.
– Hát ez meg mi? – kérdezte Heilmann admirális, aki egy kukkot sem értett az egészből.
Azért ugrott be Jánoshoz, hogy a Newton valamiféle mérnöki problémáját vitassa meg vele.
– Megölte nejét a féltékeny mór – mondta akkor János, aki sikertelenül próbálkozott, hogy újra befogja a jelet.
– Ki ölt meg kicsodát? Mit zagyvál itt össze?
– Nem fontos – felelte János, aki megpördült székén, és a levegőbe repült a lendülettől. – Nos, mit tehetek önért, Herr admirális?
Richard késlekedését egészen a következő rámai hajnalt követő órákig nem vették komolyan. A Newtonon maradt űrhajósok meggyőzték magukat, hogy az előző éjszaka Wakefield feltehetően elmerült valamiféle tevékenységben, s közben elfeledkezett az időről. „Talán a Béta kommunikációs állomását hozta rendbe” – vélte János. A végén bizonyára úgy döntött, hogy egymagában nem vág neki a sötétnek. Mikor azonban reggel sem tért vissza, a legénységen nyomott hangulat lett úrrá.
– Nem tudom, miért nem vagyunk hajlandók tudomásul venni, hogy Wakefieldet is elveszítjük – tört ki a néma vacsoraasztal fölött váratlanul Irina Turgenyev. – Bármi nyelte el Takagisit és des Jardins-t, az őt is elemésztette.
– Ne legyen nevetséges, Irina! – utasította rendre János hevesen.
– Da – morogta az orosz űrhajósnő. – Maguk mindig ezzel jönnek. Azóta, hogy Borzovot ízekre metélték. Aztán ott az a baleset, amikor a rákbiot megtámadta Wilsont. Des Jardins űrhajós meg csak úgy ukmukfukk eltűnik egy sikátorban...
– Véletlen volt, mind a véletlen műve! – kiáltott fel János.
– Maga egy ostoba ember, János – feleselt Irina. – Mindenben és mindenkiben megbízik. Ripityára kell szaggatnunk ezt az átkozott járgányt, mielőtt maga egyáltalán...
– Hagyják abba maguk ketten! – reccsent rájuk David Brown, ahogy a két űrhajós egymásnak esett.
– Nyugalom, és csigavér! – intett rendre O’Toole tábornok is. – Mindannyian feszültek vagyunk kicsit. Nincs szükség még veszekedésekre is.
– Hajlandóak velem Richard keresésére indulni? – A felindult János személy szerint senkinek nem címezte a felszólítást.
– Ki lenne olyan bolond? – folytatta volna a perpatvart Irina.
– Nem! – vágott közbe Heilmann admirális ellentmondást nem tűrően. – Szigorúan megtiltottam neki ezt a látogatást, ezért semmi szín alatt nem megyünk utána. Különben is dr. Brown és a két pilóta szerint alig van emberünk arra, hogy a két Newton hajót hazakormányozzuk, holott amikor ezt leszögezték, még Wakefield is a körünkben tartózkodott. Nem vállalhatunk több kockázatot...
Hosszú, komor csönd támadt az asztal körül.
– Vacsora után akartam közölni magukkal – emelkedett szólásra David Brown –, de úgy látom, igencsak rászorulnak végre egy jó hírre. Egy órája kaptuk a parancsot, hogy az 1-14. napon indulunk vissza a Földre, ami mostantól számítva valamivel több mint egy hét. Addig is átképezzük a legénységet, pihenünk a hazaút megkezdése előtt, és ellenőrizzük a gépezet működését.
Turgenyev, Jamanaka és Sabatini űrhajós egyszerre tört ki üdvrivalgásban.
– De ha amúgy sem térünk vissza a Rámára, miért kell olyan sokáig várnunk? – tudakolta János. – Hisz a készülődéshez bőven elég lenne három-négy nap.
– Ha jól értem – felelte dr. Brown –, két katona kollégánkra olyan különleges feladat vár, ami idejüket – és néhányunk idejét – teljesen lefoglalja az elkövetkező három napon. Meg kívánja mondani nekik? – pillantott most Otto Heilmannra.
Heilmann admirális felállt ültéből.
– Először O’Toole tábornokkal kell megbeszélnem a részleteket – mondta csengő hangon. – Reggel aztán mindent elmagyarázunk.
O’Toole-nak nem volt szüksége arra, hogy Otto Heilmann mutassa meg neki az üzenetet, amelyet alig húsz perce kaptak. Kívülről tudta, mit tartalmaz. A megbeszéltek szerint mindössze három szóból állt: FOLYTASSÁK A HÁRMASSÁGOT!
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 Egy hajdani hős[49]
Michael O’Toole sehogyan sem tudott elaludni, álmatlanul hánykolódott agyán. Meghallgatta hát kedvenc zenéjét, majd többször elmondta az Üdvözlégyet és a Miatyánkot. Semmi nem használt. Kikapcsolódásra vágyott, valamire, ami elfeledteti vele kötelezettségeit, és enyhülési ad a lelkének.

 
 
Folytassák a Hármasságot! – ötlött végül az eszébe nyugtalansága valódi oka. Egész pontosan mit takar ez az utasítás? Megnyitni a tartályokat, kiemelni a robbanófejeket a távműködtetésű emelővillás targoncával (nagyjából akkorák, mint egy hűtő), ellenőrizni az alegységeket, a gondolába helyezni a bombákat, a Ráma kapujához szállítani őket, majd levinni a mélybe a súlyos tárgyaknak való lifttel...
„És mi következik ezután?” – gondolta. Még valami. Bár robbanófejenként alig egy percet vesz majd igénybe, messze ez a legfontosabb művelet, Mindegyik bombának kettős – az egyik voltaképpen fölösleges – numerikus billentyűzet van az oldalán. Az ő és Heilmann admirális feladata, hogy az erre szolgáló számsort beütve megadja az Úgynevezett mobilkódot a fegyverek aktiválására. E nélkül a kód nélkül azok az örökkévalóságig működésképtelenek maradnának.
Még Amszterdamban hetekig visszhangoztak a KT katonai főhadiszállásának folyosói a vitától, vigyen-e magával a Newton a rendelkezésére álló szűkös térben atomtöltetet. A szavazás közel döntetlent hozott. A vezérkar úgy határozott, hogy bár a Newton szállít majd atomfegyvert a fedélzetén, ezzel együtt azonban a közvélemény megnyugtatására szigorú óvintézkedéseket is életbe léptetnek, melyek megvédenek a jogosulatlan felhasználóktól.
Ugyanezeken a tanácskozásokon a közfelháborodás kivédésére a vezérkar elrendelte: hétpecsétes titokként kezeljék, hogy a Newton atomfegyvert visz magával a Rámával történő találkozóra. Még a civil legénységi tagok sem tudtak a robbanófejek létezéséről.
A kilövés előtt a Hármasság biztonságáért felelős titkos munkacsoport hét ízben ült össze a világ legkülönbözőbb pontjain. Hogy a bevetésbe ne lehessen elektronikusan beavatkozni, a bombák kézi aktiválása mellett döntöttek. Így sem egy földi futóbolond, sem a Newton egyik megzavarodott eszű űrhajósa nem indíthatja el a folyamatot egyszerű elektronikus vezényléssel. A KT jelenlegi főparancsnoka, egy jó eszű, de szívtelen bürokrata, bizonyos Norimoto Kazuo ekkor aggodalmának adott hangot, hogy elektronikus irányítás híján a katonaság túlzottan függni fog az emberi döntésektől. Aztán mégis rábeszélték, hogy még mindig jobb a Newton katonatisztjeire hagyatkozni, mint holmi terroristáktól vagy fanatikusoktól rettegni, akik így vagy úgy megkaparinthatnák az aktivációs kódot.
Mi történik azonban, ha e katonatisztek valamelyike esik pánikba? Hogyan lehet megvédeni a rendszert egy beijedt tiszt egyszemélyes hadviselése ellen? A válasz viszonylag egyszerű volt. Három katonatiszt lesz a személyzetben, s mindegyiknek megadnak egy mobilkódot az aktiváláshoz, amelyet csak ő ismer. A robbanófejek élesítéséhez azonban akár már kettő is elegendő lesz a hosszú számsorok begépelésével. A rendszer így egyaránt védve lesz egy rebellis tiszt és egy begyulladt ellen. Úgy tűnt, minden lehetőséggel számoltak.
„Csakhogy a lehetőségek elemzésekor senki sem gondolt a jelen helyzetre – tűnődött O’Toole az ágyában. – Civil vagy katonai veszély esetén mindhármunk szava dönthetett, ahogyan az egyikünk vissza is léphetett. Hanem ki gondolta akkor, hogy egy vakbélmű-tét végzetes lehet? Valerij mobilkódja vele együtt kimúlt, ami azt jelenti, hogy most mindkettőnknek igent kell mondania a rendszer beindulásához.
O’Toole a hasára fordult, és a párnába fúrta az arcát. Most már pontosan értette, mi tartja ébren. „Ha nem írom be a kódomat, azok a bombák hatástalanok maradnak.” Eszébe jutott az egyik ebéd, amelyet a ráérős ideúton költött el a katonai hajón Valerij Borzov és Otto Heilmann társaságában.
– A tökéletes egyensúly, amelyet ezzel elértek – tréfált akkor az orosz tábornok –, minden bizonnyal szerepet játszott a kiválogatásunkban. Otto a legenyhébb provokációra is megnyomná az indítógombot, maga, Michael meg akkor is a végtelenségig töprengene, nem sérti-e az erkölcsöket, ha az élete függene ettől. Én vagyok kettejük között, aki elbillentem a mérleg nyelvét.
„Csakhogy te már nem élsz – mondta magában O’Toole –, mi pedig parancsot kaptunk a bombák aktiválására.” Kikelt ágyából, és az íróasztalához ment. Mint mindig, amikor nagy horderejű döntés előtt állt, most is kis noteszgépet vett elő a zsebéből, s két rövid listát készített. Az egyik azokat az okokat foglalta össze, amelyek a Ráma elpusztítása mellett szóltak, míg a másik az ellenérveket sorakoztatta fel. Észérvek nem szóltak ugyan a parancs ellen – hisz az óriási jármű vélhetőleg élettelen gépezet, három kolléga lelte ott halálát, s a Földre háramló fenyegetés tétje sem volt csekélység –, O’Toole mégis habozott. Volt valami ebben a nyíltan támadó lépésben, ami sértette a lelkiismeretét.
Visszafeküdt ágyába, és a hátára fordult. „Édes jó istenem – fohászkodott a plafont bámulva –, honnan tudjam, mi a helyes ebben a helyzetben? Kérlek, mutass utat számomra!”
* * *
Alig fél perccel a reggeli ébresztő után Otto Heilmann halk kopogtatást hallott az ajtaján, amelyen pillanatokkal később O’Toole tábornok lépett be. Az amerikai nappali öltözetében állt előtte.
– Korán kelt, Michael – jegyezte meg Heilmann admirális, reggeli kávéjával matatva, amelynek vize már kerek öt perce automatikusan melegedett.
– Beszélni szeretnék magával – kezdte O’Toole társasági modorban. Udvariasan megvárta, amíg Heilmann kézbe veszi az instant kávé csomagját.
– Éspedig? – kérdezte az admirális.
– Arra kérem, mondja le a ma reggeli tanácskozást!
– Ugyan miért? – kérdezte Heilmann. – Amint abban tegnap este mindketten egyetértettünk, szükségünk lesz a legénység támogatására. Minél később tájékoztatjuk őket, annál nagyobb a veszélye, hogy elkésünk az indulással.
– Egyelőre nem állok erre készen – mondta O’Toole.
Heilmann admirális felvonta a szemöldökét. Hosszan belekortyolt a kávéjába, és tiszttársát méregette.
– Értem – mondta halkan. – És mi szükséges ehhez?
– Beszélnem kell még valakivel, mondjuk, Norimoto tábornokkal, hogy pontosan értsem, miért akarjuk elpusztítani a Rámát. Tudom, hogy mi ketten tárgyaltunk erről tegnap, de meg szeretném hallgatni annak az embernek az érveit, aki a parancsot kiadta.
– A katonatisztnek az a dolga, hogy teljesítse a parancsot. Ha firtatni kezdi, az függelemsértésnek számít...
– Értem én ezt, Otto – szakította félbe O’Toole –, csakhogy nem a harctéren vagyunk. Részemről szó sincs parancsmegtagadásról. Mindössze meg szeretnék bizonyosodni... – Elhallgatott, és a távolba révedt.
– Ugyan miről?
O’Toole mélyet sóhajtott.
– Arról, hogy helyesen döntök.
* * *
Megszerveztek egy videokonferenciát Norimotóval, és elnapolták a Newton legénységi ülését. Mivel Amszterdamban ekkor éjfél volt, időbe telt, mire a kódolt üzenetet megfejtették, és a KT főparancsnoka elé tárták. Norimoto tábornok szokásához híven több órát kért a válaszra, melyhez ki szándékozott kérni emberei egyetértését.
A tábornok és Heilmann admirális a Newton katonai irányítóközpontjában várta a kapcsolat felvételét Norimotóval, aki teljes katonai díszben jelent meg előttük. Felvette szemüvegét, és felolvasta az előre megírt szöveget.
– O’Toole tábornok, gondosan mérlegeltük az ön utolsó üzenetében megfogalmazott kérdéseket. Aggodalmait különben már itt a Földön, a döntéshozatal előtt rendre megvitattuk. A NÜB és a KT közös működési szabályzatának értelmében ön és a Newton teljes katonai személyzete pillanatnyilag az én fennhatóságom alá tartozik, ezért én minősülök az ön felettesének. Kezelje tehát parancs gyanánt az önnek továbbított üzenetet! – Norimoto arcán most a mosoly halvány visszfénye csillant fel. – Mindamellett – folytatta az olvasást – a vonatkozó parancs horderejéből és az ön következményekre vonatkozó érthető aggodalmaiból kifolyólag három pontban foglaltuk össze döntésünk okait:
– Egy: nem tudjuk, hogy a Ráma szándékai ellenségesek-e, avagy barátságosak. Ennek a kérdésnek az eldöntéséhez nem áll módunkban újabb információkhoz jutni.
– Kettő: a Ráma szélsebesen száguld planétánk felé. Földközelbe érve vagy becsapódik, vagy ránk támad, s megvan persze a baráti közeledés egyelőre valószínűtlen esélye is.
– Három: azzal, hogy a Hármasság programot akkor indítjuk el, amikor a Ráma még tíz vagy több nap távolságra jár a Földtől, valójában bolygónk biztonságát védjük, függetlenül a Rámaszándékaitól vagy eljövendő viselkedésétől.
A tábornok mindössze lélegzetvételnyi szünetet tartott.
– Ez minden – fejezte be beszédét. – Folytassák a Hármasságot!
A képernyő elsötétült.
– Nos, elégedett azzal, amit hallott? – kérdezte Heilmann admirális.
– Nagyjából – sóhajtott fel O’Toole. – Semmi újat nem hallottam, de elvégre is mi másra számíthattam...
Heilmann admirális az órájára nézett.
– Csaknem egy teljes napot vesztegettünk el ezzel – mondta. – Összehívhatjuk akkor vacsora után a legénységi ülést?
– Inkább még ne! – felelte O’Toole. – Ez az ügy teljesen kimerített, és alig hunytam le a szemem éjszaka. Várjuk meg a reggelt!
– Rendben – mondta Heilmann kis hallgatás után, majd felállt, és karját O’Toole vállára tette. – Reggeli után ez lesz az első dolgunk.
Reggel azonban O’Toole tábornok nem vett részt a tervezett megbeszélésen. Felhívta Heilmannt, és megkérte, hogy bonyolítsák le nélküle. „Kellemetlen gyomorrontásra” hivatkozott. Tudta, hogy Heilmann nem hisz neki, de nem érdekelte.
Szobájában a videóján azonban megnézte és meghallgatta az ülést, amelybe egy mukkal sem avatkozott bele. Érdekes módon egyetlen űrhajós sem látszott túl meglepettnek, hogy a Newton egész nukleáris fegyvertárat hordoz magával. Heilmann részletesen kifejtette a teendőket, melyhez segítségül hívta Jamanaka és Tábori pilótákat – ahogy erről korábban már megállapodott O’Toole-lal –, s vázolta a hetvenkét órás eseménysort a robbanófejek átszállítására, ami összesen három napot hagy a legénységnek az indulásra való felkészülésre.
– Mikor robbannak fel a bombák? – kérdezte Tábori János idegesen, miután Heilmann admirális elhallgatott.
– Hatvan órával a mi tervezett indulásunk után. Az analitikus modellek értelmében tizenkét óra alatt kikerülünk a robbanás közvetlen hatósugarából, noha biztonsági okokból minimum huszonnégy órát jelöltünk meg az indulást követően... Amennyiben válsághelyzet lép fel, és később indulunk, még mindig felülírhatjuk elektronikusan a robbantás idejét.
– Megnyugtató – jegyezte meg János.
– Van még kérdés? – így Heilmann.
– Mindössze egy – szólalt meg János. – Amíg úgyis a Rámára hurcolkodunk, gondolom, nem ártana utánanéznünk elveszett barátainknak. Hátha épp arra járnak...
– Szorít az idő, Tábori űrhajós – felelte az admirális –, és maga az átszállítás is órákat vesz igénybe. Mivel eleve késésben vagyunk, sajnos sötétben kell dolgoznunk.
„Nagyszerű – gondolta O’Toole a szobájában –, megint valami, amit majd az én nyakamba lőcsölnek! – Mindent összevetve azonban úgy gondolta, hogy Heilmann admirális korrekten vezette az ülést. – Szerencsére Otto hallgatott a kódról – tűnődött. – Nyilván reméli, hogy engedek. És valószínűleg így is lesz.”
* * *
Mikor O’Toole rövid szendergéséből felébredt, túl voltak már az ebéd idején, őt pedig mardosó éhség kínozta. Az étkezdében senkit sem talált Francesca Sabatinit leszámítva. A riporternő épp a kávéját itta ki, s valamiféle mérnöki adatokat tanulmányozott a közeli számítógép monitorán.
– Jobban van, Michael? – kérdezte, amikor meglátta a férfit.
A tábornok bólintott.
– Mit olvas? – kérdezett vissza.
– A vezetőségi program kézikönyvét nézegetem – felelte Francesca. – Davidet felettébb aggasztja, hogy Wakefield nélkül még csak nem is sejtjük, helyesen működnek-e a Newton szoftverei. Azt próbálom kiókumlálni, hogyan kell leolvasni az önellenőrző teszt eredményeit.
– Ejha! –.Rittyentett O’Toole. – Kemény dió lehet egy újságírónak!
– Valójában nem is olyan bonyolult – nevetett fel Francesca. – Ráadásul rendkívül logikus az egész. Meglehet, pályát tévesztettem, mérnöknek kellett volna tanulnom.
O’Toole szendvicset készített magának, felvett egy doboz tejet, és letelepedett az asztalhoz Francesca mellé. A riporternő a tábornok alkarjára tette a kezét.
– És ha már pályamódosításról beszélünk, a magáéra gondol-e, Michael?
A tábornok értetlenül nézett rá.
– Miről beszél?
– Tudja, engem is megkötnek a szakmám korlátai, barátom. Újságírói kötelességeim ellene mondanak az érzéseimnek.
O’Toole szájában megállt a falat.
– Ezt Heilmann mondta magának?
Francesca bólintott.
– Nem vagyok én olyan ostoba, Michael. Előbb vagy utóbb magamtól is rájöttem volna. Ez pedig szenzációs sztori! Talán a legnagyobb durranás az egész úton. Szinte látom magam előtt az esti híradó hírsávját: „Az amerikai tábornok megtagadta a parancsot a Ráma felrobbantására. Ötkor kezdünk.”
A tábornok védekezésbe ment át.
– Nem tagadtam meg a parancsot. Különben is, a Hármasság eljárásrendje csak azután kér tőlem kódot, miután a bombákat kiemelték tartályukból...
– ...és készen állnak a gondolába való áthelyezésre – fejezte be a mondatot Francesca. – Ami nagyjából tizennyolc óra múlva következik be. Ha jól számítom, holnap reggel... Akkor pedig én is ott leszek, hogy közvetítsem a korszakalkotó eseményt. – Felkelt az asztaltól. – És amennyiben érdekli, Michael, egyetlen riportomban sem említettem, hogy maga felhívta Norimotót. Meglehet, a visszaemlékezéseimben még megírom, de annak a megjelentetése legalább öt évet várat magára.
Francesca most szembefordult a tábornokkal.
– Maga a saját fészkébe piszkít, barátom. Ma még ünnepelt hős, holnapra azonban már csak egy balfék lesz. Remélem, alaposan megfontolja a döntését!
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 Szent Mihály szava
O’Toole tábornok a szobájában töltötte a délutánt, s a videomonitoron nézte, amint Tábori és Jamanaka ellenőrzi a robbanófejek sértetlenségét. Gyomorrontására hivatkozva mentette ki magát az alegységek tesztelésének feladata alól. Az eljárás különben meglepően egyszerű volt. Ki gondolta volna, hogy az űrhajósok egy olyan rendszert léptetnek életbe, amelynek az a dolga, hogy megsemmisítse minden idők leglenyűgözőbb mérnöki alkotását?

 
 
Vacsora előtt O’Toole felhívta a feleségét. A Newton mostanra szélsebesen közeledett a Földhöz, az adás és vétel közti időkülönbség ezért már három perc sem volt. A régi típusú kétirányú beszélgetésekre szintén lehetőség nyílt. A tábornok szívélyesen elcsevegett a feleségével, csupa civil témáról. Megfordult ugyan a fejében, hogy megosztja vele erkölcsi vívódását, aztán úgy döntött, hogy a videofon nem túl biztonságos erre a célra, ezért inkább hallgat. Mindketten örültek, hogy hamarosan viszontlátják egymást.
A tábornok a legénységgel együtt költötte el vacsoráját. János épp beszédes kedvében volt, s a „töltények” délutáni felszerelésének apró-cseprő kalandjaival szórakoztatta társait – ő már csak így hívta az atomtölteteket.
– Volt egy pont – mondta Francescának, aki egyfolytában nevetett –, amikor az összes, a padlóhoz erősített töltény úgy állt sorba, mint az élükre állított dominókockák. Halálra rémítettem velük Jamanakát; meglöktem az elsőt, mire az összes többi – bang, bang – egymás hegyébe esett. Hiro azt hitte, ott, abban a minutumban felrobbannak.
– Nem félt, hogy megsérthet egy gyúlékony-alkatrészt? – firtatta David Brown.
– Félt a fene! – felelte János. – A kézikönyvek szerint, melyeket Ottótól kaptam, akár valamelyik Trump Tower[50] tetejéről is lehajigálhattam volna őket. Mellesleg egyelőre nincsenek élesítve – tette hozzá. – Igazam van, Herr admirális?
Heilmann egyetértően bólintott, mire János újabb sztoriba kezdett. O’Toole tábornok gondolatai közben a saját dolgára kalandoztak. Minden erejével megpróbálta megemészteni, hogy a katonai hajó fémtárgyai ugyanolyan gombafelhőket produkálnak, amilyeneket a Csendes-óceán felett látott_
Francesca szakította ki révedezéséből.
– Sürgősen hívják a magánvonalán, Michael – szólt rá. – Öt percen belül kapcsolják Bothwell elnököt.
Az asztal körül elnémult a beszélgetés.
– No, maga se akárki! – vigyorodott el János. – Akárkit nem hív fel Slugger Bothwell.
O’Toole tábornok udvariasan kimentette magát a vacsoraasztalnál, és a szobájába ment. „Bizonyára tud már rólam – gondolta, miközben türelmetlenül várta a kapcsolást. – De hát hogy is lehetne másként? Ő az Egyesült Államok elnöke!”
O’Toole mindig is rajongott a baseballért, és kedvenc csapata – hogy is lehetne másként – a Boston Red Sox volt. A Nagy Káosz tetőpontján, 2141-ben a baseball napjai leáldoztak, négy év múlva azonban egy tulajdonosi csoport újra csatasorba állította a csapatokat. Michaelt édesapja 2148-ban, hatéves korában elvitte a Fenway Dome-ba[51], hogy megnézzenek egy meccset a Red Sox és a Havanna Hurricanes között. Életre szóló szerelem kezdete volt ez O’Toole számára.
Sherman Bothwell 2172 és 2187 között a Red Sox hatalmasakat ütő első bázisvédője volt, aki igen nagy népszerűségnek örvendett. Ez a missouri születésű, természeténél fogva szerény és régi vágásúan törekvő fiú ugyanolyan kivételes egyéniség volt, amilyen nem mindennapinak számított 527 hazafutása, melyet tizenhat év alatt számlált össze a nemzeti válogatottakban. Baseballkarrierje utolsó évében felesége életét vesztette egy borzalmas csónakbalesetben. Ő ekkor zokszó nélkül magára vállalta a gyerekek felnevelésének felelősségét, amivel osztatlan népszerűséget vívott ki magának Amerikában.
Három év múlva, amikor nőül vette Linda Blacket, a texasi kormányzó dédelgetett leánykáját, sokan gyanítani kezdték, hogy politikai karriert forgat a fejében. Így is lett, rekordsebességgel emelkedett egyre feljebb a ranglétrán. Először alkormányzónak választották, azután kormányzónak, végül már az elnökségre pályázott. 2196-ban elsöprő többséggel választották meg a Fehér Ház új lakójának, s nagy volt az esélye, hogy a rákövetkező 2200-as választáson is kenterbe veri a Keresztény Konzervatívok jelöltjét.
– Helló, O’Toole tábornok! – jelent meg a képernyőn ez a kék öltönyös férfiú nyájas mosolyával. – Sherman Bothwell vagyok, az ön elnöke.
Az elnök nem jegyzetekből olvasott. Előrehajolt egyszerű székén, két könyökét combján nyugtatta, s kezét összekulcsolta maga előtt. Úgy beszélt a tábornokhoz, mintha szemtől szemben ülnének egy barátságos nappaliban.
– A kilövés óta nem szűnő érdeklődéssel követtem a Newton útját, ahogy mindenki más is a családomban, Lindát és a négy srácot is beleértve. Legkivált azonban a legutolsó pár héten kísértem figyelemmel az önre és bátor bajtársaira záporozó tragédiákat. Édes istenkém! Ki gondolta volna, hogy egyáltalán létezik olyan tünemény, mint ez a Ráma űrhajó? Az ember szinte beleszédül... Ugyanakkor azt hallom a KT képviselőitől, hogy elrendelték a Ráma megsemmisítését. Tudom én, hogy nem könnyű meghozni egy ilyen döntést, ami súlyos terhet rak a maguk vállára is. Mégis meggyőződésem, hogy ez az egyetlen helyes út. Igenis, uram, szent meggyőződésem! Tudja, a nyolcéves kislányom, Courtney minden éjjel rémálomból riad fel. Épp tévéztünk, amikor maguk megpróbálták elfogni azt a biotot, azt, amelyik rákra emlékeztet, hát az rettenetes volt! Édes istenem! Szegény kis Courtney történetesen azt is meghallotta – hisz a csapból is ez folyik –, hogy a Ráma egyenesen a Föld felé tart, és borzasztóan meg van ijedve a drágám. Úgy is mondhatnám, halálra rémült. Attól fél, hogy az egész országot elözönlik ezek a rákok, s ugyanúgy feldarabolják őt és a barátait, mint azt a szerencsétlen zsurnalisztát, Wilsont... Azért mondom el mindezt, tábornok, mert tudom, hogy sorsfordító döntés előtt áll. A madarak azt csiripelik, hogy ön habozik, megsemmisítse-e ezt a böhöm nagy űrhajót és mindazt a csodát, amelyet a fedélzetén hordoz. Hanem tudja, tábornok, beszéltem önről Courtney-nek. Elmondtam neki, nincs mitől tartania, mert ön és a csapata ízekre szaggatja a Rámát, mielőtt elérné a Föld légkörét... Ezért hívtam hát önt. Hogy elmondjam, számítok önre. Ahogyan Courtney is.
* * *
Mielőtt az elnökkel beszélt volna, O’Toole tábornoknak megfordult a fejében, hogy az alkalmat kiaknázva az amerikai nép vezére elé tárja kétségeit. Már azt is elképzelte, kérdőre vonja Bothwellt, miféle faj is az, amelyik egy fölöttébb valószínűtlen támadás ellen védekezve halált osztogat? Hanem e tömör és velős, önmagában kerek kis beszély után – melyet az egykori első bázisvédő intézett hozzá – már nem volt mit mondania. Végül is az ő szíve sincs kőből, s a földteke összes Courtney Bothwellje egyedül benne bízik.
Ötórai alvás után hajnali háromkor riadt fel arra, hogy élete legfontosabb cselekedete várja. Úgy tetszett előtte, hogy egész addigi élete – a pályája, vallási olvasmányai, sőt még családja is – erre a pillanatra készítette elő. Isten emberfeletti döntést bízott rá.
Csakhogy mit kíván tőle a Teremtő? Verejtékező homlokkal térdeit le az íróasztala mögött függő feszület előtt.
– Drága jó istenem – morogta magában, imára kulcsolva össze kezét –, elérkezett az órám, s még mindig nem látom tisztán a Te szándékaidat. Az lenne a legkönnyebb, ha teljesíteném a parancsot, és azt tenném, amit mindenki elvár tőlem. Valóban ez a kívánságod? Hogyan szerezzek erről bizonyosságot?”
Michael O’Toole behunyta a szemét, és soha nem tapasztalt hévvel isteni útmutatásért fohászkodott. Ima közben eszébe jutottak azok az idők, amikor fiatal pilótaként ideiglenes békefenntartó alakulatban teljesített szolgálatot Guatemalában. Ő és emberei egy reggel arra ébredtek, hogy kis légibázisukat a dzsungel közepén jobboldali terroristák vették körül, megpróbálva térdre kényszeríteni a születőben lévő demokratikus kormányzatot. A lázadók a repülőgépeket akarták, s ennek fejében szabad elvonulást ígértek O’Toole és emberei számára.
O’Toole őrnagy akkor negyedórán keresztül imádkozott a helyes döntésért, mielőtt a harc mellett döntött. Az elkövetkező csatában elpusztultak a repülők, s emberei csaknem fele életét vesztette, jelképes kiállásuk a demokrácia mellett ugyanakkor bátorságot öntött a fiatal kormányzatba és még sokakba Közép-Amerikában. Történt ez olyan időben, amikor az elmaradott országok kétségbeesett erőfeszítéssel igyekeztek úrrá lenni a két évtizedes válság pusztításain. O’Toole guatemalai közreműködéséért érdemrendet kapott, a legmagasabbat, amelyet csak katonáknak osztogattak.
Most, évekkel később, a Newton fedélzetén sokkal nehezebb volt a dolga. Guatemalában a fiatal őrnagy számára nem volt kérdés, hogy döntése erkölcsileg feddhetetlen. A Ráma megsemmisítése egészen más ügy volt, mivel úgy vélte, a földön kívüli űrhajó nem nyilvánított ki ellenséges szándékot. Ráadásul azt is tudta, hogy a parancs hátterében alapvetően két tényező áll: a félelem attól, mire képes a Ráma, továbbá a nyílt idegengyűlölet. Márpedig a történelem tanúsága szerint a hasonló hisztérikus félelmeknek és gyűlölködő közfelfogásnak nincs közük az erkölcshöz. Ha legalább megtudná valahogyan, melyek a Ráma valós szándékai...
A keresztre feszítettet ábrázoló festmény alatt íróasztalán egy göndör fürtű, tágra nyílt szemű fiatalember szobra állt. Sienai Szent Mihály képmása minden útjára elkísérte O’Toole-t azóta, hogy házasságot kötött Kathleennel. A szoborra pillantva most hirtelen ötlete támadt. Belekotort egyik fiókjába, s kihúzott onnan egy elektronikus olvasót. Bekapcsolta, legördítette a menüsort, s belépett egy mutatóba, amelybe Szent Mihály prédikációit listázta ki.
A „Ráma” címszó alatt különböző linkeket talált. Egyedül az volt félkövérrel szedve, amelyet keresett. Ez volt a szent híres „Ráma-szentbeszéde”, melyet vagy ötezer híve előtt mondott el egy táborban, három héttel a római holokauszt előtt. O’Toole olvasni kezdte.
 
A mai igehirdetés tárgyául azt a kérdést választottam, amelyet Judy nővér vetett fel bizottságunkban. jelesül: vajon mi az alapja állítólagos kijelentésemnek, miszerint a Rámának nevezett földön kívüli űrhajó akár Krisztus második eljövetelének szálláscsinálója is lehet. Értsétek meg, hogy jelenleg nem látok tisztán ebben a dologban. Az Úr ugyanakkor kinyilatkoztatta nekem, hogy e hírnökök különleges lények lesznek, különben a Föld népe nem ismeri fel őket. Néhány mennyben harsonázó angyal nem elegendő ehhez. A hírnököknek látványosan magukra kell vonniuk a közfigyelmet... Már az Ószövetség is megjövendölte Jézus eljövetelét, e próféciák valójában égi eredetűek. Illés szekere a kor Rámájának nevezhető. Technikailag ugyanúgy meghaladta a kor értelmi színvonalát, mint ma a Ráma. Ebben az értelemben valóban beszélhetünk megfelelésről, párhuzamról, ami nem áll ellentétben az Úr szándékaival... Nézetem szerint mégis az a legreménytelibb az első Ráma űrhajó – azért nevezem elsőnek, mert biztos vagyok abban, hogy lesznek következők is – hét évvel ezelőtti feltűnésében, hogy csillagközi nézőpontot kényszerít az emberiségre. Istenképünk túlontúl korlátozott, s ennek okáért spiritualitásunk is az. A mindenség gyermekei vagyunk. A vak véletlen műve, hogy épp e planétán támadtak öntudatra atomjaink... A Ráma arra sarkall minket, hogy a mindenség keretei között gondolkodjunk magunkról és Istenről. Az Ő értelmét dicséri, hogy ilyen hírnököt küldött el hozzánk, s épp e pillanatban. Mert ahogy számtalanszor mondottam néktek, evolúciónk utolsó lépcsőfoka előtt állunk: ez pedig nem más, mint a felismerés, hogy az emberiség egyetlen organizmus. A Ráma megjelenése intő jel, hogy változtassunk gondolkozásunkon, s lépjünk fejlődésünk legvégső fokára.
 
O’Toole tábornok letette az olvasót, és megdörgölte a szemét. Már olvasta ezt a szentbeszédet – voltaképpen közvetlenül a pápával való találkozása előtt –, akkor, azonban valahogyan nem érezte olyan életbevágónak, mint most. „Mi is vagy akkor, Ráma? – gondolta. – Courtney Bothwell rémálma vagy Krisztus második eljövetelének hírnöke?”
* * *
A reggelit megelőző órában a tábornok még mindig habozott. Őszintén nem tudta, hogyan döntsön. Kibúvót sem igen találhatott már, hisz a főparancsnok, felettese, nyílt parancsot adott a bombák felrobbantására. O’Toole pontosan tudatában volt annak, mivel jár az esküje. Megbízatása kézhez vételekor nem csak azt fogadta meg, hogy teljesít minden parancsot, de azt is, hogy megvédi a Föld valamennyi Courtney Bothwelljét. Van-e elég bizonyítéka arra: e parancs annyira ellenkezik az erkölccsel, hogy miatta meg kell szegnie adott szavát?
Mindaddig, amíg gépként gondolt a Rámára, nem is volt nehéz helyeselni az elpusztítását. Hisz végül is nem öl meg vele élő teremtményt. Hanem mit is mondott erről Wakefield? Azt, hogy a Ráma vélhetőleg sokkalta intelligensebb, mint bármely földlakó, az embert is beleértve. Nem foglalhat-e el megkülönböztetett helyet a felsőrendű mesterséges intelligencia Isten világában; nem helyezhető-e vajon az alacsonyabb rendű létformák fölé?
A tábornokon végül fáradtság lett úrrá. Egyszerűen nem volt már ereje e megválaszolhatatlan kérdések megállíthatatlan özönére. Ha vonakodva is, de eltökélte, hogy véget vet belső vívódásának, és felkészül a parancs végrehajtására.
Első dolga az volt, hogy emlékezetébe véste a mobilkódot, azt az ötven számjegyből álló számsort nulla és kilenc között, melyet csak ő ismert, meg a robbanófejeken belül elhelyezett processzorok. Még a kilövés előtt személyesen győződött meg arról, hogy a kódokat megfelelően elraktározták a robbanófejek. Elég hosszú számsort választott ahhoz, hogy ne lehessen elektronikus próbálkozással eltalálni. A Newton katonatisztjei mind azt a tanácsot kapták, hogy az általuk választott kód két követelménynek tegyen eleget: szinte lehetetlen legyen elfelejteni, ezzel együtt mégse legyen könnyen megfejthető – ne álljon például az összes családtag telefonszámából –, nehogy egy idegen a személyes adatokban kutatva kikotorhassa.
Érzelmi okokból O’Toole a kód kilenc számául a saját születésnapja adatait – 42, 3, 29 és a feleségéét – 46, 7, 2 – választotta. Tudta persze, hogy bármely kódfejtő nyomban hasonló kézenfekvő választás után kutatna, ezért az első ötven számjegyben rejtette el az előbbieket. Mi legyen azonban a többi negyveneggyel? A 41-es szám különben egyetemista korából ragadt meg az emlékezetében. Másodéves volt a MIT-en, s együtt söröztek a csoporttársaival. Egy fiatal titán, aki számelmélettel foglalkozott, elázva, a negyvenegyes kitüntetett helyzetét fejtegette, amely „az első egész szám a prímszámok négyzeteinek hosszú sorában”.
O’Toole soha nem értette igazán, mit jelent a „prímszám négyzete”. Azt azonban igenis átlátta – és le is nyűgözte –, hogy a 41, 43, 47, 53, 61, 71, 83, 97-es számsorban minden egyes szám különbsége kettővel nagyobb az előzőnél, ami összesen negyven prímszámot eredményez. A prímek négyzeteinek – csoporttársa által feltételezett – sora azzal ért véget, hogy a negyvenegyedik már nem prímszám volt, nevezetesen: 41 x 41 = 1681. Ebbéli tudását O’Toole csupán feleségével, Kathleennel osztotta meg az asszony negyvenegyedik születésnapján, de ő olyan savanyúan fogadta titkát, hogy azóta is hallgatott róla.
A kód számára azonban tökéletesen megfelelt, főleg mert kellőképpen álcázta is. Az ötven számjegy összeállításához a tábornok először negyvenegy számból álló sorozatot hozott létre, amelyhez úgy jutott, hogy a 41-gyel kezdődő, mindig kettővel növelt prímfüzér első két számjegyét összeadta. Így a 41 helyett 5 állt, a 43 helyett 7, a 47 helyett 1 (a 11-ből lecsípte a tízes számjegyet), az 53 helyett 8, és így tovább. Ezután O’Toole szétosztotta a két születésnap számjegyeit egy fordított Fibonacci-számsorban[52], a kilenc új természetes számra így lehetett rálelni az eredeti negyvenegy számjegyből álló sorozatban.
Nem volt könnyű memorizálni ennyi számot, a tábornok azonban nem akarta leírni a kódot, hogy ezt vigye magával az aktiváláshoz. Ha egyszer leírja, bárki felhasználhatja az engedélyével vagy anélkül, s ilyenformán már meg se gondolhatná magát. Miután a titkos számsort agyába véste, O’Toole az összes számítását megsemmisítette, s elment megreggelizni a társaival.
* * *
– Itt van a kódom egy másolata, magának adom, Francesca, egyet pedig magának, Irina, és végül Jamanaka Hiro is kap belőle. Ne haragudjon, János – fordult Táborihoz az admirális széles mosollyal –, de kifogytam a töltényekből. Talán O’Toole tábornok magának adja az egyik kódját.
– Nem tesz semmit, Herr admirális – mondta János fanyar mosollyal. – Vannak előjogok az életben, amelyek nélkül kitűnően megvagyok.
Heilmann nagy hűhót csapott az atomtöltetek aktiválásából. Több példányban kinyomtatta a maga ötven számjegyét, és mindenkit azzal untatott, milyen furmányosan is jutott a kódhoz. Rá egyáltalán nem jellemző nagylelkűséggel hagyta, hogy a teljes legénység részt vegyen a műveletben.
Francesca imádta az egészet, hisz televíziós tudósításhoz tökéletes anyag volt. O’Toole-nak az a gyanúja támadt, hogy netán a riporternő javasolta Heilmann-nak a harsány színészkedést, de nemigen érdekelte. Önmagát is meglepte viszont, hogy ő maga mennyire megcsöndesedett. Hosszú, keserves lelkiismeret-vizsgálata után el volt szánva arra, hogy minden felhajtás nélkül tesz eleget kötelezettségének.
Heilmann admirális egyébiránt belezavarodott a kód beírásába (bevallotta, hogy ideges volt közben), egyszerűen elvesztette a fonalat, és nem tudta, hol tart. A rendszertervezők előre látták ezt a lehetőséget, és két lámpást – egy zöldet és egy pirosat – helyeztek el a bomba oldalára szerelt billentyűzet fölött. A zöld lámpa minden tíz beütött szám után kigyulladt a művelet sikerének jelzésére. A biztonsági tanács annak idején aggodalmát fejezte ki, hogy ez a fajta „rásegítés” megkönnyítheti a kód feltörését (ami tíz számjegyenként könnyebb, mint ötven után), ennek ellenére az ismételt pszichológiai tesztek a lámpások bevezetésének szükségességét bizonyították.
A második tízes számsort követően Heilmannt a vörös fény kigyulladása figyelmeztette hibájára.
– Valamit eltévesztettem – dünnyögte látható zavarban.
– Hangosabban! – kiáltotta Francesca onnan, ahol filmezett. A ceremónia körítéseként annak rendje és módja szerint a robbanófejeket és a gondolát is belevette a képkivágásba.
– Elhibáztam – jelentette be Heilmann admirális. – Túl nagy itt a lárma, az zavart meg. Most várnom kell harminc másodpercet, mielőtt újrakezdem.
Miután ezúttal sikeresen beírta a kódot, dr. Brown ütötte be a második robbanófejnél. Úgy tetszett, mintha egyenesen unná a műveletet, legalábbis nem nagy lelkesedéssel nyomkodta a billentyűket. A harmadik bombát Irina Turgenyev aktiválta. Ezt rövid, de szenvedélyes kifakadással kísérte: szent meggyőződése, jelentette ki, hogy a Ráma megsemmisítése elkerülhetetlen.
Jamanaka Hiro és Francesca azonban egyetlen szót sem szólt. A riporternő a maga részéről azzal kápráztatta el társait, hogy fejből emlékezett az első harminc számra. Azt beszámítva, hogy mindössze egy órája látta először Heilmann számait, s azóta két percre sem maradt egyedül, mindez nem mindennapi teljesítménynek számított.
Most O’Toole tábornokon volt a sor, aki nyájas mosollyal ment oda az első bombához. Társai tapssal jutalmazták, kifejezve iránta érzett tiszteletüket és elismerve vívódása súlyát. Ő azonban mindenkit csendre íntett, hogy jobban koncentrálhasson a memorizált számok beírásánál, aztán beütötte az első tíz számjegyet.
A zöld fény kigyulladásakor megállt egy másodpercre. Ebben a pillanatban emlékezetébe villant az a freskórészlet, amelyet Szent Mihály szentélyének második emeletén látott Rómában. Kék ruhás fiatalember állt égnek emelt szemmel a Victor Emmanuel emlékmű lépcsőjén, s igét hirdetett az áhítatos sokaságnak. O’Toole tábornok mintha hangot is hallott volna, amely jól hallhatóan azt mondta: „Ne!”
A tábornok megperdült.
– Mondtak valamit? – kérdezte űrhajóstársaira meredve.
Azok a fejüket rázták. O’Toole megzavarodva fordult vissza a bombához, s megpróbált visszaemlékezni a második tízes számsorra, csakhogy hiába. Szíve majd kiugrott mellkasából. „Vajon ki szólt hozzám?” – tette fel magának újra és újra a kérdést. Korábbi eltökéltsége ezzel nyomtalanul elenyészett.
Mély lélegzetet vett, újra megfordult, és keresztülsétált a hatalmas gondolán. Amikor elhaladt döbbent kollégái mellett, még hallotta, hogy Heilmann admirális utána kiált:
– Hé, mit művel maga?
– A szobámba megyek – felelte ő, anélkül hogy lassított volna léptei ütemén.
– Nem aktiválja a bombát? – kérdezte a háta mögött dr. Brown.
– Nem – felelte O’Toole tábornok. – Legalábbis még nem.
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 Egy ima amely meghallgattatott
O’Toole tábornok a nap hátralévő részében a szobájában maradt. Úgy egy órával a kirobbant botrány után beugrott hozzá Heilmann admirális. Némi kertelés után – amihez nagyon, de nagyon nem értett – feltette az egyetlen, mindent jelentő kérdést:

 
 
– Hajlandó elindítani az aktiválást?
O’Toole megrázta a fejét.
– Ma reggel még azt hittem, Otto, hogy képes vagyok rá, de...
Fölösleges volt folytatnia.
Heilmann felemelkedett ültéből.
– Utasítottam Jamanakát, hogy vigye az első két töltényt a Rámán belüli átjáróba. Vacsorára ott lesznek, amennyiben mégis meggondolja magát. A másik három egyelőre a gondolában marad. – Hosszan a kollégája arcába bámult. – Remélem, hogy észre tér, Michael, mielőtt túl késő nem lesz. Máris ránk szállt a vezérkar.
Amikor két óra múlva megjelent Francesca a kamerájával, szóhasználatából az derült ki, hogy a legénység O’Toole lelki feszültségének számlájára írja a történteket. A tábornok nem próbált védekezni, sem magyarázkodni. Nem volt rá szükség, társai Úgysem hittek volna neki, mert ha hisznek, az régen rossz. Nem, mindez az idegek rovására írandó.
– Mindenkinek meghagytam, hogy ne zavarogjanak – pillantott körül Francesca együtt érzően, mialatt riporteragya máris az interjú képsorait válogatta. – Valósággal égnek a telefonvonalak, kivált, amióta leküldtem a ma reggeli tekercset. – Az íróasztalhoz lépett, és a rajta sorakozó tárgyakat vizsgálgatta. – Ez itt Sienai Szent Mihály? – vette kézbe a kis szobrot.
O’Toole megeresztett egy halvány mosolyt.
– Igen – mondta. – A kereszten függő férfit meg, gondolom, felismeri.
– De tábornok! – méltatlankodott Francesca, aki nyomban a tárgyra tért. – Nézze, Michael, tudja, mi vár magára. Ezért szeretném, ha ez az interjú a lehető legjobb színben mutatná be. Arra persze ne számítson, hogy kesztyűs kézzel bánok magával – megérti, ugye –, ugyanakkor szeretném, hogy azok az üvöltő farkasok odalent a maga verzióját is hallják...
– Máris a véremet követelik? – szakította félbe O’Toole.
– De még mennyire! – felelte a riporternő. – És a java még hátravan. Minél tovább húzza a bombák aktiválását, annál több indulat zúdul magára.
– De hát miért? – kérdezte O’Toole. – Semmi bűnt nem követtem el. Egyszerűen csak elnapoltam egy fegyver aktiválását, amely akkora pusztítást hoz magával, hogy...
– Ez itt most nem számít! – vágott vissza Francesca. – Az ő szemükben maga megtagadta kötelessége teljesítését, jelesül, hogy megvédje a Föld lakóit, akik most rettegnek a következményektől. Szegények, semmit sem értenek ebből a földön kívüli hóbelevancból. Úgy tudták, hogy a Rámát megsemmisítjük, erre maga nem hajlandó kinyírni lidércálmaik forrását.
– Lidércálmok – motyogta O’Toole –, ezt mondta Bothwell is...
– Mi van Bothwell elnökkel? – kapott a szón Francesca.
– Á, semmi... – felelte a tábornok, és kerülte Francesca vizslató tekintetét. – Van még valami? – kérdezte aztán türelmetlenül.
– Mint már mondottam, szeretném magát minél jobb színben feltüntetni. Fésülködjön meg, vegyen fel másik egyenruhát, ne repülősruhában álljon a kamera elé! Kicsit ki is sminkelem, ne látsszon olyan kiborultnak. A családi fotókat majd szem elé helyezzük, Jézus és Mihály mellé – tért vissza az íróasztalhoz. – Gondolja végig alaposan, mit fog mondani! Természetesen arról faggatom, miért nem aktiválta a bombákat ma reggel.
Francesca most O’Toole mellé lépett, és kezét a vállára tette.
– Bevezetőmben felvetettem, hogy maga nagy nyomás alatt állt. Nem szeretnék szavakat adni a szájába, de egy kis gyengeség beismerése be szokott jönni. Kivált a maga hazájában.
O’Toole tábornok izgatottan feszengett, mialatt Francesca befejezte az előkészületeket az interjúra.
– Valóban szükség van erre? – kérdezte egyre idegesebben, miközben a riporternő átrendezte a szobáját.
– Hacsak nem akarja, hogy bárki Benedict Arnolddal[53] vegye egy kalap alá – hangzott a kurta válasz.
* * *
János közvetlenül vacsora előtt nézett be.
– Az interjú nagyon jól sikerült – hazudta. – Legalább maga felvetett olyan erkölcsi kérdéseket, amelyeket valamennyiünknek meg kellene fontolnunk.
– Butaság volt tőlem, hogy filozofálni kezdtem – nyugtalankodott O’Toole. Meg kellett volna fogadnom Francesca tanácsát, és mindent a fáradtságomra fogni.
– Nos, Michael, ami történt, megtörtént. Nem is azért jöttem, hogy ítélkezzem a nap eseményei felett. Biztos vagyok benne, hogy maga megtette ezt, amikor kellett. Azért ugrottam be, hogy lássam, nincs-e szüksége bármiféle segítségre.
– Nem hinném, János – felelte O’Toole. – De azért köszönöm a jó szándékot.
Hosszan hallgattak. Végül János felállt, és az ajtó felé oldalgott.
– És most mi a terve? – kérdezte csöndesen.
– Bárcsak tudnám! – felelte O’Toole. – A jelek szerint még erre sem vagyok alkalmas.
Az összekapcsolt Ráma-Newton szélsebesen közeledett a Földhöz. A Ráma által képviselt fenyegetés minden egyes nappal nagyobb lett. Amennyiben ez a hatalmas, henger alakú test nem hajt végre pályakorrekciót, félő volt, hogy teljes súlyával becsapódik planétánkba. Ennek helyét Tamil Nadu államban, Dél-Indiában, Maduraj város közelében várták. A fizikusok minden esti híradóban ott ültek a tévékamerák előtt s a várható eseményeket magyarázták. A „lökéshullámok” és a „kilövellt láva” mostanra társasági kifejezésekké lettek.
Michael O’Toole nevét a világsajtó a sárba taposta. Francescának igaza volt. Az amerikai tábornok egy bolygó gyűlöletének célpontja lett. Egyesek haditörvényszékkel és kivégzéssel példálóztak, még a Newton fedélzetén is, amiért megtagadta a parancs teljesítését. Hirtelen mindenki elfelejtette egy áldozatos élet összes érdemét. Kathleen O’Toole-t az általános felzúdulás elüldözte bostoni lakásából, s egy Maine állambeli ismerősénél talált menedékre.
A tábornokot kínozta döntésképtelensége. Tudta, hogy orvosolhatatlan károkat okoz családjának és karrierjének, amennyiben nem aktiválja az atomtölteteket. Mégis, valahányszor meggyőzte magát, hogy készen áll a parancs végrehajtására, az a hangos, csengő „ne” újra lefogta a kezét.
Utolsó interjúja Francescával – egy nappal azelőtt, hogy a tudományos hajó elindult a Föld felé – igencsak zavarosra sikeredett. A riporternő meglehetősen rázós kérdéseket tett fel. Amikor megkérdezte, hogy amennyiben a Ráma Föld körüli pályára készül ráállni, ugyan miért nem hajtotta eddig végre az ehhez szükséges manővert, a tábornok felélénkült, s felhívta a figyelmet arra, hogy a levegőfékezés – az energia hőként való szétsugárzása a légkörben – a leghatásosabb módja egy bolygó körüli pályára való ráállásnak. Amikor azonban Francesca feldobta a labdát, hogy akkor a Ráma, hogy növeszt hirtelen áramvonalas felületeket erre a célra, O’Toole nem ütötte le, hanem csak szórakozottan meredt rá.
O’Toole csak Brown, Sabatini, Tábori és Turgenyev búcsúvacsoráján jött elő a szobájából, amelyet azután tönkretett a jelenlétével. Irina nagyon csúnyán viselkedett vele, mérgezett nyelvvel szapulva a tábornokot, akivel még közös asztalhoz ülni sem volt hajlandó. David Brown levegőnek nézte, mintha ott se lenne, ehelyett terjengősen értekezett arról a laboratóriumról, amelyet Texasban készültek felállítani a foglyul ejtett rákbiot vizsgálatára. Csupán Francesca és János szólt barátságosan O’Toole tábornokhoz, aki így vacsora után búcsú nélkül tért vissza a kuckójába.
Másnap reggel, alig egy órával a tudományos hajó távozását követően O’Toole felhívta Heilmann admirálist, és, találkozót kért tőle.
– Úgy, szóval mégis meggondolta magát? – kezdte a német izgatottan, amint a tábornok belépett az irodájába. – Helyes! Még nem késtünk el. Ez csupán a 1-12. nap. Ha igyekszünk, az 1-9-ediken fel tudjuk robbantani a bombákat.
– Közel járok a döntéshez, Otto – felelte O’Toole –, bár még nem teljes a kép. Mindent alaposan végigrágtam, és még két dologra lenne szükségem. Beszélni szeretnék János Pál pápával és le szeretnék szállni a Ráma belsejébe, hogy saját szememmel nézzek körül.
Válasza szemlátomást letörte Heilmannt.
– A francba, már megint kezdi! Talán inkább...
– Félreért, Otto – mondta az amerikai, kollégájára szegezve a tekintetét. – Higgye el, ez jó hír! Hacsak valami váratlan nem történik akár a pápával folytatott távbeszélgetésemen, akár amikor a Rámát járom, abban a pillanatban, amint ezzel végzek, készen állok a kód beütésére.
– Biztos ebben? – kérdezte Heilmann.
– A szavamat adom – felelte O’Toole.
* * *
O’Toole tábornok hosszan értekezett a pápával. Eme érzelmes beszélgetés során semmit nem hallgatott el a kételyeiből. Tudta, hogy lehallgatják, de ez sem számított már. Egyvalami járt a fejében: a robbanófejek aktiválása tiszta lelkiismerettel.
Türelmetlenül várta Őszentsége válaszát. Mikor V. János Pál megjelent a képernyőn, ugyanabban a vatikáni helyiségben ült, ahol őt is fogadta karácsony után. Jobbjában kis elektromos mappát tartott, s beszéd közben időről időre belepillantott.
– Együtt imádkoztam veled, fiam – kezdte az egyházfő szabatos angolságával –, kivált személyes meghasonlásod első hetében. Nem tudok tanácsot adni. Csupán remélhetjük mi ketten, hogy az Úr az ő végtelen bölcsességében meghallgatja imáidat, s egyértelmű választ ad... A vallást illető kérdéseidhez azonban hadd fűzzek néhány kommentárt. Remélem, segítségedre lesznek... Nem tudnám megmondani, hogy a hang, amit hallottál, Szent Mihályé volt-e vagy sem, vagy éppenséggel úgynevezett vallási élményben volt részed. Csak megerősíteni tudom, hogy van az emberi tapasztalatoknak egy olyan köre, melyeket jobb híján misztikus élményeknek neveznek. Ezek igenis léteznek, s nem magyarázhatók meg sem a logikával, sem a tudománnyal. Tarszoszi Pál úgy tért át keresztény hitre, hogy mennyei fény árasztotta el, így lett belőle Pál apostol. A hang, amit hallottál, lehetett éppen Szent Mihályé is, ezt csak te döntheted el. Beszéltünk már arról három hónapja, hogy nagy valószínűséggel a rámaiakat – bárkik legyenek is – szintén Isten teremtette. De hát ő alkotta a baktériumokat és vírusokat is, amelyek halált és szenvedést hoznak az emberiségre. Sem egyénileg, sem közösen nem dicsőíthetjük Istent, ha elpusztulunk. Fölöttébb valószínűtlennek tartom, hogy az Úr azt várná tőlünk, várjunk ölbe tett kézzel a halálunkra.
– A Ráma mint Krisztus második eljövetelének hírnöke fogas kérdés. Akadnak papjaink, akik egyetértenek Szent Mihállyal, bár határozottan kisebbségben vannak. Mi, többiek úgy érezzük, hogy ez az űrhajó spirituálisan túl steril erre a szerepre. Meg kell hagyni, hihetetlen mérnöki teljesítményekkel dicsekedhet, ugyanakkor semmi nincs benne abból a melegségből és együttérzésből, ami a Megváltót jellemzi. Ezért erősen valószínűtlen, hogy a Rámának kizárólagos vallási jelentősége lenne... Végső soron egyedül kell meghoznod a döntésedet. Imádkozz tovább, ezt teljes szívemből jóváhagyom, ugyanakkor ne várj látványos választ Istentől! Ő mindenkihez, minden egyes esetben másként szól. Még valamit! Mialatt te isteni útmutatásra várva átkutatod a Rámát, tömegek imádkoznak érted a Földön. Biztos lehetsz benne, hogy Isten megadja a választ, a te dolgod pedig az, hogy felismerd és értelmezd.
János Pál áldással fejezte be üzenetét, s végezetül elmondta a Miatyánkot. O’Toole tábornok gépiesen letérdelt az imát hallva, és együtt mormolta szavait vallási vezetőjével. Miután a képernyő elsötétült, újra átgondolta az egyházfő által mondottakat, és úgy érezte, megerősítést nyert. „Azt hiszem, jó úton járok – mondta magában. – Ugyanakkor ne várjak égi kinyilatkoztatást, hangos harsonaszóval...”
Arra azonban nem készült fel, milyen heves érzelmeket vált ki belőle a Ráma. Talán az űrhajó méretei tették, hisz annyival nagyobb volt bármely emberi építménynél. Az is lehet azonban, hogy a hosszas szobafogság a Newtonon és a bezártsághoz társuló felfokozott érzelmi állapot volt felelős indulatai hőfokáért. Bármi volt is az oka, Michael O’Toole-t lenyűgözte a látvány, ahogy magányosan ereszkedett alá a gigászi jármű belsejében.
Nem a táj egyik vagy másik részlete ragadta meg. Torka persze többször is elszorult, és szeme könnybe lábadt, például amikor a széklifttel szállt le a hajó belsejébe, s innen nézett szét a Középső-Alföld hosszú fénycsíkjain, melyek a Ráma megvilágítását szolgálták; vagy amikor megállt a terepjáró mellett a Szalag-tenger partján, s távcsövével bámulta New York titokzatos felhőkarcolóit. Hogyne, ugyanúgy ámuldozott – mint előtte összes űrhajóstársa – a déli kupolába nyúló hatalmas szarvakon és támíveken. Alapérzése mindeközben az az áhítatos tisztelet volt, ami Európa ódon katedrálisai láttán elfogta.
A rámai éjszakát a Béta-táborban töltötte, az egyik tartalék kunyhóban, amelyet a második leszállás alkalmával hagytak ott az űrhajósok. Wakefield két nappal korábbi üzenetét is megtalálta. A legszívesebben menten összeszerelte volna a vitorlást, hogy átkeljen a tengeren New Yorkba. Mégis meggondolta magát, és jövetele igazi céljára összpontosított.
Magában beismerte, hogy bár a Ráma látványos építmény, nagyszerűsége nem szólhat bele a döntésébe. Látott-e bármit, ami megváltoztathatná a végkövetkeztetéseit? Nem – vallotta be vonakodva. Mikor a gigászi hengeren belül ismét kigyúltak a fények, feltette magában, hogy még a következő rámai éjszaka beállta előtt aktiválni fogja a robbanófejeket.
Ennek ellenére tovább húzta-halasztotta az időt. Bejárta a teljes partvidéket, különböző nézőpontokból vizsgálgatva New Yorkot és egyéb képződményeket, s megcsodálva az ötszáz méter magas sziklafalat a tenger túlpartján. Utoljára járva a Béta táborban összeszedett pár személyes használati tárgyat, melyet kollégái hagytak ott a sietős visszavonulás során. Nem sok minden maradt épségben a hurrikán után, egyet-mást mégis magához vett a ládák sarkában megrekedt emlékek közül.
O’Toole tábornok szundított egy jót, mielőtt visszahajtott a terepjáróval a széklifthez. Most, hogy a Newtonhoz közeledve ismét vállán érezte a felelősség súlyát, letérdelt és imádkozott a visszaút előtt. Mikor alig fél kilométerrel járt a Középső-Alföld felett, visszafordult székében, és végignézett az elébe táruló rámai tájon. Rövidesen ez mind megsemmisül gondolta elemésztik az embertől rászabadított tüzes kemence lángjai. Most felemelte szemét a síkságról, és New Yorkot nézte. A rámai égbolton mozgó fekete pontot vélt látni.
Remegő kézzel emelte szeméhez távcsövét. Pár pillanat múlva már tisztán látta az egyre nagyobbodó pontot. Sietve változtatott a távcső felbontóképességén, mire a pont három részre szakadt. Három madár repült kötelékben a messze távolban. Hiába hunyorgott O’Toole, a látvány mit sem változott. Tény és való, három madár repült a Ráma egén!
Öröm töltötte el a tábornok szívét. Hangos üdvrivalgás közepette követte távcsövével a madarak röptét, mígnem végül eltűntek szem elől. A hátralévő félóra az Alfa-lépcső tetejéig egy egész életnek tetszett.
Az amerikai katonatiszt haladéktalanul bemászott egy másik székbe, és újra leereszkedett a Ráma belsejébe. Kétségbeesetten vágyott arra, hogy még egyszer utoljára lássa azokat a madarakat. „Ha valahogy le tudnám fényképezni őket – gondolta –, akár annak árán, hogy visszahajtok a Szalag-tengerhez, akkor be tudnám bizonyítani az egész Földnek, hogy ebben a bámulatos világban is vannak élőlények.”
Két kilométerrel a talajszint fölött már lesni kezdte a madarakat, mindhiába. Kudarca azonban alig törte le. Az igazi meglepetés akkor érte, amikor távcsövét leejtve készült a székéből kikászálódni. A lift alján nem más állt egymás oldalán, mint Richard Wakefield és Nicole des Jardins.
O’Toole tábornok melegen megölelte mindkettőt, aztán a boldogság könnyeivel arcán letérdelt a Ráma földjén.
– Drága istenem – rebegte el a hála szavait –, drága jó istenem!
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 Hárman párban
A három űrhajósból egy teljes órán át ömlött a szó. Hisz annyi mondandójuk volt egymásnak! Amikor Nicole elbeszélte, mekkora ijedelemmel talált rá Takagisi holttestére a nyolclábú pók vackában, O’Toole csak némán rázta a fejét.

 
 
– Annyi itt a megválaszolatlan kérdés – mondta, s felnézett a magas mennyezetre. – Valóban ellenségesek lennének a szándékaid? – kérdezte szónokiasan.
Mindkét társa megdicsérte bátorságáért, amellyel megtagadta a kód beütését az aktiváláshoz. Ugyanakkor megrémítette őket, hogy a KT elrendelte a Ráma megsemmisítését.
– Megbocsáthatatlan lenne, ha az emberiség atomfegyvert vetne be ez ellen az űrhajó ellen – jelentette ki Nicole. – Meggyőződésem, hogy a Ráma szándékai alapvetően nem ellenségesek. Úgy vélem, azért manőverezett földközelbe, mert különleges üzenetet tartogat a számunkra.
Richard tréfásan megrótta Nicole-t, amiért véleményét inkább érzelmekre, semmint tényekre alapozza.
– Talán – vágott vissza ő –, csakhogy a megsemmisítésnek magának is van egy súlyos logikai hibája. Mostanra döntő bizonyítékok szólnak amellett, hogy ez a hajó kapcsolatba lépett elődjével. Jó okunk van gyanítani, hogy valahol már a Ráma III. is létezik, meglehet, épp felénk tart. Amennyiben e flotta alapvetően ellenséges, a Földnek eleve befellegzett. Ezt a második űrhajót esetleg elpusztíthatjuk, ezzel azonban szinte bizonyosan magunkra vonjuk a következő hajó ellenszenvét. Mivel a rámaiak technikailag sokkal fejlettebbek nálunk, esélyünk sincs arra, hogy visszaverhessünk egy egységes támadást.
O’Toole tábornok elismerően nézett Nicole-ra.
– Kitűnő okfejtés – mondta. – Kár, hogy nem volt jelen a NÜB-tanácskozáson. Soha eddig nem merült fel, hogy...
– Miért nem beszélünk erről azután, miután visszatértünk a Newton fedélzetére? – szólalt meg hirtelen Richard. – Az órám szerint fél óra múlva megint sötét lesz, és ha így folytatjuk, egyikünk sem ér fel a Ráma tetejére. Ha nem muszáj, inkább nem sötétben lebegnék ég és föld között.
* * *
A három űrhajós úgy hitte, utoljára hagyják el a Rámát. Ahogy fogyatkozott a világos percek száma, bánatosan néztek végig a nagyszerű földön kívüli tájon, amely a messzeségbe veszett. Nicole-t a maga részéről ujjongó lelkesedés töltötte el. Egészen addig, amíg helyet nem foglalt a székliften, ez a természettől fogva óvatos teremtés nem engedélyezte magának, hogy elhiggye, még egyszer karjába szoríthatja szeretett Geneviève-jét. Mostanra azonban elméjét elöntötték Beauvois bukolikus szépségének képei, s kedvtelve ízlelgette a viszontlátás pillanatait apjával és kislányával. „Alig egy hét vagy tíz nap, és együtt leszünk!” – mondta magában izgatottan. A tetőre felérve alig tudta visszafogni kitörő jókedvét.
A felfelé úton Michael O’Toole még utoljára végiggondolta döntését. Mikor pontosan az előre jelzett pillanatban sötétség telepedett a Rámára, már kész terve volt, hogyan érteti meg ezt a Földdel. Amint felérnek, nyomban felhívják a NÜB igazgatóságát. Nicole és Richard beszámol tapasztalatairól, s Nicole kifejti, miért gondolja, hogy a Ráma megsemmisítése „megbocsáthatatlan baklövés” lenne. O’Toole hitt abban, hogy ezek után a Föld sem tehet mást: visszavonja a robbanófejek aktiválására kiadott parancsot.
Közvetlenül mielőtt a széklift felért a tetőre, a tábornok bekapcsolta elemlámpáját. Kilépett a súlytalan térbe, és megállt Nicole mellett. Megvárták Richard Wakefieldet, s hárman kapaszkodtak fel a rámpán a komphoz, amely mindössze száz méterre volt tőlük. Miután a kis csapat a kompba beszállva készen állt arra, hogy a Ráma burkán áthaladva elérje a Newtont, Richard elemlámpájának sugara jókora fémtárgyra hullott a járat oldalában.
– Ez tehát az egyik bomba? – kérdezte.
Az atomtöltet valóban méretes töltényre emlékeztetett. „Milyen furcsa! – gondolta Nicole megborzongva. – Hisz bármilyen más alakja is lehetne. Vajon miféle tudattalan perverzió késztette arra a tervezőket, hogy pont ezt az alakzatot válasszák?”
– Hanem mi az a különös szerkezet a tetején? – kérdezte Richard O’Toole-tól.
A tábornok homlokát ráncolva meredt a bizarr tárgyra, melyet az elemláma fénycsóvája világított meg.
– Fogalmam sincs – vallotta be végül. – Sosem láttam. Kiszállt a kompból, a másik kettő követte.
O’Toole tábornok a robbanófejhez lépett, s a számokból álló billentyűzet fölé rögzített különös szerkezetet vizsgálgatta. Lapos lemez volt, valamivel nagyobb magánál a billentyűzetnél, melyet szögletes vasalások erősítettek a bombához. Az alján, egyelőre elrejtve a szem elől, tíz kicsiny tű sorakozott. O’Toole legalábbis annak nézte őket. Megfigyelését megerősítette, amikor másodpercek múltán az egyik kinyúlt, s beütötte a több centivel alatta elhelyezkedő billentyűzetbe az 5-ös számot. Ezt gyors egymásutánban a 7-es, majd nyolc másik követte, végül kigyulladt a zöld fény, jelezve az első tízes számsor sikeres kódolását.
Másodpercek múlva a szerkezet újabb tíz számot írt be, s a zöld fény ismét felvillant. O’Toole ereiben megfagyott a vér. „Egek! – gondolta. – Ez az én kódom! Valahogy sikerült feltörniük.” Ijedelme csökkent valamelyest, amikor a harmadik számsornál a piros lámpa hibát jelzett.
– A jelek szerint a távollétemben eszkábálták össze ezt a szerkezetet – felelte O’Toole Richard kérdésére –, hogy helyettem is beüssék a kódot. Csakhogy mindössze az első két tízes sorozat helytálló. Egy pillanatig attól tartottam, hogy... – O’Toole hangja elcsuklott a feltörő érzelmektől.
– Valószínűleg arra számítottak, hogy nem tér már vissza – jegyezte meg Nicole tárgyilagosan.
– Már ha ez Heilmann és Jamanaka műve. Természetesen nem zárhatjuk ki teljesen a lehetőséget, hogy ezt a szerkentyűt a földön kívüliek... vagy akár a biotok helyezték ide.
– Fölöttébb valószínűtlen – vélte Richard. – Ahhoz túl kezdetleges a mérnöki munka.
– Bárhogy is van – nyitotta ki a hátizsákját O’Toole, szerszám után kutatva a szétszereléshez –, jobb, ha nem vállalunk fölösleges kockázatot.
* * *
Az átjáró Newtonra nyíló szakaszán O’Toole, Wakefield és des Jardins rátalált a második bombára, melyet az előbbivel megegyező szerkezettel láttak el. A kis csapat végignézte a kód beírására tett kísérletet, amely valahol a harmadik számsorban szintén kudarccal végződött, majd ezt is szétszedték.
A katonai űrhajó fedélzetére lépve senki sem üdvözölte őket. O’Toole azt hitte, hogy mind Jamanaka, mind Heilmann admirális alszik, s azonnal a hálók felé indult. Mindenképpen négyszemközt akart beszélni Heilmann-nal. Csakhogy két kollégája nem tartózkodott a szobájában. Hamarosan az is kiderült, hogy a katonai hajó viszonylag szűk lakóterében és munkakörzetében sem voltak megtalálhatók.
A hajó farában berendezett raktárt is átkutatták, sikertelenül. A trió ugyanakkor felfedezte, hogy az egyik űrsétára szolgáló jármű hiányzik, ami nyugtalanító kérdések sorát vetette fel. Hová mehetett Heilmann és Jamanaka az űrjáróval? Ráadásul miért szegték meg azt az első számú szabályt, hogy legalább egyvalakinek kötelező a Newton fedélzetén maradnia?
A három űrhajós döbbenten tért vissza az irányítóközpontba, hogy megvitassák lehetőségeiket. O’Toole volt az első, aki felvetette: őket bizony alaposan behúzták a csőbe.
– Mit gondolnak, nem jöhettek a fedélzetre azok a nyolclábú pókok vagy akár valamelyik biot? Végül is nem nehéz a Newtonra behatolni, hacsak nincs önvédő üzemmódban.
Senkinek nem volt kedve kimondani, amire mindhárman gondoltak. Ha valaki vagy valami elfogta vagy megölte két kollégájukat, akkor még itt lehetnek a közelben, s ők maguk is veszélyben forognak...
– Miért nem hívjuk fel a Földet, s jelentjük be, hogy életben vagyunk? – törte meg Richard a csöndet.
– Nagyszerű ötlet – mosolyodott el O’Toole tábornok. A vezérlőpulthoz lépett, és aktiválta. A jókora képernyő, mint máskor, most is a rendszer állapotáról tájékoztatott.
– Furcsa – morogta foga között a tábornok. – Eszerint jelenleg nincs videokapcsolatunk a Földdel, csupán alacsony hatásfokú telemetrikus összeköttetés. Kérdés továbbá, miért változott meg az adattár konfigurációja?
Néhány egyszerű parancssort ütött be, hogy létrehozza a megszokott többcsatornás, magas szintű kapcsolatot a Földdel, ekkor azonban hibaüzenetek özönlötték el a képernyőt.
– Ördög és pokol! – kiáltotta Richard. – Nagyon úgy néz ki, hogy a video befuccsolt. Ez a maga asztala, tábornok, mit gondol minderről? – fordult most O’Toole-hoz.
– Nem tetszik ez nekem, Richard – mondta ő vészjóslóan. – Korábban csak egyszer találkoztam hasonló hibaüzenetekkel... az egyik első szimuláción, amikor egy tökfej elfelejtette telepíteni a kommunikációs programot. Jelentős szoftverhibával állunk tehát szemben. Annak valószínűsége, hogy ilyen rövid időn belül ennyire elromoljon a mechanizmus, gyakorlatilag a nullával egyenlő.
Richard javasolta O’Toole-nak, hogy vesse alá a videokommunikációt a szabvány önellenőrző eljárásnak. A tesztelés eredményét rögzítő kinyomtatott szöveg arról tájékoztatott, hogy az önellenőrző algoritmus hibaelhárító rendszere a művelet alig egy százalékának elvégzése után felmondta a szolgálatot, annyi hibát kellett volna kiküszöbölnie.
– Eszerint minden kétséget kizáróan a vidkomm a ludas a dologban – nézegette a kijelzett adatokat Richard, majd beütött pár parancsot. – Belekerül egy időbe, amíg rendbe hozom...
– Álljon meg a menet! – szólt közbe Nicole. – Nem próbálnánk meg értelmezni ezt az új helyzetet, mielőtt bármilyen részfeladatba belekezdenénk? – A két férfi abbahagyta ténykedését, és a folytatást várta. – Heilmann, Jamanaka és egy űrjáró hiányzik erről a hajóról – járta körbe Nicole lassan az irányítóközpontot –, mialatt valakik mechanikusan aktiválni próbáltak az átjáróban két atombombát. Ezenközben a vidkomm szoftverje – miután több száz napon keresztül az égadta világon semmiféle baja nem volt, a repülés előtti szimulációkat is beleszámítva – egyik pillanatról a másikra lerobban. Nem függ ez mind össze maguk szerint?
Szavait hosszú csönd követte.
– Ugyanakkor O’Toole felvetése is helyes lehet az ellenséges támadásról – vélte Richard. Heilmann és Jamanaka talán elmenekült, miközben a földön kívüliek célratörően tönkretették a szoftvert.
Nicole-t nem győzte meg ez az érvelés.
– Abból, amit láttam, semmi nem utal földön kívüliek vagy akár biotok támadására. Hacsak nincs a kezünkben erről meggyőző bizonyíték...
– Az is elképzelhető, hogy Heilmann és Jamanaka megpróbálta feltörni a tábornok kódját – rögtönzött Wakefield –, mivel azonban tartottak a következményektől...
– Figyelem, figyelem! – kiáltott fel Nicole hirtelen. – Valami történik a képernyővel.
A két férfi még idejében fordult meg, hogy szembe találják magukat a monitoron Heilmann admirális arcával.
* * *
– Üdvözlöm, O’Toole tábornok! – szólt le a jókora képernyőről mosolyogva Heilmann. – Ez a videotekercs akkor indul be, amikor maga belép a Newton légzsilipjébe. Jamanaka űrhajóssal együtt vettem fel, mielőtt beültünk az egyik űrjáróba, három órával a 1-9-es nap előtt. Miután maga leszállt a Rámára, parancsot kaptunk, hogy egy órán belül hagyjuk el a Newtont.
Amennyire tudtuk, halogattuk az indulást, végül azonban engedelmeskednünk kellett az utasításoknak... A magára vonatkozó feladatok egyszerűek és könnyen átláthatóak. Haladéktalanul be kell írnia az aktivációs kódot a kompátjáróban elhelyezett két bombába, továbbá abba a háromba, amelyeket a gondolában talál. Ezt követően nyolc órán belül távoznia kell az utolsó űrjárón. Ne törje a fejét a Ráma burkában elhelyezett két bombára szerelt szerkezeten! A KT vezérkarának rendeletére helyeztük őket oda, hogy leteszteljünk néhány új szupertitkos kódfejtő módszert. Nyilván felfedezi majd, hogy fogóval vagy drótvágóval könnyűszerrel hatástalaníthatók... Az űrjáróba vészhelyzetekre szolgáló hajtóművet is szereltek, a szoftvere pedig úgy van programozva, hogy biztos helyre juttassa önt, ahol találkozni fog egy NÜB-ös mukival. Mindössze annyit kell tennie, hogy beírja a pontos indulási időt. Ugyanakkor hangsúlyoznom kell, hogy az űrjáró új navigációs algoritmusa csupán akkor működőképes, ha ön az 1-6. nap előtt távozik. Ezután, úgy tudom, a vezérlő paraméterek hatályukat vesztik, és szinte lehetetlen lenne megmenteni magát.
Heilmann most rövid szünetet tartott beszédében, s hangja egyre izgatottabbá vált.
– Ne vesztegesse hát az időt, Michael! Aktiválja a bombákat, azután irány az űrjáró, amelyet elláttunk élelemmel és minden egyébbel, ami az Útra szükséges. Jó szerencsét a hazaúton! Odahaza, a Földön találkozunk.
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 Nincs mit tenni
A nyakam rá, hogy Jamanaka és Heilmann rendkívül körültekintően járt el! – fejtegette Richard Wakefield. – Valószínűleg korán távoztak, és bőséges tartalékokat vittek magukkal. Ezeknél a könnyű űrjáróknál minden kilogramm számít.

 
 
– Mennyire? – kérdezte Nicole.
– Hát... az ugye, attól függ, hogy biztonságos Föld körüli pályára állunk-e rá, avagy... olyan gyorsan süvítünk el a Föld mellett, hogy meg sem tudnak minket menteni.
– Más szóval csak egyikünk ülhet az űrjáróba? – kérdezte O’Toole komoran.
Richard csak rövid hallgatás után válaszolt.
– Attól tartok, hogy ez sem kizárt: minden az indulás idejétől függ. Gyorsan ki kell számolnunk. Személyesen azonban semmi akadályát nem látom, miért ne repülhetnénk a teljes hajóval? Hisz végül is másodpilóta a végzettségem... Csupán korlátozott parancsnoki felhatalmazással rendelkezünk egy ekkora járgányon, de ha minden fölöslegeset kidobunk, talán meg tudjuk csinálni... Ehhez persze megint számításokat kéne végezni.
Nicole azt a feladatot kapta a két férfitól, hogy mérje fel az űrjáróban elhelyezett készleteket, határozza meg használhatóságukat, majd számítsa ki, milyen tömeg és csomagtérfogat szükséges két vagy három utas ellátására. Richard – aki továbbra is a katonái hajóval szeretett volna repülni – arra is megkérte, fussa át a Newton ellátmányról szóló rendelkezését, s számítsa ki, mekkora tömegtől tudnának megválni.
Mialatt O’Toole és Wakefield a számítógépek előtt ült az irányítóközpontban, Nicole egyedül munkálkodott a hatalmas gondolában. Először alaposan átvizsgálta az utolsó űrjárót. Bár ezeket rendszerint egyetlen személy használta helyi javításokhoz az űrben, mentőeszköznek is megfeleltek. Ketten kényelmesen elfértek volna a vastag, átlátszó elülső ablak mögött. A készleteket a kabin hátuljában lehetett felhalmozni a polcokon. „Hanem három utas? – töprengett Nicole. – Képtelenség! Valakinek a polcok helyén kellene szorongania. Akkor azonban hová tegyük a készleteket?” Elgondolta, hogy valamelyiküknek hét-nyolc napon keresztül a szűk polcok között kellene kuporognia. Rosszabb lenne, mint az a verem New Yorkban.
Átnézte a készleteket, melyeket Heilmann és Jamanaka sietve dobált be az űrjáróba. Az élelemmel nem is volt baj – sem a mennyiséget, sem a minőséget tekintve –, megfelelt volna egyhetes útra, hanem az egészségügyi csomag elkeserítően nem volt elégséges. Nicole buzgón jegyzetelgetett, hogy összeállítsa a szükséges lajstromot, akár két, akár három fő számára, s a tömeg és csomagolás követelményeit is kiszámította. Ezt elvégezve keresztülment a gondolán.
Tekintetét ekkor magukra vonták a töltényforma atomtöltetek, melyek békésen hevertek oldalukon a gondola légzsilipje mellett. Odament hozzájuk, és megérintette a bombákat, keze szórakozottan simított végig a fényezett fémfelületen. „Ezek tehát a rombolás elsőrangú fegyverei – gondolta –, a XX. század nagyszerű fizikájának termékei. Milyen szomorú látleletet állítanak ki fajunkról! – tűnődött, a robbanófejek között járkálva. – Felkeres minket egy látogató. Nem beszéli a nyelvünket, azt azonban kideríti, hol lakunk. Amikor egyelőre kiderítetlen okokból befordul az utcánkba, mi se szó, se beszéd, felrobbantjuk.”
Átbaktatott a gondolán a lakókörzet irányába, miközben mélységes szomorúság töltötte el. „Az a te bajod – mondta magának –, hogy mindenkitől túl sokat vársz. Magadtól, a szeretteidtől, akár még az emberiségtől is. Holott egy éretlen faj vagyunk.”
Egy pillanatra émelyegni kezdett, meg is kellett állnia, hogy visszanyerje egyensúlyát. „Hát ez meg mi? – gondolta. – Csak nem ezektől a bombáktól kavarodott fel a gyomrom?” Tudata mélyén azonban ott motoszkált egy tizenöt évvel korábbi émelygés emléke, amely két órával azután tört rá, hogy felszállt a Los Angelesből Párizsba tartó repülőgépre. „Jaj, az nem lehet! – morogta magában. – De azért megnézem, csak hogy biztos legyek a dolgomban...”
* * *
– Ezért sem férünk el hárman abban a járgányban. Ne keseredj el, Nicole! Még ha úgy-ahogy be is szuszakolnánk magunkat és a szükséges készleteket, ekkora tömeg mellett ennek a tragacsnak a gyorsulása arra sem lenne elég, hogy Nap körüli pályán maradjunk. Megmenekülésünk esélyei ezzel nullára csökkennének.
– De legalább ott a másik lehetőség, hazamehetünk a nagy hajón – felelte Nicole erőltetett vidámsággal. – Számításaim szerint tízezer kilogrammnyi fölös súlytól tudnánk megszabadulni.
– Attól tartok, nem sokat használna... – vágott közbe O’Toole tábornok.
Nicole Richardra nézett.’
– Miről beszél a tábornok?
Richard Wakefield felállt, Nicole-hoz lépett, s kezét a kezébe vette.
– A navigációs rendszert is tönkretették – mondta. – Az automata kereső algoritmusaik, ezek a jó étvágyú számzabálók, melyekkel O’Toole kódját is megpróbálták megfejteni, felülírták az általános célú programokat: a vidkomm és navigáció szubrutinjait. Ez a hajó nem alkalmas szállításra.
O’Toole tábornok hangja valahogy távolian, fásultan csengett, hiányzott belőle a szokásos zengés.
– Percekkel a távozásom után láthattak neki. Richard a közbenső parancstárolókat leolvasva azt találta, hogy a kódfejtő szoftvert alig két órával az indulásom után töltötték fel.
– De miért akarták volna mozgásképtelenné tenni a Newtont? – kérdezte Nicole.
– Hát nem érti? – kérdezte hevesen O’Toole. – Megváltozott a fontossági sorrend. Mostantól egyedül az atomtöltetek felrobbantása számít. Nem akarták holmi rádióüzenetekre vesztegetni az időt az űrhajó és a Föld között. Ezért idetelepítették a számítógépes hátteret, ahol minden soron következő kódot haladéktalanul betáplálhatnak a helyszínen.
– Az igazat megvallva – vetette közbe Richard, aki most fel-alá járt a helyiségben –, el kell ismernünk, hogy a teljes tömegű katonai hajó pályamódosító képessége kisebb, mint a kétszemélyes űrjáróé a segédmeghajtójával. A NÜB biztonsági igazgatója ezért bízvást gondolhatta, hogy semmit nem kockáztat, amikor működésképtelenné teszi ezt az ócskavasat.
– Csakhogy ennek a helyzetnek egyáltalán be se kellett volna következnie! – szállt vele vitába a tábornok. – A pokolba is, miért nem tudták megvárni, amíg visszatérünk?
Nicole hirtelen leült az egyik székre. Forgott a feje, szédült.
– Mi a baj? – kérdezte Richard, aki ijedten sietett oda hozzá.
– Ma időnként rám jött az émelygés – felelte Nicole. – Azt hiszem, gyerekem lesz. Húsz perc múlva már biztosan fogom tudni. – Rámosolygott a döbbent Richardra. – Rendkívül ritka, hogy egy nő kilencven nappal egy neutrobriolát injekció után teherbe essen, de azért volt már rá példa. Szerintem...
– Gratulálok! – szakította félbe lelkesen O’Toole. – Sejtelmem sem volt, hogy maguk ketten családot készülnek alapítani.
– Nekem sem – válaszolta a még mindig döbbent Richard, aki melegen átölelte és szorosan magához vonta Nicole-t. – Hát, nekem sem... – mondta újra.
* * *
– Többé ne is halljak erről a témára! – jelentette ki O’Toole tábornok Richardnak ellentmondást nem tűrően. – Még ha Nicole nem hordozná is a szíve alatt a maga gyermekét, akkor is ragaszkodnék ahhoz, hogy maguk ketten menjenek el az űrjáróval, és hagyjanak itt engem. Ez az egyetlen értelmes megoldás. Először is, mert tudjuk, hogy minden a tömegen múlik, és messze én vagyok a legsúlyosabb hármunk közül. Maga ért ehhez a masinához, engem még csak bele sem ültettek eddig. Különben is, engem a Földön haditörvényszék vár... – tette hozzá szárazon. – Ami pedig kegyedet illeti, kedves doktornőm – fordult most Nicole-hoz –, tán nem szükséges mondanom, hogy roppant különleges kisbabát hordoz a méhében. Ő lesz az első ember, akit földön kívüli űrhajóban nemzettek. – Felállt, és körbepillantott. – Most pedig, javaslom, nyissunk ki egy üveg bort, és ünnepeljük meg utolsó közös esténket!
Nicole nézte, amint O’Toole tábornok odasiklik az éléskamrához. Kinyitotta az ajtaját, és keresgélni kezdett benne.
– Én tökéletesen megelégszem a gyümölcslével, Michael – mondta. – Mostantól úgysem szabad majd többet innom egy pohár bornál.
– Hogyne, persze... – felelte a tábornok sietve. – El is felejtettem. Abban reménykedtem, megülhetjük valamiként ezt az utolsó közös estét. Még egyszer, utoljára... – O’Toole elharapta a folytatást, az asztalra tette a gyümölcslevet meg a bort, majd poharakat nyújtott át Nicole-nak és Richardnak. – Szeretném, ha tudnák – mondta elcsöndesedve –, hogy maguknál szebb párt elképzelni sem tudok! Sok boldogságot kívánok, legfőképpen a kisgyerekkel!
A három űrhajós némán ürítette ki poharát.
– Valamennyien tudjuk, nem? – folytatta O’Toole alig hallhatóan. – A rakéták már úton vannak. Mit gondol, Richard, mennyi időm van hátra?
Annak alapján, amit Heilmann admirális elmondott a kazettán, becsléseim szerint az első rakéta a 1-5. napon éri majd el a Rámát. Ez egybehangzana azzal, hogy addigra az űrjáró is kikerül a robbanás hatósugarából. Vegyük továbbá számításba, hogy a széthulló űrhajódaraboknak sem szabad a Földre érkezniük.
– Attól tartok, kihagytam valamit – mondta Nicole. – Miféle rakétákról beszélünk mi?
Richard áthajolt hozzá az asztalon.
– Michael és én biztosak vagyunk abban – mondta tagoltan –, hogy a KT rakétatámadást indít a Ráma ellen. Nem tudhatták, visszatér-e a Newtonra a tábornok, és beírja-e a kódot. A kereső algoritmus azzal az automata beütővel balkezes próbálkozás volt. Csupán egy rakéta szavatolhatja, hogy a Ráma nem árt a Földnek.
– Eszerint alig több mint negyvennyolc órám maradt, hogy kiegyezzem Istennel – mondta O’Toole pár másodperces töprengés után. – De nem panaszkodhatom, mesés életem volt. Annyi mindenért kell köszönetet mondanom. Sajnálkozás nélkül térek meg az Ő kebelére.


59
 A végzet álma[54]
Ahogy Nicole kinyújtotta a két karját a feje fölé és az oldalára, tőle balra Richardba ütközött, mögötte pedig a polcokról előrenyúló víztartályokba.

 
 
– Kicsit zsúfoltan leszünk – mondta erre Richard szórakozottan, miközben az űrjáró pilótafülkéjének műszerfalára meredt.
Beütött pár parancsot, és homlokát ráncolva az eredményt várta.
– Azt hiszem, még egy kísérletet teszek a készletek átpakolására – sóhajtott fel Nicole. Megfordult az ülésén, és a polcokat méregette. – Amennyiben tudnám, hogy hét nap múlva mindenképpen megmentenek, ezzel helyet és tizennégy kilogrammot spórolhatnék magunknak – mondta.
Richard nem felelt.
– Az áldóját! – morogta, amikor a kijelzőn megjelent egy számsor.
– Mi a baj? – kérdezte Nicole.
– Valami hibázik itt – mondta Richard. – A navigációs kódot számottevően kisebb hasznos teherre tervezték... Baj lesz, amennyiben elveszítjük az egyik sebességmérőt... – Nicole türelmesen várta a további magyarázatot. – Ezért ha útközben befuccsolna, órákra meg kell majd állnunk, hogy újraindítsuk a programot...
– De úgy emlékszem, azt mondtad, bőségesen el vagyunk látva élelmiszerrel kettőnknek.
– Na, igen... Csakhogy néhány nyalánkság akad azért az újraprogramozott navigációs algoritmusokban, melyek száz kilónál könnyebb terhelést feltételeznek, azaz egyedül O’Toole-ra és az ő készleteire rendezkedtek be.
Nicole szinte le tudta olvasni az aggodalmat Richard homlokáról.
– Ha semmi nem robban le, még csak ellennénk valahogy – folytatta ő –, ennek ellenére egyetlen űrjárónak sem kellett megküzdenie ehhez hasonló feltételekkel.
Az elülső ablakon keresztül látták, amint O’Toole tábornok feléjük baktat a gondolában, s kezében kisebbfajta tárgyat lóbál. A Bárd volt az, Richard egyik parányi shakespeare-i robotja.
– Majdnem elfelejtettem, hogy nálam van – mondta O’Toole, egy perccel azután, hogy Richard terjengősen megköszönte.
Wakefield űrhajós – arcán széles mosollyal – úgy röpködött a készletek raktára mellett, mint egy gyerek.
– Már azt hittem, egyiket sem látom többé viszont! – kiáltotta az egyik oldalfal mellől, ahová kitörő jókedve hajtotta.
– Csak elmentem a maga szobája mellett – kiáltotta vissza O’Toole tábornok –, közvetlenül azelőtt, hogy a tudományos hajó megvált tőlünk. Láttam, hogy Tábori űrhajós a dolgait rendezgeti. Megkért, tartsam meg ezt a kis robotot, hátha...
– Jaj, János, neked is nagyon, de nagyon köszönöm... – lelkendezett Richard, aki most végigtapogatózott a fal mentén, és a padlóhoz horgonyozta magát. – Ő egy roppant különleges lény, Michael! – mondta csillogó szemmel, s bekapcsolta a Bárdot. – Ismeri Shakespeare szonettjeit?
Van egy, amelyet Kathleen különösen kedvel. Csak nem tudom, emlékszem-e rá. Azt hiszem, az első sor ez: „Nézd, életem, az az évszak...”
 
Nézd, életem, az az évszak, amelyben
pár rőt levél (vagy az se) leng, a tar
fák ágai reszketnek a hidegben:
dúlt kórusukban nem zeng drága dal.
Bennem már csak az a homály dereng,
mely alkony után sápad nyugaton...[55]
 
A Bárd női hangja mind Nicole-t, mind O’Toole-t meglepte. A költő szavai mély húrokat pendítettek meg a tábornok lelkében, akinek most könnyek gyülekeztek a szeme sarkában. Miután a Bárd végigmondta a szonettet, Nicole megfogta a tábornok kezét, és együtt érzően megszorította.
* * *
– Nem szóltál Michaelnek az űrjáró navigációs gondjairól – mondta később Richardnak.
Egymás mellett hevertek a katonai hajó egyik szűk kis hálószobájában.
– Nem – mondta Richard csöndesen. – Nem akartam, hogy aggódjon. Hadd higgye, hogy biztonságban vagyunk! Ne kezdjen el nekem képzelődni!
Nicole kinyújtotta a karját, és megsimogatta.
– Itt is maradhatnánk, drágám... akkor legalább ő megmenekülne.
A férfi feléje fordult az ágyon. Noha nem látta a sötétben, érezte, hogy a kedvese nézi.
– Gondoltam már erre – mondta Richard. – De soha nem menne bele... Az is megfordult a fejemben, hogy téged küldelek el egyedül. Akarod?
– Nem – mondta Nicole pillanatnyi gondolkozás után. – Egyáltalán nem. Inkább veled tartok, hacsak...
– Hacsak...
– Hacsak tényleg nem változtat annyira a túlélés esélyein. Amennyiben egyikünk menekülhet csak el innen, kettő semmiképpen, akkor nem sok értelme van...
– Pontos valószínűség-számítással szolgálhatok! – vágott közbe Richard. – Eszerint, ha ketten kelünk útra, nem okoz lényegbevágó különbséget. Az én műszaki tudásom ér annyit, mint a többletteher. Mindenképpen nagyobbak az esélyeink az űrjáróban, mint itt.
– Ugye, tökéletesen meg vagy győződve arról, hogy rakétákat lőnek ki ránk?
– Hát, igen. Egyedül így áll össze a kép. Lefogadom, hogy ezt már akkor számításba vették a Földön, amikor a Ráma irányt váltott, és megindult a bolygónk felé.
Újra hallgattak. Nicole aludni próbált, de nem jött álom a szemére. Megbeszélték, hogy hat órát pihennek az indulás előtt, hogy elegendő energiát gyűjtsenek a kétségtelenül megterhelő útra. Nicole mégsem tudta kikapcsolni az agyát. Egyre az atomkatasztrófában kigyúló O’Toole képe lebegett a szeme előtt.
– Pedig olyan csodálatos ember – mondta nagyon halkan. Nem tudta, ébren van-e Richard, vagy sem.
– Igen, az – felelte ő ugyanúgy. – Irigylem a belső erőtartalékait. Én a helyében képtelen lennék ilyen készségesen feláldozni az életemet másokért. – Elhallgatott egy pillanatra. – Azt hiszem, ez a mély hitének köszönhető. Az őszemében a halál nem vég; csupán átmenet.
„Én bizony meg tudnám tenni – gondolta Nicole. – Fel tudnám áldozni az életemet Geneviève-ért. Talán Richardért és meg nem született gyermekünkért is. Meglehet, O’Toole mindenkit a családtagjának érez, ez a vallása.”
Richard közben saját érzéseivel küszködött. Nem önzés-e a részéről, hogy nem ragaszkodik ahhoz, Nicole egyedül induljon el? Valóban igazolja-e a jelenlétével járó kockázatot a szaktudása? Megpróbálta elhessegetni magától e kínzó gondolatokat.
– Nem sokat beszéltél a babáról – szólalt meg Nicole szelíden, rövid hallgatás után.
– Egyelőre nemigen volt időm, hogy beépítsem a jelen történéseibe – felelte Richard. – Bocsáss meg, érzéketlen tuskó vagyok! De azért tudod, ugye, hogy örülök neki? Csak azután szeretném ízlelgetni, milyen érzés apának lenni, miután megmentenek minket. – Nicole fölé hajolt, és megcsókolta.
– Most pedig, drágám, remélem, nem tartasz faragatlannak, ha aludni próbálok. Jó ideig nem lesz ugyanis rá lehetőségünk...
– Hogyne, persze... Ne haragudj! – felelte Nicole.
Most másik kép jelent meg előtte, ezúttal a gyerekről. „Remélem, nagyon okos lesz – gondolta. – Vajon örökli-e Richard kék szemét és hosszú ujjait?”
Összegömbölyödve aludt a gyéren megvilágított helyiség sarkában. Szájában még ott érezte a mannadinnye ízét. Arra riadt fel, hogy valaki megkocogtatja a vállát. Felnézve a szürke bársonymadarat pillantotta meg, amint föléje hajol. Nyakának cseresznyepiros gyűrűi kiragyogtak a sötétből.
– Gyere! – kérte szelíden. – Velünk kell jönnöd!
Utána ment a folyosóra, majd jobbra fordult, elkanyarodva a függőleges járattól. A többi madár némán várakozott a fal mentén. Valamennyien őt lesték. Aztán a menet megindult az alagútban a szürke vezér után.
Pár pillanat múlva az alagút terjedelmes helyiséggé tágult. A távolabbi falon egyetlen lámpás pislákolt, különben azonban a helyiségre teljes sötétség borult. Mások is jelen voltak, de Nicole nem látta őket tisztán. Ahogy áthaladtak az egyetlen fényforrás sugara előtt, körvonalaikat tudta csak kivenni. Mondani akart valamit, de a vezérmadár nem engedte.
– Sss! – intette le. – Mindjárt itt lesznek!
Nicole most zajt hallott a helyiség túlfeléről. Úgy hangzott, mint amikor fakerekű kordét vonszolnak egy földúton. Ahogy a hang forrása közeledett, a madarak ijedten hátráltak, és Nicole-nak ütköztek. Pillanatokkal később lángoló kordé állt előttük.
A tetején ravatal nyugodott. Nicole-nak ijedtében a lélegzete is elállt, mert anyja királyi zöld lepelbe burkolt teteme hevert rajta. A lángok fényében Nicole másokat is észrevett a helyiségben. Richard is ott mosolygott rá, s egy kétévesforma fekete kislányt fogott kézen. O’Toole tábornok a máglya közelében térdelt és imádkozott. Mögötte különböző biotok álltak, meg két-három fura teremtmény, valószínűleg nyolclábú pókok lehettek.
A lángok elemésztették a ravatalt, s már anyja holttestét nyaldosták, aki most lassan felemelkedett fektéből. Mikor Anawi feléje fordult, elváltozott az arca. Anyja teste Omeh fejét hordozta.
– Ronata! – mondta az öreg. – Figyelj a jóslatokra! A senoufo vér tovaterjed a csillagok közé. Minuwét magad mögött fogod hagyni. Ronata elmegy azokkal, akik távolról érkeztek. Most indulj, mentsd meg az idegeneket és Ronata gyermekeit!
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 Visszatérés a Rámába
„Nem hiszem el, hogy ezt csinálom!” – gondolta Nicole, amikor az utolsó készletszállítmányt hurcolta át a Béta-lépcső tetejének nehézsúlyú liftjéhez. Sötétség honolt a Ráma belsejében, elemlámpája fénycsóvája vaksötétbe világított.

 
 
Álma olyan hihetetlenül valóságosnak tetszett, hogy több mint öt perccel az ébredése után sem tudta, hol van. Ám még most, két órával később is, ha behunyta a szemét, tisztán látta maga előtt Omeh arcát, s fülében ott csengtek az öreg varázserejű szavai. „Remélem, Richard nem ébred fel, mielőtt teljesen áthurcolkodom – gondolta. – Ezt ő úgysem értheti.” – Visszatért a komphoz, hogy a burkon keresztül utoljára menjen át a Newtonra.
Jó félórája fogalmazgatta magában, hogyan búcsúzik el, most azonban, hogy elérkezett a pillanat, elöntötte a szorongás.
– Kedves Michael, és te, mindenkinél drágább Richard – kezdi majd –, az éjjel álmot láttam, ami elmondhatatlan kényszerítő erővel hatott rám. Megjelent előttem a véri senoufo törzsfőnök, Omeh, aki közölte velem, hogy a végzetem a Rámához köt.
Átkelt a légzsilipen, és belépett az irányítóközpontba. Ott leült a kamera elé, és megköszörülte a torkát. „Nevetséges! – gondolta, közvetlenül azelőtt, hogy felgyújtotta a villanyt. – Nekem teljesen elment az eszem!” – Omeh lehengerlő emléke azonban elcsitította az utolsó percben feltámadt kételyeit. Pillanatok múltán tovább mondta búcsúszavait barátainak.
– Nehéz lenne érzékeltetni ebben a rövid búcsúban, mekkora hatással volt rám Omeh és afrikai származásom. Michael, Richard elmond majd magának egyet-mást a senoufókról, mikor maguk ketten a Föld felé tartanak. Egyelőre elégedjünk meg annyival, hogy a vén sámán eddig soha nem vezetett félre. Tudom én, hogy egy álom jóslata mindössze saját tudattalanom kreálmánya, ennek ellenére úgy döntöttem, hogy követem Omeh útmutatásait... Minden tőlem telhetőt megteszek, hogy megértessem a Rámával, atomrakétákat lőttek ki ránk. Nem tudom, hogyan érem ezt el, de van néhány órám, hogy átgondoljam, mialatt összeállítom a vitorlást a Szalag-tenger átszelésére. Tudod, Richard; megjegyeztem, milyen billentyűparancsokkal tudok a Ráma számítógépéhez hozzáférni. Ez a búcsú most végtelenül nehéz nekem, s pontosan tudom, hogy nem helyettesíthet egy utolsó ölelést. De ha ti ketten ébren lennétek, nem engednétek vissza a Rámára... Szeretlek, Richard, ne kételkedj ebben egy pillanatra sem! Tudom, hogy valószínűtlenül hangzik, de egyszer, valahol máshol, más, időben mi ketten találkozunk még. Megígérem, hogy amennyiben életet adok a gyermekünknek, nem szűnök meg apja eszét, szellemességét és érzékenységét dicsérni... Még egy utolsó kérésem lenne. Ha valamelyikőtök hazajut, én viszont nem, kérlek, értessétek meg Geneviève-vel a velem történteket! Mondjatok el neki mindent, beszéljetek az álomról, az üvegcséről és a látomásomról, meg a gyerekkori beavatásról, a Poróról! És mondjátok el neki, hogy teljes szívemből szerettem!
Könnyek gördültek végig Nicole orcáján, amikor befejezte üzenetét. Felállt, és elindította, amit felvett. Egy pillanatig nézni kezdte, hogy meggyőződjön róla, mindent hibátlanul rögzített-e, majd a zsiliphez ment. „Nagy ég! – gondolta, miközben felcsatolta a sisakját. – Tényleg megteszem!”
* * *
A kísérteties leereszkedés során – hisz még sötét volt a Rámán – Nicole-t elővették a kételyek, s csupán példátlan önfegyelmével sikerült elűznie feltámadó félelmeit. Ahogy beszállt a terepjáróba, és megindult a Szalag-tenger irányába, azon gondolkozott, hogyan teremt majd kapcsolatot a Rámát uraló intelligenciával. „Nyilván képekkel – mondta magában –, és ahol lehetséges, a tudomány pontos fogalmaival is élni szándékozom. Ennyit legalább ellestem Richardtól.”
Richardra gondolva tovább erősödött a szorongása. „Majd azt hiszi, cserbenhagytam – tépelődött. – Hogy is hihetne mást?” – Eszébe jutottak első terhességének nyomasztó napjai. Mennyire magányosnak érezte magát akkor, hogy senkivel sem oszthatta meg az érzéseit! Megint rátört a késztetés, hogy megforduljon, és otthagyja a Rámát. Gondolatait a világosság látványos feltámadása szakította félbe. Új hajnal köszöntött
a Rámára. Nicole-t most is elbűvölte, amit-látott. „Nincs ehhez fogható az egész mindenségben!” – gondolta.
A hajdani Béta-tábort elérve legelső dolga az volt, hogy megkeresse és kitakarja a jókora vitorlást, amelyet jó állapotban talált. Egy nagy konténer mélyére csomagolták. Az összeszerelés munkájában elmerülve egy időre félbeszakadt tépelődése: jól döntötte, hogy otthagyta a Newtont? A gépies szerelés nem volt az erőssége. Egyszer csaknem feladta, mert szét kellett szednie egy nagyobb alkatrészt, amelynek az összeállítása tíz percébe került az előbb. Az egész művelet azokra a karácsonyokra emlékeztette otthon, Beauvois-ban, amikor ő és Pierre csaknem az egész Szentestét Geneviève új játékainak az összeállításával töltötte.
– Törvényt kellene hozni arról, hogy a boltok csakis összeszerelt játékokat árusíthassanak – dünnyögte magában nevetve, mialatt a vitorlás alkatrészeivel bajlódott.
Levitte a lépcsőn a hajótestet, és a víz mellé helyezte. A nagyobb alkatrészeket a szikla tetején állította össze, ahol erősebb volt a fény. Annyira elmerült munkájában, hogy csak akkor hallotta meg a lépteket, amikor két-három méterre jártak tőle. Amikor térden állva jobbra fordult, látta, hogy valami a közelébe ért. Rettentően megijedt.
Pillanatok múlva már Richard ölelte-csókolta.
– O’Toole mindjárt itt lesz – mondta, s Nicole mellé telepedve nyomban nekilátott a szerelésnek. – Amikor először elmagyaráztam neki, hogy nem indulok el, ha te nem jössz, mert bármilyen élet várna is rám a Földön, fabatkát sem érne nélküled, bolondnak nevezett mindkettőnket. Utána azonban sikerült meggyőznöm, megvan az esélye, hogy figyelmeztessük a rámaiakat. Ekkor úgy döntött, inkább velünk tölti utolsó óráit, semhogy magányos, fájdalmas halálnak nézzen elébe az űrjárón.
– De mintha azt mondtad volna, egyedül biztonságos benne az utazás.
– Nem tudni biztosan. Az űrjáró programja egy rémálom. Látszik rajta, hogy átabotában csapták össze. Különben pedig honnan tudhatjuk előre, mi várna ránk? O’Toole-nak egyedül feltétlenül nagyobb esélye lenne, mint nekünk; kettőnknek... Ne feledd azonban, hogy a Földre leérve mivel kellene szembenéznie! Az a megjegyzés a haditörvényszékről nem fölösleges szószátyárkodás volt...
– Nem hinném, hogy Michael félne a hadbíróságtól. Meglehet, szívesen megkímélné ettől a családját, másfelől azonban...
A távolból felhangzó kiáltás félbeszakította vitájukat. O’Toole tábornok integetett feléjük egy közeledő terepjáróból.
– Nem értem – mondta Nicole. – Hogy került ide ilyen hamar? Nem gyalog jöttél, ugye?
Richard elnevette magát.
– Természetesen nem, Jelet hagytam magam után a széklift aljánál. Miután a Bétára megérkezve láttam, hogy elvitted a vitorlást és az alkatrészeit, robot üzemmódban visszaküldtem a terepjárót.
– Bátor voltál – mondta Nicole. – Mi van akkor, ha mire gyalog ideérsz, én vitorlát bontok?
Richard a sziklafalról lenézve a víz mellett heverő hajótörzsre sandított.
– Ami azt illeti, ügyesebb vagy, mint hittem – mondta csipkelődő hangnemben. – Egy-két óra, és befejezed.
Nicole megpróbálta pofon legyinteni, ő azonban elkapta a kezét.
* * *
Hármójuk közül O’Toole volt egyedül gyakorlott vitorlás. Röviddel azután, hogy túljutottak az út felén, rábízta Richardra, hogy egy evezővel tartsa távol azt a cápabiot párt, amelyik árnyékként követte őket.
– Ha nem is éppen Marblehead[56] vagy Fokváros, de azért ez is érdekes út – bámult át O’Toole New York felhőkarcolóira.
Az út során Richard sehogyan sem tudta meggyőzni az ijedező Nicole-t, hogy nem kell tartania a cápabiotoktól.
– Végül is az első Ráma-expedíció hajóit sem bántották – mondta. – Engem csak azért borítottak fel, mert az új motorcsónakunk dizájnja felkelthette az érdeklődésüket.
– Honnan vagy olyan biztos ebben? – pislogott Nicole a habokba, a mellettük osonó szürke árnyak felé. – És ha nem megtámadni készülnek, ugyan miért követnek ilyen kitartóan?
– Idegenek vagyunk, csak ezért – felelte Richard.
Mindamellett minden bátorságát össze kellett szednie, amikor az egyik árnyék váratlanul elindult a hajó felé. Eltűnt alattuk, majd a túloldalon csatlakozott párjához.
– Látod – mondta Richard, aki már nem szorította úgy az evezőlapátot –, mondtam, hogy semmi ok az aggodalomra.
New York alatt partot érve kikötötték a vitorlást, mielőtt felkapaszkodtak a közeli lépcsőn. Mivel O’Toole tábornok még sosem járt New Yorkban, s érthető módon minden érdekelte, amit látott, Richard előrement, hogy munkába vegye a számítógépet, mialatt Nicole kurta idegenvezetésben részesítette O’Toole-t.
Mire ő és a tábornok eljutott a Fehér Szobába, Richard már több eredményről is be tudott számolni.
– Helyes volt a feltevésem – mondta pillanatokkal azután, hogy a másik kettő csatlakozott hozzá. – Nagyon úgy tűnik, hogy ezúttal az összes szenzorhoz sikerült hozzáférnem. Radarjuknak vagy valami ehhez hasonlónak kell lennie a fedélzeten. Amíg keresem, ti ketten dolgozzatok ki egy folyamatábrát arról, hogyan értessük meg velük, hogy veszélyben vannak! Törekedjetek minél nagyobb egyszerűségre! Az első rakéta érkezéséig alig huszonnégy óránk lehet hátra.
„Huszonnégy óra – mondta magában Nicole. – Még egy nap.” Átpillantott Richardra, aki javában verte a billentyűzetet, azután O’Toole tábornokra, aki az egyik sarokban felhalmozott fekete tárgyakat nézegette. Elöntötte a szeretet e két férfi iránt, ezt azonban a félelem heves kitörése követte. Valósággal megbénította helyzetük szorongatottsága. Vajon megérjük-e a holnapot?” – őrlődött magában.
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 Űrhajó veszélyben
– Igazán nem kellene meglepődnünk – jegyezte meg Richard közönyösen. Ők hárman a nagy fekete képernyő előtt foglaltak helyet. – Valójában valamennyien vártuk is.

 
 
– Ugyanakkor reméltük, hogy másként alakul – vetette közbe O’Toole. – Néha elszomorító, hogy ha igaza lesz az embernek.
– Biztos vagy benne, Richard, hogy azok a villanások mind egy-egy tárgyat képviselnek az űrben? – kérdezte Nicole.
– Semmi kétség – felelte Richard. – Hisz biztosan tudjuk, hogy a szenzoros kijelzőt látjuk. És ide süss, mindjárt megmutatom, hogyan váltogatom a nézeteket! – Ezzel egy hengert tett láthatóvá koncentrikus körök közepén, amely határozottan a Rámára hasonlított. Majd miután beütött pár parancsot, a képernyő változni kezdett. A henger egyre kisebb lett, végül egyetlen ponttá zsugorodott. E változás közepette a hengert övező koncentrikus körök is kisebbedtek, miközben újak jelentek meg a képernyő szélén. Legvégül csoportba rendezett pontok – szám szerint tizenhat – tűntek fel a kijelző jobb oldalán.
– De honnan tudod, hogy ezek rakéták? – tudakolta Nicole a kis fénypontokra mutatva.
– Nem tudok én semmit – mondta Richard. – Annyi azonban bizonyos, hogy e tárgyak közel egyenes vonalban repülnek a Ráma és a Föld között. Lehetnek persze békekövetek is, habár ezt erősen kétlem.
– Mennyi idő, amíg ideérnek? – kérdezte O’Toole.
– Nehéz pontosan megmondani – felelte Richard pillanatnyi gondolkodás után. – Tizennyolc-húsz órára tenném az első érkezését. Jobban szétterül az egész raj, mint vártam. Különben ha még bő egy óráig figyeljük őket, pontosan meg tudjuk becsülni a becsapódás időpontját.
– O’Toole tábornok füttyentett egyet, majd néhány másodpercig eltűnődött, mielőtt beszélni kezdett.
– Még mielőtt figyelmeztetjük ezt az űrhajót, hogy atomtámadás elé néz, megválaszolna nekem egy egyszerű kérdést?
– Ha módomban áll, igen – felelte Richard.
– Miből gondolja, hogy a Ráma meg tudja védeni magát a feléje tartó rakétáktól, még ha meg is érti az intésünket?
Szavait hosszúra nyúló csend követte.
– Emlékszik, Michael, közel egy éve történt, hogy amikor maga meg én együtt repültünk Londonból Tokióba, a vallásról kezdtünk el beszélgetni?
– Úgy érti, amikor Euszebioszt[57] olvastam?
– Azt hiszem, igen, akkor. Maga a kereszténység korai történetéről beszélt nekem... Aztán félbeszakítottam azzal, miért hisz egyáltalán Istenben. Emlékszik, mit válaszolt akkor?
– Hogyne emlékeznék – felelte O’Toole. – Ugyanezt a választ adtam a legidősebb fiamnak, amikor tizennyolc évesen ateistának nyilvánította magát.
– Amit akkor a repülőgépen válaszolt, tökéletesen illik a mostani helyzetre. Tudjuk, hogy a Ráma technikailag rendkívül fejlett. Szinte bizonyos, hogy a tervezői ilyen vagy olyan ellenséges támadással is számoltak... Ki tudja, talán létezik olyan meghajtója, melyet eddig nem fedeztünk fel, ezért ki tud térni a támadók útjából. A nyakam rá, hogy...
– Félbeszakíthatlak egy másodpercre? – kérdezte Nicole. – Nem voltam veled azon a tokiói repülőúton, viszont kíváncsi lennék Michael válaszára.
A két férfi néhány másodpercig némán meredt egymásra végül O’Toole tábornok szólalt meg:
– Az a jó, amikor a hitet gondolkozás és megfigyelés erősíti – mondta végül.
– A terv első része nem túl nehéz, s egyet is értek a megközelítéssel, ugyanakkor el nem tudom képzelni, hogyan adjuk tudtukra az elkövetkezőket, azaz hogyan kapcsoljuk hozzá minden kétséget kizáróan a nukleáris láncreakció gondolatát a közeledő rakéták képéhez.
– Michael meg én majd ezen törjük a fejünket, mialatt te kidolgozod az első rész grafikáját. Michael azt mondja, meglehetősen jól emlékszik atomfizikai tanulmányaira.
– Ügyelj arra, hogy ne közölj túl sok ismeretet! – intette Nicole-t Richard. – Fontos, hogy az üzenet mindegyik darabja önmagában kerek legyen.
O’Toole tábornok e pillanatban távol volt. Kétórai folyamatos munka után, vagy öt perce kisétált az alagútból. Két kollégája most kezdett nyugtalankodni a távolléte miatt.
– Talán megtisztálkodik – mondta Richard.
– De el is tévedhetett – aggodalmaskodott Nicole.
Richard a Fehér Szoba bejáratához ment, és kikiáltott a folyosóra.
– Halló, Michael O’Toole! Ott van?
– Igen – érkezett a válasz a középső lépcső felől. – Ide tudnának jönni egy percre?
– Mi történt? – tudakolta Richard pár pillanattal később, amikor ő és Nicole beérte a tábornokot a lépcső alján.
– Kik építették ezt az odút? – méregette O’Toole a magas mennyezetet. – Egyáltalán, miért gondolja, hogy nem a természet műve?
– Fogalmunk sincs – felelte Richard türelmetlenül –, és nem hinném, hogy az elkövetkező néhány percben vagy akár órában meg tudnánk oldani ezt a kérdést. Arról nem szólva, hogy vár a munka...
– Szánjon rám azért egy kis időt! – szakította félbe O’Toole ellentmondást nem tűrően. – Szükségem van erre a megbeszélésre a továbblépéshez. – Richard és Nicole várta a folytatást. – Mi most fejjel rohanunk a falnak, mikor figyelmeztető jelzést adunk le annak az intelligenciának, bárki vagy bármi légyen is, amely ezt a hajót irányítja. Tesszük ezt azért, hogy a Ráma be tudjon rendezkedni az önvédelemre. Honnan vesszük azonban, hogy így kell eljárnunk? Hogy nem válunk ezzel saját fajunk árulóivá?
O’Toole tábornok körbemutatott a tágas üregen.
– Mind e mögött netalán valami nagyszabású terv rejlik. Miért hagyták a rámaiak a Fehér Szobában ezeknek az emberi használati tárgyaknak a másolatait? Miért várnak a mi közléseinkre? Kik vagy mik a madarak és a nyolclábú pókok? – A fejét csóválva sorolta a megválaszolatlan kérdéseket. – Haboztam, amikor el kellett pusztítanom a Rámát, de most ugyanúgy habozok a figyelmeztető jelzés leadásakor. Mi lesz, ha a Ráma nekünk köszönhetően megmenekül az atomtámadástól, helyette azonban elpusztítja a Földet?
– Ez fölöttébb valószínűtlen, Michael. Az első Ráma is csak átvitorlázott a Naprendszeren...
– Várj egy percet, Nicole, légy szíves! – szólt rá Richard szelíden a kedvesére. – Engedd, hogy feleljek a tábornok kérdésére! O’Toole tábornokhoz lépett, és átkarolta a vállát.
– Michael – mondta –, ismeretségünk kezdete óta tisztelem magát, amiért különbséget tud tenni a logikailag levezethető vagy tudományosan feltárható kérdések, és azok között, amelyek meghaladják értelmünket. E percben sejtelmünk sincs arról, mi várható a Rámától. Információnk sincs elég ennek kiderítésére. Olyan ez, mint amikor megpróbálunk megoldani egy többismeretlenes elsőfokú egyenletet, ahol azonban több a változó, mint a feltétel. Ugyanakkor igenis léteznek helyes megoldások, amennyiben többszörös hiperfelületekkel dolgozunk.
O’Toole mosolyogva bólogatott.
– Mindössze annyit tudunk most – folytatta Richard –, hogy egy flottányi rakéta tart a Ráma felé, feltehetően nukleáris robbanófejekkel felszerelve. Választhatunk, leadjuk-e vagy sem a figyelmeztető jelzést, éspedig kizárólag a rendelkezésünkre álló információk alapján.
Richard elővette kis számítógépét, és O’Toole mellé lépett.
– Leképezhetjük az egész problémát kétszer hármas mátrixon is – mondta. – Tegyük fel, hogy a Ráma által képviselt fenyegetésnek három lehetséges kimenetele van: egyáltalán nem ellenséges velünk szemben; mindig is az volt; végül csak akkor ellenséges, ha megtámadják. Legyen ez a három lehetőség a mátrix három sora! Most pedig tekintsük át a ránk váró döntéseket! Vagy figyelmeztetjük a rámaiakat, vagy nem. Megjegyzem, esetünkben kizárólag a sikeres figyelmeztetés jöhet számításba. Eszerint kaptunk egy mátrixot két oszlopsorral, arra az esetre, ha szólunk nekik, és arra, ha nem.
O’Toole és Nicole Richard válla fölött kandikált át, mialatt ő létrehozta a mátrixot, és megjelenítette kis monitorán.
– Ha most szemügyre vesszük a mátrix elemei által képviselt hatféle végkifejletet, s ahol lehet, valószínűséget is rendelünk hozzájuk, az összes információ rendelkezésünkre áll a döntéshozatalhoz. Egyetértenek velem?
O’Toole tábornok buzgón bólogatott. Tetszett neki, milyen gyorsan és tömören foglalta össze Richard a dilemmát, amellyel viaskodtak.
– A második sor végkifejlete mindig ugyanaz – szólalt meg most Nicole –, függetlenül attól, figyelmeztetjük-e őket, avagy sem. Amennyiben a Ráma kezdettől fogva ellenséges volt, mindegy, hogy figyelmeztetjük-e ezt a nálunk fejlettebb technológiájú civilizációt. Előbb vagy utóbb ezzel az űrjárművel vagy egy utána következővel leigázzák vagy elpusztítják az emberiséget.
Richard most szusszanásnyi szünetet tartott, hagyta, hadd eméssze O’Toole a hallottakat.
– Hasonlóképpen – kezdte utána lassan, tagoltan –, amennyiben a Rámának soha nem is voltak ellenséges szándékai velünk szemben, semmi rosszat nem teszünk azzal, ha figyelmeztetjük. A Föld nem kerül veszélybe, akár leadjuk intő jelzésünket, akár nem. Ám ha ezt sikeresen meg tudjuk tenni, megmentettünk egy kivételes jelenséget.
A tábornok elmosolyodott.
– Eszerint az egyetlen kellemetlen tényező – O’Toole aggodalma, nevezzük így – akkor érezteti hatását, amennyiben a Ráma nem volt ellenséges eredetileg, csupán azután támadja meg a Földet, hogy tudomást szerez az ellene irányuló atomtámadásról.
– Pontosan – hagyta helyben Richard. – És én amondó vagyok, hogy már a figyelmeztetésünk is enyhítené az esetleges ellenséges légkört. Végtére is...
– Jól van, jól van! – visszakozott O’Toole. – Látom, mire akár kilyukadni. Hacsak nem túl nagy a valószínűsége az általam feltételezett eshetőségnek, az elemzés egésze jobb eredményeket jósol, amennyiben figyelmeztetjük a rámaiakat. Szerencse, hogy nem a KT vezérkarának dolgozik, Richard – nevette el magát hirtelen –, a végén még meggyőzne a vaslogikájával, hogy aktiváljam a kódot...
– Azt azért kétlem – szólalt meg Nicole. – Ezt a fajta tömeghisztériát senki sem tudná megmagyarázni.
– Köszönöm. – mosolyodott el a tábornok. – Elégedett vagyok a válasszal, maguk roppant meggyőzőek voltak. Akkor talán menjünk vissza dolgozni!
* * *
Ezután fáradhatatlanul dolgoztak órákon át, hajtotta őket a rakéták kérlelhetetlen közeledése. Nicole és Michael O’Toole két jól elkülönülő szegmensre osztotta a figyelmeztető üzenetet. Az első legnagyobb része háttérinformációkat tartalmazott az űrjárművek pályájáról, többek között a Naprendszerbe lépő Rámáéról; azután arról, hogyan hagyta el a Földet a két Newton-űrhajó, és egyesült közvetlenül a földön kívüli járművei való randevú előtt; a két Ráma manőverről, végül a rá a Földről kilőtt tizenhat rakétáról. Richard – mialatt társai az üzenet bonyolultságával küszködtek – mindezeket az égi eseményeket a grafika nyelvére fordította le.
A második szegmens megtervezése ennél is nehezebbnek bizonyult. Ebben a három ember azt próbálta elmagyarázni, hogy a közeledő rakéták atomtölteteket hordoznak; továbbá, hogy az atomrobbanás hatásait láncreakció erősíti, s ezek a felszabaduló hő és radioaktív sugárzás, valamint a robbanás nyomatéka egytől egyig halálosak. Magát az alaphelyzetet viszonylag könnyű volt felvázolni, áthághatatlan akadályt jelentett ellenben az atomtámadás következményeinek mennyiségi jellemzése.
– Képtelenség! – kiáltott fel Richard kimerülten, amikor a másik kettő erősködött, hogy a figyelmeztetés nem teljes a robbanás hőfokának, a lökéshullámok nyomatékának és a radioaktív sugárzás hatókörének valamiféle jelzése nélkül. – Miért nem elég a hasadóanyag tömegének feltüntetése? Bizonyára kitűnő fizikusokkal állunk szemben, akik könnyedén ki tudják számítani a robbanás hatóerejét és egyéb mutatókat.
Kezdtek kifogyni az időből, és mindhárman egyre fáradtabbak lettek. O’Toole tábornok a végén engedett Nicole unszolásának, és szundított egy keveset. Biometriás adatai a szív megterhelését jelezték. Richard is aludt kilencven percet, Nicole azonban nem engedte meg magának a pihenés fényűzését. Ő azzal foglalatoskodott, hogy képekbe foglalva szemléltesse az atomfegyverek pusztító hatását.
Amikor a férfiak felébredtek, meggyőzte őket, hogy a második szegmensbe még illesszenek egy rövid részletet, amely megmutatja, mi történik egy földi várossal vagy erdővel, ha egy megatonnányi atombomba robban fel a környékükön. Hogy ezek a képek érthetőek legyenek, Richardnak ki kellett bővítenie a már összeállított szótárt, amelyben matematikushoz illő pontossággal határozta meg a kémiai elemeket és sorolta fel jeleiket.
– Ha ezt megértik – dünnyögte, mialatt az épületek és fák képei mellé a léptéket érzékeltető jelzéseket is biggyesztett – akkor okosabbak, mint vártam.
Végül az üzenet elkészült, és eltárolták. Még egyszer utoljára átnézték a teljes figyelmeztetést, és párszor belejavítottak.
– Azok közül a parancsok közül, melyeket nem értettem eddig – jegyezte meg Richard – öt olyan van, amelyről joggal gyanítom, hogy magasabb szintű processzorhoz biztosítanak hozzáférést. Persze csak találgatok, de úgy vélem, nem alaptalanul. Ötször fogom leadni az üzenetünket. Minden egyes alkalommal külön utasítást alkalmazok. Remélem, hogy figyelmeztetésünk eljut a központi számítógéphez.
Miközben ő beütötte a billentyűzetbe a megfelelő parancsokat, Nicole és O’Toole tábornok sétálni indult. Felkapaszkodtak a lépcsőn, és New York felhőkarcolói körül bolyongtak.
– Maga, ugye, hisz abban, hogy a rámaiak szándékosan vezettek el a Fehér Szobába? – kérdezte O’Toole.
– Igen – felelte Nicole.
– De hát miért? – faggatózott tovább a tábornok. – Ha csupán kapcsolatba kívántak lépni velünk, miért ilyen tekervényesen tették? És miért kockáztatják meg, hogy félreértjük a szándékaikat?
– Fogalmam sincs – mondta Nicole. – Talán valami módon próbára tesznek minket. Kíváncsiak, milyenek vagyunk.
– Egek ura! – kiáltotta a tábornok. – Micsoda borzasztó gondolat! Talán máris olyan lények rubrikájába sorolnak minket, akik atomfegyverrel fogadják látogatóikat.
– Ahogy mondja – hagyta helyben Nicole.
Aztán megmutatta O’Toole-nak a fészert és a vermet, a hálót, ahol megmentette a madarat; továbbá a döbbenetes poliédereket meg a másik két madárfészek bejáratát. Végtelenül kimerültnek érezte magát, de tudta, addig nem jön álom a szemére, amíg ezt a problémát meg nem oldja.
– Induljunk. visszafelé? – kérdezte O’Toole, miközben ő és Nicole a Szalag-tenger partján bandukolt. Azt jöttek megnézni, nem esett-e bántódása a vitorlásnak.
– Rendben – felelte Nicole kimerülten, és megnézte az óráját. Az első atomrakéta pontosan három óra tizennyolc perc múlva kellett, hogy elérje a Rámát.
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 Az utolsó óra
Öt teljes percig senki sem szólalt meg. Mindegyik űrhajós elmerült a maga saját világában, tudva, hogy az első rakétatámadás alig egy óra múlva várható. Richard sietve átböngészte az összes szenzort, valamiféle jel után kutatva, védekezni fog-e a Ráma, de nem talált ilyet.

 
 
– A francba! – morogta a fogai között, s ismét a közelin levett radarképre nézett, amelyen a vezérrakéta mind nagyobbnak és nagyobbnak látszott.
Odament Nicole-hoz, aki a sarokban gubbasztott.
– Valamit rosszul csinálhattunk – mondta –, mert semmi változást nem tapasztalok.
Nicole a szemét dörgölte.
– Bárcsak ne volnék olyan fáradt! – mondta. – Akkor talán valami izgalmasabbal is eltölthetnénk az utolsó ötven percet. Most már tudom, milyen lehet a Halálsoron... – mosolyodott el keserűen.
O’Toole tábornok a helyiség túloldaláról ment oda hozzájuk. Baljában két kis fekete labdát tartott.
– Tudják – mondta –, gyakran eltűnődtem azon, hogy amennyiben halálom órája előtt meghatározott idő állna rendelkezésemre, mivel tölteném el. És tessék, most itt vagyok, de egyre ugyanazon jártatom az agyam.
– És mi az? – kérdezte Nicole.
– Meg van keresztelve bármelyikük is? – felelt kérdéssel a kérdésre a tábornok.
– Hogyan? – kiáltott fel Richard meglepett kacajjal.
– Mindjárt gondoltam, hogy nem – mondta O’Toole. – És maga, Nicole?
– Nem, Michael – felelte ő. – Apám katollcizmusa kimerült a hagyományok tiszteletében, a ceremóniákkal nem sokat gondolt.
– Mert akkor felajánlhatom, hogy megkeresztelem magukat – makacskodott s tábornok.
– Itt és-most? –-hökkent meg Wakefield. – Nikki, mondd, rosszul hallok, vagy ez az úriember tényleg azzal óhajtja életünk utolsó óráját tölteni, hogy megkeresztel minket?
– Nem tart tovább... – kezdte volna O’Toole.
– Miért is ne, Richard? – vágott közbe Nicole, s ragyogó mosollyal az arcán felállt. – Hisz ugyan mi másra elég ennyi idő? És még mindig sokkal jobb, mint rettegve várni a nagy atomfelhőt.
Richard kis híján felvihogott.
– Hát ez csodálatos! – kiáltotta. – Én, Richard Wakefield, aki egy életen át istentagadó voltam, azt fontolgatom, megkeresztelkedjem-e egy földön kívüli űrhajón életem utolsó óráján. Ez tetszik nekem!
– Emlékezz Pascal szavaira! – ugratta Nicole.
– Á, igen! – vágott vissza Richard. – Egyszerű mátrix a világ egyik nagy gondolkodójától. „Vagy van Isten, vagy sem, s én vagy hiszek benne, vagy sem. Egyedül akkor veszíthetek, ha Isten létezik, én viszont nem hiszek benne. Ezért inkább hiszek, hogy minimálisra csökkentsem a kockázatot.” Ugyanakkor nem azért megyek bele a megkeresztelésembe – kuncogott fel Richard –, mert egyetértek Pascallal.
– Eszerint beleegyezel? – kérdezte Nicole.
– Miért is ne? – felelte Richard, a kedvesét utánozva. – Így talán nem muszáj a pokol tornácán szoronganom az erényes pogányok és a kereszteletlen gyermekek mellett. Rendben, tábornok, az önéi vagyunk – vigyorgott O’Toole-ra. – Tegyen velünk, ami jólesik!
– Most pedig, jól figyelj, Bárd! – utasította játékszerét Richard.
– Talán te vagy az egyetlen robot, aki emberi zsebbe került keresztelő idején.
Nicole oldalba bökte a kedvesét. O’Toole tábornok türelmesen várakozott, aztán belekezdett a szertartásba.
Richard unszolására otthagyták a madárfészket, és kimentek a szabad levegőre. Richard szerette volna maga fölött látni a Ráma egét, és társai nem tiltakoztak. Nicole elment a tengerpartra, hogy megtöltse vízzel a keresztelőpalackot, közben O’Toole az előkészületekkel foglalatoskodott. Az amerikai tábornok roppant komolyan vette a szertartást, ugyanakkor láthatóan nem sértődött meg Richard könnyed tréfálkozásán.
Nicole és Richard letérdelt O’Toole előtt, aki vizet hintett Richard fejére.
– Richard Colin Wakefield, megkeresztellek téged az Atya, a Fiú és a Szentlélek nevében – mondotta.
Miután O’Toole ugyanilyen egyszerű módon Nicole-t is megkeresztelte, Richard vigyorogva felállt.
– Semmilyen különbséget nem érzek – mondta. – Pont úgy érzem magam, mint az előbb: fenemód rettegek attól, hogy félórán belül feldobom a talpam...
O’Toole tábornok nem mozdult.
– Richard – mondta szelíden –, megkérhetem, hogy térdeljen le újra? El szeretnék mondani egy rövid imát.
– Hát ez meg mi? – mondta színlelt méltatlankodással Richard.
– Először keresztelő, aztán ima? – Nicole némán kérte a tekintetével, hogy hallgasson. – Jó, akár meg is tehetem – egyezett bele.
– Mindenható Úristen, kérlek, hallgasd meg imánkat! – kezdte a tábornok zengő hangon, s ő is letérdelt. Szemét behunyta, s két kezét imára kulcsolta maga előtt. – Mi, hárman talán végső óránkon gyűltünk itt össze, hogy Téged imádjunk. Kérve kérünk, vedd fontolóra, miben lehetnénk szolgálatodra, amennyiben tovább élhetnénk. Ám ha ez ellenkezik akaratoddal, kérünk Téged, kímélj meg minket a fájdalmas, iszonyatos haláltól! Ha már meg kell halnunk, Hozzád fohászkodunk, hogy fogadj be minket mennyei királyságodba! Ámen.
O’Toole tábornok mindössze pillanatnyi szünetet tartott, majd elmondta a Miatyánkot. Mikor azonban odáig jutott, hogy „Mennyei Atyánk, szenteltessék meg a te neved...” a hatalmas hajó fényei váratlanul kialudtak. Újabb rámai nap ért véget. Richard és Nicole tiszteletteljesen megvárták, amíg barátjuk befejezi imáját, s csak ezután vették elő elemlámpáikat.
Nicole köszönetet mondott a tábornoknak, és, megölelte.
– Nos, már csak huszonhét perc van hátra meg a visszaszámlálás – hadarta Richard idegesen. – Megkeresztelkedtünk, és imádkoztunk. Mihez kezdjünk ezek után? Kinek van ötlete utolsó, írd és mondd, legutolsó mulatságunkra? Énekeljünk? Táncoljunk? Vagy társasjátékozzunk?
– Én a magam részéről szívesebben maradnék itt fent – jelentette ki O’Toole tábornok ünnepélyesen –, hogy bűnbánattal és imával nézzek szembe a halállal. Különben, gondolom, önök is szívesebben maradnának magukra.
– Rendben, Nikki – mondta Richard. – Hová kéred az utolsó csókot? A Szalag-tenger partjára vagy a Fehér Szobába?
Nicole, aki harminckét órája volt ébren, mostanra teljesen kimerült. Richardhoz bújt, és behunyta a szemét. Ebben a pillanatban elszórtan villódzó fények hatoltak a rámai éjszaka sötétjébe.
– Hát ez meg mi? – kérdezte O’Toole tábornok ijedten.
– A szarvak okozhatják – felelt Richard izgatottan. – Gyertek, menjünk, nézzük meg!
A sziget déli szegletéhez futottak, és ámulva nézték a déli kupola zömök, talányos szerkezeteit. A középső nagy tömböt körülvevő hat kúp között fénycsíkok cikáztak ide-oda. Ezek a sárgás ívek szinte sisteregtek a levegőben; hullámtáncot járva a középső kúpon, s hozzákapcsolva azt a szélsőkhöz. A pompás látványhoz távoli recsegés-ropogás társult.
– Bámulatos! – álmélkodott O’Toole. – Egyenesen fantasztikus!
– Eszerint a Ráma új manővert hajt végre – mondta Richard, aki alig tudta visszafojtani lelkesedését. Megölelte Nicole-t, aztán O’Toole-t, végül szájon csókolta szerelmét. – Juhuhú! – kiáltozta, és körbetáncolta a falat.
– De Richard – kiáltott utána Nicole –, nem késtünk el? Hogy tudna a Ráma ilyen rövid időn belül kitérni?
Richard visszafutott kollégáihoz.
– Igazad van... – lihegte elfúló lélegzettel. – Azok az átkozott rakéták különben is minden bizonnyal fel vannak szerelve nyomkövetővel. – Újra szaladni kezdett, ezúttal az ellenkező irányba. – Megnézem a radart!
Nicole O’Toole tábornokra pillantott.
– Mindjárt jövök – mondta ő. – De tudja, eleget futottam egy napra. Csak még pár pillanatot kérek, hogy ezt a parádét figyeljem. Ha akar, elmehet nélkülem.
Nicole azonban megvárta.
Sietve megindultak a tér felé, miközben a tábornok megköszönte Nicole-nak, hogy engedélyezte a keresztelőt.
– Ugyan már! – mondta ő. – Nekem kell önnek köszönetet mondanom.
A tábornok vállára tette a kezét. „Nem is annyira a keresztelő volt fontos – folytatta magában dünnyögve –, hanem hogy ennyire törődött a lelki üdvünkkel. Mi – meg azért mentünk bele, hogy ön lássa, mennyire szeretjük – mosolyodott el befelé. – Legalábbis, azt hiszem, ez volt az elsődleges ok.”
Ekkor hevesen rázkódni kezdett alattuk a föld. O’Toole tábornok ijedtében megállt.
– Nagyjából ugyanez történt az utolsó manőver során is – mondta Nicole, s a tábornokba kapaszkodott, hogy el ne essenek. – Noha akkor én személy szerint öntudatlanul hevertem a verem alján, ezért lemaradtam a nagy eseményről.
– Akkor az előbbi fényjáték csupán a manőver előhírnöke volt?
– Valószínűleg. Ezért örült meg annyira Richard.
Alig nyitották ki az üregrendszer fedelét, amikor Richarddal találták szembe magukat; felfelé szaladt a lépcsőn.
– Megcsinálták! – kiáltotta. – Megcsinálták!
O’Toole és Nicole csak nézte, mint kapkod levegő után.
– Valamiféle fonadékot vagy hálót fejlesztettek ki, nem tudom pontosan, mifélét, de hat- vagy talán nyolcszáz méter vastagot, körülveszi az egész űrhajót! Gyertek! – mondta, s hármasával véve a lépcsőfokokat, lefelé robogott a lépcsőn.
Nicole ereit a hírre – minden fáradtsága ellenére – elöntötte az adrenalin. Richard után szaladt a lépcsőn, be a Fehér Szobába. Kedvese a fekete képernyő előtt állt, s ide-oda váltogatta a képeket, az űrhajót körülfogó új anyagot mutató külső nézettől a radarfelvételig, mely a közeledő rakétákat mutatta.
– Eszerint megértették a figyelmeztetésünket – mondta Nicole-nak, akit örömmámorában felemelt a levegőbe, úgy csókolgatta. – Köszönöm neked, köszönöm neked!
Nicole is fellelkesült, de egyelőre még nem hitte, hogy a Ráma manővere ki tudja védeni a jármű elpusztítását. Miután O’Toole tábornok is megérkezett, s Richard elmagyarázta neki, mit látnak a képernyőn, már csupán tizenöt percük volt hátra. Nicole vaskos csomót érzett a gyomrában. A talaj tovább rázkódott, mert a Ráma folytatta az irányváltást.
Az atomrakéták nyilván nyomkövetővel is rendelkeztek, mert bár a Ráma határozottan módosított pályáján, emezek ugyanolyan egyenes vonalban követték. A nagyközelit mutató radarképen egyenletesen oszlott meg a tizenhat támadó. A becsapódások egy órányi időszak alatt voltak várhatóak.
Richard izgalma csak nem akart alábbhagyni. Vadul körözött a helyiségben. Egy ízben a Bárdot is előhúzta zsebéből, letette a padlóra, és szapora szóval beszélni kezdett hozzá, mintha csak a legjobb barátja lenne. Amit mondott, annak alig volt értelme. Az egyik pillanatban azt tanácsolta a Bárdnak, készüljön fel a küszöbönálló robbanásra, egy másodperc múltán ellenben már a Ráma csodálatos megmeneküléséről értekezett.
O’Toole tábornok igyekezett megőrizni az önuralmát, ez azonban nehéz volt Richard mellett, aki úgy rohangált a helyiségben, mint egy tarmán démon. A tábornok mondani készült neki valamit, de azután meggondolta magát, és inkább kilépett az alagútba, hogy egy kis nyugalma legyen.
Ama ritka pillanatok egyikében, amikor Richard nem volt épp mozgásban, Nicole odament hozzá, és megragadta a kezét.
– Nyugodj meg, drágám! – mondta. – Immár semmit sem tehetünk...
Richard egy pillanatra lenézett barátjára és kedvesére, majd átfonta a karjával. Vadul csókolni kezdte, aztán leült a hevesen rázkódó padlóra, és lehúzta maga mellé.
– Félek, Nicole – mondta, s valóban minden ízében remegett. – Tényleg félek. Gyűlölöm ezt a tehetetlenséget!
– Én is félek – felelte Nicole szelíden, és újra megfogta a kezét. – Ahogyan Michael is.
– De egyikőtökön sem látszik – mondta Richard. – Én meg úgy érzem magam, mint egy idióta. Úgy ugrándozom körbe-körbe, mint a Micimackó tigrise.
– Mindenki másként néz szembe a halállal – felelte Nicole. – A félelmet azonban valamennyien átéljük, noha a magunk külön módján.
Richard lassan lecsillapodott. A nagy monitorra pillantott, aztán megnézte az óráját.
– Három perc van hátra az első becsapódásig – mondta.
* * *
Richard és Nicole csöndben gubbasztott a padlón, s kézen fogva meredt a képernyőre, amikor az első rakéta elérte a Rámát körülvevő sűrű szemű háló szélét. O’Toole tábornok mögöttük állt a bejáratnál... alig fél perce tért csak vissza. A becsapódás pillanatában a háló engedett az erőhatásnak. Felfogta ugyan a csapást, de a rakéta mélyebbre süppedt szövetébe. Ezzel egy időben a háló távolabbi részei is köréje tömörültek, s bámulatos gyorsasággal selyemgubóvá göngyölték. Mindez a másodperc törtrésze alatt zajlott. A begubózott rakéta nagyjából, kétszáz méterre került a Ráma külső burkától, amikor az atomtöltet felrobbant. A képernyőn a háló meglebbent egy kissé, a Fehér Szoba azonban épp hogy csak zökkent egyet.
– Tyűha! – rikoltotta Richard. – Láttátok?
Felugrott, és a képernyő mellett termett.
– Rettentő gyorsan történt – lépett melléje Nicole.
O’Toole tábornok elrebegett egy kurta hálaimát, és kollégáihoz csatlakozva ő is a képernyő elé állt.
– Mit gondol, hogyan csinálták? – kérdezte Richardot.
Sejtelmem sincs – felelte ő. – Valahogyan azonban az a gubó felfogta a robbanás erejét. Fantasztikus anyagból készülhetett! – Visszaváltott a radarképre. – Nézzük végig közelebbről a következőt! Pár pillanat, és...
Ekkor vakító fény villant, és a képernyő elsötétedett. Alig egy másodperc múlva hatalmas oldalirányú lökés taszította őket a földre. A Fehér Szoba sötétbe borult, s a talaj rázkódása abbamaradt.
– Mindenki jól van? – kérdezte Richard, s Nicole kezét kereste a sötétben.
– Azt hiszem – felelte O’Toole. – A falnak vágódtam ugyan, de csak a hátammal és a könyökömmel.
– Én is jól vagyok, drágám – szólalt meg Nicole. – Mi volt ez?
Nyilván a korábbi robbanás keltette lökéshullám ért most el minket.
– Nem értem – mondta O’Toole. – A bomba vákuumban robbant fel. Hogyan keletkezhettek akkor lökéshullámok?
– Technikai értelemben nem csupán az volt – felelte Richard, aki feltápászkodott, mert a fények ismét kigyulladtak, és a talaj is rázkódni kezdett. – Aha, már értem! – szakította félbe magát. – A híres rámai hármasság ismét éreztette hatását. Jól vagy? – szólt oda Nicole-nak, aki megingott, miközben felállni próbált.
– Lehorzsoltam a térdemet, de nem vészes – felelte ő.
– A bomba felrobbantotta a rakétatestet – felelte meg most Richard O’Toole kérdését, mialatt átnézte a szenzorlistán a további felvételeket és radaradatokat. – A foglalat mindenestől elpárolgott, a maradék meg ripityára szakadt szét. A felszabaduló gázok és a törmelék rekordsebességgel távolodott kifelé, ez keltette a minket elérő lökéshullámot. A háló azonban felfogta a lökés nyomatékát.
Nicole megint odament a falhoz, és melléje kuporodott.
– Készüljünk fel a következőre! – mondta.
– Vajon hány ilyen löketet él túl a Ráma? – morfondírozott Richard.
O’Toole tábornok Nicole mellé telepedett.
– Kettőn túl vagyunk, már csak tizennégy van hátra – mondta.
Ezen mindannyian elmosolyodtak. Legalább élnek.
Richard pár pillanat múlva végignézte a szenzorok adatait.
– Tyűha! – rikkantotta, a képernyőn még látható villanásokat vizsgálgatva. – Hacsak nem tévedek, a legutóbbi robbanás több kilométerre következett be. Szerencsénk volt. Reméljük, egy bomba sem robban fel a háló közvetlen közelében.
Aztán ők hárman végignézték, amint két további rakéta esik csapdába a Rámát körülvevő sűrű szövedéktől körülgubózva. Richard felállt.
– Most rövid szünet következik – jelentette ki. – Nagyjából három percünk van a következő becsapódásig... utána pedig négyes sorozat várható gyors egymásutánban.
Nicole is feltápászkodott. Látta, hogy O’Toole tábornok a hátát fogja.
– Biztosan jól van, Michael? – kérdezte.
A tábornok bólintott, s a képernyőt nézte. Richard Nicole mellé lépett, és megfogta a kezét. A következő percben együtt lekuporodtak a sarokba, az újabb robbanásokra várva.
Nem kellett sokáig várniuk. Alig húsz másodperc múlva még egy oldalirányú lökés érte őket, nagyobb, mint az előző. A világítás ismét kialudt, s a talaj rázkódása is leállt. Nicole hallotta O’Toole hangos zihálását a sötétben.
– Megsérült, Michael? – kérdezte.
Mivel amaz nem válaszolt, Nicole elkövette azt a hibát, hogy mászni kezdett felé. Semmi támasztéka nem volt, amikor a harmadik robbanás bekövetkezett. Nicole-t a falhoz vágta a lökés, feje keményen a felületnek csapódott.
* * *
O’Toole tábornok Nicole mellett maradt, miközben Richard felment a felszínre, hogy körbenézzen New Yorkban. Visszatérte után a férfiak halkan tanácskoztak. Richard csak kisebb károkról számolt be. Fél órával az utolsó rakéta foglyul ejtését követően visszatért a világítás, és a talaj megint rázkódni kezdett.
– Látjátok – mondta Richard fülig érő szájjal –, mondtam én, hogy nem lesz itt semmi baj! Ezek mindent hármasával csinálnak.
Nicole a következő óra során csaknem végig eszméletlen volt. Az ébredése előtti percekben bizonytalanul tudatára ébredt a talaj remegésének és a szomszédos helyiségből átszűrődő beszélgetésnek. Nagyon lassan nyitotta ki a szemét.
– A végeredmény az, hogy nő a sebességünk a hiperbolikus pálya mentén – hallotta meg Richard hangját. – Ezért a vártnál korábban keresztezzük a Föld pályáját, és nem ütközünk össze vele.
– Milyen közel leszünk hozzá?
– Nem túlzottan. Attól függ, mikor ér véget ez a manőver. Ha most rögtön befejeződne, úgy egymillió kilométerre kerülnénk el a földgolyót, ami kétszerese a Föld-Hold távolságnak.
Nicole felállt, és elmosolyodott.
– Jó reggelt! – köszönt vidáman a többieknek.
A két férfi odament hozzá.
– Jól vagy, drágám? – kérdezte Richard.
– Azt hiszem – mondta Nicole, és a feje oldalán nőtt dudort tapogatta. – Valószínűleg egy darabig fájni fog a fejem. – A két férfire nézett. – És maga, Michael? Mintha aggódtam volna magáért a nagy robbanás előtt.
– A második a szuszt is kipréselte belőlem – felelte O’Toole – A harmadik bombára már szerencsére jobban felkészültem. És a hátam is rendbe jött mostanra.
Richard magyarázni kezdte, mit tudott meg a Ráma égi szenzoraitól.
– Az utolját már hallottam annak, amit mondtál – jegyezte meg Nicole. – Gondolom, most mindenestől elkerüljük a Földet. – Richard felsegítette. – Hanem merre tartunk?
Richard vállat vont.
– A jelen pályánk semmiféle aszteroidáét vagy bolygóét nem keresztezi. Hiperbolikus energiánk egyre nő. Amennyiben semmi nem változik, mindenestől kikerülünk a Naprendszerből.
– Akkor csillagközi utasok leszünk – állapította meg Nicole csöndesen.
– Már ha elélünk addig... – tette hozzá a tábornok.
– A magam részéről nem aggódom azért, mi lesz ezek után – jegyezte meg Richard, játékos mosollyal az ajkán. – Legalábbis egyelőre nem. Inkább meg kéne ünnepelnünk, hogy megmenekültünk a nukleáris falanxtól. Szerintem fel kéne mennünk, és bemutatnunk Michaelt néhány barátunknak. Kivel óhajt előbb megismerkedni, a madarakkal vagy a nyolclábú pókokkal?
Nicole mosolyogva csóválta a fejét.
– Reménytelen eset vagy, Wakefield! Nem is merek...
 
Hű lelkek násza nem ismer akadályt...
 
– szólalt meg váratlanul a Bárd. A három űrhajós meglepetten rezzent össze. Csak nézték a parányi robotot,– aztán harsogó nevetésben törtek ki.
 
Szerelem a szerelem, amely hőfokot más hőfok szerint nyer
vagy ár-apályt játszik készségesen?
Ó, nem; az örök fárosz maga ő,
nézi a vihart, s nem ing semmi vészben...[58]
 
Richard felvette a Bárdot, és kikapcsolta. Nicole és Michael még mindig a hasát fogta nevettében. Richard külön-külön mindegyiket megölelte.
– Bárhová megyünk is, három ilyen jó útitársat keresve sem találhatnék magamnak! – mondta, feje fölé emelve a kis robotot.
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[12] Köszönöm, jól!
[13] Nagyon szépen köszönöm!
[14]Nem óhajtom folytatni ezt a beszélgetést. Befejeztem az interjút.
[15]Shakespeare: Szentivánéji álom. Ill. felvonás, I. szín. Arany János fordítása
[16] Zubollyal
[17]Uo. III. felvonás, 1. szín
[18]III. felvonás, 11. szín. Puck mondja
[19]IV felvonás, II. szín
[20] Gratulálok!
[21] A Rómeó és Júlia mellékszereplői
[22] Szentivánéji álom. Ill. felvonás, II. szín
[23] Utalás a fejezetben elhangzó Blake vers első sorára
[24] William Blake: Tigris. (Kosztolányi Dezső fordítása)
[25] Shakespeare: Macbeth. I. felvonás, V. szín (Szabó Lőrinc fordítása)
[26] Uo. I. felvonás, V. szín
[27] Shakespeare szonettjei. Magyar Helikon, 1979, 33. szonett, Szabó Lőrinc fordítása
[28] Velőscsont rámai módra
[29] Igen
[30] Övcsat dísze
[31]Utalás Falstaffra és V. Henrikre
[32]A királyi pár a Loire völgyében, azaz a közelben lakott. Mary Renault 20. századi angol-afrikai írónő, történelmi regények szerzője
[33]William Shakespeare: V. Henrik. III. felvonás, I. szín, Németh László fordítása
[34]Shakespeare II., IV. és V. Henrikje
[35] Lewis Carroll: Alice Csodaországban. Móra Ferenc Könyvkiadó, 1974, 16. o. Kosztolányi Dezső fordítása
[36]IV. Henrik. II. rész, I. felvonás, II. szín. Vas István fordítása
[37] Az utóbbi kettő a Vihar és az Ahogy tetszik szereplője
[38]Falstaff a leginkább italozásáról volt híres
[39] Más források szerint a férje kérte erre a pápát, mivel felesége csak lánygyermekeket szült. A keresztes hadjáratra Eleonóra férfiruhában kísérte el férjét.
[40] VII. Lajos
[41] II. Vilmos király meghívására a 3. keresztes hadjáratra indulva itt húzódott meg a téli viharok elől
[42]Az Ahogy tetszik hősnője
[43]Alice Tükörországban. Móra Kiadó, 1980, 60. oldal. Révbíró Tamás fordítása
[44]Robert Burns Az egér című verséből
[45]„Lovat, lovat! Országomat egy Jóért!” Shakespeare: Ill. Richárd. V. felvonás, IV. szín, Vas István fordítása
[46]Shakespeare: Julius Caesar. II. felvonás, II. szín. Vörösmarty Mihály fordítása
[47]A japán Denso cég által 1994-ben kifejlesztett kód, angolul QR, quick response, amely a vonalkóddal ellentétben függőleges kódolást is lehetővé tesz.
[48]Othello. VI. felvonás, II. szín, Kardos László fordítása
[49] Elizabgith Moon sci-fi írónő regényének címe
[50] Amerikai szállodalánc toronyházakkal
[51] A Fenway Park bostoni stadionja
[52] XIII. századi olasz matematikus, e sorozat minden egyes tagja az előzőek összege
[53] Az amerikai függetlenségi háború hőse, aki később hazaáruló lett
[54] A Dream of Destiny egy felekezet
[55] Shakespeare szonettjei, id. mű, 73. szonett, Szabó Lőrinc fordítása
[56] Vitorláséletéről híres yachtkikötő és város Massachusetts államban
[57]3-4. századi görög egyházatya. Megírta a kereszténység addigi történetét
[58] Shakespeare: 116. szonett. Szabó Lőrinc fordítása
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